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НАДИЯХ 

ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ 

В ЛИГОНЕ 

Фантастический роман 



r.Танrм 



От автора 

Страна, в которой происходит действие, персоноси и 
собьnия повесrи ВЬIМЬIШЛенны. Поэтому не следует искаn. 
Лиrон на географической карrе ИJDI проводиrь аналоiЮI 
между реальными и описанными ЛИIJаМИ и КОJIJIИЗИЯМИ. 

Для удобства читателя можно сообЩИ1Ь, что, eCJDI бы 
Лиrон существовал, он располаrался бы в Юrо-Восrочной 
Азии, примерно между Малайзией, Таиландом, Бирмой и 
Лаосом. Главным городом и портом в этой стране был бы 
город Лигон, стоящий на реке Канrем, которая BI18.WUia бы 
в Андаманекое море. 

Площадь Лигона - 138 670 кв. км. Населеюtе - 7,8 
млн. человек, из которых около 80 процентов лигоiЩЬI, 
народ мои-кхмерской группы, осталъные - выходцы из 
Индюt, Китая и соседних стран. Таюке в Лигоне живуr 
более полумиллиона горцев, принадлежащих к рЗЗЛИЧНЬIМ 
племенам и народностям. Климат тропический, муссо101ого 
11П13. Рельеф преимущесrве101о гористый, за исКJПОчением 
широких долшt рек Канrем и Сапун, в которых сосредото­
чено боЛЬ11D01ство населения и расположены основные 
рисоводческие районы. Очень бonrr ЖИВ01ИЬ1Й и р8С'IИrеJIЬ­
н:ый мир Лигона. До сих пор в горах и прибре.жных 
мангровых лесах водятся редкие, исчезнувшие в друmх 

странах ЖИВО'IНЬiе, в rом числе сумагранекий носороr, 
коупрей, голубой аист и т.д. , в "ПIУ.ОВЬIХ лесах встречаются 
стада диких слонов. 

История Лигона уходит корняМи в далекое прошлое. По 
пред3ННЯМ, первое государство на этой .терриrорШI основал 
брахман Викрзма, впоследствШI под ВЛЮIНИем странствую­
щего проповедниl(З Таллики принявший будцизм. Бесспор­
ные исторические истоЧНИIСИ указывают на существоваюtе 

городов в Лигоне в середине 1 тысячеле'JИЯ н. э. В джунrлях, 
в 35 км от CТOJDIЦЬI, в начале ншteiJDieгo века французским 
археологом Мmъе обнаружены величесrвенные руиRЬI Шри-
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тарамы - средневековой СТ010ЩЬ1 Южного Лиrона. В 
1891 г. Лиrон бЬVI завоеван аиг.IIИЙскими войсками н вернул 
себе независИМОС'IЬ J1ИШЬ в 1951 г. 

Лиrон 'lрЗДИЦИОIПIО nридерживается ПОЛИ1ИIСИ нейrра­
зоrrета и имеет liИПJIОМ3111ЧеСКИе и торговые 0111ошения со 

мноПIМИ странами. В 1957 г. бЬVIо заключено первое 
торговое согJ181Певие между Лигомской Республикой и 
СССР. а с 1959 г. установлены дипломаrические 0111оwения 
на уровне посОJВСJВ. 

Для более подробной 101формации смотри: 
К. И в а и о в. В стране рубmtов и носорогов. М .• 

сfеоrрафия•. 1961 r. 
Ю.С. Вспольный. Там. rде течет Канrем. М .• 

сМн~. 1776 г. 
Л. Коткии. Jiиroи избирает пуп. свободы. cA-nul и 

Африка ceroдt~D. N! 12. 1972 г. 
Т. Осжолкова. CoвereJate врачи в городах Лиrона. 

сРабопоtц». N! 2. 1973 r. 
Л.М. Мииц . Легенды и дей~ОС'IЬ древней 

C1]J811bl. сВокруг CIIC'I'». N! 4. 1979 r. 



н.-.- • JlrutJ..10 _"",. 1974 г. 
Лlnll. 11. (ТАСС - J18111'Л). CeroдRJI ночыо в ЛИrоне произошел 

военный nepeвopor. ВЬIС1)'11811 по мес::111ому радио, r.naвa Временноrо 
peiiOIIIOJOIOIOIOro комиrета бр111'8ДНЬ1Й rенерал Шос:ве заоип, чrо 
nричиной nереворота nос:лужипа peaxциoiiJWI П011J1'110(8 nравителъсJU 
Джа Ролака, а также KOppyJIЦНJI И ТID[eJIOe ЭltDНОМИЧеское ПОIIОЖеНИе 
в стране. БpiiJ'I,II;Iф Шосве указал, чrо ВремеННЬIЙ ре110100цио11НЬ1Й 
комиrет намерен npидep:JDIIIII'I'iCII во виеiПНей nОIОП'Ике crpororo 
нейтра.литета и неприсоединеННJI. 

Лоuоа. lt ll8fТL Аrекrство Рейrер (Из Банntока). Информаци­
ОННЬiе исrочнихи не CВIIЗЬIJiaJOТ nepeвopor в Лиrоие с де.rелъностью 
сепаратистов, один из лидеров кторых JCJIJI3Ь Урао не смоr прибwп. 
на совещание по фсщерализму в Лиrон. По слухам, JCJIJI3Ь Урао в 
Н4С1'0111Цее вреМII находите• в своей резидеНIОIИ в rороде Танrи. 

д.,епор Ма1п 

Проwе.u:шей ночью я дерm в рухах судьбу нации. Я 
усматриваю в этом неJСИЙ скрЬl'IНЙ смысл, знамение IСармы, 
избравшей меня для неnОС'IЮIСИМЫХ целей. 

Эrо не зиачиr, что я склонен nреуве.JIИЧИВ81Ъ свои 
ВОЗМОЖНОС'IИ. Kro я? Скромный посредник, экспор~ер, 
директор спичечной фабрики, национализироВЗIПiой в раз­
rар избнр8'JеJIЬНой кампании, за которую ~ таJС 
и не смогло paciVIЗ'IИJ'ЬCя с бывшим владельцем. Говорю, 
что у меня есть связи. Но Э'1И связи непрочны, как naymиa. 
Не им, а репуrации я всем обJ138И. 

Некоторые полаrают, что я бенrалец. Друrне счиrают 
парсом. Если в моих жилах и течет кровь благороДНЬIХ 
брахманов, ro она давно разбавлена не менее благородной 
кровью лиrонских буддистов. Cro лет назад мои nредки 
прибыли в Э1У, rог.па отсталую, дикую сrрану и со временем 
стали ИС'I'ИННЫМИ лиrонuами. Я говорю не о формальной 
сrороне дела (у меия· .лиrонский nacпopr): наш ро.цной 
язык - лигонсJСИЙ, обычаи - лиrонск:ие и, главное, мы 
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вес - патриоты Лигона. Мои предки никогда не бЪIЛИ 
близюt к брпmнским колонизаторам, а мой дядя Сони в 
1939 году, будучи С'J)'дентом колледжа, прШiял учЗС'JИе в 
демонстрации и был избит полицейским-пенджабuем. 

Я маленький человек, и мой девиз - чесrnость. Со всей 
реиmтельностью я должен опроверmуrь слухи, распускаемые 

недоброжелателями. Они касаются моей предполагаемой 
близости к контрабандистам нарк01ИКЗМЙ. Сама безнравст­
венность такого предположения исключает его правдивость. 

Однако опровержения юrкого не убедят. Поэтому я должен 
обратиться к прошлому. 

Когда я учился в миссионерской школе и преуспевал 
по мноrим предметам, в наш класс был прШiят юный князь 
Урао Као, в то время шесrnадщrmлетний наследник пре­
стола. Он nроучился у нас восемь месяuев, а затем был 
направлен для продолжения образовшшя в ВеJПIКобрита­
нию. У меня с этим юношей еложились добрые ornoшeiDiя, 
тем более что я был полезен молодому князю, оказывая 
помощь в Приготовленин уроков. Князь Урао Као закончил 
Кембридж и возвратился домой в 1953 году. Я нанес ему 
визиr, князь узнал товарища детских забав и nригласил 
меня бывать в его доме. С тех пор наши сердечные 
оrnошения не имеют деловой окраски. 

В 1967 году, когда я унаследовал от оща, ушедшего на 
покой, нашу экспортную контору, мне пpИIIVIOCЬ для 
поправки дел, подорванных из-за нарушения традиционных 

коммерческих связей между ВеJПIКобриrанией и Лиrоном, 
обратиться к князю У рао за фШiансовой помощью, и эта 
помощь была оказана. К сожалению, на тот же период 
выпала небезызвесrnая клеветническая кампания, которую 
вели в парламеяте некоторые левые политики , стараясь 

связать имя князя Урао с контрабандой на лигонско-таи­
ландской границе. Несмотря на то что нападки на князя 
не поколебали его высокой репуrации, кое-кому удалось 
nрознmъ о займе, и чecrnoe имя нашей фирмы было 
замарано гнусными подозрениями, лодкреmnъ которые 

фактами обвинитеJПf , к счастью, не смогли. Мою полную 
невШiовность в JПОбой момент может подтвердить сам княз~ 
Урао Као. · 

Здесь же для полной ясносm следует упомянуrь, что, 
не прШiадлежа ни к одной из полиmческих партий, я всегда 
материально поддерживал Свободных националистов и имел 
личную благодарность от господина Джа Ролака. Кроме 
того, я горжусь своей деятельностью в области поставок 
армии. Я никогда не ставил себе задачей наживаться на 
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патриаrизме, и потому высокая оценка моих скромных 

усилий в управлении снабжения армюt и лично господином 
подполковником К. (некоторые имена я вынужден опускаrь, 
не желая даже случайно скомпрометирова'IЬ ИСТИННЬIХ пат­

риотов) мне особсЮfо прИЯ1На и дорога. 
Подобное ОТС1)'ПЛение от изложения собьnий, произо­

шедших в ночь на 1 О марта, может показаn.ся скучным и 
длИННЬIМ, но оно необходимо для того, чтобы читатель моr 
судиrь обо мне беспристрастно и объективно. 

В отличие от мноiИХ уважаемых людей в Jhпоне, 
вiСЛЮчая самого премьер-минисrра, я узнал о перевороте 

заранее. К сожалению, лишь незадолго до собьrmй. Нужно 
отдать доткное организаторам переворота и в первую 

очередь его превосходительсmу господину бршадному гене­
ралу Шосве, что переворот был подготовлен втайне. 

Если бы не мои связи в армюt и не благодарность, 
которую ИСПЬIТЬIВЗJI КО МНе ПОДПОЛКОВНИК К. , Я бы оста­
вался в неведении, как и остаJIЪИЬiе граждане Лиrона. 

В десЯ'IЬ часов вечера в моем скромном коттедже на 
окраине города, в Серебряной долине, зазвонил телефон. 
Говоривший не назвал себя, но я узнал голос К. Он 
попросил меня немедлеЮfо прибыть в условное место, rде 
для меня оставлена записка. Тревога в голосе К. и напря­
жеЮfое положение в городе заставили меня завести мой 
скроМНЬIЙ сдатсун• и 1)7 же отправmъся в путь. Приехав в 
некий район города, я обнаружил в тайнике записку, 
которая ставила меня в извесrносn. о перевороте и указы­

вала точное время: час ночи. До начала выс1)'11Ления 
военных оставалось чуть менее трех часов. 

Так я оказался в положеiШИ человека, обладающего 
информацией ценой в МИJVIИон ватов. Причем через три 
часа цена ее будет равняться стоимости лисrка бумаги, на 
котором написана записка. 

Я стоял перед дилеммой. Как использоваrь информа­
l.QОО? Бросmъся к премьер-минисrру? Но у него приготов­
лен самолет для бercma в Бангкок, а КапитаJIЬI переведеНЬI 
в Швейцарюо. И если он даже повериr мне, скромному 
предпринимателю, что он предложиr взамен? 

Было жарко. Я оставил машину в центре, на уJПЩе 
Банун. Вокруг кричали продавцы жареных орехов, трос1НИ­
кового сока, жеватеЛLНой резинки, с пр01ИВНей тянуло 

подгорелым кунжуnwм маслом, по другую сторону тр01)'ара 

под газовыми лампами разложили свое добро мелкие тор­
r.овцы, предлагая носки, игрушки, потрепаЮIЬiе IСНИЖIСИ, 

зажиrалки ... Я куrmл бетеля, завернутого в зелеНЬIЙ сочный 
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лист, и принялся жеваrь, чтобы осве:жиrь голову. Вокруг 
кишели люди - только что кончился сеанс в кино. И среди 
этих сотен людей не было ни одного nокупате.ля на мою 
новость. У меня возникла дикая мысль: :щесь, в толпе, nеред 
nлакаrом с nолуобнwкениой иноnланетянкой закричаn.: 
сБезумцы! Вы :весе~ь. а на окраинах Лигона рычат 
моrоры, выходят на исходные позиции танки!• И люди бы 
засмеялись. 

Я свернул в ближайший nереулок и быстро nошел по 
узкой щели между ЧС'IЬlрехэтажиыми домами. Ноги не 
случайно привели меня именио сюда. Я начал дейСТIIОвать. 

Or канавки, проложениой в асфаль1е посреди переулка, 
nлохо nахло. Дороrу мне nеребежала черная крыса, и за 
ней бросилась хромая собака. Вnереди ра:щался rромкий 
nлеск - кто-то вьvпtЛ в окно воду или помои. 

Я прошел всего IIЯ'I'W!ecят шагов от широкой и шумной 
вечерней уJПЩЫ, и уже ничего, кроме отдалениого rула и 
звона колокольчиков продавцов сока, не доносилось сюда. 

Казалось, чrо черные, кое-где nрорезанные Же.JП'ЬIМИ :квад­
ратами окон дома смьпаuотся над головой. И с К8ЖI1Ь1М 
шагом мои уши все более привыкали к nолной звуками 
ТИI.ШfНе этого nepeymca. Она складывалась из :в:щохов, 
ругани, шеnота, каwля людей, от коrорых меня отделяли 
лиwь кирnичные стены. 

Наверное, во мне умер поэт. Мне иногда хочется 
передать в С'JИХЗХ, И3ЯЩНЫХ и завершенных, всю красооу 

окружающего мира, даже если она таиrся за rрЯЗИЬIМИ 

фасадами домов. И тогда меня охватывает :желание сдеЛ81Ь 
добро этим неиз:веС'J'НЫМ людям, сказать, чтобы они брали 
все, что у меня есть, ибо это nриблизит меня к нирване. 
Самый стршпны:й в мире rpex - жадность. И я благодарен 
моей карме, избавившей меня от этой наnасти. 

Я остановился nеред nолуоткрытой черной дверью. 
Сбоку к шершавой стене было nрикреnлено несколько 
nотрепаиных временем и дождями металлических вывесок. 

Мне не надо было за:жилпь огня, чтобы прочесть самую 
верхнюю: сРаджендра Д:жа-Тантунчок. Эксnорт-ИМПОР'J'»'. 

Разумеется, неискуwенный человек счел бы, случайно 
nроЙдЯ этим nереулком, что mбличка nринадлежит мелкому 
жулику, коrорого и близко не подпускаюr к mмо:жне. 

Ах, как глубоко и неnростиrельно было бы его 
заблуждение! Ведь и nод скромной мешковиной может 
скрываться мудрец, а за rрязной вывеской - фирма 
МИЛJDIОНера. 

Дверь на третьем этаже ничем не отличалась от nрочих 
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дверей той лесnпщы. Она была так же обшарпанна и 
грязна, а дощечка с надписью сЭкспорт-импо~ держалась 
на одном гвооде. Над дверью висела лампочка без абажура. 

Я бывал :шесь раньше. Я толкнул дверь и вошел в 
маленькую прихо:жую, освещенную одной лампочкой. Бе­
ре.жnиВОС1Ъ - ОI'JIИЧИТеЛЬНая черrа уважаемого Тантунчока. 
Прихожая длиной в два ярда заканчивалась другой дверью, 
обитой 1ИКОВЬIМИ планками, которые прикрывали сталь. Я 
подозреваю, что внуrренняя дверь стояла раньше в банков­
ском сейфе. Я приблизился к сглазку•, чтобы меня мorJDt 
рассмотреn., и позвоЮIЛ три раза. Дверь медленно откры­
лась. За дверью стоял невысокий малаец в саронге и белой 
рубаuпсе е закатанными по локоn. рукамми. Он молча 
показал мне на стул, стоявший в холле. Не знаю, умеет JDt 
этот малаец rоворить по-лиrонски и вообще на :каком-либо 
ЯЗЬIКе. Я послушно сел. Малаец исчез, а через по.11МИ1fУ1Ы 
вернулся и ВС1UЛ у двери, оперwись о нее спиной. На меня 
он не ГJIJiдeЛ. Я немноrо нервничал. Мне нужно было успеn. 
к моим друзьям, а время шло. Было без четвеJЛИ оДИIUiа­
дцаrь. 

В холл заглянула молоденькая пухлая женщина в 
wироких с разрезами брюках и в малиновой нейлоновой 
блузке. Женщина курила. Эrо была сплеМЯННIП1а. Т8Н'I)'Н­
чока, которая услаждала старика. Раньше она пела в 
с Красной розе• 11 пользовалась успехом. Но деньrи, глав­
ный С'JИМУЛ в :жизни ПJЮС1ЫХ людей, оказались сильнее 
славы и искусства. Лишь человек, подобНЬIЙ мне, ПОС1ИГ­
wий суетносn. этоrо мира, может философски смотреть на 
nцету пcnyr разбог.петь или добиться власпt над другими 
людьми. Все равно нас ждет моmла и новое рождение 
соаrвстственно праведности или rреховн0С111 нашей краr­
кой :жизни. 

- Заходиrе, директор Матур, - сказала племянница. -
Уважаемый Раджеядра Таtt'I)'НЧок примет вас. 

ТанtуНЧок :ждал меня в небольшой скромной ГОС'IИНОЙ 
с низкими плетеНЬIМИ креслами, циновкой на полу и 
журнальным столиком, на котором лежали чеnси и англий­
ский детективный роман с плачущей блондин:кой на облож­
ке. В углу комнаты стоял небольшой домаwний алтарь, 
убранный белыми и красНЬIМИ ленточками и бумажными 
розами. 

ТанtуНЧок кажется более старым, слабым и невзрачным, 
чем ecn. на самом деле. Он с молодосm избрал себе маску 
человека без лица, и постепенно маска стала ero тщом. 
Тантунчок совершенно лыс, словно буддийский монах, и 
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ero тщо изрезано мелкими морЩИИ1(8МИ, особеЮiо их 
мноrо вокруг глаз, и, когда он улыбается, морщинки 
собираются сноi'IИХаМИ и кажется, что Т81П)'НЧок - очень 
добрый и ласковый старичок. Таиrунчок всегда улыбается. 

- Что привело тебя ко мне, уважаемый директор Мmур, 
в такой по:щний час? · 

- Я не обеспокоил -rебя, уважаемый Т81П)'НЧок? 
-Я отдыхал, чиrал дс'rеК'JИВ. Ты, наверно, сльппал, что 

я большой знаток и цениrель детеК'111ВНЫХ романов. Когда 
ты стар и немощен, остается мало удовоЛЬС1Вий в ЖИЗIПt. 
Для меня - КЮП'И, легкое, разв.ле:каrельное чтс10tе. Осталь­
ное - в прошлом. 

В этот момент вошла племянница, пр101есла поднос с 
чаем и сладостями. Ее сущесnюваиие опроверrало слова 
старика. 

- Я очень спешу, уважаемый ТаJП)'И'Iок, - сказал я. -
И посмел обеспокоиn. тебя по срочному делу. 

- Я всегда рац СЛНШ81Ъ твою мудрую речь. Но, может 
бьm., МЬI сначала отведаем чая? 

-Как-то, месяца два назад, МЬI разrоваривали о СIDI­
чечной фабрике в Танrи, - сказал я. 

-Забыл, совсем забыл, - уJIЫбнулся Тантунчок. - Но 
если директор Maryp помнит об этом, значит, так и было. 
· Старый лис был осторожен. 
-Я хотел бы вернуrься к этому разrовору. 
- ХочеJ.UЬ стаrь сJШЧечным королем? Ведь у -rебя есть 

одна спичечная фабрика? 
-Это не моя фабрика, - поправил я Таmунчока. 

Это национализироваииая фабрика, я JПDliЬ ЧИСJПОСЬ ее 
директором. 

- С твоими связями, дороrой Ма'JУР, ТЬ1 можеJ.UЬ чис­
лиrься хоть уборщиком. Но доходы идуr тебе, не так ли? 

- Клянусь rоспод101ом Буддой, я получаю JDПliЬ номи­
нальную, ничтожную зарплmу директора. 

- И хочешь купиn. мою старую не дающую дохода 
фабрику в Танrи, чтобы подариrь ее rосударс-IВу? 

- Не исключено, - сказал я спокойно. - ОсобеiПiо 
после тоrо, что случиrся сеrодня ночью. 

- Что? - Старик давно почувс1110вал неладное. Ero 
черные маленькие кругJIЫе глазки, делавшие ero похожим 
на мышонка, уперлись мне в лицо. 

- Сеrодня ночью падет правительство Дж:а Ролака. 
-Давно пора, - сказал Таиrунчок. Он не спускал с 

меня МЬ1ШИНЬ1Х глазок и старался поНЯ1Ь, как это отразиrся 

на ero делах. - И кто придет к в.ласnt? 
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- Твоя СIПIЧечная фабрика все равно не дает дохода, -
продолжал я. В комнате не было плевательНИUЬI ДJIЯ бетеля, 
и это меня раздражало. Я не выдержал, взм со стола 
блюдце и сплюнул в него. ТЗН1)'НЧок поморщился. -
Представь себе, что начнется национализация. И ты ли­
шишься фабрики. Может, безвозмездно. 

Тантунчок хлопнул в ладоши , и туr же вошла племян­
ница. Он показал ей высохшим желтым пальцем на блюдце. 
Девушка брезгливо взяла его и вынесла. Я в:щохнул. 
Тантунчок мог бьnъ и вежливей, но мне ли осуждать его 
поведение и манеры? 

- Оrкуда у тебя уверенность, что фабрика уцелеет в 
твоих руках? 

- А у меня нет такой увереюtости, - у11Ь1бнулся я. 
-У демократов силенок не хваrит, - рассуждал вслух 

Тантунчок. - Коммунисты сбежали в Киrай. . .. - Он по­
молчм, потом добавил: - Твой покровитель Урао IПIКОГда 
не стал бы национализировать фабрИJСИ ... 

Мышиные глазки Таtfi)'НЧока метнулись ко мне, прове­
рили, не оrразилось ли что-нибудь на моем mще. На нем, 
разумееrея, ничего не отразил ось. 

- А если IПIКакого переворота и не будет? 
- Будет, - сказал я убе:жденио. - Сегодня ночью. 
- Шантажируешь меня? 
- Разве бы я посмел? 
-Нет, -согласился со мной ТЗН1)'НЧок, -не посмел 

бы. Ты согласен запл311fТЬ за фабрику 1У цену, которая 
показалась чрезмерной месяц назад? 

Вот здесь он попм в rочку. 
- Нет, - СКЗ33.11 я. - Цена в четыреста тысяч ваrов 

меня не устраивает. Но я готов запл311fТЬ cro тысяч. 
- Шуmик... - Морщинки собрались вокруг глаз Тан­

тунчока. - Фабрика застрахована на триста IIЯ'IЦЦесят 
тысяч. 

-Ну что ж, - искренне вздохнул я, - rогда лучший 
выход- поджечь фабрику и получить страховку. Но сделать 
это надо срочно, желательно сегодня. 

Таtfi)'НЧок мог бы возмутиrься, выставить меня за дверь, 
но он ничего подобного не сделал. 

- Как 3.ЛЫ и испорчены людИ! - сказал он и посмотрел 
на алтарь с позолоченной статуэткой бодисаrвы. 

Фабрика в Танrи сrоила по крайней мере чеn~реста 
тысяч. И главное, так она была оценена в списках управ­
ленюJ снабжения армии. Если встанет вопрос о компенса­
ции владельцу. именио Э'JУ сумму выплатит управление 
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снабжения. Больше ни слова о фабрике. Лишь одно скажу: 
национализация не проводится в первый же день после 
смены власти. Национализация всегда наnравлена на благо 
:народа. Следовательно, плодами ее должны пользоваn.ся 
самые достойные его представители. 

- Я знаю, - сказал я, - что твои KaiDIТЭJIЬl можен:ы 
в предприятия, которые прив.лекуr внимание нового прави­

тельства. Я предлагаю спасение. Теперь я с твоего позво­
ления уйду, ибо время дорого. Но предупреждаю: через 
неделю я не дам за фабрику и пятидесяm тысяч. 

Я поднялся. Тантунчок не двШ'З.Лся. Я спросил: 
- Ты не примешъ решение? 
- Уходи, - сказал Тантунчок. Малаец стоял в дверях, 

словно опасался, что я не подчинюсь. 

-Ты должен бьnъ мне благодарен, - сказал я на 
прощание. - У тебя есть два часа, чтобы прИНЯJЪ меры. 
Деловые mоди должны помоmrь друг другу. · 

Улица опустела. Последние торговцы сворачивали свое 
добро, тушили газовые лампы, подсчитывали выручку. 
Далеко, на башне вокзала, часы пробили одиннадцать раз. 
Над городом раздался гул и оборвался далеким ударом. 
Неуж~ли началось? Нет, это пролетел истребиrель. К не 
моr ошибmъся. До переворота еще два часа. 

Машина стояла за углом, я 0111ер дверцу и с М1fНУ1У 
сидел, положив руки на руль и продолжая думать. В конце 
концов я решил, 'ПО визит к Тантунчоку был не наnрасным. 
Через два-три часа он убедится в моей правоте. И если я 
был прав в том, что переворот произойдет сегодня ночью, 
он поверит и в национализацию. Он будет наnуган. И он 
продаст мне :пу фабрику. А если так, то записка подпол­
ковника К уже принесла мне по крайней мере триста 1ЫСЯЧ 
шr:гов. 

* * * 
Картнпо Лиrова 

сСтолица этоrо дРевнеrо и молодоrо государства Лнrон живописно 
раскинулась вдаль береrов широкоrо полноводноrо Канrема - одной 
из крупнейших рек Азии. Сюда подию.'аются и бросают якоря у 
Протянувшихея на хилометры причалов океанские корабли под флаrами 
различных государств. В nоследние rоды лиrонцы привЫХ11И видеть 
среди них и флаг нашей Родины ... 

Население rорода nриближается к nолумиллиону. На улицах можно 
встретить и крестьянина, неторопливо поrоняющеrо повозку, запря­

женную парой буйвалов, и роскошный схадЮIЛах., принадлежащий 

владельцу каучуковой ллантации, и скромные велосиледы отечествен­
ноrо nроизводства. Jlъется nоток лрохожих, и в нем соседствуют 
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европейские костюмы чиновников, оранжевые тоrи буддийсхих мона­
хов, индийские сари, рnзноцве11{Ьiе длинные юбки лиrоисхих сtудеи­

ток. Crapoe и новое перемешалось в :лом удивительном городе, и 
зримые черты независимоrо Лиrона видны в белозубой у.льtбке докера 
и трубах сrалеrтавильноrо завода, выросшею на окраине. . 

Ю.С. lkп011ьный. •TtUI, где me~~em Ко~. М., •МЫС/1.1#, 1976. 

Дарепор М..,., 

Гостиница сИмпериал• не ОJВСЧает своему гордому 
названию, хотя когда-то, лет ссМJ,Дссят назад, она считалась 

импозантной и предназначалась для приезжих чин:оВНИIСов 
из Ка.лькупн или Лондона и для индийских набобов. Стокr 
она неподалеку от порта, на границе Китайского города, ее 
викторнанекий фасад давно потерял рсспектабсльнОС1Ь, а 
пmсовые украшеiПIЯ, чrо дOJDICIIЬI наnоМIПfа'IЪ о замках 

старой доброй АнгJППt, осыпались. 
Киrаец-портье мирно дремал за коJПОркой, и при 

желании я мог бы незаметно проЙ'IИ в нужный мне номер. 
Но я эrого не сделал. Господин Дж. Сун С0.11И.дНЫЙ делец. 
Нельзя беспокоИIЪ его ночью, не предупредив заранее. 

Я подошел к стойке и постучал по ней КОСТЯUIК8МИ 
пальцев. Порп.е проснулся, pacтcpJIIDio моргнул, но ему 
было достаrочно одного взгляда, чrобы ОСОЗН81Ь, чrо имеет 
дело с джентльменом. 

-Господин из ЦJЩЦJJа'IЪ четверюга номера у себя? 
Порп.е бросил взгляд на доску с КJПОчами. Я сделал эrо 

раньше него. Ключа от двадщnъ четвсрrого номера 13М не 
было. 

- Предупредиrе его, чrо пришел днреiСГОр М81)'р. 
Веж:ливость - достоине1110 королей, так учил нас отец 

Джонсон в миссионерской школе. Я всегда вежлив с теми, 
кто ниже меня. 

- Он не один, - сказал киrаец, не глядя на меня. 
- Пошлиrе кого-mtбудь предупрсдmъ о моем приходе. 
В сИмаериале• нет телефонов. Непонятно, почему здесь 

останавливается Сун. 
- У него :жеюцина, - ОIВС1Ид портье, разгJIЯДЬIВаЯ 

потолок, на котором не было ничего достойного ВШtМаmtЯ. 
Я не люблю расстава1ЬСя с деньгами просто так, без 

нуж:ды. Деньги дОС13ЮТСя человеку трудом и отдаются за 
труд. Но мне ничего не оставалось, как поло:жиrь на 
стойку пять ваrов. Портье глядел на голубую бумажку и 
доJП'О изучал изображенный на ней парусный кораблик, 
словно любовался рисунком. Потом бумажка исчезла со 
стойки. 
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- Эй! - позвал портье. 
Появился :мальЧИ~I~~Ш в ког.u-rо белой .1П1Врее, на каrо-

рой не хватало ПОЛОВИНЬI ПОЗОЛОЧеiПfЬIХ пугоВJЩ. 
- Скажи господину Суну, что к нему прiПWIИ. 
-Господин дирекrор Maryp, -произнес я. 
Бой поплелся к лестнице. Я aromeл в сrоронку. Свет в 

холле был поrашен, но в полуrьме я разглядел кресло и 
опустился в него. И туr же сверху со скрШIОМ приехал mtфr. 
Из него вшuли господин Дж. Сун и незнакомая мне 
девушка. Кабина лифта была хорошо ос~~ешена, и я мог 
оцениrь вкус господина Суна. Я хаrел было подняп.ся. но 
не счел удобным сделаn. это в присуrс113ии девушки, 
каrорая не относилась к девицам легкого по~~едения, а 

происходила из хорошей, хотя и небогаrой семьи - подоб­
ные суждения, и всегда верные, я выношу поЧ'ПI МПfовенно. 

Я сразу же понял, что это деловое свидание. Господин Сун 
был предупредителен, при rом ни разу не прикоснулся к 
девушке. Может, к лучшему, подумал я, что мальчик 
разминулся с господином Суном. 

Видно, портье подумал ro же, что и я. Он ничем не 
показал господину Суну, что я его жду, но выскочил из-за 
сrойхи и побежал на уЛJЩу зваn. такси. 

- Непременно, - донеСJDfсь до меня слова господина 
Дж. Суна, - все будет в порядке. 3авгра в десяrь я вас 
жду. 

Нужна смелосn. либо крайняя нужда, чтобы девушка 
решилась прийnt в гостиницу в этом сомнительном 
районе. 

Хрупкая красоrа девушки проиЗI!ела на меня впечаrле­
ние. Я IIЬIТ8JICЯ поюпь, что связывает ее с господином 
Дж. Суном, однако вынужден был отказаться ar этих 
попьrrок. Сун ~~ернулся в холл. Я вышел из темноты 
навстречу ему. 

-Что-нибудь важное? - спросил господин Сун, не 
здороваясь. Он JПIШен xopolШIX манер, он, как говорят 
американцы, сселф-мейд мен•. Но Сун пользуется бо.льumм 
~~есом в своем не всегда благонамеренном мире. 

- Очень важное, господин Сун, - 011IC1ИJI я. - Мне 
не хотелось бы говоркrь здесь. 

Господин Сун кивнул, и мы направИJПiсь к лифrу, где 
нас уже :JIOt81J бой в грязной JDIВpee, 'I)'ПО заявивший 
господину Суну: сЭrот чело~~ек пришел к вам•. Сун кинул 
бою монетку. Он из тех счастJПIВых людей, каrорые умуд­
ряются оrдеJIЬIВ31ЪСЯ минимальны:ми чаевыми и не 1еряn. 
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при этом достоинства в глазах черни. Эrо завидное умение. 
Я же всегда даю СJ1И111КОМ много. 

- Говорите, - сказал Сун, пропуская меня в комна'JУ. 
- Важная ноВОСТh, - сказап я, - дпя господина князя. 

Полагая, 'ПО вы сможете связаться с его светлОС'IЫО ... 
- Что случипось? 
- Сегодня ночью будет воеiПIЬIЙ переворот. 
- Удзчный? 
Меня удивипа реакция господина Дж. Суна. Пожалуй, 

это был самый необычный вопрос, который можно задаrь 
в такой сИJУации. Но в вопросе был смысл. И я ответип 
уверенно: 

- Очень удаЧНЬIЙ! 
- Кто во главе? 
- Очевидно, бршадир Шосве. 
Я протянул Суну записку. Он указап мне на кресло, сам 

сел в другое, налиn себе виски из буrьvпси, стоявшей на 
столике. Я бросип взгляд на постель. Постель была nца­
тельно застелена. 

-Когда вы попуч:или информацию? - соросип Сун, 
складывая записку. 

- Записку следует уничтожmь, - сказап я. Сун кивнул 
и сжег записку над пепепьницей. Когда он завершип ~ 
операцию, я сказал: - Информация попучена мною только 
что. Я сразу отправился к вам. 

Маленькая ложь не потревожила моей совести, все 
равно не в сипах Суна было отменить ИJШ отсрочmь 
переворот. 

Он надолго задумапся. Я поглядел на часы. Менее чем 
через час танхи двинуrся к президентскому дворцу. В любой 
момент может начmься стрельба. У меня дома 6е33ЗЩИ"111Ь1е 
жеЮЦШIЪI и дети .. . 

Я прерВ311 ход мыслей Дж. Суна, 33ЯВИВ, что теперь, по 
выполнении долга, я хотел бы вернуrься домой. 

Тогда господин Сун сказал, что в сипу измеiПIВшихся 
обстоятельс1В в.-асно, чтобы верный друг отправипся в Танги 
и передал князю пакет особой важности. С такой просьбой 
нельзя обраmться к случайному человеку. Я возразил, что 
моя кандидатура полностью исКJIIОчается. В минуrы опас­
ности я должен находmъся рядом с семьей. 

Господин Дж. Сун предпагал мне деньги, грозип, чуrь 
ли не падап на колени. Он попагап, что, если впасть 
переЙдет к арМЮt, свобода передвижения по стране сразу 
будет ограничена. Я же относипся к числу немногих, 
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имевиmх достаточное влияние, чтобы оmравиться куда 
угодно. 

Я был непреклонен. И ни за что на свеrе не отправился 
бы в Таиm, если бы не уrроЗЬI, к которым прибег Дж. Сун. 

-Директор Mmyp, - сказал он, - мы крайне благо­
дарны вам за то, что вы не пожалели времени и усилий. 
Or того, как быстро мы сможем О1'Ве1ИТЬ на этот шаг армии, 
зависит благосостояние и, может, даже жизнь вашего друга 
и покровителя князя Урао. Неужели вы откажете в помощи 
в такой момент? 

- Моя :жизнь в распоряжении моих друзей, - ответил 
я. - Но долг перед семьей сильнее, чем голос дружбы. 

- Тогда, - сказал госпоДJПt Дж:. Сун, - я вынужден 
заявип., что вы не вернетесь к детям. Знаете, какой властью 
я пользуюсь в этом районе города? 

-Да, - сказал я. - Знаю. Но я не боюсь физического 
насилия. Если мне суждено погибнуrь, на то воля судьбы. 

С этими словами я покинул комнату и решительно 
направился к выходу из гостиницы. Все во мне кипело от 
негодования. Я был убежден, что, когда князь Урао узнает 
о недостойном поведении госпоДJПtа Дж:. Суна, он полнос-
1ЫО ирервет все отношения с ЮIМ. 

Я быстро миновал холл ГОСТИНИIIЬI и вышел на улицу. 
Я надеялся, что Дж:. Сун одумается и займется поисками 
другого человека, который мог бы вшrолиить его просьбу. 

Но я не успел уеХЗ'IЬ. На утще в трех ярдах от дверей 
rостиницы стояли два человека. При виде их мое сердце 
дроmуло. Я не отношу себя к смелым людям - смелость 
никому еще не продлевала жизни. И, когда эти люди 
шаmули мне навстречу, я повернул обраmо. 

Поднимаясь на лифrе, я уrешал себя мыслью, что в 
Танги я смогу побывать на СIDIЧечной фабрике Тантунчока 
и еще раз оцеюnъ ее. 

* * * 
ЛIUOII. 10 ....... 

Ero caeт-'OC'nl 11:11а10 Урао Као, .... ескu pe:lllдeiiiUUI, т ..... 
ДopolOii князь! 
Я палоzою, что лицо, хотарое пepeiJocm 1klAI письмо, не 6удет 

пpoяtJ/Uimь излишнио любопwтстго, однохо но tiCRюni случай я запnаты­
вою ио UЗlleCmHWAf 1klAI спосо6ом, и Вы пoiiAiemг, не 6blllo ли нарушено 
доирие. 

К моменту пОIJУ'tгниR письма Вы уже будете в к:урсе дел. К 
сижалению. я нг много успел сделать, тох хох получил свгдения о 
перегороте тмьхо за час до ио llll'IDЛD. Виноt~ен • зmOJt Ваш жирный 
любимец Мотур. Я прогерил - он узнал о6о tiCUI от К. • десять вечера. 
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Вместо того 'lmo6ы, JCQJ( npui(QЗQНD, omnpattиmьcя JCO мне, 011 где-то 
пр(Jflадал дfla 'Юса, еидно, устраи11ал сtюи дело и пытался нажшпься, хотя 

сделал еид, что прибежал ICO мне, не тepJUI ни секундw. 
Когда 11 предложил ему со6ироться 11 Тант, что6ы передать &JAI 

паJСет, 011 6wло ЗQ}'11PJWUЛCR, и пришлось ио пpиlfYZNY"'Ь. Надеюсь, это 
пойдет мерзавцу на пальзу. 

Мне tJCezдa 6wло нenoiUimнo Ваше снисходительное отношекие " 
Матуру. Ваши соо6ражеНШI о там, ttmo он прислуживал &JAI в ипсале и 
лично предан, 11 рассматриваю не tioltee JCQJ( шутху. ПJIOIIIY еще раз 
подумать, не отделаться ли от Mamypa. Он CJJIIШIWAI Жllден и труслив. 

В деснть JCO мне придет Л. Я передам ей обещанное. 
Надеюсь, ttmo она смажет уапроиться на саА~алет, улетающий в 

Тант. На 1lt!AI пOIJeтum npeikmattиmeль petntaA~umeтa. Кого назНD'Iаm на 
эту должность, еще неи:иtеетно. 

По nOJrY'IeNUU новwх сведений направлю их ~-

ЛlUtНI. 10 Jll.",.. 11 •· 15 Jll. 

К118310 Урао :lao 

* * * 
Наренне Ваш Дж. Сун 

ПрилtuОю вwписки из тO/twco •то nOIJY'IeюtotO пОСJJужного C1JUCICQ 

npeiJanattиmeлR p«<WJJII11tema мarl(fla 1ШЬВ11 Кужтатона. 
1WIЬВII Кумтатон. Год po:жi1eнWI- 1941. M«m0 раа1tдени11- Пал011. 

Отец - 1ШЬВ11 Бон, uncOIJьнwй У1fитель. OICOnuл НD'fальную Ш1С01fУ при 
монастыре в Танzи (где наст011телем ио дед. - С.), затем муниципаль­
ную среднюю ШJWЛУ. В 1960 2. приНIIm в Л112011cкuii университет на 
юpидll'lecкuri факультет (•то 20«1ршn о ио нtпСЛонноt:ти " naлumu'feaoй 
дательности - С.). В 1963 2. OfiiiiUCJJeн на М«JЩ за Ylfacmue в 
cmyдeн'feciCOii деА1011страчuи. В унивqситет не вернудСJI. В tжm116pe 1973 2. 
ЗQ'fиаrен 11 Каронанаое офrщераое Y'fUЛUЩe (НD'IaлWIIIICaм )"'UЛUЩa в 

1960-1967 22. 6wл пOIJICOIIНUIC Шоеt~е - С.), JComopoe ЗQJ(OII'fUЛ третЬШI в 
выrrycJCe в 1966 2. Вwпущен лейтенантам во 2-й пехотнwй пOIJIC. Произ«ден 
в старшие лейтенанты в 1970 2. , в JCanumaны в 1973 2. Награжден 
юбилейной медалью •10 лет незаеиСШiост~. Не :женат. Буддист. До 
поаrеднего qемени проживал в Бранге, где стоит ио пмJС. НеамЬJСо 
неОель назад отiWА~андиJю-ан в Jlшон, в штаб ак:руга, 11 распорRЖение 
6pU2tlдupa Шосве. 

ДопQ/Jнuтельные cвeiJeНUJI: 
В Ли20не у ТWIЬВII Кумтатона живут poдcmвeнНliiCu. У них он жил 

во t1peAIJI Ylfe6ы в универсшпете. 
Поаrедние недели он провел при персоне бригадира Шосве, принимал 

Y1facmиe 11 подютОВIСе переворота. Чин майора пOJrY'Ium сегодНJ1 перед 
отлетам в Тант - дtжументы уже 20mOIIЫ. Университеташ: друзей и 
ЗНQ1(амЬI.Х найти пtЖа не удалось. Рiщю6от1Са продолжается. 

Дж. Сун 

P.S. Я дал указание директору Мамуру ycтpoumЬCJI любой ценой на 
саА~мет майара ТWIЫN. По мowt сведенww, аеиtЩUонное сообщение 
npqнJaнo, и это единственнDR ваwожность добраться до Тант се20днR. 
Принимаю меры, что6ы достать место diiJI Л. 

с. 
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Юрий CuopoiiiiЧ 8c:ooJo,вwi 

Я добрался до представиrеЛЬС1Ва ТОJIЪКо в половине 
одiОIНадца'ЮГО. Центр был перекрьrr, и пршплось еха'JЬ 
через Камабат. 

ЦентраiiЬИЬIЙ проспект Республики представлял сrраи­
ное зрелище. Повсюду валялись сандалии, С'l}'денческие 
каскетки, rnатки, клочья бумаги ... Как будто ночью был 
карнавал, а дворНИIСИ еще не пршпли. Я доrадался, чrо 
это следы вчерашней С'l}'денческой демонстрации. 

В предС'I'ЗВИ1'еJIЬС1 я не застал никого, кроме садов­
ника, который открыл мне ворота. Но я этому не удивился. 

Как только я вошел в выставочный зал и ощуrил 
знакомый, но непрИЯ111ЫЙ запах керосиновой политуры, 
коrорой вчера наmрали пол, я усльппал, чrо в моем 
кабинеrе звоюп телефон. Я поспеi.ШfЛ 'I)')Ui, но 1YI' же 
вспомнил, чrо оставил ключ в машине. Пршплось 11Срнуrь­
ся. Садовник стоял у машины, опершись на метлу, словно 
стерег наше имущество от злоумышлеiiНИКов. Когда я 
наконец попал в кабинет, -rелефон все еще звонил. Хотя не 
исключено, что это был уже другой звонок. Я поднял 
трубку. 

-Юрик? 
Я узнал голос Александра Ильича Громова, секретаря 

Михаила С-rепановича. 
- Вспольный слушает, - ответил я, сделав вид, чrо не 

узнал голоса. 

- Я -rебе полчаса не могу дозвониrься. 
- Я заезжал в больницу к Дробанову, а центр перекрыт 

танками. 

- Ну и как Дробанов? 
Вопрос Громова был данью IIСЖЛИВОС'IИ. Представитель 

Союза обществ дружбы Николай Серrеевич Дробанов, мой 
коллега и начальник, доткен был не сегодня-завтра выпи­
саться. ДесЯ'IЬ дней тому назад ему сделали операцию 
аппендицита, коrорая проiШiа удачно и без осложнений. 

- Температура нормальная, на днях 11Срнется домой, -
сказал я. - А что нового в пос0ЛЬС111е? 

- Все в порядке, - 0'1ИетИЛ Громов. - Ты срочно 
нужен Соломину. Если не возражаешь, приезжай. 
-Я свободен,- отве'1ИЛ я, шнорируя всегдашнюю на­

смешку в голосе Громова. 
- Ну и Ладушки. 
Я опуС1ИЛ трубку на рычаг. Меня в.цруг охваmло 

сrраиное предчувствие, что я нескоро 11Срнусь в мой 
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кабинет. Я окинул взглядом комнаrу, не забьrrы ли где-ни­
будь бумаги, проверил, заперты ли ящики mtсьменного 
стола, потрогал ручку сейфа. В кабинете стоял затхлый 
теплый во:щух - кондиционер был с вечера вЫКJDОчен, а 
Хасан не удосужился проветрmь помещение, хотя я специ­
ально просил его об этом. Мне мруг зах01елось mпь. Я 
достал из холодилыmка последнюю буrылку оранжада. 
Высокий сразу запотевший стакан приятно холодил Ладонь. 
Я упоминаю эm незначащие детали, потому чrо они как-то 
отражают напряжеiDiе, владевшее мной с того момента, 
когда я проснулся ночью от грохота под окном и увидел, 

как по нашей mхой пригородной улице один за другим 
идуr три танка. 

Заперев кабинет и покинув здание представиrельства, я 
увидел, что садовник все также стоит у маиmны. У 
садовника были очень тонкие сухие ноги, дхоти подобрано 
высоко и забрано за пояс. Я подумал, что при переворотах 
и революциях страшнее всего бе33З1ЦИ111ЫМ иммигрантам, 
таким вот беднякам, приезжающим на заработки. 

Я сел В «МОСКВИЧ•, СадОВIDIК закрЫЛ дверцу. Я IDIКОГда 
не привыкну к этой предупредиrельнОС1И, в ней есть что-то 
рабское. Но хочу я того или нет, для этого худого бенгальца 
я олицетворяю работу и жизнь. 

Я решил сделать небольшой крюк, чrобы миновать 
деловую часть города. УЛИЦЬI были пустынны. Я вкmочи.л 
радио. Мес111ая станция передавала народную музыку. Эrо 
ничего не значило, сотруДIDIКИ радио могли решmь, что 

народная музыка приемлема для любого режима. Я уже 
знал , что руководит переворотом бригадир Шосве. Раньше 
он командовал СТОЛИЧНЬlМ военны:м округом. Как-то я 
всrречался с ним на приеме, он даже сказал на хорошем 

английском языке несколько фраз о полезной миссии, 
которую ВЫ:ПОJПIЯет в этой стране СОД. Однако эm слова 
еще не раскрывали действиrеЛЬИЬIХ мыслей брШ'ЗДИрЗ. 
Бриtадир Шосве был JVJотным, невысоким да.же по мест­
НЬIМ меркам, седеющим мужчиной. Судя по произноwе­
нию, он когда-то, еше в колониаnьный период, учился или 

служил в Англии. Вспоминая об этой встрече, я не мог 
сдела1Ь из нее вывода о действительном смысле последних 
событий в стране, экономика которой отягощена тяжелым 
наследием колониализма, а поJDПИКо-социапьные oтнowe­

IDIЯ Представляют собой СЛОЖИЬIЙ КОШЛОМерат разлиЧНЫХ 
укладов. 

Когда я пересекал улицу Свободы, бывшую Виктория­
стрит, вдали, на соседнем перекрестке, у пагоды Забаrан, 
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увидел танк. Люк танка был открыт, и на башне, свесив 
ноги, сидели два солдата в касках и с автоматами. 

Слухи о возможном перевороте виrали в воздухе уже 
не первый месяц. В качССDе Про1ИВНИКОВ праВителъства 
называли и правых сепарапtстов, и репрессированную 

правиrеЛЬС11Юм Парпоо народной свободы, возмо:жнОС1Ъ 
переворота связывали даже с командиром особой бриrа­
ды - зиrсм президента. Было ясно, что слабое, paWtpac­
мoc внуrрснией борьбой, продажнос правиrсЛЬС11Ю Джа 
Ролака неминуемо будет с:верПfУI'О, но ког,IОi и кем -
оставалось тайной. И ваr бриrадир Шосве. . . Что принесет 
этот переворот трудолюбивому и мноrострадаJIЬНому .лиrон­
скому народу? 

По мере приближения к посольству мои мысли перешли 
к предстоящему разювору с Иваном Федоровичем Соломи­
ным. На время аmуска Михаила Сrспановича советник 
Соломин замещал ею. Я никак не ставmо под сомнение 
деловые качСС'ПJ8 Ивана Федоровича, но убежден, что, не 
будучи кадровым дИIDiомаrом, Соломин не обладает тем 
огромным ОПЬIТОМ и хладнокровием, которые свойсmснны 

Михаилу Степановичу. И надо .же было так случиться, что 
Михаил Сrепанович улетел в Москву на совещание и 
буквально туr же произошел переворот. Теперь вся ответ­
ствениОС1Ъ за дeJrreJIЬНOC1Ъ нашею небольшою посольства 
легла на плечи Ивана Федоровича. 

Дежурный комендант Артур стоял у ворот посольства. 
Узнав меня, он сказал, что вчера пршuла почта и на 
обрапtом пynr я могу забрm:ъ корреспонденцию. Я побла­
юдарил Ар1ура и по бетониой дорожке, огибающей газон, 
обсажеННЬIЙ каннами, подвел машину к стоянке. К сожа­
леюпо, места под навесом не оказалось, потому что стажеры 

и arraшe, которые мoryr и дoJDICНЬI ставиn. свои машины 

в ИНЬ1Х nунктах, заняли все места в тени. Я был вЬIНу.Ж'Ден 
оставить свой смосквич• на сотщепеке и с ужасом подумал 
о том, как он раскалиrся, КОГ./Оi я вернусь. 

Громов встретил меня на лестнице. Он, как всегда, 
спеiШIЛ и, увидев меня, громко сказал: 

-Привет, Пиквик, Соломин тебя заждался. 
Не дав мне оrветmь, он исчез. При всей моей терmt­

мости я не ВЬIНошу откро:вениою паннбратспsа, свойствен­
ною, в частности, Громову. Забывая: о ПОЧ111 дссяmле111ей 
разнице в возрасте, он называет меня на «''ЪЪ• и порой 
позволяет себе шуrки далеко не лучшею свойства. Я отдаю 
должное деловитости и способностям Громова и не оспа­
риваю мнение Михаила Сrспановича, который как -то в 
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моем присуrств101 подчеркнул, чrо высоко оценивает своего 

помощника, но что касается тактичн0С'111 и воспитанности 

Громова, эти его качества OC1'8ВJIJIIOI' :желаn. лучшего. 
Перед хаб101етом Ивана Федоровича я был ВШI}'Жден 

несколько минут подо:ждаiЪ, так как СОВС111ИJС проводил 

совещание с воеiПIЬIМ атrаше Николаем Павловичем. 
Наконец Ншсолай Павлович ВЬillleл из хаб101ета Ивана 

Федоровича, по:шоровался со мной и поспеumл к выходу. 
Я не стал ОС13Навливаrь его, чтобы не ПОJСа'381ЪСЯ назойли­
вым. CeгoдtiJI у меня много неотложных дел. 

Я ломал голову, зачем Ивану Федоровичу срочно поиа­
добилась моя помощь. Михаил Сrепанович неодно:крап~о 
обращался ко мне в периоды COC'IЗВJieiiИJI 01Четов и 101ой 
до:кумеиrации, признавая ~м самым мои способн0С111 и 
СКЛОННОС'IЬ К такого рода рабО'rе. 

Ниночка пршласила меня в каб101ет. 

88811 Фе.дороU'I CoooМIIII 

Эrо был сумасwедuiИЙ день, и я чуrь было не забыл о 
прие:ще профессора. Спасибо Саша Громов, светлая голова, 
улучил моменr ОJНосиrельного 3811tiDЬJI и напомнил: 

- Что будем делаn. с учеными? 
Глаза у Саши были красные. Я пoдtiJIЛ его в час ночи, 

и с ~х пор он ве~ся как белка в колесе. 
- С :какими еще учеными? - PJIВICН}'JI я. 
Я ТОJIЫСО чrо вернулся из Mmmc~pc1118 101остранных 

дел, где царила полная анархия и всем заправлял пехоnt:ЬlЙ 
майор, наши перевоДЧИJСИ никак не могли справиться с 
простой на первый взгляд, но не однозначной лексикой 
первого проrраммного заявления РевоJПОционного комиrета, 
корреспонденr ТАСС был близок к истерике, потому что 
ничего не знал о бр1П'8днре Шосве и почему-то полаrал, 
что посоЛЬС'11Ю доткно бросюь все дела и обслужива'IЪ его 
телетайп, два саrрудника rкэс уехали с вечера на море и 
там были задержаны солдатами, и так далее, и тому 
подобное ... 

- Иван Федорович, помилуйте, - сказал Саша Громов 
голосом нашего посла, который так некстаrи улетел в 
Москву. У Саши это получилось непроизвольно. - Вы :же 
JDIЧНO собирались встретить профессора Каrрикадзе. 

-Разумеется, - ответил я, хотя начисто забыл о вче­
рашнем решении. - Во сколько самолет? 

- В двенадцаn. двадцаrь. 
- Аэрофлотовский, Москва-Синrапур? 

23 



-Он самый. 
- Номера в ГОС1ИНИЦе заказаны? 
Я зацавал стаидартнь1е вопросы, заранее зная oпte'Пil, но 

не мог не зада:вап. их, как rmлот, проверяюi.QИЙ приборы 
перед взлетом. Эrо уж привычка. 

- В том-то и сложность. Номера в ГОС'ПIНИЦе заказаны 
JIИГОнской стороной. Они же взяли все расходы на себя. 
Но где сейчас те люди, которые брали на себя Э1И 
обязатеJIЬС'IВа, ума не прило:жу. 

- Со временем узнаешь. Лучше провериrь. 
- Ничего не получилось. ПраJЩа, я отыскал знакомого 

ЧIПIОвниха в Министерспtе шахт и проМЫПIJiеННОС1И. Он 
ничего не знает, обещал связаrься с РеВОJПОШtонным ком­
миn:том, через час позвонить. 

В иной сиrуации я был бы рад поехап. на аэродром, 
всrретить профессора, наrравиrь на него журналистов. 
ЛиrоНIIЬI бы осве'IИJIИ его приезд в мес111ой npecce. А вот 
сейчас профессор превратился в обузу. РеВОJПОШtЯ ИJDI нет, 
С1ИХИЙНЬ1е бедспия будуr продолжап.ся. Они не обращают 
внимания на поmпическую ориентацию правительства. 

Tyr меня оmлек телефоiiНЫЙ звонок. Чешский посол 
хотел заехать после ленча. Договариваясь с послом, я 
продоткал в уголке мозга ра3МЫШ1lЯ1Ъ о профессоре Кот­
рикадзе.. . В горах неспокойно.. . Николай Павлович не 
исКJПОчает воеЮIЬIХ действий на окраинах С'Iр3НЫ. 

- Загляни в проrрамму. Она должна быть в папке. Koг./Ui 
вылет в горы? 

Саша держал папку открытой на нужной бумажке. 
- Завтра уrром. 
-Почему такая спешка? 
- Я думаю, чrо они задержались с отлетом из Мос-

квы - шли переговоры, оборудование rотовИJПt ... 
- Ладно. Пока суrь .IUi дело, надо встре11ПЬ их на 

аэродроме. Где представитеJIL Аэрофлооа? 
- Наверно, уже 'IЗМ. 
В дверь сунулись стажеры с очередным вариантом 

перево./Ui. Я велел им подо:ждаrь в приемной. 
- Надо бып. готовыми к JПОбому варианту, - сказал 

я. - Кто-то должен поехаrь от нас. 
- Собирался ехать корреспондент ТАСС. 
- ИсКJПОчено. Он не поедет. Ты же знаешь, по какому 

он проходит ведомспу! Кто еще? Думай, тебя же учили. 
- Думап. не учат, - вздохнул Саша. - Эrо у меня в 

генах. 

-Из посольства никем не моrу пожертвоВ31Ъ. 
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- И из торmредства, - развил мою мысль Саша. 
- А что ты думаешь о Вспольном? На rой неделе он 

просилея в Танrи. 
- И вы его не аmустили. 
- Не amycmл. Одного не amycmл. 
-Разумеется ... 
- Не пе~бивай. Но язык он знает и в стране уже 

второй год. Как Дробанов? 
- Завrра вЬПDtсьmается. 
Мы оба понимали, что больше некого послать с 

учеными. Посольство наше маленькое, все заняты:, особен­
но сейчас. Было бы из кого ВЬiбираrь... А почему? Бывает 
так, tпfчего конкре1Ного против человека не имею, а 

симпатии не ощущаю. То JDt паrому, что он CJIИIIJ](OM 
круrился на rлазах у посла и старался бьпъ полезным, ro 
ли паrому, чrо носился повсюду со своей еще не написан­

ной книгой о Лш-оне, ro JDt слишком часто называл меня 
по имеtпf-отчесrву, ro JDf он вроде бы rолС1ЪIЙ, но не 
rолстый, вроде бы мягкий, но не мягкий.. . . Все это 
пустяки, субъективизм. Нормальный советский человек. 
Лучше многих. 

- Вызови его, - сказал я Саше. 
-Я уже звонил, - O'me1ИJI Саша, проНЬiрmmый, но 

умный. - Он еще не добрался до своей конrоры. 
- Как дозвонишься, вeJDt ехать немедлеtпfо. - Я знал, 

что Саша раздобудет Вспольного ХО1Ь из-под зеМJПf. 
ВспоЛЬНЬIЙ появился после одиннадца1И. Он вошел ко 

мне сразу после военноrо aтrawe, с каrорым я немного 

повздорил, указав на ro, чrо его сотрудники ОПЯ1Ь просраJПf 
переворот, а WИIIIКИ на меня пocыrurrcя, так что я еще 

несколько секунд не моr на него переКЛIОчиrься. ВИд у 
Вспольного был одновременно покорНЬIЙ и реliiИI'еЛЪНЬIЙ. 
Он полаrал, что я поручу ему написаn. эпохальный доклад 
мmrncтpy, каrорый никто из нас, проСТЪIХ смеJУIИЫХ, СО:ща'IЪ 
не в силах. 

Я спросил, как себя чувствует Дробанов. 
- Я навесmл его утром, Иван Федорович, - сообщил 

Вспольный. - Паrому и задержался. В центре сrоят 1З.НКИ. 
Последюою фразу этот дурак произнес, понизив голос, 

бy.ztro это была государственная тайна, каrорую положено 
было знать лиwъ мне. 

- Я помню, что вы просилисъ в горы, - сказал я. 
- У вас изумиrелъная память, Иван Федорович, -

поделился со мной радос'IЪЮ Вспольный, поправляя круrлые 
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очки в тонкой золотой оnраве. - Я nобесnокоил вас Э'IОЙ 
nросьбой исключиrельно в mrrepecax дела ... 

Tyr за:rрещал телефон, и мне nршwюсь объясняться с 
заведующим столовой, который интересовался, nерехоДИ'IЪ 
ли на консервы, раз рынок зах:рьп. Всnольный сидел, сло.:жа 
мяткие руки на животе, и изображал сочувствие. 

-Удивительно,- сказал он, когда я повесил '!рубку, ­
какое отсуrствие элемеиrарной инициаrивы! 

- Сnасибо за заботу, - сказал я. - Считайте, что .я 
вашу nросьбу о поездке удовлетворил. 

Он изумленно хлоnнул светЛЪIМИ ресmща:ми. 
- Но nри одном условии. Вместе с вами едут два наших 

геолога. Они сегодня nрилетают в Лигон. Вы их встре1Ите, 
nроследите за тем, чтобы онн бЪIЛИ размещены и груз был 
в целОС'IИ. Вы ведь знаете язык? 

- В умеренных nределах, - nocпeiШIJl с ответом 
Всnольный. - К тому же ввиду сложности nоложения ... 

-Вот, возъмиrе зrу СШIЮЮ паnку, там все докумеНТЬI. 
Самолет nрибывает в двенадцать двадцать. По возвраще­
нии - nо.цробный отчет в трех экземnлярах. 

* * * 
«В наши дни ... регистрируется до 100 тысяч землетрясений в rод, 

более 10 сейсмических возмущений в час. Большая часть 3ГИХ явлений, 
естественно, - и добавим: к счасrъю, - не представлящ- нихакоrо 
ииrереса. Вот почему подаВ1UDОщая часть населения нашей манаты 
можщ- прожиrъ всю жизнь, не ис1IЬЦfLВ на себе последствий землетря­
сения. Возможно, читателю интересно все же ознакомиться с перечием 
самых смертоносных землетрясений, вошедших в историю. Вот хроно­
логический перечень сЮIЬнейшнх землетрясений: 

373 rод до н.э. : поrnощен пучиной rород Геликон (Грецня:), 
стоявший на южном береrу Коринфского залива. 

1556 rод, Шэньси (Китай) : 83 тысячи человеческих жертв. 
1755 rод (1 ноября), Лиссабон: 60 тысяч погибших. 
1811 rод (16 декабря), 1812 год, Миссури (CIIIA): пораженмая 

территория превышала 1500 тысяч ква,цратных километров. 
1887 rод (9 июня), Алма-Ата, Россия. 
1908 rод (29 декабря) , Калабрия: (Сицилия) : число жертв достиг.ло 

100 тысяч человек. 
1923 rод (1 сентября) , Канто (Япония): только в префекrуре Токио 

59 593 убитых, 10 904 пропавших без вести. 
. 1960 rод (29 февраля), Аrадир (Марокко): число жертв в пределах 

15-20 тысяч человек. 
1960 rод (май), Чили: разрушено 350 тысяч домов, погибло до 10 · 

тысяч человек . 
.. .. Все эти :катастрофы чудовищной разрушительной силы за пос­

ледние четыре столетия истребили не менее 13 миллионов человео . 

Пьер Руссо. «Землетряс~. Париж, 1961. 

26 



Когда самолет поднялся, оставив :внизу раскаленный 
Дели, я 011СИНУЛ полочку перед своим креслом и разложил 
на ней сувениры. Я купил сувениров на сто ДJЩrщать 1ри 
рупии. Orap изобразил великалепное презрение и сказал: 

- На обраn1ом nym ты сделал бы ro же самое с 
большей пользой для родсrвенников и mобимых девушек. 
Теперь буде111Ь 1ри месяца таскать слоников и браслеты в 
чемодане и проКJIИН81Ь свою склонность к дешевой экзо­
nос:е. 

-Хорошо быть ОIIЬПИЬIМ пуrеwественником,- 011le'IИJI 
я . - Может, эrо мои первые зарубеЖНЬiе сувениры. 

Отар п01ерял ко мне mnepec и распахнул ТOJIC'I)'IO 
J"aЭe'JY. Он вел себя как чиновник из ЮНЕСКО, каrоры:й 
rолько и депает, что посещает отдаленные страны. Он 
немного IIИЖон. Из принципа по уrрам гладит брюки, даже 
если .живет в киwлаке или в 'I')'Н.IQ)e. HYJICДЬI в эrом нет, но 
какой-нибудь Александр Македонский rоже так делал, а 
Отар прочел о том в детсmе и следует доброму примеру. 
Александр Македонский глацил брюки и покорил Персию. 
Отар К01рикадзе гладиr брюки и станет академиком. 

- Так.. . - сказал 1У" Orap спокойно. - Непредвиден­
ное осложнение. 

- Какое? - спросил я. Угадать масwrабы осложнения 
по rону Orapa невозможно. Может быть, он забыл дома 
запасные шнурки от бсnинок, может быть, С1р8На Лиrон 
провалилась в тартарары. А еще говорят, что грузины -
эмоциональный народ. Эмоциональный эrо я- представи­
тель обрусевшей чacnt корейского народа. 

- ПроЧJИ. - Orap протянул мне I'83C'IY· 
- Спасибо, шеф, - сказал я. - Для меня чтение эrой 

заметки - невыносимое умевенное напряжение. А вы все 
равно уже проЧIП'8JIИ. 

-Для практики полезно, - отрезал Orap. Он меня 
вечно заставляет учиrься. Пришлось чиrап.. 

сКак сообщает areИIC11IO Рейтер, сегодня ночью в 
Лиrоне произошел военный ...• 

- Чrо такое коуп де'таr? 
- Эrо французское выражение - переворот. 
- Ara, переворот... - Минуrы через две меня осени-

ло. - Слуwайrе, Отар, мы же туда леntм! 
-Вот именно.- Отар оrобрал у меня rазету и принялся 

листать ее в расчете на другие сообщения из Лиrона. 
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-Нас :же премьер-министр прmлашал, - осведомил я 
Ompa.- А он ... Судьба неиЗВСС'JИа. .. 

-Не преувеличивай, - с:казал Omp. - Премьер-ми­
нистр и не знал о твоем сущес11Ю:вании. 

- Так что :же, поворачиваrь назад? 
По мере тоrо, как до меня доходил смысл, настроение 

порmлось. Я уже представил, как нас встречаюr на аэро­
дроме счерНЬiе полковники•.. . Даже хорошо, что я успел 
кymrrь сувениры. Приеду, все будуr спраwиваrь, как там, 
в троmпсах, а я им в ответ слоника. Бывает же невезение! .. 
Два месяца оформляли документы, rотовили оборудование, 
весь ИНС'JИ'JУI' старался, спешили, а они - воеiПIЬIЙ пере­
ворот. 

- А ведь уезжать обраrно нам нельзя, - с:казал Omp. 
Эrо ко мне не 01Иосилось. Профессор думал вслух. 

- А кто нас будет спрапmваrь? - спросил я. 
- Убедим, - отвеmл Omp. 

Юрвl Сuорович ВcпOJIIoiiWЙ 

Должен признаться ,~ что я покинул кабинет Ивана 
Федоровича в векоторои растерянносm, что мне, в сущ­
носm, несвойственно. К сожаленшо, наnряженнос'IЬ мо­
мекrа не позволила мне аргумеmированно возразmъ Ивану 
Федоровичу, ведь я обращал с я в свое время к руководсrву 
посольства с просьбой наnравmь меня в rорНЬiе райоНЬI 
для ознакомления на месте с состоянием советско-ЛIП'Он­

ских культурных связей, полагая при этом, что оформление 
моей пое~ через ЛIП'Онское Министерсrво иностранных 
дел потребует определенною времени, что позволило бы 
мне тшательно подготоВИ'IЬСя и принести наибольшую 
пользу делу, а также способствовать сбору маrериалов для 
моей будушей книrи. И IЩpyr обнаруживается, что я 
должен в ближайшие суrк:и в тревожной внуrриполmичес­
кой обстановке вылететь в неИЗВСС1110С1Ь, сопровождая 
каких-то ученых. К этому следует прИПЛJОСовать еще и 
состояние моеrо начальника, которому придется В3Я1Ь на 

свои неокрепшие после болезни плечи весь объем работы 
СОДа. 

В таком тревожном состоянии мыслей, продолжая не­
состоявшийся разrовор с Иваном Федоровичем, я вошел в 
комнату, где должен был находиrься Громов, которою не 
было на месте. Решив воспользоваrься ею отсуrствием для 
детальною ознакомления с содержимым синей паnки, я 
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присел нn С1)'Л, но в тот .же момент в комна1)' влетел 

Громов. Он был без пиджака. 
- Ara, - сказал он, кидая на стол бумаги и открывая 

яu.о1к письменного стола, - едешь в горы, Пикник'? Я тебе 
завидую, там растут сосны и никакой суматохи. 

-Саша, -ответил я с достоинством, - Иван Федоро­
вич. д011еряя мне поездку в охваченные сепарапtзмом 

горныс районы, указывал на трудности, с которыми я моrу 

встреппься. Я полаmю, что, если бы эта поездка была 
увеселительной проrулкой, он подобрал бы для такой цели 
кого-нибудЬ из молодых посольских работников. 

Запустив эту острую umилъку, я сразу перевел разговор 
на другую тему: 

- Иван Федорович просил тебя распорядиться об 
обеспечении меня транспортом и всеми сведениями каса­
тельно связи с лигонской стороной. 

- Ясно-ясно, - скривился Громов, продоткая рыться 
в яu.оtке стола и делая вид, что мое заданис уступает по 

важности делам, которыми он занимается в даИНЪ1Й мо­
мент. - Куда .же запропастился этот проклятый crmcoк? 
Папку с собой не бери, посеешь на аэродроме. Ты все 
прочел? 

-Не успел, так как пришел сюда непосредственно из 
кабинета Ивана Федоровича. 

-Жаль, теперь некогда этим заниматься. Самолет при­
бывает через сорок минуr. Я надеялся, что консул туда 
успеет, но он в порчr. Встреппuь ученых, отвезешь в 
гостиницу, груз не забудь получить. Может, на аэродроме 
будет кто-нибудЬ из Министерства шахт и промьпuленности, 
я им звонил. Сам понимаешь. .. 

Именно этого я не понимал. Громов, оказывается, даже 
не организовал встречу. 

- Саша, - сказал я серьезно, - не может быть, чтобы 
в министерстве не знали, что посланцы нашей страны 

прибывают сю.м с важной миссией. 
Значительность моей фразы прошла мимо ушей Громо­

ва. он отмахнулся и вновь занялся бесцельНЬIМИ поисками 
в ящике rmсьменного стола. 

-В тобом случае. - указал я, - полагаю, что следуст 
направить на аэродром «рафик• с надежным шофером. 

- У тебя что, своей машины нет? 
Высказывание было леrкомыслеюtЬlМ, о чем я не пре­

минул сообщить Громову. Не моrу .же я выступаrь в роли 
шофера и носильщика. 

- Пойми .же, - повысил тон Громов, - «рафик• в 
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порту, автобус в ремонrе. Поезжай на своем смосквиче•, а 
там тебе представиrель Аэрофлота поможет. 

- У меня создается впечатление, - сказал я, - что ты 
пытаешься сорвать rосударспенное дело. Я позвоню Ивану 
Федоровичу! 

- О Господи! - театрально ВОЗОIDIЛ Громов. - Звони 
.же! Только Y'fiИ, как Соломин тобит два.жды повторять 
свои просьбы. 

Я не стал никуда звоюrrь. Я резко встал ... 
- Поrоди ... - Громов вьrташ;ил из синей папки лис­

ток. - Эrо захваnt с собой, по дороrе про'ЧТСШЬ. 
Я аккуратно сложил машинописную страющу и покинул 

посольство. 

Мой смосквич•, оставленный на солнцепеке, раскалил­
ся так, что я обжегся, взявшись за ручку дверцы. Воздух 
был неподвижен, красные канны на rозоне казались 
язъпсами ацскоrо пламени. Я снял JJИЦЖаК и повесил ero 
на крючок в салоне смос~. До прибьrmя на аэродром 
я поЗВОJОО себе не из11ЫВ81Ь or .жары. Возможно, я 
ИЗЛИI.Шiе привер.жен правЮJам прИJIИЧИЯ, однако я убежден, 
что эrо дисwmлинирует не только меня, но и окру.жаюlШIХ. 

Я опустил левое окно, чтобы во:щух проникал вовнуrрь, 
однако 011Сазался от соблазНИ'I'СJIЬНой мысли 011Срыть окно 
справа - как изВСС111о, именно в такую .жару наиболее 
опасны сквозняки, у меня .же слабые связки, что ведет к 
частым вспьпп:кам трахеита. Дороrа до аэродрома в нор­
мальиых условиях занимает двадцmь пять минут, однако 

в пуrи мoryr быть задержки и проверки документов. Никто 
не станет отршtать, что свое задание я начал выполнять 

в трево.жный и криrический момент, возможно, рискуя 
.жизнью. 

УЛИЦЬ1 были nусТЬIННЬI, однако я не сrал ОПfосиrь этот 
факт к числу последствий военною переворота, так как в 
Лиrоне в эrо время дня даже собаки предпочитают 
отлеживаться в тени деревьев. Я свернул на ДJ1ИЮf}'Ю 
извИJПtстую улицу Серебряная Долина, чтобы выехать на 
шоссе за университетским кампусом. Там, на перекрестке, 
несмотря на номер моей машины, меня осmновил военный 
патруль. Я проникся сочувствием к солдатам, которые 
ИСПОЛНЯJПt СВОЙ ДOJif В ПОJПfОМ обмундировании И раска­
ЛеЮIЬIХ касках. Я успел на аэродром ЛШ11Ь за пять минуr 
до прибьrmя самолета из Дели, и мне стоило некотороrо 
труда пройти к ВЗЛС11:1ому полю, так как и там были 
военные патрули. 

Я остановился в тени под козырьком :щания аэропорта 
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и, пока к самоле'J)' везли трап, успел прочесn. JDICТOK из 

сm~ей папки, переданный мне Громовым: 
« .•. В с00111еТСТВИИ с доrовореннОС1ЬЮ, достигнуrой 

между Министерством шахт и промьпплеm~ости Респуб­
лики Лигон и Академией наук СССР, в научную коман­
дировку в r. Танrи (Республика Лигон) сроком на два 
месяца направ1UПОТСЯ заведующий лабораторией проmози­
рования сильных землетрясеюtй ИнС'IИ'JУIЗ сейсмологии 
АН СССР докrор rеолоrо-минералоmческих наук профес­
сор Котрикадзе Orap ДавИдович и старwий научный 
сотрудник лаборатории проmозиравания кан..цидаr физи­
ко-матема'JИЧеских наук Ли Владимир Кимович ... • 

Я оторвался от текста, чтобы взглянуть на стоявший 
метрах в двухстах от меня Ил-62. Моторы уже перестали 
работать. К СЗМОЛС'I)' ПОдъехал трап. За НИМ медлеiПIО 
следоваJПI два авrоматчика и офiЩер в ruпиистом комби­
незоне. Солдаты остались внизу, а офiЩер поднялся по 
трапу. 

Горячий воздух переливалея над полем аэродрома, как 
вода. Пахло бензином, пeperopeВUDIМ рисом и какими-то 
пряносrями, которые, сливаясь с запахом машин, со:шавали 

специфический, не очень прИИIНЬIЙ запах, свойсmенный 
всем тропическим аэродромам. 

Orap Давидович Котрвцв;Jе 

Я разrоваривал с Володей, смотрел в окно - делал все, 
что положено пассажиру, а мыcJDI беrали по круrу - что 
делать? Внизу тянулись невысокие зеленые rоры, сшmе 
ниточки рек - лесное безmодье. Потом показалась wирокая 
плоская равнина, rоры разбежались, pacтaяJDI в дымке на 
rоризокrе. ДОJПIНа была поделена на большие и маленькие 
квадра1ИКИ - рисовые поля, среди них в купах деревьев 

прятаJD~сь деревеньки, иногда вшляд:ывала белая или золо­
тая IПiрамидка будци:йской паrоды. Мне казалось, что я, 
обретя сказочной остроты зреЮiе, вижу, как по ПЬVIЬНЬIМ 
улочкам деревень проходят вoeiПible пaтpyJDI, люди прячуrся 

в . домах - кому сейчас дело до землетрясеiПIЙ! 
Самолет снизился над окраиной Лигона и, леrонько 

подпршнув на бетонной полосе, покаmл к зданию аэро­
порrа. В позапрошлом rоду, возвращаясь из Австралии, я 
провел :щесь часа два. Я запомнил только просторный зал 
ожидания с фреской во всю стену, изображаюшей мифоло­
mческую сцену с обезьянами, витязями и демонами -
наверно, из Рамаяны. 
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Пассажиры начали оrеrегиваJЬ реМIПt, шеветпъся, nред­
вкушая отдых в кондиuиоюtрованном аэро.1орту, но стюар­

десса туr же разочаровала их, объявив, что из самолета 
выходить нельзя. Никто, кроме нас с Володей, не знал, в 
чем дело. Поднялся роnот. Особенно возмуmлись две 
оДЮfаковые американские бабушки-1)'рисrки с сиреневыми 
буклями и в lUJIЯJIICaX с цветочками. 

Я nоднялся с места, собирая бумаm в nор1фель. С'JЮ­
ардесса взглянула на меня с осуждеюtем, но туr же 

всnоМIПtЛа и сnросила: 

-Вы туr выходите? 
-Да. Вдвоем. 
- Все равно CIIДifre nока. Мы вам скажем. 
- У нас rруз, девушка, - сказал я. - Если сrоя:нка 

сокрапnся, nридется cnewиrь. 

- Вряд ли. Нам все равно заnравлнrься. Скорей бы 
nредставитель Аэрофлота приходил. 

Я nослушно сел, положив nор1фель на колеюt и 
стараясь не думать о том, что находиrс'l вне моей власnt. 
Володя приклеился носом к ИJVIЮМШiатору, и для меня 
остался JППUЬ узкий полумесяц с-rекла, 38 которым были 
видны с-rена аэроnорта и клочок ВЬIЦВе'JUiего от жары неба. 
Сзади открылась дверь, и самолет чуrь в:щроПfУЛ, когда о 
фюзеляж ударился трап. Волна влажного горячего воздуха 
прокатилась по салону. Между кресел, словно nодгоняемый 
этим воздухом, быстро nрошел офицер в ruпиисrом ком­
бинезоне и высокой фуражке. Его nоявлеюtе было собьnи­
ем, оправп:ывающим странное для nассажиров nоведеЮiе 

С1108рдессы. 

- А там танк сrоит, - сообwил Володя. - У здания. 
А у траnа два авrоматчика. Может, нас вообше не вьmусrяr? 

Офшtер вышел из кабины. За IDIМ шел наш JDIЛOТ. 
Офицер встал лицом к nассажирам и медлеiПiо заговорил 
на старательном, wкОJIЬНом английском языке: 

- Пассажиры в Лигон, следуйrе 38 мной. Остальные 
nока ждуr. Потом мы скажем. 

Поднялся недовольный гул, но офшtер четко, словно на 
параде, nрошел к выходу, не обрашая внимания на требо­
мrельно протянуrые руки и возмушенн:ые голоса. Мы с 
Володей nосnешили 38 ним, и я nочувст.вовал неприязнь, с 
которой на нас смотрели остаюшиеся, - неож:ида:нно мы 
стали nривилегироваиным слоем этого маленького замJСНУ­

того обшества, а так как особых заслуг у нас не было, 
обшество считало наше воовыwеюtе несnраведливым. 

Воздух снаружи был таким ПЛ0111ЫМ и горячим, что я 
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на мnювение задержался наверху трапа, чтобы собраться с 
духом и сделать следующий шаг. Я как назло был в темной 
шляnе, кое110ме, с ллашом через руку и ЯВЛЯJI собой 
экзотическое и, возможно, комическое зрелише. 

- Я согласен улететь обратно, - СК3За11 Володя, спус­
каясь за мной. - Такой жары я не встречал даже в 
Каракумах. 

- Неправда, - сказал я, не оборачиваясь. - Там было 
жарче. Только суше. Здесь влажность большая. 

Мы шли вслед за офJЩером через поле к спасительной 
прохладе и тени аэропорта. Навстречу нам широко шагал 
низенький коренастый мужчина в мокрой голубой рубашке, 
в походке и прическе которого все выцавало моего сооте­

чествеНJliii<а. Сколько раз мне приходИЛось встречаrь за 
рубежом наших спеШtалистов, 1)'ристов, фирмачей, но даже 
если он живет здесь пять лет, оПЬIТНЬIЙ глаз всегда отличит 
русского . В этом есть какая-то мистика. 

- Вы Котрикадзе? - спросил мужчина по-английски. 
Он не отличался моей пронШJ.аrельностью. 

-Да, - ответил я по-русски. - Вы нас встречаете? У 
нас груз ... 

- Не беспокойrесь. Вас встречает товарищ Вспольный 
из СОДа. Вот там, под навесом стоит. А я представитель 
Аэрофлота. Спешу выручать пассажиров, пока не изжари­
лись. Никто сегодня не хочет брать на себя ответствеЮtость. 
Аэродром вообще закрыт, чтобы кто-нибудь не воспользо­
вался... Вы знаете, что у нас произошло? 

Над самыми голо83МИ пронесся реактивный самолет. 
Когда я оторвал от него взгляд, представитель Аэрофлота 
уже разговаривал с офицером в ПЯТЮIСТОМ комбинезоне. 

В тени у здания аэропорта таился толстый товарищ 
Вспольный из СОДа. То ли из со;шдарности с нами, то ли 
из любви к этике1)' Вспольный парилея в пиджаке, его 
мягкое невыразительное лицо было красным и распарен­
ным, редкие желтые волосы прилипли к черепу, JПШ1Ъ на 

висках, над ушами завились 1)ТИМИ колечками. Он прице­
лился в нас маленькими светлыми глазками, защищенными 

ТОЛС'IЫМИ стеклами круглых очков в тонкой оправе, сделал 
шаг навстречу и замер, будто не был уверен, нас ли должен 
встречать. Я протянул руку, он прикоснулся к ней теплой 
влажной ладонью и с облегчением сказал: 
-С приездом. Наконец-то. Пройдемrе в зал, а то здесь 

крайне жарко. 
Мы расселись в низких креслах в зале, напоминавшем 

рай для правоверных мусульман. Пршща, в этом прохладном 
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раю бьvm закрьnw все киоски и отсуrствовали rурии - мы 
бьvm ею единственными обиrателями. ВспоЛЬНЬIЙ положил 
на столик пачку «Ке~. я сразу заговорил о нашем баrаже, 
но ВспоЛЬНЬIЙ осrаиовил меня: 

- СIПуация резко изменилась. Сеюдня ночью имел 
место военный переворот, значение которою мне лично еще 

не во всех де'IЗЛЯХ ясно. 

- Знаем, - сказал Володя, разглядывая фрески и 
разрушая этим таинственную атмосферу, навеянную тоном 
и словами Вспольною. 

- И как это отразиrся на нас? - спросил я. 
- На вас? Ваша командировка в юры будет оrложена, -

ответил он убежденно. - До лучших времен. 
Он не совсем понимал, зачем мы приехали. 
- Исключено, - сказал Володя со свойствеЮiой ему 

прямотой. - Лучumх времен не будет. 
Вспольный ответил мне , а не Володе. Видно, он рассу­

дил, что я начальник. 

- Не беспокойтесь, Orap Давидович. Все будет улажено. 
Иван Федорович направил меня специально для тою, trroбы 
вы не беспокоились. Сейчас мы получим багаж и поедем 
в юстиницу. У вас есть переводчик? 

При Э'1ИХ словах он посмоrрел на Володю. Володя 
покраснел - он легко краснеет - и ответил: 

- Я не переводчик. Я геофизик. 
- Ну что ж, тогда раз представиrель Аэрофлота ... Дайте 

мне ваши паспорта и квитанции на баrаж. Вообще-то вас 
должен был встретить представитель лиюнекой стороны, но 
в свете ... 

Мы оrдали ему паспорта и прочие бумаги. 
- Вы посидкrе, - сказал Вспольный. - Боюсь, что 

даже носильщиков сеюдня нет ... 
С этими словами он вьrrащил свое мягкое тело из кресла 

и побрел к двери. Не успел он скрьrrься за ней, как в зал 
на последнем И3дЬ1Хании ввалились пассажиры нашею 

самолета. Они бросались к креслам, как верблюды к 
источнику. Замыкая процессию, бок о бок щли офшtер в 
пятнистом комбинезоне и представитель Аэрофлота, доволь­
ные собой, по-отечески добрые к спасенным пассажирам. 
Представитель Аэрофлота узнал нас и спросил: 

- Ну как, нащли Вспольною? Он все сделает, не 
беспокойтесь. Я прослежу. 

Опсуда-то возник изможденный ШfДуС и начал быстро 
распаковьmаrь киоск с сувенирами. Сверху по лесnпще 
сбежал официаиr в малиновой ливрее с подносом, устав-
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ленным буп,vосами кока-к011Ы. Буn.vпси бЬVJИ ПО1ИЬIМИ, и 
ИЗ 1D1X ПОД ОДШIЗIСОВЬIМИ уrлами торчали СОЛОМИНКИ. Нам 
с Володей тоже досталось по бутылочке. Высокий худой 
офiЩер остановился у наших кресел и спросил: 

- Господm1 Котрикадзе? 
я поднялся. 
- Господин ЛИ? 
Что еще прикточилось? Беды не xo.wrr поодиночке. 
- Следуй'Iе за мной, - сказал оф1Щер. 
Я обвел глазами зал в поисках представиrеля Аэрофлота, 

но тот куда-то исчез. Бабуuпси в цветочных шляпках 
смоrрели на нас с сочувствием. Мы уже не бЬIЛИ выскоч­
ками. Мы попали в плен, а жалкая судьба плеiПfИКов 
вызывает у зркnтей сочуiiС'IВие. 

1'all ... Кумтатов 

Предыдущую ночь я провел в unaбe бригадира Шосве. 
Команду10щий использовал меня для связи с воеНJIЫМИ 
округами. Затем я был вместе с ним на первом заседании 
Революциоиного комиrета. В три тридцаrь мне прюплось 
с двумя танками блокироваrь потщейский участок в 
нижнем квартале, ·потому что тамоuпtИЙ начальник решил 
сохранить верность правиrелъству. К сожалеiППО, моим 
танкистам не прiППЛОСЬ сделаn. ни одного выстрела. При 
виде танков полицейские cкpynvm своего начальника и 
сдались в плен. В че1Ъiре тр:идца1Ъ началось совещание 
бриrадира с лидерами поJIИ'IИЧеских парmй, а через сорок 
минут мне прiППЛось покинуrь совещание и вылететь на 

истребпrеле в порт Калабам с приказом бригадира об 
отстранении полковника Синве. Когда я добрался до 
пыльного Калабама, полковник Синве уже успел беЖ81Ъ к 
таиландской границе, и мой визиr оказался пустой фор­
мальностью. В девять дваццаrь мой самолет вновь опус­
тился в Лиrоне. Мне хотелось спаrь. В десять десять я 
вернулся в президекrский дворец. Кабинет бршадира 
Шосве нахоДНJiся в бывшей столовой президеиrа - гур­
мана и чревоуrодниха. На белом овальном столе бЬIЛИ 
расстелены карты. Окна бЬVJИ распахнуrы. Фен под 
потолком гонял во:щух, и бригадир, чтобы не разлеталисЪ 
листы, прижимал их по краям ладонями. 

- Все в поря.пке, Тильви? - спросил бригадир. 
Он совсем не измеiDIЛся с той поры, когда был 

начальником нашего воеиного училища. 

- Все в поря.пке, бригадир, - сказал я. 

35 



- Оrлично. У нас для -rебя новое задание. Выс11ИШЬСЯ 
потом, когда победим. Пале1ИI.ОЬ сегодня в Танги. Там на 
всю про:винцию rолько одна рота. Возьмешь палевую 
рацию, полковник Ван подrотовил -rебе докумеН'IЪI. Да, 
еще дам -rебе авrомаrчиков. Из первой бриnщы, надеЖНЬiе 
люди. 

Я мог гордиrься поручеЮfем бригадира. Хоrя это была 
не проrулка. Там хозяин - князь Урао. А в городе много 
его сторонников. 

- С эrой минуrы тьr комиссар Временного комиrета в 
округе Танги в ЧIПfе майора. 
-Я каmпан. 
- Преимущество революЦIUf заключается в том, что ее 

учЗС'IИИКН мoryr в случае победы рассЧИТЬIВЗ'IЬ на повшпе­
ние в чине. В случае поражения- на веревку. Ясно? 

Бригадир не улыбался. 
В дверь заглянул авrомаrчик. 
- Пришли, - сказал он. 
- ПуС1Ъ войдут. 
В столовую вошли прилетевlШiе из Джакарты JПiдеры 

оппозиции. 

-До свидания, - сказал мне бригадир и поспеlШIЛ 
вокруг стола, чтобы .встре1И1Ъ союзников, а может, и 
соперЮIКов. На ПОJПIУIИ он вдруг остановился и сказал: 

- Не удивляйся, когда полковник Ван скажет 'Je6e о 
двух ИНостра1Щ8Х, профессорах. Эrо мой приказ. 

Кабинет начальника операrивной части полковника 
Вана помещался в музыкальной ГОСТШIОЙ, где президент 
хранил каллекцию народных музыкальных инструментов. У 
стен стояли высокие старИННЬiе барабаны, над ними висели 
ЛЮ11tИ, бамбуковые дудки, колокольчики, а посреди белой 
вороной красовался рояль цвета слоновой косm. 

- Можно поздравJПЪ с повшпением? - спросил меня 
мрачный Ван. Он тоже давно не спал. На его плечах лежала 
вся писанина, а помощников было мало - никто в рево­
люцию не хочет заниматься писаниной. 

- Надо достать звездочки, - сказал я. - В докуменrах, 
наверно, указано, что я майор. 

- О, мальчmпеское тщеславие! - воскликнул Ван. -
Не зазнавайся. Я -rебе открою тайну: тьr палучил майора, 
потому что комендант Танm - капитан. 

- Когда вылетать? - Я счел за лучшее перевесm 
разговор на другую тему. 

-Гражданские рейсы оntенены, тьr палетишь в Танги 
специЗЛЬНЬIМ самолетом. С rобой полетит авrомаrчики. 
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Возьмешъ медихамеН'I'Ы, оружие, газеты, пропаrаюutстский 
материал... И еще русских :rеологов с грузом. 

- Еще чего не хватало! Русские подо.ждуr! 
- Они не мoryr жцаrь. Эrо JПfЧНЬIЙ приказ бригадира. 

И ты, капиrан, отвечаешь головой за их безопасность. Вот 
их мандаты на свободное передвижение по окруrу. И 
третий, незаполненный. 

-Зачем? 
-Русские наверняка поWJПОТ с ними кого-нибудь из 

посольства. Кто знает язык. А не поiШIЮТ, разорвешь. Они 
прилетают из Дели в 12. 20. Ты ИХ встретишь. 

- Но что за срочность? На нас смотриr весь мир, а мы 
в первый же день заним3емся какими-то русскими. 

- Именно потому, что на нас смотриr весь мир, мы 
должны быть циВИJПfзованными. 

В уrеwение полковник сделал мне хороший подарок. 
Он достал новенькие майорские погоны и сказал: 

- В машине нацеmпnь. В шrабе этим не занимайся. 
К прилету русского самоле'JЗ я опо:щал. Он уже полчаса 

как прилетел, когда я вошел в здание аэропорта. И еще две 
минуrы я потраrил на то, чтобы зайти в туалет, причесаться 
и взглянуrь, к лицу ли мне новые погоны. 

Затем я прошел в транзИ1ИЬIЙ зал. В зале толкалось 
десятка три пассажиров с единственного самоле'JЗ в ПОРJУ. 

Аэропорт закрыт, чтобы желающие бежаrь за грающу не 
воепользавались оказией. 

Я увидел лейтенанта в камуфляжном комбинезоне. 
- Послушай, брат, - спросил я его. - Ты курируешь 

самолет? Кто с него сошел в Лигоне? 
Лейтенант показал мне сна двух человек, сидевших в 

креслах и тянувших через соломинки кока-колу. У меня 
отлегло от сердца. Хоть я и не имел желания обременять 
себя иностранцами, приказ бригадира следовало выпол­
нить. Если бы они уехали в город, моя задача бы 
осло:жнилась. 

Один из геологов оказался стройным, подтянуrым, 
сухим А(ужчиной лет сорока, у него был крупный, как у 
индиЙца, нос и густые брови. Он сидел спокойно, положив 
руки на колени. Я всегда смотрю на руки человека. Они 
больше говорят, чем лиuо. Я заглянул в мандат, ВыданнЪIЙ 
Ваном. 

- Господин Котри:<адзе? - спросил я. И удивился, что 
у русского фамилия, похожая на японскую. 

Старший из них поднялся. 
Я прочиrал вторую фамилию: 
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- Господин Ли? 
Вrорой гео.лоr бWJ не старше меНJI. Лицо у неrо бWJo 

широкое, скуластое. Он бWJ похож на нашею ropua. В 
Советском Союзе живет мною национальиосrей. Возможно, 
у них есJЬ свои IСIIТЗЙЦЫ. Ведь 1С11Т8ЙЦЫ есJЬ ве:ще. 

Я предлО:JСИЛ им следоваn. за мной. Времени бWJo в 
обрез. Пока мы ШJ1И через зал, я представился и обьясНИJI, 
что встречаю их по поручеюоо BpeмeJDtoro комитета. Я 
спросИJI, rде их докумеНТhl. 

- Их взял предсrавиrель посольства. Он доmкен бьnъ 
где-то здесь, - сказал Каrрикадзе. Он хорошо roвopИJI 
по-английСJСИ. 

- Тогда покажите мне ero, - сказал я. - Ваш груз и 
докумеНТhl не дoJDICНЬI проходиrь тамоJIСИЮ. Вы гости коми­
тета. Мы спешим, нам некогда. Мы вЫJJетаем в Таиrн. 

Юplli Сцоро811'1 ВeooJo.вwii 

Я отлично понимал, что в Лиrоне произошел военный 
переворот, задевший самые основы месmой жизни. Однако 
существуют сферы человеческой деsrrельносm, которые не 
должны зависеп. от перевороrов. Эrо относиrся к медИКам, 
пожарным, наконеп, к 1'3Мо.женннм органам. Но я потерял 
runъ минуr, прежде чем добИJiся появления у барьера 
тамо.жеJПtоrо чиновнюса. Куда-то запропасmлся и погра­
ничних, а Павел Павлович, сотрудНик Аэрофлота, обещав­
ший немедлеiПtо доставmъ груз геологов, сам пропал и 
груза не привез. Я стоял перед барьером. По другую сторону 
ero пограничн:ик с 1'3Моженнихом читали бумагу, в которой 
сообщалось, что наши товарищи - rости cвeprнyroro ли­
rонскоrо пpaвиreJIJJC'JВa, и зrо привело их в такое замеша­

теЛЬС'11Ю, что они предпочитали на меня даже и не смотре1Ъ, 

.ждали, пока появиrся дежурный офшtер. 
- Я представитель посольства СССР, - сказал я твердо, 

приrом по-лиrонски. - Мои соотечествеННИJСИ прибыли 
издалека и нуждаются в отдЫХе. Визы у них в порядке, и 
нет оснований ЧИНИIЪ им препятствия. 

В зал наконеп-то В'Lехала тележха с баrаж:ом и грузом. 
За ней шел авrомаJЧИ)(. 

Таможенних rотов бWJ сдап.ся, но 1УТ ero взгляд упал 
на чепую надпись на одном из ЯIЦИКОВ. Какой-то умник 
в Москве написал на нем лаrннскими буквами: «Минис­
терство шахт и промшплеJПtосm Лиюнекой Республики•. 
Эта надпись подейС11Ювала на 1'3МОЖеlfНИI(8, как красная 
тряпка на быка. Он туr же отлоЖИJI в сторону бумаги. 
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Служка подставил ему под локаn. чашку чая с молоком. 
Чиновник отхлебнул и сказал: 

- Надо :ждаrь. 
Я развел руками. Выло ясно, чrо до появления началь­

ства мне не на что надеЯ'IЬСЯ. 

К счастью, ждать приuшось меньше, чем я опасался. В 
гулком пусrом зале ПОСJIЬIШались Че'ПСИе JIOeiПible шаrн, и 

я увидел, чrо к нам подходиr в сопрово::асдении геолоrов 

высокий молодой офшtер в ЧIDie майора. {)фiЩер Ь...ГJUIДCJI 
сурово. АвтоМ81ЧИК вытянулся. Таможенник оrетавил чашку 
с чаем. Лишь я сохранил полную досrоинС'JВЗ позу. 

- Я протес1у10, - сказал я. 
Майор требоваrе.льно протянул руку, и доnщливый 

таможенник туr же собрал разбросанные докумеmw. 
- Мы не смели без указаний... - начал он. 
- Где rруз? - спросил майор. 
- Воr здесь, на тележке. 
- Немедле~n~о оmравьте ero к треп.ему пою.е:щу. Там 

передайте сержаиrу для поrрузки на · свайкауир. 
- Слушаюсь, - сказал таможенник. Он был рад, что 

кто-rо снял с неrо O'J'Вe'J'C'ШCIDIOC'IЪ. Однако меня такой ход 
собЫIИЙ не устраивал. Эrо было похоже на конфискацию. 

- Сrойте, - сказал я. - Этот rруз не подле..JСИТ ИЗ'Ь-
И11110. 

- Почему? - спросил майор. - Эrо rруз правительс1118. 
Он показал на надпись. Геолоm вели себя пассивно. 
- Будучи предС'JаВИ'I'еЛем посо.JIЬС'IВЗ, - сказал я, -

сопрово)I('JUU()l.ЦИМ ученых по терриrорин Лиrона. .. 
- Оrлично! - У эroro майора была привJ.АКа не дослу­

J..ПИВаJ'Ь собесеДНИJСЗ. - Ваше имя, ДOJI.ICIIOC'IЪ? 
Майор вел себя так, словно сrоял перед строем полка. 

Я достал ВИЗИ111}'10 карrочку. 
Не rоворя ни слова, майор аrхрыл черную папку, 

вытащил опуда квадр1m1Ь1Й лист бумаm размером в две 
почтовые oncpьrncи и переписал в неrо мое имя. 

- Этот докумеш я передаю вам по поручеНИJО брига­
дира Шосве, - сказал он. - Подобные докумеJПЫ уже 
выдаиы ВЗ1Ш1М спуmикам. Самолет в Танrи ообывает через 
час. 

- Чrо? - сказал я. И туr ж:е прИНJIЛ правильное 
решение. - Мне надо немедленно ПОЗВОНИ'IЬ в IIOOOJIЬC'ПIO. 

-Разумеется, - согласился майор. И, обернувшись к 
таможеннику, сказал: - Проводите господина к rелефоиу. 

- Слушаюсь! - рявкнул таможенник. Я понял, чrо он 
коrда-rо служил в армии, наверно, в небальших чинах. 
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* * * 

10 JtUIINIUI 1974 г. 

Каце.uрu Пре3Uеаа Р~ Л11rов (зачеркиуrо). 

ltaцcupu Пре.-се.uте.а Pe80JIIOUO•OI'O ком8R111 Рес:ау6по 
Л81'011. 
Всем, коrо это мо.ет ucan.c:8 

ПреД'Ыiвитель сего, профессор Котри:кадзе Orap, выполняет задание 
коыиrета, имеющее особое значение Д/111 блага лигокского народа. 
Профессору Котрикадзе дозволен прое:щ любым видом транспорта в 
пределах окруrа Taнnt: и горных JCНJI]I(ec'l'll. МеС'ПIЬiе впасrи, а тaiOite 
старосты деревень и вожди nлемен об11эаны окаэываn. ему всRЧоское 
содействие транспортом, жильем и любой помощью. Не испОIIНИвщий 
зrого указа Революционного комиrета будет наказан по законам 
военного времени. 

Председотель Рн011юционною "омитета 6риеаднwй еенерал Шосве 
Пре:тдентасий дtюрец, ЛНГОН 

(ИдеНТИЧНЬiе документы бЫJDf выданы •профессору. Ли Владимиру 
и •советнику• Вспальному Юрию). 

* * * 
заr.....,..... 3e1Ueтpllee88e 

• ... НаблюденИII ученых в сейсмически аJСI'Ивных районах, прове­
деиные с помощью rеофизичоских методов, указывают, 'ПО в период 

•соэреванИII• землетр11сенИ11 происходiiТ иэменеИИII различных rеофи­
зичоских полей - rравитационноrо, reoмanurrнoгo, элеJСJричоскоrо. 

Целый р11д ученых разных стран высказывает мыс:.ль, 'ПО перед сильным 
землетр11сением в некоторых случаях пpoiiВЛIIIOТCII заметные деформа­
ции земной поверхности ... 

ПримеНЯII в сейсмическом районе методы точных инструменталь­
ных измерений, можно обнаружиrь и малые деформации земной 
поверхности. Они и должны укаэаn., что ще-то в mубииах недр 
происходRТ процессы, св11занные с будущим эемлетр11сеиием•. 

В. БуреН11:0tl (наш. со6. "t11'P· t1 Мма-Ате), 
«Нэвестиь 3.9. 1973. 

Владимир Кимович Ли 

Вот и обошлосъ. А мы воmювалисъ. Правда, я еще уrром 
предвкушал вечер в экзоmческом Лшоне, шумные восточ­
ные улицы и onm реклам. А мы улетаем через час. Но 
могло бЪIТЪ и хуже. 

Пока наш Всполъный бегал куда-то звоюrrъ, уrрясmъ и 
согласовьmатъ, майор в двух слоВdХ обьяснил шефу сmуа­
цшо. Регулярное сообщеюtе у них прервано. Но в Таиги 
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ЛС1ИТ спецрейс, который захваrит нас. Если мы откажемся, 
то застрянем :щесь неизвеспtо на сколько. 

Видно, майор не сомневался, что мы согласимся лететь. 
Он прав. Orap делает вид, что иной встречи не ожидал. 
Можно подумать, что его всегда всrречают мрачные майоры 
и перебрасываюr с самолета на самолет. 

Майор передал нас солдату, который провел нас наверх, 
на галерею, где вдоль стеклянной стены располагалось 

кафе. Солдат указал на столик у окна. Официант в 
МЗЛЮIОВОМ КОС110МЧИКС накрыл СТОЛИК на троих. Я Не был 
голоден, но Orap велел мне поесть - неизвестно, когда 
это случится в следующий раз. На ВЗJiетном поле одиноко 
стоял наш ИЛ с красным флагом на стабилизаторе. Около 
него остановился желтый бензозаправщик с раковюtой 
«Шелл• на бoJYIY. В кафе было прохладно и совсем пусто, 
если не считать шумной mtДИЙской семьи с детьми, 
бабушками и дсдуtUКами в углу и одинокой девуunюи через 
два столика от нас. Черные прямые волосы девуunюи были 
собраны в тяж:еЛЬIЙ пук на 3IOЬIJIJCe и украшены беЛЬIМ 
цветком. Перед девушхой cтoJDJ высокий бокал с лимона­
дом, но она не пила. Потом в кафе вошел экипаж какой-то 
евроnейской авиакомпании. Две стюардессы в голубых 
кокетливых пилотках и с прямыми до плеч светлыми 

волоса."\tИ . Сnоардессы сели рядом, закинув ноrу на ноrу -
ноги были красивые и длинНЬiе. Пилоты тоже сели. У них 
были квадрзrные му:жествеННЬiе подбородки, словно их 
подбирали по конкурсу фотографий. 

-Володя, погляди, не юцет ли нас Вспольный, -
сказал Orap. 

Я подошел к перилам галереи и заглянул вниз. Orap 
был прав. Вспольный стоял посреди пустого зала, сверкал 
очками, разыскивал нас и опасался, что нас опЯ'IЬ 

куда-нибудь увели. Он поднял голову, увидел меня и 
обрадовался. 

- Идет, - сказал я Orapy, возвращаясь на свое место. 
Я поглядел , тут ли девушка с цветком. Она так же сидела 
перед нетронуrым бокалом. Мне ее стало жалко. 

Вспольный был взволиован. 
- У~а не прило:жу ... - сказал он Orapy. Он вообще 

предпочИrал разговаривать с Оrаром. - Такая ситуация, и 
все на мою ответственность. 

Orap вежливо налил ему лимонада. 
- Спасибо, - сказал ВспоЛЬНЬiй, - нет желания. 
И тут же в два глотка oпycтoi.UИJI бокал. 
К девушке за сосеДЮIМ столиком подошла пожилая 
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массивная жеНЩIПiа с напудренным смуrЛЬIМ лидом. Жен­
щина была в наwtональной одежде - длинной юбке и 
белой блузке с иmрокими .11Ь1ШНЫМИ рукавами. 

- Значит, так. - Вспольный снял очки и проntрал их 
платком. - Мне удалось связаrься с посольством, и я имел 
беседу с Иваном Федоровичем. Оказывается, в посольство 
уже звонили из РеволюциоiПiоrо комитета и сказали, что 
лиrонская сторона обещает вьmоЛНИ1Ь ВЗЯ'IЪiе предыдуiЦИМ 
правите.лJ.СТВОМ обязательства. 

- Ну и хорошо, - сказал Отар. 
- Да, - вздохнул Вспо.IIЬНЬIЙ, - за исключением тоrо, 

что в ropax сложная обстановка, а мы дОJDКНЫ вылет.nь. 
Иван Федорович специально обраmл мое внимание на это 
и просил довесm до вawero сведения. Вы мо:ж:е-rе опсазаn.ся 
от поездки, и никто не будет вас упрека1Ь. 

- Исключено, - сказал я. 
- Мы уже об этом rоворили, - сказал Отар. - И 

леmм. Но вы може-rе ост.пься. 
- Нет, - возразил ВспОЛЬНЬIЙ без э:нтузиазма. - Если 

вы летиrе, то и я лечу. Так сказал Иван Федорович. И 
РеволюциоННЬIЙ комитет выдал мне специальное разреше­
ние. 

Вспольный дотронулся до mшж:ака, показывая, где у 
неrо лежит это разрешение. 

- Я даже собраться не успел, не переоделся ... 
- Мы с вами поделимся, - сказал я. - А зубную щетку 

и полотенце купим. 

Не нацо было мне вмешиваться. ВспОЛЬНЬIЙ посмотрел 
на меня с укоризной. Я представил себе, какая буря бушует 
в сердце нawero толсrяка - в rоры, в глушь, в Саратов -
и без зубной щетки! Но меня сам черт за язык тянул. Я 
позвенел в кармане мелочью и сказал: 

-Я сейчас, о,цну минуrку. 
-Володя, не дури, - сказал Отар. Он все понимал, он 

знает меня как облуплеiПiоrо. 
Человек часто совершает двойные ПОС'I)'ПКИ. Так и я. 

Вроде бы поспеиmл за зубной щеткой дЛЯ нawero сопро­
вождающею ЛШiа, а при том хотел взглянуrь, :куда пожилая 

женщина увела 1У печальную девушку. 

В зале внуrренних авиалiОIИЙ ее не было. Ynycmл. Вся 
жизнь, доткен сказать, соткана из встреч и расставаний, и, 
как известно, расставаний больше, (Iем :встреч. 

Киоск, торrовавший всякой мелочью, был открыт. Возле 
неrо стоял mnпь один по:кушrrель - грузный невысокий 
индиец, cтpaiDio вштшевший в теплом черном 1111ДЖаКе, 
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белой тряпке, обмотанной наподобие кальсон вокруг ног, н 
черных, замечательно начищеiПIЬIХ ботинках. Словно он 
торопился из дому и забыл натянуrь брюки. Голову его при 
том украшала вязаная шапочка, как у J1Ь1ЖНИ1С8. Индиец 
держал в руке такой же rрузный, как и он сам, саквояж: 
(вещи и собаки часто похожи на своих хозяев), а перед ним 
на прилавке лежала куча ле1Сарс1В в пачках, бУJЪVIоч:ках и 
целлофановых пакеппсах. Я заподозрил, чrо он намеревается 
открьnъ небольwую апrеку. А может бьnъ, он так сильно 
болен? Я прш-ляделся. Но не обнаружил на его mw.e 
НИIСаJСИХ следов близкой кончины. Профиль у него был 
строгий, античный, как у римского кесаря периода упадка. 
Если бы убраrь OдiOI из трех подбородков, облаЧJПЪ его в 
латы, то не С1ЫдНО поставить такого rероя во главе 

легионов. Но когда он, почувствовав мой взгляд, обернулся, 
оказалось, чrо фас его никак не сОО'ШетСТВует rероическому 
профилю. Подбородок и линия носа терялись в массе 
обвислых щек, а желrые беJПСИ черных глаз и СЛИШJ(ОМ 
красные губы делали его похожим на клоуна, который не 
успел СНЯ1Ь rрим. 

Я показал на зубную щетку и сказал по-аиrлийски 
«ПЛИз., чrо означает «будьте любезны•, затем 01Ыскал 
глазами тюбик зубной ПЗСТhl, надеясь, чrо это не крем для 
бритья. Продавщица выложила товар на прилавок и Шtфор­
мировала меня по-аиrлийски, чrо все это обоЙдеn:я мне в 
два ваrа. Я достал rurrидолларовую бумажку. 

- Ноу, - сказала женщина, показав на курившего 
метрах в дваzщаm солдата. Все ясно, сегодня мы принци­
пиально не имеем дела с иностранной валютой. 

- Я помогу вам, - сказал толстый индиец. - Банк 
закрыт. 

Чтобы я не заподозрил его в злых умыслах, он показал 
на окошко с английской надписью «Обмен валюты, чеки 
пуrеwеспенников.. ОкоШJСо было закрыто. 

Я взглянул на продавiЦИЦу. Я не был уверен, чrо 
ПOC'JYIUUO правильно, вступая в валютные сдеJПСИ с Шtо­

странцами, но зубная щетка была мне нужна. 
Женщина отвернулась. 
- Совершею10 честно, по курсу, - сказал индиец. 
На указаrе.льном пальце у него было два золотых 

перс'IИЯ. OдiOI из них с красным камнем. Ero пальцы 
двигались с поразиrе.льной быстротой и алые губы wевели­
лись в такт - я доfадался, что он производиr сложные 
матемаmческие расчеты, переводя доллары в ваты и стара­

ясь меня при этом случайно не об~ 
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Не успел я опоМНИIЪСя, как у меня в руке были две 
купюры по десять ваrов, одноваrовая бумажка и много 
мелочи. А пять долларов исчезли в кармане 1IИ..1DКЗКЗ. 

- Спасибо, - сказал я индийцу. - С.iасибо, - сказал 
я продавщице. Она изобразила улыбку. Индиец поспешил 
в дал:ьни:й конец зала. Там обнаружился наш майор, возле 
него стояли пожилая напудрениая дама и rрустная девушка. 

Майор беседовал с жеНЩIПiами, а шtдИец стоял в rurm 
warax, скособочившись под тяжестью саквояжа. 

Выходка ВладИМИра Ли вывела меня из себя. Я сам бы 
купил себе все необходимое. Я смотрел в окно, как цепочка 
пассажиров вливалась по трапу в темное чрево самолета, и 

представлял, как им там жарко. Omp Давидович 11Ца1еЛЬНО 
пережевывал салат, а у меня не было аппетиrа. Затем мы 
с ним начали ecn. протер'IЫЙ тоМ811tЫЙ суп - неизбежную 
принадлежнОС1Ъ такого рода заведеiПIЙ. В аэроПОJУIУ господ­
ствует выхолощениая европейская кухня. Я .nаже моr уга­
дать, чrо последует за супом: невкусный бифшrекс с 
кетчупом и обж:ареiПIЬIМИ лоМ'1111СаМИ картофеля. 

Пожалуй, на месте Ивана Федоровича я бы настоял на 
том, чтобы да1Ь аrдохнуть нашим товарищам, прежде чем 
кидать их в отдалеiПIЬIЙ район. Однако я 1Yf же изrнал :ny 
мысль из головы, ибо Иван Федорович облачен оrветст­
вениостыо, позволяющей ему принимаn. решеJШЯ. Я был 
леrко одет, а в горах вечерами температура падает чуп. ли 

не до нуля. В моем распоряж:еiDIИ находилась тппь 
небольшая сумма денеr, случайно оказавшаяся в бумажни­
ке. Правда, Иван Федорович заверил меня, что деньm будут 
немедЛенно переведены в танrийское аrделение банка. 

- Простиrе, -отвлек меня голос Orapa Давидовича. -
Но хочу завериrь вас, чrо желание Володи кymm. вам 
зубную щетку - не вызов. Он очень ОIЗЫВЧИВЫЙ молодой 
человек. 

- Я сам моrу о себе позаботиn.ся, - агрезал я. Но 1Yf 
же спросил: - Сколько мы пробудем в Танпt? 

-По нашим расчетам, чуп. более двух недель. Может, 
меныuе, может, и месяц. 

Оmет меня удивил. Оформление заrраиичиой команди­
ровки требует точи0С111 и знания сроков. Эrо связано с 
вал:I0111ЫМИ расходами, билетами, переговорами с сс:юmет­
ствующими зарубежными орrаиизациями ... 
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-Тогда я уrочню вопрос: на какой срок вЬIIDicaнa 
командировка? 

-Без срока. 
Я откаwлялся. Я не видел оснований скрьmать от меня 

обстоятс.11ЬС'11Ш поездки. Если лиrонская сторона в курсе, то 
я, как ответственн:ый работник, имею полное право ... 

- Не поймиrе меня превраrно, - сказал Котрикадзе. -
Дmtтельность нашей командировки зависш от Бorn. 

- Or JВIГОНской стороны? - уrочнил я. 
-Нет, от Господа Бога. 
Я пожал плечами. 
-Даже от конкретного бога. Or Плуrона. Вы, видно, 

не успели ознакомиn.ся с деталями? 
- Меня подкmочили mnuь за час до вашего прилета. 

Если бы не переворот ... 
-Мы с Володей работаем в ЛПСЗ. Эrо расшифровы­

вается как лаборатория по проrнозированию сИЛЬИЬIХ зем­
Ле'JРЯСений. 

- Да, я видел это название в IDicьмe. 
- Мы разрабатываем методику предсказания землетря-

сений. Нам удалось добmъся некоторых успехов. Особым 
образом измеряя напряжения в ра:1ЛИЧНЬ1Х учаС11С8Х земной 
коры, мы можем опреде.лиrь очаг будушею С1ИХИЙНоrо 
бедствия и даже его сроки. 

К столику подошел Володя Ли. Он держал в руке 
пакепос, который положил на стол у моей руки. Затем как 
ни в чем не бывало уселся на место и набросился на салат. 

Я развернул бумагу. Внутри лежали зубная шетка и крем 
от перхоти. 

- Спасибо, - сказал я холодно. Я устал от этих 
мальчишеских выходок. - Сколько я вам доmкен? 

- Потом соч-rемся. 
- Володя, не устраивай купеческих представлений, -

сказал Котрикадзе. - Юрий Сидорович их не любит. 
-Два вата за все, - сказал Ли. 
Я молча передал молодому человеку деньm. Orap Дави­

дович крутил в пальцах тюбик с кремом. 
-Так и знал, - сказал он Володе Ли. - Тебе еше 

учиться и учиться. 

-А что? 
- Эrо крем от перхоти. 
- Ужас! Я забыл, как по-анrJВIЙски сзубная п~. 
Он был расстроен. Меня это раскаяние, как 1m странно, 

несколько пр~рило с моло~ человеком. 

- Я сбегаю поменяю, - сказал Ли. 
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- Не беспокой-R:сь, я найду применевне крему, -
остановил я его. - Продолжайте, Orap Давидович. И не 
старайтесь излагать свои мысли популярно. Надеюсь, моего 
образования хва11П', чтобы следи1Ь за ходом изложения. 

- Не сомневаюсь, - согласился со мной Orap Давидо­
вич. Он отхлебнул кофе. - He.wmнo нами окончены 
исnытания установки, пОЗВОJIЯЮщей ул8ВJDП181Ь и измерЯ'IЬ 
напряжения в любой точке земного шара. Следоваnтьно, 
если мы получаем такого рода 101формацию, скажем, с 
Камчаrки, мы 'JYI' же обращаемся к сейсмическим картам 
и определяем, нет ли в том месте опасного разлома... Но 
такие карты составлены далеко не везде. 

- В том числе их нет в Лигоне, - доrадался я. 
- Карr здесь, конечно, нет, - подаержал меня Ли. 
- Дело не только в картах, - продолжал Котрихадзе. -

Мы засекли сипtалы, источник каторых находится в Че'JЫ­
рехстах километрах к северу от Лигона. Конвекционный 
паток, дви:жущи:йся по rранице разлома, может привесnt к 
стрессовой сmуации в течение ближайwих недель. При этом 
в зависимости от характера MecntOC'JИ предполагается осво­

бождение энергии порядка ... 
- То есrь будет землетрясение? 
- Возможно, крайне сильное. Мы передали HauDI све-

дения в академию, а отrуда они были посланы в Лигон. 
- Представляете, - вмеwался Ли, - взяли даннь1е 

через половину щарика! Первая удача такого масштаба. 
-Вернее, редкое по силе землетрясение, - добавил 

Котрикадзе. 
- И вас пржласили в Лигон? - Я не трус.ливый 

человек, но обыдеШIОС'IЬ, с каторой они говорили о том, 
что собираются провесm ближайшие дни буквально на 
вулкане, меня нервировала. 

- Для локализации очаrа и определения даты возмуще­
ния мы доЛЖНЬI провесm полевые исследования. 

- И землетрясение, каторое вы предсказывае'rе, может 
начаться в JПОбой момент? - Эrи слова вырваJDtсь у меня 
помимо моего желания. И жаль, что я не сдержался. Ли 
откровеШiо усмехнулся. Но Orap Давидович был Т8К1ИЧНее. 

- Во-первых, оно может вообще не начаrься, - сказал 
он. - Рост напряжения не об~о приводит к катак­
лизму. Все зависит от конкретных условий. 

-Ну а если? ... 
- Наша зацача - определиrь сроки и силу землетрясе-

ния. И рекомеидова'IЬ меры по защиrе населения и иму­
щества. 
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- Мы ках врачи на чумной эiПfДеМШt, - сказал Ли. -
Совсем не обязательно заражаn. себя чумой. Лучше, если 
вылечим друrнх. · 

В его словах я уловм иной смысл. Ведь Извес'IИЬI же 
случаи, когда врачи созн81еJIЬНо заражали себя чумой. В 
интересах науки. Хотя в данном конкре111ом случае ... 

- А разве мес1ИЬ1е учеНЬiе не могли провесm все Э1О 
без нашей помощи? Ведь землетрясение предсказано ... 

- Предсказано! - Ли совершенно не умеет владеть 
собой. Он поЧ'IИ кричал, забыв, 'liO находиrся в зарубежной 
стране, где за ним, представиrелем великой державы, 
наб100дают ТhiСЯЧН далеко не всегда доброжелаrеJIЬИЬIХ 
глаз. - Кому это удавалось до нас? 1<.аждый школьник 
знает, что над Э'Юй проблемой бьются ТhiСЯЧИ ученых! Наша 
лаборатория разраба1WВ3Ла метОJDПСУ .двадцmъ лет. н ни 
одного года мы не провели дома. .. 

- СкОJIЬКо вам лет? - прервал я несколько неуместный 
псrrок красноречия молодого ученого. 

- Тридцmъ один. Я кажусь моложе. 
К нам подошел майор, ксrrорому было поручено 

осушествпять связь с нашими спеlUiалиС13МИ от имени 

ЛНГОНСКОЙ СfОроНЬI. 

Я решм, что высптось в самолете, и эта мысль меня 
уrешила. И я занялся делами. Из всего экипажа на 
аэродроме обнаружился только второй пилот. Дежурный 
помочь мне не мог - у него еле хватило JПОдей. чтобы 
обслужиrь транзНТНЬiе рейсы. ПрШWJось связываться через 
Вана с командованием ВВС. Вместо десЯПf автомаrчиков, 
ксrrорнх мне обещали, приехали 'I'ОЛЬIСО восемь. Врач исчез. 
Зато появился лейrенант из управления пропаrанды с 
кипами лие10вок и сказал, что лепп с нами. Радиста кто-то 
по оumбке направм в морской порт. При этом возникали 
ТhiСЯЧН мелочей - то мне звонили из рее10рана, чтобы 
выясниrь, кто будет плаnnъ за обед для русских, то 
обнаруживалось, что к миномету, ксrrорый прислали из 
штаба округа, нет мин. Псrrом управление снабжения 
потребовало, чтобы я обеспеЧIVI место директору М81УРУ, а 
я Э'ЮГО директора в глаза не ВИдаЛ.. . На секунду я замер 
посреди зала, чтобы Привес1И в порядок мысли, и туr рядом 
СО МНОЙ возникла 1е'1)'Ш1Са Амара, МQЯ родс111СННИЦ8, у 
ксrrорой я жил, когда учился в унивсрс~. Она .црала с 
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меня за постой дороже, чем в ГОС'IИНИЦе сi<.инг., а удрать 
or нее оказалось труднее, чем из обыпий mпона. 

- Кумm! - воскmоснула она, словно специально при­
ехала из города, чтобы потобоваn.ся моей вoeiDioй сlюр­
мой. - Как ты вырос, мой мальчик! 

-Здравствуйте, тетя Амара. Что вы :щесь делаете? 
- Такое счастье, - продоткала она, не 0111ечая на мой 

вопрос, - что имeiDio ты командуешь рейсом в Таиги! 
Каким-то чудом по аэродрому распространился слух, что 

в Таиrи уходиr спсцрейс, и уже человек двадцаrь пьnались 
получить у меня место. Я мог бы разбогатеть. 

- Эrо воеННЬIЙ рейс, тетушка, - сказал я. Наверно, она 
тоже собралась в горы. 

- Неважно, - оrрезала 'Je1}'liiiCЗ. - Ты обязан помочь 
нашей родСDениице. Бедная девочка едет к умирающему 
отцу, которого ранили бандип.l. ТЫ не можешь ей сmсазать. 
Покойные предки вернуrся опуда, чтобы преследо881Ь 1ебя. 

Она толС'JЫМ наманикюреiПIЬIМ пальцем показала в пол, 
откуда прибудуr мои предки. 

Я поПЬIТ8Jiся отказаJЬСЯ. Но ecmt вы ПOJJai'8C'Ie, что я 
пoбemtJI 'ТС'J)'ШКУ, вы плохо ЗНЗС'rе силу poдCDeiПIЬIX связей 
в Лш-оне. ТС1)'111Ка Амара туr же передала мне привет or 
моего двоюродного дедушки, пригрозила мне IНевом .wщи 

и наконец бросила в бой тяжелую артиллерию в вив.е 
девушки, красота которой поколебала мои басmоны. 

- Те1УJПКЗ Амара nросила за меня,- сказала девушка, 
стараясь не робеТh. Она была одета так, как одеваюrся 
С'J)'деиrки в небоrатых семьях, сочетая ТJХЩИЦИИ с европей­
ской модой. - Я бы не посмела обеспокоиrь вас, если бы 
не мой 01ец. А я везу лекарство, которое может ему помочь. 

Я ХО'IеЛ было сказаrь, что с удовольствием оrвезу 
лекарство и передам его по назначению, а вместо этого 

усльnuал свой собс'mеННЬIЙ хрШUIЬIЙ голос, приказьmающий 
девушке пройrи к выходу номер три и сказать там coлwny, 
что ее прислал майор Тильви. 

Я IIЬIТ8Jicя оnра~WПЬ себя тем, что если бы мой аrец 
был болен... но доJDКен признаrься, что решающую роль 
сшрала боязнь IНева родСТВСIПIИКОВ. 

Шагах в runи or меня стоял талС'IЪIЙ ИНJIИец в IIИдЖЗIСе, 
надетом поверх дх01И, с губами, измазанными бетелем, и с 
толС'JЫМ саквояжем в руке. Он СЛЬIШал весь разговор и Э1ИМ 
меня разозлил. Ну уж ты, голубчик, места на самол~ не 
получиwь, подумал я и туr же уСЛЬIШал: . 

- Господин майор, куда мне проходи1Ъ? 
-А какое мне дело? 
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- Я лечу с вами в Танги, - сказал он. 
Я не люблю торrашей независимо or национальности. 

Но я был оф1Щ1t8ЛЬ11ЫМ тщом. 
- На этот рейс пассажиров не беруr. 
- Даже npeкpacНhiX девушек? 
Эrо было CJDIIIIКOM. Я nовернулся и nошел nрочь. 

Индиец обоЛfал меня и старался nойма1Ь мой взгляд. 
- Я nошуmл, госnодин майор, - сказал он. - Я 

директор Ма1ур. Я имею nраво Ле'rеТЬ. 
- Какой еще директор Mmyp? 
Торгаш в мmовение ока извлек аккураntо сложенную 

бумагу на бланке уnравления снабжения. В ней доводилось 
до моеrо сведения, чrо директор Mmyp наnравляется в 
Jlиroн по делам реВОJПОционноrо nравительства. 

- Вы можете nроверН1Ь, - сказал он. - Вы можете 
nозвонить. Моя репуrация ... 

Я не стал ЗВОНИ1Ь. Я всnоМНИJI, чrо мне уже ЗВОНИJDI. 
Мне не хоrелось с ним разrоварнваrь. 
-Вы знае1е, куда ид111? 
-Разумеется, к выходу номер три. 1 
Удивиrельно, nодумал я, ког.w1 он усnел получить Э1У 

бумагу? У этоrо человека соJIИ,ДНЫе связи. 
Наконец нашелся nервый пилоr - ero прислали с базы 

ВВС. Мой экипаж был кое-как укоМПJJектован, миномет 
выброшен, nатроны для гарнизона в Таюи получены, rруз 
русских rеолоrов был на 6ор1у. Я nодНЯЛся в ресторан и 
пригласил русских в самолет. 

- Груз на месте, - сказал я. 

Юрий Cидopoall'l ВcпOJDoВWi 

Майор с новенькими погонами на nлечах, к010рые не 
вяззлись с nроnотевшей запыленной формой, видно, ТOJIЬI(O 
что nроизведенны:й nрямо из лейтенантов, nригласил нас к 
самолету, заверив, чrо rруз уже на месrе. Мы nоследовали 
за ним через nустой зал, и 1Yf меня ОС'JЗНОВИЛ крик: 

- Юрий, поrоди! 
Мы ос'JЗНовились. К нам nодбежал взмокший, растре­

nанный Саша Громов. На МПfовение меня охваrило Ч}'ВС'IВО 
облегчения, чrо мой вылет оrменяется. Но оказалось иначе. 

Громов nротяrнвал мне мой же чу1Ь потерт~;.~й атmше­
кейс, куnленны:й в прошлом rоду в Дели и всегда соnро­
вождавший меня в деловых nоездках. 

- Мне твою комна'J)' сторож оrкрыл, - сказал он. 
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Здесь м:ыло, щеnса и так .zuшee. Еще я рубаuпсу положил и, 
простят меня дамы, трусики. 

Последнее слово он произнес, понизив rолос, однако 
даже эта неумесJИая шуrка не перевесила чувс'1В8 блаrодар­
носrn, овладевшеrо мной. 

Громов вьrrащил бумажник и, протяrивая мне пачку 
денег, продОJПаUI: 

- Tyr rurrьcoт ваrов. Все это не от меня, а от Ивана 
Федоровича. Он всnоМНИJI, что 1Ъ1 аmравляешься в nоход 
rол как сокол. Потом в бухгалтерии 0'1ЧИТ8С:ШЬСЯ. Если 
понадобJПСя деньги, телеграфируй nрямо мне. Я в курсе. 

Он обернулся к . моим спупmка.м, nредставился им, 
передал наилучшие пожелания от Ивана Федоровича и 
добавил: 

- Чrо касается Юрия Сидор(>вича, ro он лучший в 
nосольстве знаток лиrонскоrо языка и nua-reJIЬНo собирает 
ма-rериалы для будущей КНШ1t об этой чудесной стране. 

Я бЬVJ тронуr .личной заботой Ивана Федоровича, 
пониманием важносrn моей миссии. 

- Не буду вас задерживать, - сказал Громов. - Ни 
nyxa, ни пера! 

- Каmсь к черту! - в сердцах сказал я. 
Мы попрощаJJИсь с Громовым, а он сrоял в дверях, пока 

мы не скрЬVJИсь в баrwкном отделении. 
За дверью, ведущей прямо на лentoe nоле, жарился на 

сотще небольшой свайкаунт. местных авиалиний. В дверях 
roJIIIИJiacь груnпа mодей. Неско.лько солдат, молодой лей­
-rенант, rолС1ЪIЙ индиец в :rщцжаке поверх дх01И с красНЬIМИ 

от бетеля губами и молоденькая девушка, возможно, меди­
цинская сестра, в длинной юбке с увядшим бе.11ЫМ цветком 
дерева татаби в черных как смоль волосах. Девушка была 
красива rой характерной для Юrо-Восrочной Азии хрупкой, 
изящной, какой-rо mичьей красотой, которая пpwrrнo 
подчеркивается независимостью осанки, происходящей от 
самостояте.льносm, которой испокон веку пользуются в 
Лиrоне nредставиrеJIЬНИЦЬI прекрасноrо пола. Всем извест­
но, что еще в XIV веке в армии корОJIЯ Нанасабаука 
чисJIИJiся женский отряд. И nрекрасные амазонки верхом 
на слонах сыграли важную роль в биmе с бирманской 
армией под с-rенами монскоrо rорода Пеrу. 

Наша небольшая процессия пересекла раскаленную nо­
лосу беrона, oтдeJUIВlli}'IO aэponopr от самолета. Шел треntй 
час, жара была тяжелой, отяrощеiПiой близким муссоном. Я 
подумал, чrо Громов наверняка забыл положить в чемодан­
чик мою верную nол01НJIН}'Ю кепочку. 
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ПоДНJIВШИсь по хороткому шапсому трапу в присевший 
на хвост самолет, я внyrpeiUie сжался от ожидавшей меня 
духоты. И не ошибся в худших о:JСИ,~U~ИИЯХ. На секунду я 
задержался, paзмЬIIIIJIJIЯ, сесrь JDI мне поближе х двери, 
сJСВОЗь которую про:ншсал ВОW'Х. ИJDI заюпь месrо в хвосrе, 

где больше шансов уцеле'JЬ при вынуждеiПiой посадхе. 
Наконец сел сза.ци и начал обмахиваrься найдеННЬIМ в 
с11ИН1Се кресла журналом. Майор разреumл СОЛJUПЗМ сюпъ 
:касJСИ и рассте:rнуrься. Сам oc18Jicя при полном параде. 

- Orap, я сейчас умру,- услышал я слабый rолос Ли. 
- Нельзя JDI попросmъ воды? - спросил индиец. 
- Пorepmrre, - уелшпал его майор. 
Дверь захрылась, медлеiПiо начали вер1е'IЪСЯ :винты. 

Наконец самолет сдвинулся с места. И когда я уже 
буквально 1еря.л сознание, самолет оторвался от зeМJDI, и 
вскоре в :кабину ХJ1Ь1НУЛ прохладный воз.цух. Я с минуiу 
наслажцался им, заrем засrегнул ворот, чтобы ре31Сое пере­
охлаждение 1ела не привело х прос1уДе. 

• • • 
3eiUe'l'p8Ce118e • Иокоrаме 

•l coИI'IIбpJI 1923 года на'Wiось так Jl:e, как мноrие прекрасные 
ДНИ ранней IDIOHCKOЙ ОСОНИ. Я ПОДНЯЛСJI еще ДО ВОСХода CQJDЩa. В 
чарующей тиmине раниего yrpa 11 наб/оодал мяrко надвиrающиАс11 
рассвет. Серебристый месJЩ смотрел вниз на тихие, почrи непQIIВиж­
ные воды ... Сегодю1. МОИ друзЫI ye3JI:AIIИ ДОМОЙ, И Jl ДOII][eH был ИХ 
проводить ... 

Пире имел пра.:щнИЧНЪIЙ- вид, он был украшен фпаrамн, развева­
ющЮОiсJI на ветерке. Наконец в без одной минуты 12 сходни бЬVIИ 
nоДНJП'ЬI, множесrво рук с пnаrочками подНJIЛОСЬ ДI1JI последнего 

прощ&НИJI, лица рас1111Ы11Ись в улыбке или прИНJDtали пе'WIЬНое 
выражение. 

Внезапно JDОдн ВЬI'Пiнулись, и на какое-то мrновение все замерли, 
прислушиJ~~U~сь к подземному rулу .. . Эror гул сигнализировал парали­
зоваиным страхом ЛJOДJIM о катастрофе. 0IРОМНЬIЙ пире закQ/Iебале~~ -
удержатьс11 на HOГIIX было невозмОJIСНо. Люди поднимались, но их туr 
.же кидало на асфальт. Крики объятых ужасом мухчин и Jl:еНШНИ 
заmушапись rрохотом развапиваюПОIХСJI строений и ревом земли. Люди 
чувствовали себя так, с.ловно очуrились внутри KQ/Ieca парового катка, 
каТJJщеrос• по разбиrой дороге. 

ИнстинJСI'ИIIно 11 пwrалс11 покинуть пире, но в это apeМII произошел 
второй, еще более сильный подзеiОIЪIЙ толчок. Пире разламывалс11 под 
действием сrрашной силы. ДереВJIНИаJI часть его упала в воду. Я 
почувствовал, чrо куда-то лечу. Ухватившись за нарУJI:НЫЙ заборпп.IЙ 
трап, 11 выбралс11 на уцелевшуJО часть пирса. Я увидел, чrо привЪJЧНu 
панорама Иокоrамы закрыта темной завесой ПЬVIИ, нависшей над 
городом и приблюulощейСJI к морю. Я ПОНJIЛ, чrо рев, который 
пос.ледовал за первым толчком, озна'WI нe<DCJШ8НIIoe разрушение 
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ОJРОМИого города. Вслед за пьmью в во:щух поднимались сrолбы 
черного дЬIМа и пламени. ПодrоНJiеиый усИ711018ВШИМСfl ветром, оrонь 
бысrро pacпpocтpa.IOIJicfl , горящие rоловешки летали над rоловами ... 
Приблизившись к складам на каменной набереJDiой, пламя прьпнуло 
на них, как тюр на добычу, и с rромким уреском взвИ71ось в небо, 
торжествуя победу. Ветер превраrился в ураrан. Волны носИ71и по 
гавани горящие лихтеры, и те несли с собой разрушение и смерть- . 

Эмис М. Захориас. ~секретнwе миссии.. М., 1959. 

Твл .. в Ку.rатов 

Все обошлось. А я боялся, Ч1О кто-юtбудь в самолете 
умрет от жары. 

Мы вз.летеJDt. Директор М81УР вытащил из саквояжа 
шерстяной шарф, замотал шею и принялся сосредоточенно 
.жевmъ бетель, став похожим на черепаху. Девушка - ее 
зовуr Лами - закрыла глаза. Дремлет? Русские, 1П'О приле­
теJDt из Москвы, оживленно разговаривали, а третий, совсем 
белокожий, с .жеЛ'IЪIМИ волосами, в очках, глядел в ИЛЛIО­
минаrор и хмурился. Солдаты смеЯJDtсь. Я прошел к 
пилотам. 

- Koг,wi будем в Таши? 
-Через час двадцаrь, - отвепtл воеЮIЬIЙ пилот, -

если не приде-rея обходип. грозовой фронт. 
Я вернулся в салон и сел. Почему-то не спалось. Словно 

я перешел грань, за которой можно уже JDПCOГ-Wi не спать. 
Молодой геолог, похожий на горца, улыбнулся мне и 
спросил на плохом английском языке: 

- Koг.wi прилеmм? 
-Часа через полтора. Вам не .жарко? 
- Теперь уже нет. Нам приходится много е:щип.. Мы 

охотники за землетрясениями. 

-Большая охота, - сказал я. -А как вы их убиваете? 
- Чаще всего опаэ.I'(ЬIВЭем, - отвепtл за молодого гео-

лога профессор Котрикадзе. - Они успевают сделать свое 
черное дело. 

- Я был в одном землетрясении, - сказал я. 
-Где? 
-В горах южнее Танги. Я жил тor,wi у дедушки в 

монастыре, учился в монас'IЪiрской школе. 
- А в самом Таши? 
- Лет сорок назад весь город был разрушен. 
-Правильно, - сказал профессор. 
- Скоро будет новое, - сказал молодой геолог. 
- Нелъзя предсказать собственную смерn. и землетря-

сение. Так говориr дедушка Махакассапа. 
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- Когда-то не умели предсказывать и СОJПtсчныс за'IМС-
ния, - с:казал профессор. . 

- А когда будет землетрясение в Танrи? - спросил я. 
Но ответ меня не интересовал. Я в.цруr понял, что сели 
сейчас не усну, то умру or усталосm. Профессор что-то 
ответил, но я уже проваливалея в глубоiСИЙ сон. 

А проснулся я отrого, что заложило yum - самолет 
снижался. ДиреJсrОр Maryp склонился надо мной и больно 
вцепился в мсчо. 

- Проснитссь, майор! 

II.JtaдJoarJ к-о. .. Ли 
Наш бравый офiЩср, коrорый полаrал, что землетрясе­

ние НСJIЬЗЯ предс1СЭЗЭ'1Ь, как собсmениую смерть, заснул 
мrновснио, не дослушав Orapa. Словно его ВЬПСЛIОчиmt. 

-Рядом с городом, в долине СС1Ъ озеро, - сказал 
Orap. - Подземный стресс хорошо чиrается в упругой 
среде. 

Я поглядел в оJСНо. Сначала мы лстс:ли над моекой 
равниной, поrом начали появляться нсвысокис пологие 
XOJIМЬI, поля карабкались по их склонам, JПППЬ на всрUПIНах 
бЬIJDf замС'ПIЬI 1С}'ПЬ1 кустарника или деревьев. Поrом холмов 
стало больше, склоны их круче, а лес занимал вес больше 
места, JПППЬ по берегам речек остались промсШИНЬI полей 
и цепочки домиков. Orap что-то IDICЭЛ. Он умеет 0'00110-
чаrься и работать. В Э'ГОМ его достоинство и, на мой взгляд, 
слабость. Я обернулся к девушке. Хорошо, что она все-таки 
попала в самолет. Девушка закрыла глаза, но ДЛИННЬIС 
ресницы чуrь по.цраrивали. Я сказал Orapy, что наш майор 
не похож на счсрного полкоВ~~И~С». Orap не любиr, когда 
его отрывают. Он буркнул, что в :ЖИ3НИ ни одного счерного 
ПОЛКОВИИIСЭ» НС видал. 

Прошло около часа с тех пор, как наш самолет поднялся 
в воздух. Пmь хаrелось жутко. Мой организм бьш совер­
шенно обезвожен. Самолет летел невысоко. Над нами бьшо 
голубос небо и соmще, зато сбоку, над горным хребтом, 
стояла стена сизых 1}"1, и мне показалось, что я вижу, как 
там сверкают мОJIИИИ. Я реi.ШfЛ узнать у кого-нибудь, нет 
ли на боJЛУ воды. Оrстеrивая ремни, я еще раз взглянул 
вниз. Мне показалось, что JcrO-тo сигналит нам с земли 
зеркальцем. Какая чепуха, подумал я, как можно заметиrь 
зеркальце с километровой высоты! И в тот :же момсш я 
увидел - и не сразу понял значение того, что увидел, -
как кто-то нсвидИМЬIЙ провел над моекостью самолета 
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рукой, измазанной в чернилах. Чернила упали цепочкой 
капелек. Самолет тряхнуло, и я тогда дога,цался, что это не 
капельки, а дырки в крыле. И 1yr :же из мотора потянулся 
черннй дымок. 

Наверно, я непронзвольно привстал и вжался в стекло. 
Отар сразу почувствовал неладное. 

-Что? 
Он пытался ВС1З1Ъ, но ero не пускали ремни. Линия 

rоризоиrа начала медлеiПiо клоюnъся, будто перед нами 
был склон rоры. И 1Yf заверешал толстый ШIДИец в 
rщц:жаке. Он вскочил, подбежал к майору и стал ero тряспt. 

- Майор, просНИ'IеСь! Майор, мы падаем! 

Молодой иностранец, похожий на rорца, с umроким и 
добрым JDПIOM, довольно бесцеремоiПfо гляnел на меня в 
ресторане, где я :ж.цtUJa ~ Амару. Наверно, вид у меня 
был неприrJJJI,ДНЫЙ. СтраiПiо, что в такой тяжеJIЬIЙ момею 
я обраrила внимание на молодою человека. 

Когда ТС1)'111К8 подвела меня к майору, я с удивлеюtем 
узнала в нем Тильви Кумтатона, который учился с моим 
братом в колледже, даже приходится мне родствеiПIИКом и 
раз или два бывал у нас дома. Меня он, конечно, не узнал. 
ДесЯ'IЬ лет назад я была девочкой. Тильви был недоволен 
тем, что из-за меня придется нарушать правила, но разре­

umл летеп.. Я надеюсь, чrо у неrо не будет непрИJПНостей. 
Вообще-то все было чудом, цепью чудес. Господин Сун 

встретился со мной и оказался таким веЖЛИВLIМ и отзыв­
чивым. Когда я узнала о перевороте, он велел мне не 
беспокоиться. Утром я прiШIЛа к нему снова, там меня уже 
:ждала ТС'JУ111К8 Амара, которую я три rода не видела и 
которая всегда была злой, но у господина Суна вела себя 
словно мама и сама предложила поеха'IЬ на аэродром 

добиться, чтобы меня взяли на самолет. Она выполнила 
свое обещание. 

Потом мы долrо .ждали у выхода на поле, прежде чем 
приwел Тильви и с ним иностранць1. Один из них тот, 
который смотрел на меня. И я обрадовалась, что оюt 
полетят с нами, ХО'IЬ и С'IWДНО в этом признаn.ся. 

В самолете молодой иностранец сидел по другую сто­
рону прохода и иногда смотрел на меня. Я делала вид, что 
не Ч}'JIC'IВYJO ero взгляда. Я старалась думать об ОПiе. Я 
знала, что отец может умере1Ь. Поэтому я реШИJJась и пошла 
к господину Дж. Суну. Я думала об ОПiе и представляла, 
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как ему боJIЬИо, а поrом задремала и не сразу поняла, что 
случилось. Самолет начал ciiiOIШI1oCя, но не в Танrи, а 
прямо нцд лесом. Господин директор Maryp громко кричал. 
Я испуrалась, что мы разобьемся, но еще больше испуrа­
лась, что разобьется лекарство. Я прижала сумку к груди, 
чтобы лекарство не разбилось, ecmt мы упцдем. 

Сидя в самолеrе, я paзМЬilliJIJVI о том, что прошедшее 
yrpo следовало бы внесm в графу убытков. Телефонный 
звонок с аэродрома в город обошелся мне в сеМWtесят ватов: 
двцrщ;nь - сторожу, коrорый провел меня в каб101ет к 
диспетчеру, и rurrw~ecят - самому диспе'J'Черу. Эrо как 
минимум семь долларов. Даже если ВЫЧес'JЬ из этого 
прибыль, которую я получил, обменяв по курсу пять 
долларов для молодого русского, все равно убыток сJПОПКом 
велик.. . Но разговор с ТаtП)'НЧоком все-таки состоялся. Я 
спросил его, сбылось mt мое предсказание, и Таитунчок 
ве.жливо выразил блаrодарнОС1Ь за предуnреждение. 

- Гоrов mt 1W поставИIЬ точку на вчерашнем разгово­
ре? - спросил я. - СобЫ1ИЯ развиваются быстро. 

- Я вcerJUi готов обсудить разумные предложеНИJI. Мне 
предлагают за товар двесm ~сят 'IWСЯЧ. 

Что же, цена упала. ТаtП)'НЧоку нeJIЬЗJI отказать в 
здравом смысле. Но цена была высока. и я был убежден, 
что ни один ::щравый человек не предложит за фабрику 
такую бешеную по сегодняшним меркам цену. Эrо я сказал 
Тантунчоку. И предложил ему сто 'IWСЯЧ, 101аче будет 
поздно. 

Я представил себе, как улыбается ТЗН1)'НЧок, как соби­
раюrся добрые морiЦИНI(И у его глаз. И он сказал: 

- Исключиrельно раци старой дружбы я могу устуmпь 
rовар за двесrи 'IWСЯЧ. 

- Любая полов101а, .:..... сказал я. 
Мой план таил в себе большой риск. Ecmt все проЙдет 

гладко и мне удастся приобретенную фабрику туг же 
перед;nь управлению снабжения, придется деЛИ'IЬСя с теми, 
:кто поможет провесm Э1У операцию. Я ПОJIУЧУ не четыреста 
тысяч, а не более трехсот. Но где гарантия, что эта сделка 
состоится? Что расположение, которым меня дарят некоrо­
рые ВJIИЯТе.ЛЬНЬiе люди, сохранится завтра? Разумнее было 
отказаться от сделки вообще, чем рисковап. всем свободнЬIМ 
капиrалом. Ведь в б.лиж:айwие дни могут появиrься другие 
соблазнительные предлож:еНИJI - в опасении национализа-
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ции дельцы будуr расnродавап. недвижимость ... О, жесrокий 
Дж. Сун! Сейчас, именно сейчас мне следовало находиться 
в Лиrоне, где вершатся дела. И хоп. я уверен в моем 
младшем брате Сааде, как в самом себе, у мальчика нет 
еще опьrта и он скареден. Надеюсь, теперь вам поюrnю, 
почему я был так непреклонен в беседе с Тантунчоком? 
-У меня гоrовы все документы, - настаивал Тантун-

чок. От его непрИЯ1Ного голоса у меня чесалось в ухе . 
- Я через час вылетаю из ЛIПОна, - сказал я. 
-Куда? 
-Неважно. 
-Может, ты позвонишь мне еще? - В голосе его 

звучала неуверенносп.. 

Я повесил трубку. Не зря mt я потраrил сеr.щжесят ваrов? 
Самолет миновал долину Канrема. Дальше наш nyrь 

лежал через гряду гор к озеру Линили, за коrорым стеной 
поднимаются oтpoJ1t Танrийского нагорья. Я не первый раз 
летел из Лиrона в Танm, хотя предпочитал еха1Ъ поездом 
до Мепmи, а поrом на маnm:не. Эrот пуп. Д1DПП1ее, заrо 
не кажешься себе жуком в банке, которую можно :кинуть 
и разбить. Минут через двадщrrь должен был показаться 
выход из ущелья. Но тут самолет начал менять курс, 
наверно, из-за муссонных туч, поднимавиmхся впереди. Я 
подумал о rом, чrо в этом году весна была жарче обычного 
и в деревнях начал.ись пожары. Скорей бы приходил муссон. 

Я привстал, чтобы посмотреп., чrо делает девушка, 
коrорую я видел у господина Дж. Суна. Ее присуrсmие на 
борту меня тревожило. Я благословлял собственную осrо­
рожность, коrорая заставила меня скрыться в полуrьме 

холла, когда Сун провожал ее из ГОС1ИНJЩЫ. Чrо за указания 
она везет в Танrи? Не связаны ли они с моей скромной 
особой? Дж. Сун коварен. А вдруг он узнал, чrо я потратил 
час на визиr к Тантунчоку? 

Тревога насrолько овладела мной, что я не сразу 
сообразил, что случилось ужасное. Из-под крыла тянулся 
дым. Самолет резко пошел вниз. Мы падаем! Эта карППfа 
неоднокраntо преследовала меня в кошмарах, но чтобы 
такое могло случиrься со мной в дейсmителъности! Со 
мной .. . Нет! 

Я подавил готовый вырваrься из груди крик. Нет, я 
должен чro-ro предпрИНЯ'IЪ. Я быстро отстегнул ремни и 
направился к спящему майору Тильви. Я дотронулся до его 
плеча и негромко, но внуwител:ьно произнес: 

- Проснитесь, майор. Мы падаем. 



* * * 
с ... В горных районах Лигона состав лесов меияетси, в первую 

очередь в СВIIЗИ с изменением термических условий. В горах происходит 
значительное понJОСение темпераrуры с высотой, чrо оказывает суще­
ственное ВIIИJUIИe на раС'111ТеJIЬностъ. ПОRВJUПОТСR субтропические и 
бореалънwе видw и постепенно исчезают типичные тропические пред­

ставители. До высоты 1800 м растуr горные вечнозеnеные леса. Климат 
:лоrо поиса довольно теПЛЬIЙ и ВЛdНWЙ. Температура колеблется от 
17 до 25°. Зкмой, с декабри по февраль, бывают единИЧIIЪiе пониженин 
температуры до 5-6°, но заморозки, как nравило, не с:лучаJОТСR. По 
условиям увлажнения :лот поис почти сходен с равнниами, но 

оmичаетси большей влажностью из-за поиижеиных температур, а тaiOICe 

частых туманов к до8011ьно обильных рос. 
Расткте.льность горных вечнозеленых лесов очень боr:ата . По-преж­

нему многочнслениw лианы и эmrфитw. Постепенно исчезают дип­
терокарnовые, стеркулиевые, саmrидовые и друrие семейства, ха­
рактерные ДIUI равнинных лесов ... Начиная с 500 м увеличиваетси число 
дубов, каштанов, лавров, мелиевых, поивлиютек такие типично горные 
виды, как береза. В НIОСНКХ арусах по-прежнему rоспQIIствуют типич­

ные троmrческие бамбуки, дикий банан, древовидные папоротники ... 
Еще ВЬОUе на CКIIOHax В ycJIOBИRX ЗИМНеЙ сухости И ПОНJОСеНИЫХ 
температур ПOIIВЛRJOТCR хвойные леса ... • 

Е . .4. Рабэн. cJJuzoн. Природные районы и ланiJшафты•. Гаага, 1972. 

0rap Дапдоич КсnJвкцзе 

Я пролетел в своей :жизни больше миллиона :километров, 
впору получап. значок, но попадать в каrастрофу мне еще 
не приходилось. Все произошло сJПШIКом быстро, чтобы я 
мог паrом на досуге поюпъ, Ч1О же случилось в Э1И минуrы, 

хотя они показались мне дОJП'ИМИ. Я помню, ч-rо заставил 
прис-rеrнуrься Володю, каrорый никак не мог поНJПЪ, чего 
же я от него хочу, и, наверно, считает меня человеком без 
нервов. Вокруг кричаr mоди, дым за окном закрыл все небо, 
земля несется нам навстречу, а я сую ему в руки конец 

ремня и требую, чтобы он пристеrнулся, словно перед 
нормальной посадкой. Но веш. если суждено уцелеть, то 
больше шансов у того, кто прШIIПИЛен к своему Mec'JY. 

Никто из пилаrов не вшиел из кабЮIЬI - они были 
слишком заняты спасением самолета, чтобы успокаиваn. 
пассажиров. Даже не будучи летчиком, я понимал, насколько 
сложно наше положение. Неожиданно заrоревiШIЙся мотор 
заставил нас срочно снижаться, пока машина не взорвалась. 

Если бы дело происходило над равiDПiой, мы могли бы 
сдела1Ь это сравниrельно спокойно- высота полета невели­
ка. Но под нами тянулись покрытые лесом горы. 

Я не потерял способнОСJИ наблюдаrь происходящее 
вокруг. Эrо шло не от ИЗJIИШНей смслОСJИ И1DI фаrализма. 
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Просrо мне не хотелось верИJЬ, чrо через МИ1fУ1У меня не 
будет в живых, и Э1З :щороВШI рсшсция орrанизма заставила 
меня вообразиrь, чrо ничего страшного не случиrся. При­
стеrнув наконец Володю, когорый рванулся на помощь 
девушке, сидевшей по друrую сторону прохода (но, к 
сч8С1ЫО, ремень 1Yf же вернул его на место), я oгJUJДeJicя. 
Юрий Сидорович был смерrельно бледен и смоrрел перед 
собой, ничего не видя:. Погом он мне признался, чrо перед 
его мысленннм взором прошла вся жизнь. Майор Тильви 
боролся с ТОЛС'JНМ индийцем, когорый повис на нем, 
ВЦеJПfВIПИСЬ В мундир ТОЛСТЫМИ пальцами, СЛОВНО В ЭТОМ 

и заключалось его спасение, так как майорам по чину не 
пооожено разбиваться в самооетах. Моооденысий офицер, 
когорый присоеДИНИJJся к нам у самого самолета, чrо-то 
кричал на вскочивших COJJJU:П, девушка, когорую порывалея 

спасаn. Володя, пршкимала к груди сумку, бу.цrо ей важнее 
всего было сохраниrь се содержимое. А где мой порrфель? 
Почему-то я 38НЯJIСЯ JDIХОрадОЧНЬIМИ поисками порrфсля и, 
найдs его под ноrами, постарался вьrnJИуiЬ на кооени. 
Самолет накренился в нашу сторону, и совсем близко под 
окном мелькали кроны деревьев. Сквозь рев могоров, крихи 
я усльпиал звук or падения -rе.ла. Мимо промчался, стараясь 
сохраниrь равновесие, майор и рванул дверь пилоrской 
кабiПIЬI. Володя чrо-то крикнул. Когда поrом я спросил его, 
он ОТВС1ИЛ короrко: прощался. Больше мы с ним к Э1ИМ 
минутам в воспоминаниях не возвращались. 

Самоост выпрямился. На мn~овение 0111есло дЬIМ, стало 
светлее, и 1Yf же я ОщуJИЛ серию ударов - наверно, 

машина билась корпусом о верUIИНЬI деревьев. Скрежет был 
такой, словно самоост рассыпался на куски, нас подбросило 
вверх, погом самоост нырнул, ударился о землю, подпрыг­

нул, мое -rело рванулось вперед, и ремни, как ножи, 

поооснули меня по груди. Видно, из меня вышибло дух, 
погому чrо следующее, 'ПО я помню, - ТИIDИifY ..• 

Мы были .JСИВЫ. 
Сначала появилась боль. Болела грудь. Ремни удержали 

меня, но сделали это нсмилоссрдно. Я даже не мог глубоко 
в:щохнуrь. Хорошо бы ребра осrались цеЛЬI. Погом ВОЗН10С118 
боль в колене. Я хоrел ПОДНЯ'IЪ руки, чrобы ОТС"rегнуrься, 
но руки были ваrнымн и не ХО'rеЛИ поднимап.ся. И только 
тогда я понял, что сижу с закрьrrы:ми глазами. 

Я засrавил себя апс:рЬl'IЪ глаза. Они повиновались 
нехоrя. И сразу включился слух. Продалжался гул- может, 
еще работали могоры, может, ревело пламя, может, шумело 
в голове. Сквозь гул я услшпал, как JСЮ-то рядом причи-
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тает, CJIOBHO ПО ПОКОЙИИIСу, - Однообразно И rpyC11to. 
Поrом донесся стон. Как Володя? Я повернул к нему голову 
и понял, что вывихнул шею -так было больно. 

И 1Yf же меня оХВаJИЛ спрзвеДЛИВЬIЙ mев. Эrо было 
первое человеческое чувс11Ю, вернувшесся ко мне. ИмeiUio 
mев. Вы палаrаете, что он думал обо мне? Володя был в 
ПОJПIОМ сознании, rолова ero была повернуrа в мою сторону, 
но смотрел эror подлец не на меня - сквозь меня, 'I)'Wi, где 
CIUieлa девушка. Я проследил за ero взглядом. И рассмеялся. 
Поrому что девушка тоже была жива, она сидела, прижимая 
к rруди доро:JСНУЮ сумку, и глазела на моеrо Володю. 

-Приехали, -сказал я сквозь смех. - Приехали. 
Наверно, со стороны казалось, что я впал в истерику, 

но мне было просто смеiШfо, что первым моим чувством 
был пtеВ на Володю, И CMeiШfo, ЧТО ОНИ CIUICЛИ В 
разбившемся, rорящем самолете и смотрели друг на дружку. 

Руки мои дейС'ПЮвали независимо от меня. Они отсте­
гивали ремни. Я доmкен был встаn., чтобы помочь майору. 
Майор лежал в полуоткрытой двери в пилотскую кабину, и 
по тому, JaUC он лежал, я понял, как ему досталось. 

- Вы что, Orap? - усЛЬIWал я голос Володи. 
- Скорее, - сказал я Володе, и мне наконец удалось 

в:щохиуrь. Пршtадая на ушибленную ногу, я бросился к 
майору. И знал, что Володя тоже поднимается. Он уже 
опомнился. Я мог на иеrо положиться. Крушения кончи­
лись, началась работа, а работап. Володя умеет. 

Майор был жив, ды:wа.л и, если не счиrаrь вывернутой 
руки, был цел. Нам удалось отrащить ero от двери. Я открыл 
ее, чтобы проиикнуп. в кабину пилотов, и краем глаза 
замеntЛ, что над майором склонилась наша соседка. 

Все мои дейС'IВИЯ, быстрые, наверно, даже cyмaтoUDIЬie, 
мерились на секунды. Мне даже некогда было обериуrься 
и поrл.ядеть, что же 11Юриrся в салоне. 

В лицо мне ударил дым. Дымом была полна пилотская 
кабина, вернее, то, что от нее оставалось. Самолет - это 
я понял уже поrодя - тянул к прогалиие в лесу, к рисовому 

nOJDO, но ПИЛО'JЫ не смогли удер:хаnъ машину, и она, уже 
поrеряв скорос1Ь, врезалась в лес по 1)' сторону поля, и 
С11Ю.11Ы сокрушенных самалетом деревьев иревратили его 

нос в мешанину сте101а и металла. В тот момент я ничего 
этого не знал - я на ощупь пробиралея сквозь дым, 
стараясь О'JЫСКШЪ пилотов. Володя пошел было за мной, 
но я обернулся и крикнул: 

- Назад! Оперой дверь! Выводи JIЮдей! 
Мне казалось, что nyJeWec'JВHe сквозь дым и джунгли 
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rнуrого металла и биrого стекла продоткалось очень долго. 
Кабина - несколько шагов в длину - превраrилась в 
бесконечный коридор, в КО'Юром нельзя было дышаn... Но 
1YI" порыв ветра на мrновение отоmал дымовую завесу, и 
оказалось, что я стою на некоем подобии балхона, к 
которому вплоmую подступаюr переломанные кусты и 

сmолы деревьев. ЛиСIЬЯ и сучья, забивumеся в кабину, 
сmрали грань между лесом и самолетом. В зеленом месиве 
я увидел тело одного из ШVIОТОВ. Tyr же дым снова 
набросился на кабину, и мне пришлось вытасюmать ПНЛО'IЗ 
из rруды обломков вслепую, задыхаясь и боясь не только 
близкого взры:ва, но и того, что я потер,яю сознание и 
останусь здесь. Я с таким отчаянием тащил ШVIOIЗ, словно 
он был жив, но тогда я еще не понял, что он мертв. Я 
спрыrнул на землю и потащил непослушное тяжелое тело 

к себе. Оно свалилось на меня, а я mnuь подумал, что 
ШVIO'JY не так больно падать на меня, как на корЮI и сучья. 
Потом я волок его сквозь переломанные бамбуковые зарос­
ли, и mnuь метров через двацнать дым рассеялся настолько, 

что я смог осмотреться и сообразmъ, что нахожусь на краю 
рисового поля. Я действовал как автомат, который получает 
приказания и ПOCJJYliDfO спешиr их исполниrъ - правда, 

приказания исходили от моего собственного мозга. 

Влцимвр Кимовll'l Ли 

Наверно, в жизни я не видел ЮfЧего более страшного, 
чем Orap, выходящий из леса. Хоть я много езжу, нагля­
делся на стихийные бедствия и буйство земных сил, но при 
этом я оставался в пределах цивилизованного общества, в 
котором никто ЮIКОГО не убивзет и не стреляет. Orroгo 
склацьmается убеждеЮiе, что иначе и быть не может. Так 
должно быть везде, а что вне mоего опыта - зто лиrера­
'J)'ра. И вот Orap, выходящий из леса, знаменовал оtо::онча­
тельный крах моего внуrреннего благополучия. 

Все, что произоliШо раньше, было сном, кошмаром, с 
удивителъными и даже прИЯ'IИЬIМИ пробуждениями, но все 
все зто ВIDtсы:валось, скажем, в модель «авария•. Я понимал, 
что лучше всего в моем положении подчиниться Orapy. 
ПоJПfостью. Эrо было благодарное чувсmо освобождения от 
ответсrвенности, подчинения тому, кто согласен взять на 

себя право распоряжаться судьбой других людей. В острых 
сиrуациях я наЧIПfаю вертеть головой и искаrь, кто же будет 
мной распоряжаться. Тогда я не думал о том, что самолет 
может взорваться. Как бy.u:ro, если мы на земле; дальше все 
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доmкно посrепеино превр1ПИIЬСЯ в воспоМIПI81П1е, о жоrо­

ром мы будем рассказыва1Ъ московским зиuомым, а 'Je 

будут аха1Ъ и :верmь. Или не верИ'IЬ. 
Подчиняясь ПРИIС8ЗУ Orapa, я пробежал по проходу к 

,цвери. сПробежал• - слово приблизиrельное. Проход был 
загроможден, будто кто-то специально сбросил туда все, что 
было неприrодно. В проходе валялись сумки, чемоданы, 
ЯЩИJСИ. В одном месrе они возвшпались rрудой, с:крывая 
под собой толсrого индийца. Поэтому по пуm к двери я 
вынужден был остано:вип.ся и разгрес1И барахло, чтобы 
извлечь из-под него rоспоДIП{а, который явно симулировал 
смерп.: глаза у него бЬVDt ЗаJСрьпы, очень красНЬIЙ ЯЗЬIК 
вьmалился наружу, КаJС у жажцущего пса, но при эrом он 

быстро и мелхо дЬIWал. Я решил, что следует шлепнуп. его 
по щеке - по :крайней мере так приводят в чувство 
барьппень в художествеиной .JDПeparype. Господин туr :же 
опсрыл глаза и страlШIО удивился, что он на этом све'Jе. 

- Вставайrе! - сказал я ему. - Скорее. 
На что он выразиrельно ответил: 
-О-о! 
То ли сrонал, то ли радовался воскрешению. Справа от 

меня зашевелилось. Эrо отстегивался ВспОЛЬНЬIЙ. 
-Сейчас, - сказал он мне, - одну минуrочку. 
Словно я его торопил. Мои глаза ВЬ1ХВ8ТЬ1В8J1И отдель­

НЬIХ людей, и я не ВИдел, что происходило вообще, в целом. 
Салон затянуло дымом, не очень I}'CThiМ, в нем мо:жно было 
разобрать человеческие. фигуры неподалеку от себя, но 
все-таJСИ достаrочно ПЛОТНЬIМ, чтобы не увИдеть того, что 
творится метрах в пяти. Дым Э'Ю1' проникал в салон через 
приОТJСрьrrую дверь в ПИЛОТСJСУЮ кабину, где с:крылся Orap. 

Я миновал индийца и, KOГ.lUi сделал еще нескоЛЬJСо 
шагов вперед, увИдел сбоку светлое пятно. Дверь. Причем 
опсрьnая. Я совсем забыл о солдатах и молодеНЬJСом 
офiЩере. Они, оказЬJВаеТСя, не дремали и успели добраться 
до двери раньше меня. Я на секунду остановился в проеме. 
Передо мной было небольшое поле, по:крЬIТОе высоХIШfМ 
:жеJПЫМ :жнивьем, оно уходило вниз, под уклон, а за ним 

синей стеной поднимались горы. Лес подсrупал поЧ1И к 
самоле'l)'. Повернув rолову направо, я понял, что наш 
самолет проскочил поле и на последнем ~ врезался 

в деревья, так что его нос был поли~ с:крыт в зеленой 
массе ЛИСТВЬI. ~, в целом буколическую :картину нарушал 
треск пламени, рвавшсrося из горящего мотора, и клубы 
черного дыма. Над полем дул порывИС'IЫЙ ветер, поэтому 
и дым, и пламя метались IСЛОЧЫIМИ над rоловой и JСазалИсь 
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под ярким сотщем не более чем вторичной деталью 
пейзажа. Теперь, вспоминая те м:и:нуrы, я думаю, чrо 
все-таки я находился в остаrочном шоке, ecJDt моr так 
легкомысленно paccyж,wrrь об оrне. 

ДоВОJIЬНо далеко, метрах в C'la, по полю, удаляясь от 
самолета, тpycИJDt две человеческие фиrурки. Я понял, чrо 
это павшие духом со.л.uты, но удивился, с чеrо они так 

спешат? Ведь мы уже сели. Tyr же я увидел оста.льных 
солдат и молоденькою офицера. У офiЩера были разодраны 
лоб и щека, и он все время C'IИpall рукавом кровь, чтобы 
она не заливала rлаза. Он покрИJСИВаЛ на солдат, которые 
С'lарались широхими ножами ОТJСрЫТЬ баrажный люк. Сол­
дат было двое. Третий сидел неподалеку, неестественно 
вытянув перед собой ноrу. Он был очень бледен и сrонал. 

В,цруr меня сильно Т0J11СН}'ЛИ в спину. Я не удержался 
и кулем вывалился из самолета на мягкую землю. Нечrо 
тяжелое, словно беrемоr, рухнуло на меня, и коr.щ1 я 
вскочил, еще не соображая, чrо прои:юшло, то понял, чrо 
меня вьmихнул толстый бизнесмен. С неожиданной для ero 
веса и объема резВОС'IЪЮ он подхваrил черный саквояж и 
припустил вслед за дезерntраМИ по склону. Очевидно, 
зрелище было не JDUDeнo комизма, потому что солдат, 
сидеВUПIЙ на земле, JЩpyr засмеялся. 

Я попросил знаками у офiЩера ВЬ1деJ11f1Ь мне одноrо из 
солдат, чтобы ВЬ1НСС1И майора. Почему-то я временно забыл 
анrли:йский язшс. ОфiЩер меня понял и сам полез за мной 
в маumну. Там уже стало совсем темно и трудно дьппать. 
ПоЧ1И на ощупь мы продвшались по проходу и через 
нескОJIЬIСо шаrов C'I'OJIJCНYЛifCЬ с окруrлой спиной Всполь­
ноrо, который тащил по проходу майора. Девушка С'lаралась 
помочь ему, не выnуская из руки своей драюценной сумки. 
8чеJВером, мешая друr друrу, мы эвакуировали майора из 
машины и orнecJDt ero на несколько метров от самолета. Я 
хотел оmравиrься на поиски Orapa, который сЛИ1111Сом долго 
не возвращался, но туr усльппал ICpИJC девушки: Orap 
выходил из леса. Он тащил, подхватив под МЬIШКИ, пилота 
и был настолько зamrr кровью, что казалось, бyJD'O на нем 
нет ни одноrо живоrо места. Мы не сообразили, что это 
кровь пилоrа. Увидев нас, Orap рухнул на землю. 

Юрий Свдоровll'l lkiiOJIWIWi 

Бывают момеНI'ЬI бJDt:IOC'IИ cмepnt, о которых нельзя 
распростраюm.ся. В них есть что-то ииrимное. Даже в своей 
КНИ1'С о Лиrоне, ecJDt я и уnомяну об опасном полете в 
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rоры, о катастрофе, постиrwей наш самолет, ro сделаю это 
сдержанно, вкраще, поскольку это будет способствова1Ь 
разВИ'IИЮ сюжета. Сам же постараюсь забьrrь о тех мыслях, 
что npoнecJDtcь в моей голове в минуты mбe.JDI самолета. 

Первое, что возникло в мозrу после осознания, что я 
:жив, - это дым, чей-то сrон, донесUDIЙся снизу, or моих 
ноr, мелькание темных ФIП'УР· Поrом я увидел, что молодой 
reoлor Ли освобо:ждает из-под rруды вещей :индийца. Я 
ощупал себя, пoДНJIJI одну руку, заrем вrорую. Руки двШ'З­
JDIСЬ. Я попытался встап., но не смоr н не сразу понял, 
что это ремни, cпacume меня в момент удара самолета о 

землю. К rому времени, коrда я освободился or них, Володя 
куда-rо исчез, а индиец тяжело ПОДНJIЛСЯ н пополз к выходу 

нз самолета. Я х~ было последовать за ним, поrому что 
меня охваrнл страх, что обо мне зaбblJDI, но ус.льnuал 
впередИ, rде дым был rуще, женский rолос. Мне показалось, 
что зовуr на помощь. Я с трудом пробрался вперед и увидел, 
что на полу ле:ж:нт майор, а девушка, присев на корточки, 
подцер:живает на весу ero rолову. Я с трудом вспомнил, как 
по-JIИГОнски объяснmъ ей, что не следует оставлять ране­
ноrо в Э1ИХ условиях. После этоrо я с помощью девушки 
начал тянуn. майора к выходу. К счастью, коrда я понял, 
что эrа задача мне непоснльна, послышаJDtсь голоса и мне 

на помощь прmпли Володя Ли и молоденький офицер без 
фура:ж:ки, с окровавлеiПfой щекой. Все вместе мы вынесJШ 
майора из самолета. 
· Тоrда я смоr оглядеться и оценmъ создавшуюся обста­
новку, коrорая внушила мне тревогу. Самолет горел и пламя 
грозило добраться до баков с горючим, и rorдa машина 
взлетела бы на воздух вместе с нами. Мы же находИJПiсь в 
непосредствеiПiой б1П130Сm or нее и мorJDt пострадmъ. Я 
мамеревалея довести это до сведения остальных, однако в 

этот момеm наше внимание было оrвлечено появлением 
окровавленного профессора Котрикадзе, коrорый, рискуя 
:жизнью, проник в кабину и вынес оnуда пилота. 

К счастью, моя тревога о состоянии :щоровья профес­
сора Котрикадзе оказалась необоснованной. Он с помощью 
Ли поДНJIЛся с зeМJUt и 1YI' же высказал вслух мои 
трево:жные мысли о неминуемом взрыве самолета. 

Я полагал, что профессор Котрикадзе, коrорый по 
возрас1у и обществеiПfому положению взял на себя руко­
водС1ВО спасаrеЛЬНЬIМИ работами, немедленно прикажет 
всем эвакуироваrься, о,циако он попросил меня подойnt к 
нему и ВЫС1)'ПИI'Ь в ро1П1 переводчика. Солдаты с помощью 
выстрелов из ручноrо оружия осуществИJDI сmсрыва:ние 
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баrажного отделения, он одобрил их действия и попросил 
меня объяснить молоденькому лейтенанту желательность 
отrащить груз как можно дальше. Затем профессор Коrри­
кадзе попросил меня помочь девушке эвакуировmъ майора, 
у которого была сломана Н:ога, и я подчинился, не nере­
ставая беспокоmъся о судьбе моих товаршцей, действия 
которых я считал риско:ванными. 

Мы отrащили майора метров на сто и положили за 
небольшим холмом. Солдат приполз вслед за нами: Когда 
я собирался возврапrrься к самолету, ибо не имел права 
отсиживаться в укры'IИИ с жеюцинами и ранеными, раздал­

ся страnпшй взрыв, взметнулся столб черного ды:ма и 
осколков. Взрыв был так силен , что комья земли и осколки 
посыпались на нас градом. 

Я nережил стра:шн:ый момент, полагая, что все осталь­
ные погибли, и бросился к самолету, невзирая на возмож­
ность повторных взрывов. 

На открытом месте я увИдел, что части самолета 
разбросаны на расстоянии многих метров по пото и все 
тоди, находив!Шiеся в непосредственной близости к нему, 
лежат на земле на полпуrи or самолета к холму. 

Подбегая к ним, я увИдел, что они шевелятся и одm1 
за другим поднимаются на ноm, стряхивают с себя комья 
земли и листья и даже смеются и громко разговариваюr, 

вторично избежав смертельной опасности. 
Оказалось, что за полминуrы до взрыва Отар ДавИдович 

понял, что он неминуем, и велел всем бежать or самолета, 
что спасло моих спуmиков. 

Когда же я по истечении первых радостных минуr 
обратился к Отару ДавИдовичу с закономерным упреком за 
то , что ради груза он рисковал жизнью вверенного ему 

коллектива, он ответил мне, что этот груз предназначен для 

того, чтобы спасти жизни многих тодей и nотому споры и 
рассуждения о nравомочиости его действий представляют 

лишь академический инrерес. И так как все обошлось без 
:жертв, я счел за лучшее больше не поднимать :пу тему. 

* * * 
Дuо о upurwux 

сВ Нью-Йорке закокчился в минувшую nятющу необычный . 
судебный nроцесс. Оrкрывая его неделю назад, председател:ьствовавшнй 
на процессе судья Эдвард УейнфеJщх с самого начала трижды nредуп­
редил присюкных заседателей, 'ПО им nредстоиr услышать о скрайне · 
опасном nреступном заговоре• .. . Данный nроцесс является стартом 
целой серии уже подготовленных судов над несколькими десятками 
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китайцев, аресто11811НЫХ в Ныо-Йорке, Сан-Франшtско, Чихаrо и 
канадском rороде Ванхувере. В эrих rородах орудует крупная между­
народнаJI шайка коmрабандисrов, имеющая опорные пунхrы тaJCJte в 
Гонконrе, Синrапуре и Бангкоке ... Всем им npe.I[ЬП/IeHo обвинение в 
нелеrальном ввозе и nйной распродаже на терриrорни США соrен 
JCИIIOI)IUOIOB rероина И ОПиумА общей C'JOJI)(OCТЬIO В 25 МНЛ11ИОНОВ 
дOIVJapoB» . 

сНъю-ЙОfЛ' marlмc., 30 марта 1973 г. 

Orap Даuдо88'1 Кoтpuu:Je 

Мы дешево отделались. Сесrь на лоскуr горного поля в 
горящем самолете, так что поЧ'IИ все находившиеся на борту 
остались ж:ивы, более того, уцелел поЧ'IИ весь rруз (из rого, 
что мы успели СНЯ'IЪ), - это, наверно, чудо. Погиб JDWIЬ 
первый пилот, тоr, кому мы б:ыли обязаны жизнью. 

Мы перенесли майора в пусrовавшую хижину на краю 
поля. Майор все еще был без сознания. К несЧ8С1Ью, среди 
нас не было ни одного медика. Девушка, которую зовуr 
Лами, помогла мне кое-как перевязать раненых. 

Работы для Лами оказалось много. Все были поцарапа­
НЬI, избиты, у майора оказалась сломанной рука, у одного 
из солдаr - нога. У двоих солдаr не выдержали нервы, и 
они бросились бежать. Вернулись они вскоре после взры­
ва- приrались неподалеку в лесу. Вернулись, поддерживая 
второго пилота, которого выбросило из самолета при паде­
IПDI. Они уСЛЬIШали его сrоНЬI. Пилот был в их глазах 
страховкой против сурового наказания за ПOJJЬIТICY дезерпtр­
с-mа. Не знаю, каким оно будет, но малоденький лейrенант, 
который принял командование, корил их по-лигонски пос­
ледними словами, поминутно указывая на Лами, видно, 
проводя позорНЬiе для них сравнения с девушкой. Со.лдаn1 
переМШiались с ноm на ногу, иногда старались оправдап.ся, 

а их rоваршци посмеввались над :ним'и. Самое страшное 
было позади, и нами овладело странное, немного истерич­
ное настроение, когда любой пустяк может рассмешить. Не 
вернулся JDWIЬ rолС'JНЙ днрекrор Maryp. Может, от этого 
будет польза: наткнется на кого-нибудь, направит к нам 
помощь. В nycroй хижине рядом с майором уС'I'рОили также 
солдата со сломаиной ногой и вrорого пилота. 

Потом мы перетаскивали к хижине rруз. Один из 
ящиков с датчиками nomб в самолете, вrорой остался. 
Кое-как управимся. Хорошо, что мы в Москве решили 
подстраховап.ся. Взяли больше дат'ЧИIСов, чем нужно. Выта­
щили и ящик с КОМПЬIО'rером. Иmересно, цел ли он. Вся 
надежда на Василия Эдуардовича, инСТifiУi'ского столяра, 

.1. Землстр11~ение в Лиrоне 65 



который запаковывал наше добро, nрШ'Оваривая: сТеnерь 
можно хоть с самолета ~- Он оказался nророком. 
Кроме наших ящиков, вьrrащили десяток ящиков и 110ков, 
nринадлежащих воеННЬIМ. Один из 110ков разорвался, и из 
неrо высьmались листовки. Ветер кинул их веером над 
nолем, и молоденький леihенант долrо rонялся за ними. 

Начало смеркаться. Kor.u я в nоследниЙ раз, nрихра­
мывая, вернулся к самоле-JУ, вернее, к rому, чrо от неrо 

осталось, на небе уже появились первые зве:щы. Они 
заrорались на восrочной половине неба, заnадная бЬIJia 
закрыта темной 'JY'Ieй. Or этоrо сумерки начались раньше, 
чем следовало. Я пorJIJUieЛ на часы. Половина седьмоrо. 
Катастрофа nроизошла в nятом часу. 

Вокруг царил мир. Приро,u уже забыла о грохоте и 
огне, с которыми мы ворвались в -лу долину. Or обломков 
самолета nоднимался дЫМок. Жужжали комары, совсем как 
у нас. Большой черный жук пронесся перед самым тщом, 
и я аmрянул. В полуrьме самолет казался древними 
руинами, давным-давно оnлетенными лианами. 

- Знаете, Orap... - ЗадумавlПИсь, я не услышал шаrов 
Володи no мягкой земле. - Перед самой аварией я заметил 
одну тобопьnиую деталь. 

- Вьпсла.цывай. 
- Пойдите сю,u. 
Обломок крыла, отлетевший от ф:юзеляжа, лежал у 

наших ног, словно nлавник акулы. Он был nокрыт коnотью. 
Володя наклоiШJiся. 

- Вот, - сказал он. 
Я с трудом paзrJIJUieл JDПIIDO кругЛЬIХ отверстий в крыле. 

Опtерсmя тянулись nод углом к основанию крыла и 
обр:ывались в nокорежеюtом металле. 

-Что это? 
-По-моему, с земли в нас сrреляли. Нас сбили, 

понимаете? 
-Ясно, - сказал я. 
Мы медлеюtо пошли обраiИо к хижине. Она черным 

конусом виднелась на фоне подНИМаВшеrося от речки 
l)'МЗ.На. У хижины металея желтый оrонек. Coл,uThl разо­
жгли костер и КИ11Я'П1J1И воду. Ецы у нас не было, но, по 
моему разумению, поблизости должно было быть и жилье. 

У костра сидел Всnольны:й и заносил восnоминания в 
записную книжку. 

- Не следовало отходиrь в темноте, - сказал он nо­
учиrельно. - Здесь мoryr быть ядоВИIWе змеи. 

Очки у неrо уцелели и зловеще отражали пламя. 

66 



- Где лейтенант? - спросил я. 
-В хижине. 
В хижине было темно. Кто-то тихо стонал. 
- Лейrенаиr! - позвал я. 
-Я :щесь. 
Я не увидел, но понял, чrо лейтенант поднимается с 

пола. 

-Я хотел немною поспать, - сказал он, словно оп­
рав,пыиаясь. - На рассвете мы пошлем за помощью. А 
может бWIЬ, нас найдуr раньше. 

Мы BШWDI с ним вниз, к реке. Зве3дЬ1 были такими 
яркими, чrо при их свете я смог разглядеть, как молод этот 

офiЩер. Лет два1щать, не больше. 
- Я хотел поюварить с вами, - сказал я. Мы стояли 

над морем 1)'МЗНа, который медленно тек у самых ног. -
Мой cnynпoc видел, как по нашему самолету стреляли с 
земли. Он показал мне пробонны в крыле самолета. 

До тою, как я произнес Э1И слова, мы были жертвами 
воодуliiНОЙ юrrастрофы. ПрИЧИifЫ ее нахоДИJDiсь вне ком­
петенции офiЩера. EcJDt я окаж:усь прав, то мы превраща­
емся в об!.ект нападеiDIЯ, и это меняет дело. 

- Вы уверены? - спросил он. 
- Я не воеННЬIЙ. Но мне кажется, чrо это так. Пою-

ворmе с IПIIIOТOM. EcJDt он уже пришел в себя. 
- Я поюворю, - сказал лейтенант. Он старался приду­

мэ:n., что следует делmъ. Пожалуй, он был в армии недавно 
и пороха не нюхал. , 

- Кто мог в нас стрелять? - спросил я. 
Лейтенант oтвenvJ не сразу. И когда оrветил, в юлосе 

ею не было увереннОС11f. 
- Сепараmсты, - сказал он. - А может, JПОди Дж:а 

Ролака. Наверно, JПОди Джа Ролака. Ведь они должны еще 
сопроmвляться. Но и коммунисты, простиrе, тоже. 

Видно, он знал, что мы из Советского Союза, и боялся 
оскорбить Haunt Ч}'ВС'ПШ намеком на неправильные действия 
наших идеологических коллег. 

Звук собственною голоса помог лейтеншnу справиться 
с растерянностью. Он продолжал увереннее: 

-:- ПоЙдемте обратно. Надо погасить костер.. . И ра:щаrь 
всем оружие. 

Первая мысль была разумной, хоть и оставляла нас без 
юрячей воды. Вторая - уrопической. Лишнею оружия у 
нас не было. 

Но мы не успСJПt дойти до хижины. Мы увидСJПt, как из 
темноты на свет разюревшеrося костра выходят вооружен-
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ные люди. Вспольный (я узнал его силуэт) поднялся, 
приветствуя их. Солдат, подбрасывавwий в огонь сучья, 
вшtрямился. А меня охвапtЛо дурное предчувсmие новой 
беды - один из вошедших в освещениый круг поднял 
авrомат. Несколько ярких, словно прожекторы, лучей кар­
манных фонарей уперлись в людей у костра. 

- Назад! - крикнул мне лейтенант. 
Кри~1Ъ в такой сmуации не стоило. Промолчи этот 

юноша, мы с ним могли бы скрьrrься в 'I)'Мане. 
Прюuедшие к костру люди знали, как вecnt себя в лесу. 

Два или три сильных луча метнулись к нам, и я, как 
бомбардировщик в лучах прожекторов, бЬIЛ ослеплен, виден 
отовсюду и беззащиrен. От костра что-то крикнули по-ли­
гонски. Я счел за лучшее покорИ1ЪСя. Я поднял руки и 
медлеiПfо пошел навстречу лучу. Я сЛЬIШал, как мимо 
пробежали люди, ра:щался ВЬiстрел, другой. Я продолжал 

медленно и.щи к костру и понимал, что сейчас я во власm 
того, кто держиr меня в луче фонаря и на прJЩеле. Скорей 
бы костер. Еще выстрел. Крик. Меня ударили в спину, 
по.zrrалкивая вперед. Через МИНУJУ я стоял у ХИЖИНЬI. 

Рядом стоял Вспольный. Он держал в руке полуоткры-
1)'10 записную книжку. Кто-то осторожно посве1ИЛ фонарем 
внуrрь ХИЖИНЬI. Другой вошел туда и вьпащил Лами. За 
ней последовал еще oдmt nлeНIDIК - Володя. 

Выстрелы со стороны реки умоJ1КJIИ. Я ПОПЬIТаЛСЯ через 
костер разглядеть тех людей, которые напали на нас. 

ОбЬlЧНЬiе люди, без злобы или остервенения в глазах. Oдmt 
из них перехва1ИЛ мой взгляд и улыбнулся. Он бЬIЛ в куртке 
защитного uвета, перепояс81Пfой наискось nулеметнЬIМИ 
лентами, и в обтрепаJIНЬIХ зеленых брюках. На ногах 
солдатские башмаки. Но автомат он держал yвepeiUfo и даже 
щегольски, и автомат бЬIЛ направлен на нас. 

И 1Yf за его Сl'ПfНОЙ я увидел еще одну знакомую фшуру. 
Наш старый знакомец директор Матур с синяком под 
глазом, без саквояжа. Моя надежда на то, что он приведет 
к нам людей, оправдалась, но страинь1М образом. 

Человек в армейской каске, с 1Ш1роким равнодуш:нъiМ 
mщом и висячими редкими усами приказал автома-rmкам 

заrнЗ1Ъ нас в хижину, что и бЬ1Ло сделано. Все произошло 
быстро, и едшtственным громким звуком бЬIЛ треск захлоп­
нутой двери. Стало совершеiПfо темно. Молоденький лей­
тенант, которому так и не удалось покомандова1Ъ, не 

вернулся. Я надеялся, что ему удалось бежать. 
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C)ey1uenwl uepu U080 

cKorna СУJ1Ы1 ДJra Уэолс:о на основании вердихта npиciDIDПIIX 
обьllвил о том, чrо rорец Па Пуо, задержанный речной п011И101ей на 
катере, мощу двУIОI cлoiDOI обшивки кoroporo было найдено более 
сорока килоrраwмов OПJI)')o(a, и оказавший вооруженное coii]IOI'ИВJieниe, 
приrовариваетс• к восьми roдaw каторЖНЬIХ работ, ос~енный fPO)o(JCO 

ВОС::К11ИJСНУЛ: 
- Ни дн8 не заставите меu работать! 
На углу улиц СвобQды и Сuна пуп. 110pewнowy фурrону, в 

котором перевозили из суда в централънуJО 110рьму Па Пуо и двух 
друпа ос~енных по тому же делу, преrрадил rрузовик. К остано­
вившемус• фурrону подбе:кали неизвестные в чупка.х, н~m~нуrых на 
rоловы, и под угрозой орухю~ заставили охранников открыть двери. 

ПJЮС1УП1П001 ClфbliOICЬ. 
В ходе суда Па Пуо, несоwиенно, сuзанный с одной из rрупп 

кокrрабандистов северных провииций (он родом с верховьев Канrема), 
не назвал ни одноrо имени. 

Начальник полиции заверил журналистов, чrо беr.lвmие преступ­
нихи будуr задержаны в блюЕаАшие дни. ДoЗJIQIIeнo ли нам поставить 
под со101ение эrи полные обычноrо olli1UOiзwa слова?• 

«Лшон ~' 8.1. 1975. 

д.,е1П0р Матур 

Когда я пршпел в себя, я возблаrодарил rоспо.пина Будцу 
за чудесное спасение. Но 1)7 же понял, что неJJЪЗЯ 1ерJПЪ 
ни мннуrы. Самолет был полон дымом, и в тобой момеиr 
я мог сгоре'IЬ. Какие-то люди беrали туда-сюда, ТОJDСаЯ мое 
беспомощное '!еЛо. Общая паника царила на бор1у погиб­
шего самолета. Я был единствеННЬIМ в этом ацу, кто на 
первое место ставил забспу о долге. 

Судьба была милосmва ко мне. В дымной rемнаrе мне 
удалось 01WCIC8IЬ саквояж. В моем распоряжеiDIИ было всего 
несколько секунд. И за эти секунды я далжен как можно 
даJIЬШе отойrи от места гибели самолета. 

Почти ощупью, не обращая внимания на боль во всем 
теле и предательскую слабость в ноrах, я нашел дверь. 
Каждый был занят собствеННЬIМ спасением, но некоторые 
при этом старзлись что-10 вытащиn. из самолета, чтобы не 
ухоДИ1Ъ с пуСТЬIМИ руками. Два салдата взламывали баrаж­
ное отделение - даже в такой стрЗIШIЫЙ момеиr. они 
думали о . своем обогащеiDIИ. Я понимал, что ничем не смоrу 
помочь раненым или убmнм, но, если до "JеМНО1W доберусь 
до кахого-нибудь селения, смоrу послать сюда людей. 

Я быстро миновал рисовое пале, на которое сел самолет, 
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и увидел 1JIOIDIIIICY· Троi'IИИКа вела в лес. Я остановился на 
береrу муrиой халодной речки и паложил саквояж в -rени 
бамбука. СпуС1ИВIШiсь к воде, опалоснул .лицо и постарался 
привесm в порядок одежду. Мои противоудар:ные японские 
часы останоВИJIИсь - зря выброшеннuе денъrи. Но судя по 
всему было окало runи часов попо.лудни. Я попьrrался 
прсдстави1Ь себе rде я нахожусь. Без сомнеiПfЯ, мы: упали 
в округе Т8ИПI, в ДИJСИХ ropax. Когда-то хнязь Урао, пршща, 
с улыбкой rоворил, Ч'Ю некоторые племена еше не отказа­
JIИСЬ or ДИJСоrо обычаи oxonrrьcя за J"Q11овами. Они лowrr 
какоrо-иибу;ць случайною пуnпос.а и, убив ero, захапывают 
1'CJIO на риrуальном пале, чтобы обеспечиrь себе хороший 
урmкай на будущий rод. Хоrя прошло уже мноrо лет, 
обычай мo~xpaiiii'IЪCЯ. ПpaJWi, я paccЧИIWВaJI на то, Ч'Ю 
311810 мaniЧCCJCYIO фразу: сСабао .Уроо Као-, что означает­
JaiJIЗЬ Урао Као. Если я CJCDЖY Э111 слова, меня д01DКНЪI 
nouщшrn.. Ведь главное - спаспt пакет, который до:верИJI 
мне J'OCПOJDIН Дж. Сун. 

Размышляя Т31СИМ образом, я подобрал свой саквояж и 
поспешил по глухой 1рОПИНJСе, стараясь не шуметь, не 
H3CI)'IIan. на ветки и при первом признаке опасности 

скрып.ся в зapocJIJIX бамбука и ДИJСИХ бананов, которые 
Поде1УJ18ЛИ к самой дороЖIСе. Лес вокруг меня таил cмep­
'reJIЫible опасносm - :u~есь во.пились lDIIOie звери и я в 

mобой момент мог встреnnь 11111J8 ИJDI слона. Приходилось 
смотреn. под ноm, чтобы не J18C1YIIИ1Ъ на змею. 

Печальна учЗС'IЬ OJDIIIOKoro пуппоса в диком лесу. Он у 
всех на виду - сам же не видиr никоrо. 

Голоса mиц, ЦЩ>ИВIШIХ НЩ( рекой, в иных обстояrель­
С'IМХ пробудипи бы в моем сердце любовь к прекрnсному, 
преклонеиие перед вечно :живой природой, к которой я так 
1р0rаrсльно 0111ошусь, но сейчас 1ПШ1Ь1 :казались мне 

разведчи:ками, указывающими на мое продвижение. 

Внезапно я уелшпал впереди треск сучьев. Я замер. 
Треск приблизился. Я меntуЛся в чащу и, по-rеряв равно­
весие, упал на траву. Мне казалось, Ч'Ю шум, подюnый 
мной при эrом неудачном ОТС'I)'ПЛении, слшиен на МИJ1Ю 
вокруг. Я замер, прижавшись к земле, и пролежал нескОЛЬIСо 
минут. Так и не знаю, кто был источником треска- может, 
1111р ИJDI даже стая 1ИI'JIOB, может быть, слоны, может быть, 
каннибалы. Я решил счит.nь до ТЬiсячи, чтобы опасность 
миновала, но, когда досчитал до ПЯ1ИСОТ, ошуmл движение 

совсем близко от моей J"Q11овы . Я приподнял J"Q11oвy и замер: 
прямо на меня палзла небольwая, на вид смер'rе.ЛЬНо 
ядовиrая змея. Я не помню, как очуmлся снова на 1р0пе, 
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но именно быстрая реакция и ре:шиrельнОС1Ь спасли меня: 
змея не успела бросип.ся. 

Время близилось к шecnt часам. Я не позволял себе 
отдыхать. Тропинка начала поди:имаrься вверх, ветер, при­
летавший с rop, не пршtосил прохлады, comme достигло 
края муссоiПIЬIХ облаков, виceВIIDIX над хребтом. 

Новая опаснОС1Ь - бьnъ З3С111ПfУ1'Ь1М темнотой в диком 
лесу - З3С13.ВИЛа меня забьnъ об УС'IЗЛОСТИ. Вскоре Я ВЬIШел 
к развилке троПшtок и свернул на более исхоженную и 
IШipOJCYIO. Эrо вселило в меня надежду. Мне очень хаrелось 
mrrь, но спустип.ся к реке я не мог - для эroro прюплось 

бы продира1ЪСЯ через заросли, кишащие змеями и хищни­
ками. Еще через несколько минуr ходьбы я позволил· себе 
присесть на ствол, сва11И1Sшийся поперек тропы. Почему-то 
мне показалось, что пуrешествие близится к концу. Мои 
мысли вернулись к сделке с ТаиJ)'ИЧоком. Может, мне 
стоило согласиrься на двесm тысяч? 

Наверно, я сидел так несколько минут, и 1УТ меня вновь 
охвапtЛ страх. Надо сзмому оказаться в пер:вщцанном 
глухом лесу, чтобы поюrrь этот страх. Пока свеntЛо саmще, 
лес не был так страшен, но теперь сОJПЩе скрылось в 
облаках... И в этот момент кто-то совсем рядом сказал: 

- Руки вверх! Брось сумку! 
Вот так, сидя на стволе, JООDенн:ый возможности убежаn. 

ИJDt оказать яроспtое сопро1ИВЛение, я попал в плен к 

людям Па Пуо. 
Их было пятеро. Они BЬIШJDI из кустов и окружили 

меня. Па Пуо - крепкий зловещею вида человек в армей­
ском шлеме, yca1Wii и узкоглазый, обшарил меня и вытащил 
из карманов все мое добро. Друrой, совсем еще молодой 
бандит, раскрыл саквопс и С'18Л выбрасы:вать из неrо вещи. 

Страх за судьбу пакета, адресованною князю Урао, 
вернул меня к жизни. 

- Остановиrесь! - уверенно сказал я бандитам. 
К эrому времени я уже понял, что эти люди не 

каннибалы. Они бьvm облачеНЬI в европейскую одежду, у 
троих бьvm авrоматы, один держал на плече пулемет. Сам 
Па Пуо (так к нему обращались остаJIЬНЬiе) нацепил на 
пояс две пистолС'IИЬiе кобуры и выглядел очень ВОШIС'IВСН­
но. Не бьvm они и воеННЬIМИ. Одеты они бьvm неодинаково 
и сJIИШКом небрежно, чтобы пршtадле:JаnЬ к армии. Мой 
цепкий и быстрый ум оценил сmуацию, и у меня ВОЗIDОСЛО 
правдаподобное предположение, что mоди, схваrивlШiе ме­
ня, 0111осятся к сепараntсrским шtсургеJПаМ, о которых 

немало писали в последнее время в газетах. 
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Коrда правительс1110 Джа Ралака после далrих калеба­
ний под давлешtем левых пошло на рискованный шаr, 
реlШIВ урезать привилеmи горных князей и вождей, в среде 
горцев произошел раскол. Некоrорые из князей во rлаве с 
просвещеННЬIМ и разумным Урао Као приняли зrу весть, 
хоть и без радосrи, но со спокойствием, досrойиым их 
высокого наследного сана. Они . предпочли пуrь парламент­
ской борьбы и пубЛИЧНЬIХ выступлений, указывая против­
никам, что JПШiemte князей наследс111е1П1ой власm наносит 
:жестокий ущерб всему rосударству, ибо отныне князья не 
cмoryr доJDКНЬIМ образом контроJDiроваrь своих беспокой­
IШХ поданных и подцерживаrь авторитет. О, как omt бblJDI 
правы! Ведь друrая час1Ъ князей, менее цивИJDiзоваиных, 
призвала своих подцаиных к оружию, и в горах возникли 

очаrи сопротивления, а некоrорые из горных cmpliiИН 

нашли общий язык с бандами коммушtстов и торговцами 
нарк01ИКЗМИ. Князь Урао не раз выступал посредкик:ом 
между правиrельством и мятежными князьями, однако в 

rазетах нaчaJDI появляться сообщения о нападениях на 
потw.ейские учас11СИ и авrобусы. Был и другой тревожный 
знак. Сrало изllеСПiо, что у инсурrентов есть и современное 
оружие, коюрое им доставляли контрабандисты и вparn 
rосударства. Не секрет, что некоторые из князей не только 
поощряли выращивание мака на отдаленных горных план­

тациях, но и участвовали в большой контрабанде - через 
южные порты Переправляли опиум в друrие страны. 

Поло:жешtе было трево:жн:ы:м, и князь Урао приложил 
немало ycИJDIЙ, чтобы уrовориrь князей на мирные перего­
воры с правиrельством. Эm переговоры должны бblJDI 
начаться завrра, но князья не успели прибыть, как армия 
своим несвоевремеННЬIМ перевороrом сорвала намечавwееся 

соrласие между князьями и правительством, ибо в армюt 
взяли вверх радикалы, стороНIПtКИ силовой полиrики. 

Вот почему при виде воору:женны:х новенькими авrома-
1ЗМИ людей я предположил, что omt подчиняются одному 
из горных владетелей. А раз mк, то авториrет князя Урао 
должен быть для IПtX непререкаем. 

- Не смейте троrаrь саквояж! - воскликнул я. - Я иду 
к сабао Урао Као. Я его друr. 

Па Пуо открыл взятый у меня бума:жшtК и rрубыми 
толСТЬIМИ пальцами досmл от:rуда мою визитную карточку. 

«Господин директор Mmyp. Посредник, коммерс~. Он 
прочел надnись вслух, медлеЮiо, с трудом, он не произво­

дил впечатлешtя rрамотного человека. 

-Ты? - спросил он, избрав наиболее ушtчиж:иrельное 
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из мн:оrочисленных в лигонском язнке месrоимеiПIЙ. В 
переводе на 8НГJПIЙСIСИЙ его MO:JCIIO ИСТОЛКОВ81Ь: C'IЪI, CJDIЗ­

~. 

-Я цруr сабао Урао Као, - повторiШ я с достоин­
ством. 

Па Пуо, ухмыляя:сь, вьrrас1СИВ8.11 из бумажника записJСИ, 
счета, 1СВИ1'8ЦИ11 и не спеша, получая от этого садистское 

удоволъствие, пускал их по ветру. Я не выдержал и 
рванулся, Ч10бы оrобрап. бумажник у бандmа. Он держал 
фотоrрафию моей супруги и детей. Я не мог ПОЗВОJППЬ 
~еВ81еЗIЬС'IВа над ними. Но одИН из бандиrов ударiШ меНJI 
башмаком по колену, и я по1С8111Лся по земле, крича от 
боли. Но ни на секунду я не потерял сознаниJI. Я видел, 
как Па Пуо выбросiШ драrоце:нную фотографию и, найдя 
в бумажнике деныи, переложил их в карман зеленой 
курnси, а бумажник тоже бросiШ в кусты. 

- Эй! - крикнул цругой бандиr, который копалея в 
саквоЯ:JСе. 

Он сидел, окру:жеИНЬIЙ разбросаниЬIМИ по дороге рубаш­
ками, предметами 'JУ&Лет&, носками, носоВЬIМИ плаnсами. 

Бандит нашел пакет, который я вез князю. Он рванул его 
Д1IИНИЬ1МИ :rрJIЗИЫМИ ногrями, пакет разорвался, и на 11Ь1ЛЬ 

'IJIOIDПIICИ полетеJПI пачки денег. Не просто денег - долла­
ров, пачки зеленых купюр. Клянусь, для: меНJI это было не 
меньшей Нео:жидаииОС1ЫО, чем для: :rрабиrелей. 

- Ого, - сказал Па Пуо. 
Он приказал своим подчинеИНЬIМ собрап. деныи. Моя 

жизнь юnилась к своему завершению. Либо меНJI убьют 
ба.н.циlы, Ч10бы не 0СТ8ВJ1Я'1Ь следов, JDiбo, ecJDI я чудом 
останусь жив, меНJI убьют ЛIОди Дж. Суна. Он никогда не 
проспrr пропажи. 

Па Пуо вруч~m по пачке долларов каждому из своих 
спуiИИКов. Те протягивали грязные лапы и хваrали добычу. 

Па Пуо обернулся ко мне. 
- Ты с самолета? - спросил он. 
- Эrо деиыи КНJIЗЯ Урао,- сказал я.- Доставьте меНJI 

к князю. Если не доставиrе, он вас накажет. 
Па Пуо усмехнулся, как тигр над куском мяса. 
- Князь Урао? - спросiШ он, словно никогда не 

слышал этого имени. - Какой князь Урао? 
И его прислуж:иики расхохотались. 
- Что с тобой дел81Ъ, торгаш? - npoДOJDКaJI представ­

ление Па Пуо. - Ты бежал из Лигона, спасая шкуру? 
- Я не бежал. Эrо военный самолет. 
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Оrкрыв рот, я сразу понял, что совершаю ошибку. Они 
слушали меня внимаrельно. Я осекся. 

- Продоткай, - сказал Па Пуо. Он не ухмылялся. 
Я молчал. 
- Убей его, - сказал Па Пуо одному из бандиrов. И 

сказал это спокойно, словно речь шла о ЦЬПIЛенхе. Он хотел 
убить меня, умного, доброго человека, JOOIIЬ чудом остав­
шеrося в живых после ужасного крушения, он хотел убить 
меня и пресечь Э111М чудесную ткань мыслей и ощущений, 
карпоt мира и рифм, убить как собаку в Д"ИЕОМ лесу, где 
никто и никогда не узнает, что случилось со мной. Мне 
ВШiecJDI смер1НЬIЙ приговор доллары, найденные в саквоя­
же. Меня следовало убиn., чтобы никто не узнал, откуда 
они. И CIDfcaJЪ мою смерть на ядОВИJУЮ змею, тигра, на 
каннибалов ... 

Бандит поднял авrомаr. Я увидел черное arиepcn~e, из 
которого должна была сейчас ВЫЛе'lеТЬ блестящая пулька. 
Вылете'IЬ и прерВinЬ мое земное существование ... 

..Л~ПаПJО 

Я с людьми :ждал в дOJDOie Ло:нrи. Утром десJПОго 
пришел человек и сказал, что груз будет сегодня. Мы 
до.JDКНЬI бblJDI расС'IеЛIПЪ на поляне знак. Верголет придет 
с севера. EcJDI его не будет до 'JеМНО'IН, зажечь костры, как 
условлено. Жда1ь два дня. ПapaiiiiOIЫ закопаrь. Груз OJНecm 
к пещерам у озера Линили. Еще человек сказал, что ночью 
в Лиrоне взяли ВЛЗС1Ь военные. Армия. Эrо плохо. У них 
везде люди. Поэтому быть настороже. Ни с кем ни слова. 
Я сказал, что мои люди будуr молчаrь. EcJDI что - мы 
люди во:ждя Ма, который скрывается в лесу, потому что 
враждует с Пра.вlt1е.IIЬСТВМ. Я сказал, что мне поНЯ'Пfо. 
Зачем повrорять? Я был в армии сержанrом, мои люди 
знают законы ле~ Еще человек сказал, что военные мoryr 
знать о самолете с севера и тогда постараются его перехва­

ТИ'IЪ НJDI выследить груз. Чтобы мы этого не допустили. 
Я позвал людей, и мы пoШJDI по тропе. Мы пришли на 

место в полдень. Мы paccтeJDIJDI знаки, установНJDI пулемет 
и скрWIИсь в кустарнике. Через долгое время послышался 
rул моторов. С севера приле1ел вертолет. Он снизился над 
поляной. На нем не было опознаваrелъных знаков. Вертолет 
кинул три тюка на парашютах. Мои люди побежали к 
трюкам. И ТОГ./Ui я yCJIЬDUaЛ звук самолета. Он шел с юга. Я 
обьявил тревогу. Эrот самолет мог быть только лиrонский. 
Самолет шел низко. Эrо был старый свайкауиr., я помню 
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их с армии. Параwюты лежали на поляне, и мы были на 
открытом месrе. Я прихазал стрелять. Мы успели дать две 
очереди. Я увидел, как из левоrо мотора пошел дым. Мы ero 
подбЮПI. Самолет резко снижа.лся. Мы стояли и ждали 
взрыва. Мы думали, что самолет удариrся в ropy. Но взрыва 
не было. Мы поняли, что самолет ушел. Я прихазал быстро 
грузить 1ЮКИ на коней и закопать napawiOТЬI. Когда мы 
собирались уходить, ycJIЬIIШlJIИ далекий взрЬIВ. Один из моих 
людей сказал, что, наверно, это rром- прИIIШИ муссоННЬiе 

'JУЧИ. Но это не было похоже на rром. Я решил, что самолет 
все-таки сел, а потом взорвался. 

Я оставил четверых людей, чтобы они ушли с вьюками 
к озеру Jlини.ли. С остальными и пулеметом мы быстро 
пошли в 1)' сторону. Если самолет все-таки сел, то могли 
ОС1'81ЪСЯ люди. Им нечеrо делать в Таиrи. 

Мы IIIJDI долrо. Мы сделали больше десЯ'IИ миль, 
пepe88JIИJDI через хребет и дошли до того месrа, где в реку 
впадает ручей Белого Нага. Мои JПОди стали ворчать, что 
мы ничего не найдем. В горах можно спрЯТ81Ь целый город. 
И 1yr нам повезло. Один из моих JПОдей из племени СIПfИХ 
фенов, хороший ох0111ИК, сказа.л, что он сльпшrr человека 
иа тропе. Мы остановились и потом пошли туда кустами. 
Толстый городской индус сидел на стволе дерева. У его ног 
стояла черная сумка. Эrо был человек с самолета. 

Мы спросили, аrкуда он. Человек очень испугался и 
ничего не мог сказап.. Я понял, что он торгаш, который 
устроился на самолет, чтобы удрать от воеiПfЬIХ. Эrот 
человек, видно, бЬIВ8Л в Танrи. Он начал плакать и говорить, 
что он знает князя Урао. Эrо мне не понравилось. Если он 
думает, что мы люди князя Урао, то он думает, что самолет 
сбИ1Ш JПОди князя Урао. Я хотел убрать ero, но подумал, что 
человек выведет нас к самолС'I)'. Я решил ero попугать. Я 
взял у него бумажник и вЬIКИНул все листочки - они все 
равно ему уже не приrодятся. Потом я достал из бумажника 
деньги, чтобы взять их себе. Там было немноrо долларов. 
Когда торгаш, которого звали Ма'l)'р, увидел, что мы берем 
деньги, он стал драться, чтобы вернуть их себе. Мой человек 
его ударил. Maryp сидел на земле и плакал, чтобы мы ero 
не убивали. Он сказал, что эrо был воеНКЬIЙ самолет. 

Tyr человек, который искал в черной сумке , нашел 
пакет. В пакете оказались деньги. Очень мноrо долларов. 
Когда Maryp ПОСМО'J'РР.Л, как я делю пачки долларов между 
моими mодьми, а остаJIЬНЬiе беру себе, он понял, что он 
умер, потому что 1D1КТ0 не доткен знать про эrи доллары. 

Он стал кричать, что это деньm князя Урао, и не понимал, 
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что, ecJDf он прав, 1ем более ему не жить. Я не скажу 
князю, что взял его деньги. Все хотят жить, но судьба 
каждый день делит людей на 1ех, К'IО будет жить завrра, и 
на 1ех, К'IО не увидит восхода соJПЩа. 

Mmyp увидел свою смерn. в моих глазах и от страха 
JDШIИJicя чувств. Мои люди стали требовать, чтобы мы 
yбИJDf этого Mmypa, но он был нам нужен, чтобы провес1И 
нас к самолету до "IеМНОТЬI. Я приказал облиrь Mmypa 
водой. Он пршпел в чувство. Я сказал ему, что он будет. 
жить, если приведет нас к самолету. Матур сразу встал. Мои 
люди смеЯJПfсь и заставили Mmypa нести пулемет, но я 
приказал взять пулемет, потому что Ma'I)'P мог умереть 
раньше времени. 

Начало темнеть. Я спросил Mmypa, с.колько там людей 
и .ка.к они вооружены. Mmyp думал, что я в самом деле 
сохраню ему жизнь, и стал просиrь, чтобы мы отдохнули. 
Но я не позволил. Когда мы ВЬilWDI с тропы на прогалину, 
уже почги стемнело. Or реки поднимался туман. Я понял -
мы на зимнем поле одинокого Ку-и. Его сына yбИJDf в 
драке, и он уехал в деревню Лонги. 

Около пустого дома мы увидеJПf костер. Мои люди 
xoтeJDf заr.кнуrь рот Ма'I)'Ру, чтобы он не кри.кнул и не 
предупредИЛ своих. Я сказал, что Mmyp мой лучший друг. 
Матур .кивнул головой и соглаwался. Он повrорял, что я 
его лучший друг и он благодарен, что будет жить. 

Мы спокойно подоiWIИ к .костру и взЯJПt их всех. Потом 
загнали в хижину. Была только одна ошибка- два человека 
бЬIJDf в стороне и, .когда они подхоДИJПf к костру, один 
бросился бежать. Он был офицер и вооружен. Два моих 
человека побежали за ним. ОфiЩер ранил в руку авrомю­
чика. Поэтому его yбИJDf и ОТОМСТИJПf его 1елу. Мне 
принеСJПf его голову. Я показал ее тем, кого мы загнали в 
дом, чтобы им было страlШfО. Ma'I)'Pa мы зaпepJDf с ними. 

Мои люди XoтeJDf перестреЛЯ'IЪ их до рассвета, но я не 
люблю спешить. EcJDf самолета хваТИJПiсь, все равно НИК'IО 
не знает, где он упал. Искать его в горах можно целый 
месяц. Но у меня был план. Не зря меня зовуr хитрым Па 
Пуо. Я решил, что мы их убьем без пуль. Так, чтобы 
казалось, что они разбились в самолете. Когда самолет 
найдуr, все будуr думать, что они разбИJПfсь. Их надо будет 
убивать дубинками. Мы pei..IIИJШ ж.zuпъ света. Когда темно, 
К'IО-нибудь может убежап.. Никто не должен убе:жать. Мы 
сделаем все на рассве1е и сразу пойдем .к Танги. Скажем, 
что искnли самолет, но не HaUIJDf. Я приказал моим людям 
не брюь ничего из вешей. Даже отдал Ma'I)'Py его золотые 
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перс1ИИ. Если взять вещи, то мoryr подумаrь, чrо мы нашли 
самолет. А у нас много долларов. Все мои люди сказаJПf: 
хорошо. Я подумал, что всех их оставлять в .живых нельзя. 
Надо будет потом, по nyrи домой, двоих убиrь. Они из 
племени фен, а на людей этого JVJемени нельзя положиться. 

И еще я хотел пого:оориrь с пленными. Я мог узнать 
что-нибудь интересное. Никогда нельзя отказываться от 
знания. Если ты открыл уши. то тебе откроется будущее. 
Среди Э1ИХ людей были три инrлиза. Зачем инrлизам в 
такой день летать на военном самолете? 

Владимир Кимович Ли 

Когда все это случилось, я был в темной хижине. Как 
назло у нас не оказалось ни одного фонаря, ни свечки, 
ничего. Orap ушел к реке с молодым офицером, я знал, 
зачем. Они говорили о пулевых дЬiрках в крыле. Надо 
выставиrь охрану, будем дежуриrь по очереди - может, и 
в самом деле здесь начин3еТСЯ гражданская война и нас 
под шумок пристрелят. Это было бы весьма грустно в свете 
тех приключений, которые мы уже пережили. Пожалуй, для 
рассказов дома их уже Х8а1ИТ. 

- Когда мы пойдем к людям, в Танrи? - спросила 
Лами. 

Мне не было ее видно. Мы разговарИВ3ЛИ тихо, по-анr­
лийски, и наш словарный запас был noчm одинаковым 
(nримерно 300:200 в ее пользу), так что мы отлично друг 
друга понимали. Иногда она просила меня зажечь спичку, 
чтобы проверить, как себя чувствуют раненые. Солщп со 
сломанной ногой спал. Пилот не спал. Он лежал с откры­
тыми глазами. Один раз он сказал что-то по-лиrонски. Я 
спросил Лами, что он сказал, а та ответила: 

- Он ВИдел людей. 
Но мы не поня.ли, когда и где он ВИдел людей. 
Мы беспокоились о майоре. Наверно, его nрИдется 

оставить пока здесь. Я сказал Лзми: 
- Утром солдаты пойдут за помощью. 
- Я пойду с солдатами, - сказала Лами. Я не стал 

спориrь, а спросил: 

- Вы учиrесь? 
- Да, - сказала она, - в университете. 
- А ваши родmели в Лиrонс? 
- В Танm. Мой отец болен. Я везу ему лекарство. 
Тихо скрипнула кожа ее сумки. Теперь понятно, почему 

Лами не расставалась с сумкой. Там лекарство. 
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Мйор застонал. Я достал коробок со спичками. Ну что 
мне стоило В3Я1Ь с собой зажиrалку? Лами протянула руку 
к майору и нечаянно космулась моей руки. Прикосновение 
было шелковым и прохлацным. 

Я зажег спичку. Майор моршил лоб. Наверно, ему было 
больно. Отар соорудил ему из палок лубки, к которым 
примотал сломанную руку. 

-Набери воды, - сказала мне Лами. 
Спичка погасла. Я ощупью нашел канистру и налил 

воды в кpЬilliКY от термоса, которая стояла на канистре. 

Вода пахла бензшюм. Я подал сосуд Лами, зная, где встречу 
ее протянутые пальцы. 

И в этот момент за дверью послышались голоса. 
Мы замерли. Я сначала реwил, что пршпла помощь. Но 

думал тах недолrо. Ведь в oтJIИ'Die от Лами я знал о пулях 
и понимал, что к нам мoгJDt добраться и те, по стрелял 
по самолету. Когда я хотел ВС1З'IЬ, чтобы выйти наружу 
посмотре'IЬ, что происходит, она схватила меня за руку и 

задержала. Вода выплеснулась из крышки. 
- Назад! - крикнул кто-то за хижиной. 
Потом яркий луч фонаря ослепил меня и, отпусrив на 

секунду мои глаза, обшарил хижину. 
- Выходите! - сказал невидимый голос. Он сказал 

по-лшонски, но у меня не было никаких сомнеЮIЙ в 
значении приказа. 

Так мы и BЬIIIVIИ, держась за руки. Я сразу посмотрел, 
здесь ли Отар. Отар стоял у стены хижины, мрачный как 
1)'Ч3. Рядом был Вспольный с записной книжкой в руке. И 
несколько солдат. Не хваrало только молодого oфm.tepa. 

Со стороны реки из тумана донесJDtсь выстрелы. Значит, 
офицер убежал. Хорошо бы его не HawJDt в тумане. 

Мои глаза немного привЫКJJи к свету. Люди, которые 
на нас напали, не бЫJDt воеЮIЬIМИ, и в то же время я бы 
сказал, что война была их профессией. Уж очень уверенно 
они держали автоматы ... 

Нас обыскали. Быстро и деловиrо. Потом один из них, 
наверно, начальник, с зеленой сумкой через плечо и двумя 

кобурами на поясе, усатый и wирокОЛШIЬIЙ, пересчитал нас, 
загибая пальцы. И нас запtали обратно в хижину. 

Хлопнула дверь. В хижине было тесно. Все молчWJИ. 
Выстрелы у реки тоже смоЛКJDt. Я сидел на полу, прижав­
wись к одному из солдат. Солдат шеmался с невидимым 
мне соседом. Стенки ХИЖИНЬ1 бЫJDt такими тонкими, что 
СЛШШIО было, как переговариваются люди снаружи. Потом 
к разговору присоединился еше один rолос, запыхавumйся 
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и взвоmtованиый. Ус.11Ь1Шав, что он говорит, сидевший 
рядом со мной солдат произнес короткую фразу. 

- Что там? - спросил я в темно1)'. Ответил мне голос 
Вспольного: 

- Они убили лейтенанта. 
И туr же дверь распахнулась. и свет фонаря уперся в 

руку. Рука держала за волосы отрубленную голову лейте­
нанта Я нсвольно 01UJ311fYЛCЯ. Кто-то там, снаружи, корот­
ко засмеялся. Дверь снова закрылась. Я не мог дотянуrься 
до Лами. Она сидела далеко от меня. 

- Мне плохо, - проwеmал Вспольный. 
Вообще-то он не пшuал и терпел наравне со всеми. 
За стеной продолжали плести какой-то глухой, как во 

сне, рисунок непон.wrные голоса. Надо было что-то делать. 
Нельзя же бьnь овцами. Так нас всех перебьют. 

- Нельзя же быть овuами, - сказал я вслух ... 
Майор быстро забормотал, словно в бреду. Плохо наше 

дело. В темноте заwевелИIDtсь. Я не сразу понял, что Отар 
пробирается ко мне. 

- Ты здесь? - Он коснулся меня. 
-Может, убежим? - сказал я. - Ведь их всего пятеро. 

Разберем заднюю стену - и в туман. 
- Прислуwайся, - сказал Отар. 
33 задней стеной хижины бьvm слышны warи. 
- Они ходят вокруг. Мы не можем бросИ1Ь раненых. 
- Эrn люди - бандиТЬI. - Я узнал голос Mal)'pa. 

Бандиты и убИЙЦЫ. Они всех убьют, как лейтенанта. .. 
- Не паникуйте, - прервал его голос Вспольного. 

Зачем им нас убивать? Эrо сепараntСТЬI? 
Вспольный лучше нас разбирался в обстановке. 
- Может бьпъ, - промямлил Maryp. 
- Я задал этот вопрос не случайно, - сказал Всполь-

ный. - Если это сепараntСТЬI, то их поведе101е нетрудно 
объясНИ1Ь. Мы им нужны как заложники. Мы - это . выкуп. 
Две недеmt назад в плен к сепаратистам попаmt два 
канадских инженера. Правительство пошло ·на то, чтобы 
заплаппъ выкуп. Дурные примеры заразительны. 

Torдn я не знал еще о наркотиках, о долларах, отнятых 
у Mmypa, и потому доводы Вспольного мне показапись 
резонными. Мне вообще понравилось, что наш толстяк не 
потерял присутствия духа и ведет себя спокойно, я бы даже 
сказал, с опредслеННЬIМ IПfтересом к окружающему, как 

мальчик из хорошей семьи, которого доnуС111ЛИ поглядеть 
на настоящую драку между плохими мальчmихами: он 

смотриr и не боится, что его заденуr. 
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ВспОJIЬИЫЙ обращался к нам по-русски, и MaJYP не 
понял его, но, как ТОJIЫСО ВспОJIЬНЫЙ замолчал, он 'JYI' же 
повrорил: 

- Они нас убьют. 
Я ждал, чrо скажет Orap. Он знал, чrо нас сбилн из 

пулемета. Он сказал: 
- Ло:жиrесь СПЗ1Ь. Эrо самый разумный ВЫХОД. 
ВспОЛЬНЬIЙ В3llохнул, но промолчал. 
-Как ты там, Лами? -спросил я. 
- Плохо, - сказала Лами. 
- Тебе плохо? 
- Нет. Я думаю об още . 
- Спать, ребята, - сказал нам Orap по-английски. 
В плетенье бамбуковых маrов прогЛЯДЬiвали зве:щы. 

Иногда их закрывала тень человека - нас сторожили. 
Костер уже угас или его поrасилн, и его отсветы больше 
не проникаJПf в щель у двери. Все замолкло вокруг. Я так 
устал и был так измотан за день, чrо мне соi!Сем не 
хотелось спать. Почему-то вдруг захлюпал директор Maryp. 
Я подумал, чrо ему досталось больше, чем остальн:ым. 
Куда-то делся его черНЬIЙ саквояж. Наверно, отобрали. 
Бормотал в бреду майор, звякнула крЬПIПСа термоса о 
канистру - я догадался, что Лами дает ему наmпься илн 
смачивает лоб. Засопел, привалившись ко мне, солдат. Я 
старался думать о том, хваmт ли нам ОС1ЗВШИХСЯ дmчиков, 

но перед глазами все время маячили те последние минуrы 

в самолете ... и я заснул. 

Юрвi Си,цорович ВcoOJIWIWi 

Мне не спал ось. Когда солдат зажег спичку, чтобы 
набрать воды из канистры, я увидел при этом неверном и 
слабом язычке пламеiDI, что Володя ЛИ сладко спит и даже 
улыбается во сне. Я поразился счастью безмmежной моло­
дости - умению забьnъся. 

Я должен был подnерживать в моих спупппсах оmи­
мизм. Эmм обьясняется настойчивость, с которой я уверял 
их, чrо напавшие на нас люди - сепараmсты, заииrересо­

ванные в вьпсупе. Более того, я позволил себе небольшую 
ложь о двух канадских инженерах, бу,цrо бы ПОХIОUенных и 
отпущенных инсургентами. Такой случай был, но в Бирме 
или Малайе. Не в ЛИrоне. 

Я мог бы убедиrь и себя, если бы не смерп. молодого 
оф1Щера. Из слов, которыми обменивались инсурrе:mн, я 
понял, что офiЩер в перестрелке ранил одного из пресле-
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дователей и именно этот фахт вывел их из себя. Я допускал, 
что инцидент с головой офицера был вызван :желанием 
запуrап. нас. Но для чего? А убеценнОС1Ь Mmypa, что они 
нас убьют? ИзвеС1Ио JDt ему что-rо, избеппее моего ВIПf­
мания? 

Размшuляrь о нашей судьбе было бесперспективно. Но 
я не моr думать о чем-JDtбо нном. Мне казалось, что я 
вижу все происходящее со сrороны. Вот на склоне горы 
хижина. В ней в темнсrrе и тесноте сидят и ле:жаr разные 
люди, коrорые вчера и не подозревали о взаимном суще­

ствовании. У них нет даже общего языка. И среди JDtX 

человек по фамилии ВспОЛЬНЬiй, Юрий Сидорович, cpeдtmX 
лет, рано распОJОfевwий от сидячей :жизни, не приспособ­
ленный ко всяким передряrам. Он чуrь было не поrиб, упав 
с неба на землю. И может поmбнуrь завтра. Если люди, 
коrорые мирно беседуюl' за стеной, решаr, что ему не 
следует больше :жить на свете как ЛШDНему свидетелю, как 
обузе - мало ли почему они мoryr peUDIТЬ, что Юрию 
Сидоровичу Вспольному не следует :жmъ... Чrобы не терип. 
времеЮI даром, я достал записную кни:жку и стал заносить 

в темнсrrе собьпия последних часов ... 
Не знаю, сколько я спал. Наверно, недолго. Я проснулся 

от голосов снаружи. Туманный рассвет проникал сквозь 
щeJDt хи:жины. Пока я не очнулся и не вспоМЮIЛ, rде 
нахожусь, прошло несколько секунд в сладком неведеЮIИ. 

Чувства, память обманывали меня, милосердно убеждая, что 
я в туристском походе в Карпаrах - в ннcnnyre я побывал 
в таком походе, и он остался в памяnt прохладными 

туманными рассветами и черникой на склонах холмов. Но 
голоса за стеной бblJDI чужими, делоВИТЬIМИ. Язык, на 
коrором они разговаривали между собой, был схож с 
JDII'OHCКИМ, НО ОТJПIЧаЛСЯ 6ольumм ЧИСЛОМ гортанных ЗВУJСОВ. 

В хи:жине все cпaJDt. ПрiПIWIИВшись друr к друrу, cпaJDt 
солда'JЫ, сидя, опуС'IИВ голову на руки, спал Maryp. Клу­
бочком у ноr майора спала девушка Лами. Не спал лишь 
сам майор. Он лежал с широко открЬIТЬIМИ rлазами, 
прислушиваясь к голосам за стеной. Он встретился со мной 
взrлядом. Я предостереrающе поднял ладонь. Но и без того 
майор молчал. Наверно, он давно лежал так и слушал, что 
происходит снаружи. Одна рука майора лежала на rруди, 
закованная в самодельные лубки, друrой он поманил меня. 
Я прШiоднялся, но 1Yf дверь скрИШiула и на фоне голубого 
прямоуrольника появился силуэт человека с авrомаrом. 

- Эй! - сказал он, и его голос показался мне настолько 
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громким, что я чуrь было не оrрызнулся: сВы с ума coШJUI, 
все с~. - Выходи! 

Я вьmрямился, подчиняясь его окрику, и решил, что 
сели я сразу выйду, ro не потревожу остальных. Но словно 
по уговору все начали шевеJIИ'IЪСя, поднима1Ъ головы, 

вьrrяrива'IЪ затекwие ноги. 

- Чrо там? - спросил профессор Котрикапзе. 
- Меня просят выйти, - сказал я. - Хотят поговорить. 
- ПоШJUtТе их подальше, - мрачно произнес Володя, 

как сонный ребенок, коrорому помешали сшrrь. 
Я понимал, что мы палнОС1ЫО во власти этих JООдей. Я 

положил записную книжку у стены и вышел. 

Усатый начальник бандиrов :ждал меня у погасшего 
костра. Вокруг лежали какие-rо тряпки, одежда, оrобрЗ.нная 
у нас вечером. В поле моего зреiПIЯ попали Я1Ш1КИ с rрузом 
и тюки, коrорые мы с таким трудом апащили от самолета. 

Ящики были взломаны и приборы Ч8С1ИЧНО разбросаны по 
сn:рне. Я обратил внимание на Д11ИННЬ1Й ящик с пулемет­
ными лентами. Ленты вылезли из него, словно змеи, 
достававшие головами до мокрых от росы сn:блей. 

- Имя? - сказал по-анrлийски человек в каске. 
- Вспольный, - ответил я. 
-Вы кrо? 
- Куль'I)'РНЬIЙ сове1ИИК посольства Советскоrо Со-

юза, - сказал я, несколько иреувеличив свою доткнОСТh. 

Он не все понял. «Советского Союза•, - повrорил он. Я 
перешел на JIИГОНский: 

- СоВС'ПfИК Советского Союза. России. 
Человек в каске был удивлен. Он понял. 
Я увидел, как один из автома'IЧИКов подошел к ЯI.ЦИКу 

с пулеме1ИЬIМИ лентами и начм разбрасываrь их по земле. 
Другой вспорол тюк с книrами и лисrовками и, вытаскивая 
их наружу, бросал в сrорону, словно пахарь семена. Я 
вспомнил, как nцательно собирал их вчера несч&С'ПIЬIЙ 
молодой леmнант. Зачем OIПI это делают? 

- Почему летели? - спросил человек в каске. 
- По пршлашению правиrельства, - ответил я по-анr-

лийски. Я поиимал, что JООди в хижине сЛЬIWат меня. 
Спупmки человека в каске продоmкали заниматься 

странной рабоrой, уничтожая содержимое ящиков. Один из 
IOfX вытащил прибор, принадле:жавiШIЙ rеолоrам, и размах­
нулся, чтобы бросmь его о зеМJОО. 

- Сrой! - крикнул я. - Чrо ты делаешь! 
- Чrо он делает? - ycJIШ.IJaJJ я из х:и:жин:ы голос Orapa . 
. - Молчап.! - прикрикнул на меня человек в каске. 
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Но он совершенио не знал моего характера. Я шrrоло­
mчески ненавижу ссориrься с людьми, ВС1)'1181Ь в ненужные 

конфликты. Я даже кажусь мноmм чересчур осторо:жным и 

склоННЬIМ к компромиссам. Но меня, npocnrre за банальное 
выражение, нельзя заrоннrь в угол. 

-И не nодумаю, - отве1ИЛ я. - Существуют элемен­
тарные нормы человеческого поведения! 

- Молчать! - повrорил человек в каске. 
Его вислые длшiНЬiе усы wевельнулись, как у сома. Он 

вскочил с намерением ударить меня. Я ШIС'JИН.КТИВНО 
выставил вперед руку. И я был так заюrr конфликтом с 
этим инсурrеiП'ОМ, что не видел nроисходившего за моей 
спиной. Но человек в каске видел. Он в.цруг остановился 
и начал расстеmваrь кобуру. Он rлядел мимо меня. Я 
обернулся. 

Сорванная с петли дверь повисла под острым углом. 

Над ней возвьnпался, nридерживая зпоровой рукой сломан­
ную, майор Тильви. Майор был без фуражки, в расnоротом 
мундире, но, несмоrря на эrо, было очевидно, что молодой 
офJЩер - человек, имеющий nраво, как судия, появиться 

в решающий момеm драмы. Наверно, я был крайне 
возбужден, если вид бледного, шаrающеrося, оборванного 
майора показался мне столь внуuпrrельиым. Но так пока­
залось не только мне. 

Я вновь бросил взrляд на главного бандита. Тот уже 
справился с кобурой, и в руке у него был пистолет. 

И нaC'I)'IIИJI8 какая-то длительная, nоЧ'IИ бесконечная 
1ИШИНа, как бyJn'O вокруг разворачивался замедпенны:й 
немой фильм. Я видел, как медле~n~о-медле~n~о nоднимается 
рука человека в каске, и знал, что обязан что-то сделаrь, 

чтобы nредотвратить убийство. Я должен был вмешаn.ся, 
но мое тело nротестовало nротив того, что ему nредстояло 

сдела1Ъ. По тому, как стали nриближаться ко мне rлаза 
бандита, я понял, что иду к нему, может, бету, может, 
прЬП'ЗЮ, потому что я должен был остановить его, и в то 
же время я nредпочел бы остаться на месте ... 

Я дотянулся до человека в каске в тот момеm, коrда 
он выстрелил. Нет, не в меня, в майора, но я потерял 
равновесие и уnал, к счастью для меня, свалив и стрелха. 

Мы возились с ним на земле, как два хоккеиста, я понимал, 
что мне нмьзя оmусКЗ'IЪ его, 101аче он выстрелит еше раз 

и убьет не только майора, но и меня. 
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8.11а,uмвр Кllмнll'l Jlll 

Я сел, про111рая rлаза, кor.lUl ВспОJIЬНЫЙ вышел из 
хиж:ины. Orap подошел к двери и слушал, о чем oiПf 
rоворят. Впрочем, в этом не было нужды - и Т81С каждое 
слово проникало сквозь стену. УСЗ'IНЙ в каске допрашивал 
Вспольноrо, инor.lUl OIПf rоворили по-анrJОfЙски, инor.~Ui 
по-лиrонски, и тor.lUl я не понимал, но все равно доrа,ш,~­

вался. Говорили они мирно, и я даже :ждал, коrм подни­
мется разrовор о вьпсупе. Почему-то мне хатслось, чrобы 
нас выкупили. Только поскорее, пока не началось земле­
трясение. 

Майор вдруr поднялся. Подцерживаемый COJJJUПOM, он 
пошел к двери. Словно был намерен разобраrься в проис­
ходящем безобразии. Ему было больно иmи, даже пот 
выступил у неrо на тще, но он шел, опираясь :щоровой 
рукой на плечо солдата, и rurrь шаrов, отдеЛЯВIШIХ ero от 
двери, прошаrал, как король по анфиладе к тронному залу. 
Молодец майор! Он что-то прИ1СD3811 С011.Ф'ТУ, и в тот момент 
Я уС11Ь1Шал, Как за С'rеНОЙ rолоса ПОВЬIСИЛИСЬ. ВсПОЛЫIЬIЙ 
был рассержен и 01ЧИ1'Ь1ВаЛ своеrо следова1еля. 

- Что он делает! - сказал Orap в 01Ч8ЯIШИ. 
- Молчать! - кричал 1ИП в каске. 
Солдаr со всеrо размаха ударил плечом в дверь. И дверь 

(о условность тюрьмы!) ... сле1ела с самодельной петли и 
повисла под уrлом. Майор во весь рост стоял в проеме. 

Я не видел, что 18М происходило. Но Orap был за спиной 
майора и все видел. За сrеной ра:щавались rолоса, майор 
тоже что-то rромко крикнул, а потом я увидел, как Orap 
дернул майора на себя и они евалились внуrрь ХШIСИНЬI. Я 
усJIЬIШал выстрел, и с потолка ХЮ1СИНЬ1 посыпалась труха. 

Kor.lUl я вьmуmлся из кучи 1еЛ и выскочил на беЛЬIЙ 
свет, непо.IU1Леку лежал ВспОЛЬНЬIЙ, ВПИВliiИЙся ногrями в 
куртку человека с усами. ОД101 из баидиrов, видимо, и 
У.~UiРИВШИЙ Вспольноrо, поднимал автомаr за дуло и зама­
хивалея на Отара. Друrой, 01бежав назад, поднимал автомат, 
чтобы внес111 свою · лепту в сражеiШе с безор)'ЖНЬIМИ 
пленниками. Наше положение было безнадежно, Но это 
1еперь ясно, тor.lUl :же я бросился к ближайшим враrам, не 
сообразив, что оно безнадежно. 

Я только приrнулся, чтобы тому, кто стоял сбоку и 
цеJDШся в нас из автомат, было труднее попасть. 

Но он не выстреJDШ. Выстрелы ра:wшись с друrой 
стороны. 

Сначала я увидел, как человек, цеJDIВШИЙся в нас, 
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JЩpyr ypoЮVI авrомаr и начал медленно наrибаrься вперед. 
Друrой человек, стоявший непоJUШеку, обернулся к лесу, 
еще не сообразив, что пrизощло, а я уже знал, что и 
он упадет. Как в кино. криmческий момеm приходит 
возмездие. Славный шериф прискакал в последнюю ми­
нуrу ... Нет, конечно, в тот момеm я ничею такою не 
думал. И еще я ~пел замС'l'ИJЪ, что главный бандит прилеr 
за ВспОЛЬНЬIМ, использовав нашею массивною .цруrа в 
качестве естественною укрытия. Остальные бросились бе­
жать по склону. 

Кажется, наконец-то кино кончилось. Можно прИС'JУ­
ПЗ'IЬ к испОJDtению прямых обязанностей. Только предва­
риrельно следовало прИВСС1И в чувсmо Вспольною. 

Вшпедшие цепочкой из леса люди показались мне 
сначала ВЬDUе ростом, красивее, чем на самом деле. Видно, 
такова привилеrия спасиrелей. Их было человек десЯ'IЬ. Еще 
несколько побежали к реке, вслед за убежавшими бандита­
ми. Нauot спасиrели, очевидно, разделялись на две катею­
рви. Большинство их было в военной форме, а человек runь 
бЬVПI наряжены ЭК301ИЧНО. OчeвJWio, это бЬVПI юрцы в 
национальной одежде, состоявшей из корапсой черной 
юбки и накидки на плечах. На шее у них красовали:сь 
о:ж:ереЛЫI из белых ракушек. На ЦВС1НЫХ перевязях висСJIИ 
короткие прямые мечи. Эnr люди бЬVПI вооружены длин­
НОС11Ю.11ЬНЫМИ старИННЬIМИ ружьями. 

Последними поЯВИJОfсь два человека, командовавшие 
операцией. Одвн из них был офицером. Мое внимание 
привлек вrорой. Он был удивительно, тем более для Э'П1Х 
мест, высок и худ. Наверно, более двух метров - находКа 
для азиаrскою баскС'IООла. Из-за такою роста он шел, 
несколько сюрбившись, как бывает с очень высо:кими 
людьми, прИВЫКIIIИМИ стесняrься своих rабариrов. Ero 
фиrуру несколько порmл вып.ававiШIЙся вперед животик. 
Г олова ею была непропорi.Utонально мала, однако изящно 
краеовалась на длинной шее. Он был облачен в наряд для 
гольфа, правильном, без ИЗ'ЬЯНОВ, вплоrь до кепи, приоб­
ретенном в хорошем английском маrазине. Только вместо 
клюшки в руке у нею был армейский пистолет. 

Цепочка спасиrелей мелкой рысью добежала до нас, 
стоявших, надо СКЗ331Ь, пассивно и не выра:жавwих радОС'ПI 

криками. Солда11>1 довольно бесцеремонно подхва'IИЛИ с 
земли нача.льника бандитов, покорною, как теленок. Одвн 
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из его подчинеННЬIХ (тот, что цеJПtЛся в Володю) был меJЛВ, 
и, убедившись в этом, oiПf забыли о нем. Второй проявИJJ 
признаки ЖИЗIПf, и потому его бесцеремоiПiо подняли и 
бросИJJИ на земзпо рядом с вождем. 

Майор Тильви сделал шаr вперед. 
- Майор ТИльви Кумrатон, - представился он. 
Последовал монолоr пo-.JIИrOHCICИ. Я моr доrадаn.ся, что 

майор изпаrает соб:ьnия последнего дня. 
Высокий гocпolQUI в гольфах перебИJJ майора, спросив 

его о чем-то. Тот ome1ИJI, и высокий господин туr же 
поспеШИJI к ХJОСИНе, оокуда только что ВЬ11Ш1И Лами и 
директор Ммур. 

Ммур выходил последним, еще не уверенный оконча­
"IеJIЬНо, что все беды позади. Из-за CIШIIЬI девушки он 
увидел ВЫСОКОГО ГОСПОДШ18. 

- О, сабао Урао Као! - возоmm он, словно ему лично 
явилось божеспю, и он, стеная, как саrия IDJак.алыциц, 
оттолкнул Лами и бросИJJся к ноrам высокого господина, 
треща словно пулемет и умудряясь при этом рыда1Ъ. 

Реакция высокого гocпolQUia была быстрой, что вып,авало в 
нем хорошо тpeiDIJI088IПIOro спорrсмена. В мmовеiПfе оха 
он 01ШВЬ1рнул рвущееся к нему 'IeJIO директора Матура и 
подхва1ИЛ девушку. Девушка заrрепетала у него в руках и 
sдpyr вся обвисла. Только IDJeчи ее дрожали. 

Вы думае1е, господин М81УР обuделся на высокого 
господm~а? Ничуп. не бывало. Он поднялся на колеiПf и 
стоял, как cycmuc перед норой, сложив на rруди ручiСИ, и 
свет восхО.ЦИВUiего солнца отражался в массивных перс111ЯХ, 

на которые почему-то не позарились баидиrы. 
- Профессор Котрика,u;эе, - оторвал меня от лицезре­

IПfЯ этой сцены голос майора Тильви. Я обернулся к 
нему. - Профессор Котрикадзе, - повrорИJJ он, обращаясь 
к армейскому офицеру, краснощекому и упитанному. 

Я поклоiПfЛся. Наверно, я менее всего был похож на 
профессора. 

- Комендант Танrи каmпан Боро. 
Офицер взял под козырек. 
- Я выразил благодарность господину капитану, -

Тильви был официален, как король на аудиеJЩИИ, - за 
помощь в крmических обстояrельствах. 

- БлагодарИ'Iе гocпolQUia князя Урао, - ответил офи­
цер, показав мне, как много у него красивых беЛЬIХ 
зубов. - Если бы не его помощь, мы бы опоздали. 

ГocпolQUI князь Урао, высокий горНЬIЙ джентльмен, 
помоr Лами сесть на распоро1ЫЙ nок с пропагандистской 
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лиrер8'1)']Юй и соблаговолил прислуuиm.ся к .жалобной речи 
диреК'IОра Mmypa. Слушая ею, он смотрел на девушку, 
положив по-отечески ей на плечо изящную руку. 

Кor.!Ui-ТO дедушка Махакассапа, у которою мальЧJШIКой 
я жил в монЗС'lЬlре, потому что матери было трудно с 
Чепilрьмя детьми, собрался к насrояте.лю соседнею лесною 
моНЗС'lЬlря. Эrо был просrупок - лесной монЗС'lЫрь О'IИО­
сился к друrой, ере'IИЧеской се~. ею монахи носили тоrу 
через оба плеча, ели мясо и не верили в карму, то есп. 
верили, но не так, как положено. ПОЭ'rому дед обманул 
всех, сказав, что уез:жаст еовсем по дpynw делам. Дед не 
боялся ересей. С 1ем лесНЬIМ еретиком они были из одной 
деревни, оба собирали старые К1DП'И на пальмовых листах 
и JПОбили спорmъ о пуrях к нирване и тонкостях ВШiайи. 
Дед взял меня с собой, и мы поехали по юрам в арбе на 
высоких, ВЫIПе человечесхою роста колесах, запря:женной 
парой низеньких nони. · 

Мы ехали два дня, ночевали в юрной деревне, rде для 
нас освободили мужской дом, и вечером дедушка читал 
юрцам проповедь, а ,9НИ курили завернуiЫе в кукурузные 

ЛИС'JЬЯ вонючие сиrары, и перья на их rаловах покачива­

лись, кorJUt они соrлашались с мудрыми словами дедушки. 

Из Э10Й поездки я запомнил синеву юр, схо:жую с синевой 
неба, мелькание форели в юрных ручьях, холод прозрачных 
вечеров, 101ей на уrренней траве, шум ветра в сосновых 
рощах и пение CJUDIX птиц над дороюй. И еще слонов, 
вереницей идущих по ущелью под звон цепей, которые 
све:шивались с их серых шершавых боков. 

Феmдшер сказал, что у меня сотрясение мозrа и мне 
нужен покой. Он дал мне ПЯ'1Ь таблеток аспирина и велел 
не двилm.ся. Я смотрел в небо, на пушиСI'Ьiе облака, 
мепявumе очертания, словно сказочные :JСИВОIИЬiе, и мне 

казалось, что я снова еду с дедушкой в повозке ... 
Мы :ждали вертолет. ЕдинСПiенный исправный вертолет 

уле'JеЛ еще вчера на рубиновые копи. 
На поляне все заиимались своими делами. Князь о 

чем-то беседовал с диреК'IОром Мmуром. Князь возвышался 
над ним на три rаловы и смотрел не на собеседНИКа, а 
вдаль. М81УР всплескивал руками. Русские rеолоrн разло­
жили на е1ерне спасенные приборы и rромко переювари­
вались на своем варварском языке. Все-таки зря я их взял. 
Завrра они бы добралась до Танrи на поезде и на :маwине. 
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Г осподин ВсnоJIЬНЬIЙ из русского ПOCOJIЬC'I1Ja с обмотанной 
бшпом головой сидел на плоском камне и заносил свои 
впечатления в черную записную КНIПСК)'. 

Я подозвал капитана Боро. Tor присел рядом на 
корточки. Соmще уже поднялось высоко, и стало тепло. 

- Расскажи, брат, - попросил я, - как вы нас нашли. 
- Вам вредно разrовариваrь, майор, - сказал капи-

mн. -~ер СО.ве'l)'ет ПОJПIЬIЙ ПОКОЙ. 
- ПуС1Ъ 1ВОЙ фелwuпер... - Я выразился не очень 

вежливо. 

Капиrан был nредупредителен, но насторожен. Он один 
из хозяев гор и со временем уйдет в отставку обесnеченным 
человеком, если сумеет лавиро8а1Ь между центральной влас­
'IЫО, местным губернатором, горНЬIМИ князьями, контрабан­
дистами, инсурrентами, .w1 так, чтобы IШКОГО не ра:пне8а1Ь. 
Для такого nроВИИIIИального капитана любая смена ВЛЗС111 
опасна и не:желательна... При ней будуr новые порядКИ, он 
окажется недостаточно умен, энерmчен, честен... и мое 

появление в Танги тому доказаrел:ьство. Надо cnpsmm. концы 
в воду и показа1Ь свою де~льнОС1Ь в лучшем свете -
может, nронесет. 

Вnрочем, возможно, я несnраведлив. Если начинаешь 
строИIЬ в голове портрет незнакомого человека, строЮIIЬ 

его из черточек, принадлежащих другим nортретам. 

- Мы только в runь часов узнали обо всем. 
Я сочувственно прикрыл глаза. Я не хотел пугать этого 

офицера. Здесь мне нужны союзники, а не враm. 
- Мы rотовились к ВС'IреЧе. Даже написали лозунг. В 

городе все с удовле1ВОрением nриняли известие о nриходе 

к ВЛЗС111 нового правителъства. 

Эrому я не поверил, но спорИIЬ не стал. 
-Бывший господин губернатор нанес мне визиr. 
Интересно, какие дела они обделывали с губернатором? 
-И щуr с аэродрома сообщают, что самолет не 

nрилетел. Вы знаете, город наш небольшой, сразу поползли 
слухи, что в mбели самолета виноваты духи гор, не 
:желавumе вашего прилета, господин майор. 

Капиrан Боро показал в улыбке белые зубы и развел 
руками - такой, понимаете, теМНЬIЙ у нас народ. 

- Я сразу связался с nОЛJЩИей, чтобы они узнали по 
окрестным деревням, не видели ли там самолета. Население 
у нас редкое, места дикие. Самолет отклонился or курса ­
десЯ1Ь миль для самолета ничто, а для гор много. Другая 
долина, .цруrой хребет ... 

По:щно вечером мне сообiiОfЛИ, что в деревне Лонm -
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это миль двенадцать отсюда, вверх по реке, - вщели дым и 

СJIШПаЛИ взрыв. Глубокой ночью я примчался 1)'да. Я допро­
сил тодей, . но не мог найrи проводника. 

-Почему? 
- Ночь. Ночью они не ВЬJХодяr из деревни. Боятся 

баидиrов ... 
- Эmх?- СПJЮСИЛ я, показав на связанных Па Пуо и 

его сообщника. 
- Не знаю, - сказал капиrан. - Они же не говорят. 

Or IПtX ничего не добьешься. Мы pel.IIИJIИ .ждаn. рассвета. 
Эrо был единсmеi:IIIНЙ выход в нашем положении, правда? 

Кamrraиy хотелось, чrобы я согласился. Хотя он пони­
мал, как прозвучиr в Лиrоне мое донесение: сКапитан Боро, 
не доЙдЯ двенадца'IИ миль до места аварии, остался ночеваn. 
в деревне, поставив тем под угрозу жизнь и безопасность. .. • 
Нет, пускай не боится, такого донесения я не пoWJIJO. 
Ночью в горах нечего делап.. 

- Правильно, - сказал я. 
- Ну воr. - Капитан был рад. - И 'JYI' нам повезло. 

В деревню приехал господин КИЯ3Ь Урао Као. 
- А что он там делал? 
- Он искал вас. 
Я не вьпсазал удивления. Пусть продолжает. 
- У князя Урао большое влияние в нашем округе. Князь 

узнал, чТо самолет потерпел крушение в горах за Лонги, и, 
даже не переодевшись, вскочил в машину. Когда он YDIUJ.eл 
нас, то очень обрадовался. У него был человек, который 
знает эти тропы. Вот мы и peШИJDI обьеди:ни1Ь ycИJDIЯ. Три 
мили мы проехали вверх по дороrе, а потом дорога 

кончилась, мы пять часов шли в темноте по 'IJ>ОПЗМ. Я 
сегодня за ночь ни минуrы не спал. 

Если он надеялся, что я повешу орден ему на грудь, он 
оwибался. Почему же князь так спешил? Какое ему дело 
до самолета? Но он знал, что на самолете летели Лами и 
директор Ма1ур. Оба ему знакомы. Может, кто-то из IПtX 
вез из Лиrона важные ВСС'IИ. А впрочем, какое мне сейчас 
до этого дело? Мы спасены, и я надеюсь, что завтра смогу 
всrать. Иначе прщется Лиrону прислаrь другого комиссара. 

- Вы информировали Лиrон, что мы живы? 
- Первым делом, господин майор. Первым делом. 
- А предводиrеля бандиrов вы не знаете? 
Каmпан поглядел в сторону лежавшего у ХИЖИНЬ1 

связанного Па Пуо. Его mщо осталось равнодуlШIЬIМ. 
- Не знаю, - сказал он. 
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Вертолет прилетел после полудня. К тому времени часть 
людей )'lWia к деревне Лонrи и ожидавшим там машинам. 

YIWIИ JСНЯЗЬ Урао со своими телохраниrелями и два 
солдата, каrорые конвоировали nлеННЬIХ. 

В два часа верюлет ВЗЯ11 нас на борт, и вскоре мы бЬVIИ 
в Танrи. 

* * * 
Taar. PauJe"'PP• a:uu .J7-. 11 _."_ 1974 z. 

rocuo.uвJ д.. ero ......... • и-....... л.rов. 
Уважоемый Сун! 
Это пuсьмо дocmattum fltiJII tlt!pHwU 'ICIIOНJC, XomopoiO 11 посшаю 

машиной. Тах нaiJe:Jicrlee. 
Ilисьмо и iJeнbl'U IIOifJI'IUЛ. Не CfНDY и не при тех о6ст0111nеАьствах. 

на хоторые pocC'IUmЫfltJ/1. 

ЧacmU'Iнo о co66IIIJUJIX fl6l уже, новерiЮ, знаете. 06 ocmtJ/IЬIIOAI сообщу 
ceiitlac. 

Нзtlестие о zu6etlи ctiJ/Iмeтa 11 пОII)"fил с onuзda111101. J/ нaxoiJwJCJI • 
резидеlщии. Городсltие Cllacmи уже 1I011patn111U на поисхи CtiJ/ItJ/Iemo CtiOU% 
людей, а 11 еще NII'IUO не ЗНtJ/1. Kt~~t fl6l знаете, 11 должен 6ш IIOifJI'IиmЬ 
l'JIYЗ, diiJI 'IUO 11 отnравил " UJefJY линили группу Па llyo. ДQJIWIIe все 6шо 
цепью comaдeнuii - Па l1yo иmyZtJJ~CR, ctiJ/ItJ/Ieт прошел на нe6oлbllloii 
f161come над посодочiЮй площадкой, 2де лежтr l'JIYЗ. Па l1yo отхрш 
стрельбу по CtiJIIOAetrry из lq1Y1IHOICtJIIu6epHOIIO nулемета и . (нэет iJypmctiJII) 
под6ил MOU/Uнy. С0J1011ет yntJ/1 неподаику. Па llyo, onmpattuв 'lacmь грумы 
с 2f!YJOAI, пошел " ctiJ/Iмemy. За это 11 ио не ttuню. Они не до6РQJ1ись 6ы 
до COAitJ/Iemo " NO'IU, 1Ю но их Аастье (или Htc'lacmьe - это дutJIIexmuJUJ, 
мой дороюй Сун) они t~empemuли по пути УfiОЖаемого Mamypo, " ~tomopoмy 
вы тt~~t cmpozu. Они соо6розили, 'lто Momyp с COAIMemo, а 1UNfJo о6ыСIС4Аи 
ио, нашли пQN.em, хоторый tiЫ мне пepeiJQ/Iи. Им 6ы убить Матура и 
спешить 1t0 мне - аиzзали 6ы, onno не нашли CtiJIIMeтa, и, мажет, 11 6ы 
им поt~ерил (t~tрнег всего, не пotJtpuл). Но они погНtJ/Iи Матура t~nepeдu 
~ttllt прtНЮднии. Нх план 6ыл прост, но не ~ениолен: пере6ить всех 
ocmatiШUXCJI t1 ЖUtiЫX и изо6розить, 'lто они поtU6ли при крушении. Утром, 
~tогдо они прrnи~~~ись за исп011нение CtiOUO :жеапОIСого и наиtiНого плана, 
подоспели мы с хомендонтом. 

Вы tmpotre спросить, пО'Iему 11 oruntJ/ICJI тtiJII ранНUАt утром, npu'IOI 
t1 тt~~toii странной IWAI1/aнuu. Все o6ucНJieтCJI nросто. Один из людей, 
оста«11енных Па l1yo с l'JIYЗOAI, по co6cтtlf!НNoci инuчиотиtrе поспешил • 
Танzи. J/ не думtJ/1, mo хто-нибудь ocmaлCJI жи• после кpyulf!НUJI, но Па 
Пуо мог нойти iJeнbl'U и письмо. Мне NII'IUO не ocmaвtJ/Iocь, ~ttllt 6росить 

все дела и COAIOAIJI НО'Iью .lf'lomЬCJI " месту паденшl COAIO/Ieтa. 
Ht1111 крой населен неzусто, но падение ctlAioлeтa за.vетил не т011Ь1t0 

Па Пуо. Ctyxu о юрыве дошли и до ХОАiендонmа. Этот Ж)'АUК опасала, 
'lто HotJoe праttительство даJнаетСR о ио дeлUШJUZX, и ему хотелось 
omлU'IUтЬCJI - он тоже 6pocuлCR иС~~:ать COAIO/Ieт. Н t1om мы t~еmретились 
• дернне. Прии111ось дaлWIIe omnpattumЬCJI аместе. 

Мы успели IIOfiPOIJI. Па l1yo KQX раз HtlAI~tJ/ICJI убрать всех 
cttuдemeлeii. 
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Матур рассказал мне о том, 'lто Па Пуо забрал деньги . 
О, власть денег! Она лишает тебя самых верных людей! 
Н бwл искренне огор'lен. Ведь этот подлец знал . скШiько труdа и 

дени стоило нDN его освобождение. К сожалению. я не мог дШiжным 
образОN накtr.JОть Па Пуо, хоть он и заслуживал смерти. Он мне нужен. 

Мы отправились по троnе вниз, к деревне Лонги. МШ1и 'lepe3 две мы 
устроили привал. Н сказал солдатDN, 'lто XO'IY допросить Па Пуо, и они 
отошли на Нf!СIСШ/ЬКО Шai!Otl. 

- Ты знаешь, 'lmo тебя ждет, предатель? - спросил я его. 
-Н не предмал ис, князь. - ответил он. - Н ник01оrу не сказал, 

•то знаком с t1tlAfи. 

- Omдaii мне сумку, - сказал я. 
Па llyo cpa:sy пOIUIЛ, •то 11 все знаю. 
- 3ctecr. ~? - спросил 11. 
-Нет, - omeemwr Па llyo. - Н отдал по пtl'lкe моим людям. 
- TOliJa ты и паю6отuшЬСR, •то6w есе деньги ttернулись ко мне. 
- R так сделаю, са6ао, - С1СЛ0НU11 lOAOtfY 6aнiJum. 
- R не моq ocmatnm~ь тetl/1 в руках солдат. 
Па llyo ки.",_,. Он lnOЗIU но это paCC'Iumwвaл. 
- 7\t у6ежииlь на ра:и~U~~Ке. R omtllfeкy солдат. Буdешь ждаmь моих 

paawp~~жeнuri в пещере у Линили. 
Если он и ЗОIIодозриА, rmro я XJ1IIY его у6шпь, то ни'lем этою не 

пОКQЗQЛ. Ему нелЬЭJI отказать в фomtiiiUЗМf!, mf/1/JЬ ct10йmrlff!Ннoм этим 
npocmwм люdllм. 

Дaлbllle все прошло по nлану. R oтffllex солдат. Па Пуо и еео .,ел_ 
6росились 6е:жать. Нх nреt:Ледоttали CtJ/Iдamw и мои телахроншпели. 
Соддатw ti«noмoщнw в лесу и «Жоре прехратили nр«:Ледоеание. Нм 
казалось, rmro в лесу их nоджидают ttpaгu. Послеitним ttернулся мori 
телt»qЮниmель, nepeiJDIIIIIUri мне nti'IК)I доллароt1, кomopaR до тою отrа­
валась у 'lеловеха Па llyo. &о щадить не стали. 

На кого можно положитЬСR в этом жестоком мире? Не со'lтиmе 
это за жалобу, nolfmeннwri Сун. R npot1eд неск/1/Jько лет в ЦUtiШiuзoeaннoii 
&pone и отли'lно понимаю, 'lто за внешним порядкам том скрwваютС/1 
те же cmpamrи и то же предательсти. 

Нтак, все /СОН'IUЛОСЬ 6лаzоподу'lно, несмотря на 6oлWIIиe издержки. 
ПО!U1Zаю, rmro zи6ель CDN/1/Jeтa свяжут с Па Пуо. Если ему 6удет здесь 
жарко, nepenpaffllю его в Лиzон или за гронuЧJI. 

Ваше отрицателwюе отношение к дupeюrlopy Mamypy я не разделяю. 
Он по-своему куда 6/1/Jee ttepнwu 'lеловех, 'lем Па llyo. 06разоеание и 
прШIJIЗDнность к семейству эастав,vrют его naНII'Ieacи tJoюnЬCR смерти 
или моего гнева. В лю6ом C/IY'IOe я у6ежден, rmro он никогdа бы не посмел 
скрwть деньги. Сгмu Матура всегда отrается заложниками в наших 
руках. В 6удущгм нодеюсь пригреть Mamypa. Вом же отiЮдится роль 
ny2t111a (не сердитесь но меня за этот 'IUcтo такти'lескиri ХDд). Пусть 
он 6иает ко мне с Ж4Ло6ами но грубого и жестокого господина Суна. 

R бла.юдарен Вам за зa6orny о Ломи. Лехарства, передонные Вами, 
блаzоподу'lно до6рались до Танzи. Хоть я НU'Iего не имею против 
преждевременной смерти ее отца. но, если его ЖU:JНЬ угодна небу, пусть 
мы 6удем орудием cnaceнUR, а не орудием гибели. Бл020дарнотrь Ломи 
искренно и 211у6ока. Но я не буду испалЬЗО/fаmь ее в своих целRХ. Пусть 
все идет своим 'lepeiloм. 
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Русские остались ЖUВЬI. Не могли бы Вы подробнее уэноть в Лшоне 
об их истиННЫХ fl//aHOX? 

Майор TШIЫIU Кумтатон пока в госпитале. J/ поговорШI со знакомым 
врачом, и тот обещал мне задержать ио там кок можно дальше. Пусть 
город пока остается без твердой мости: комендант Боро избрал путь 
палною невАtешательство, что меня устраивает. 

Uалогаю. что в настоящий момеюп отпранко гру.Jа в Лигон опасна. 
Следует подождать, пока энтуэиаЗ.JII военных нескалько утихнет и они 

займутся дpOAtaти•tecкU.IIf дележ0.111 портфелей и выгодных dалжностей. В 
любо.lll случае груз останется в пещере до тех пор, пока я не получу от 
Впс сооtJщения о ВОЗ.IIfожностях его отпраtлаl. Осторожность - ЛУ'tШоя 
политика. 

Завтра ст.езжоются соседние князьs, чтобы решить. кок вести себя 
с НО8ЫМ правительсте0.111 . Некоторые горячие головы считают. что сейчас 
CD.IIfoe время объединиться со сторонникаАtи )lжа Ролока и п(}()нять 

ВО(:стание. Мне придется потратить не.~~~ало усилий, •tтобы уговорить 

эти."( недалеких, трясущuхся над своими :Jфе.~~~ерныАtи принШlегишtи люdeti 
воздержаться от сD.IIfоубийственных акций. Полагаю, что военное прани­

тельство молит небо, чтобы мы восстали. Тогда нос удобно роз и нutJceгдu 
привести к покорности. Нельзя давать U.llf токого предлога. 

Еще раз напоминаю о русских. 

Искренне . ВаШ Jpao Као 

* * * 
сОкрестносrи г. Танm представляют особый юперес JliUI туриста. 

К сожалению, 1)'да трудно добраться, если в вашем распоряжении лишь 
несколько дней, однако тому. кто располагает временем , зrи места 
подарят чудесные воспоминания о горах и лесах Юго-Восточной Азии . 

Танm (4.756 футов над уровнем моря) является ttснтром этого ~рая. 
и :щесь турист может получить совремеt1ные удобства . Город располо­
жен среди покрытых соснами холмов, в 78 милях от железнодорожной 
станции Миrили, связанной с Танm постоянным автобусным и 
автомобильным сообщением. Кроме того. по четным ••ислам в Тан111 
совершает рейс самолет местной авиалинии «Лигон Эйруэйз• . Остано­
вившись в Танги. 1)'рист может посетить некоторые места. представ­

:uпощие интерес. 

Оrель «Эксельсиор• (телеграмма еЭкссльсиор•. Лиюнекая кокrора: 
ул. Свободы, тел. 10747): 25 номеров. конднuионирования нет. цент­
ральное отомение. Отдельный номер - от 37 до 45 взтов. двойной -
от 60 до 70 ватов (включая питзние). Кухня: лн1-онская, индийская. 
европейская. Экскурсии к водопаду Колу, на озеро ЛинКJIИ -
живописный водоем, где в окресn1ых деревнях можно приобрести 

серебряные изделия месn1ых мастеров. в пагоду Пяти золотых будд. в 
которой находится семь древних священных изваяний . Их золотили 
сrолько раз, что они преврзТИIDIСЬ в золотые шары. Знаменитый 
водный пра:шник на озере Линили проходкr в начале октября ... 

Раз в пять дней в Тзнги бывает бззар, на который собираются 
окрестные горцы, представляющие собой :живописное зрелище•. 

•Нью Галден Гаiiд. - /ОжнОJI и ВосточНОJI Азия. 
Состомение и peдoiЩUJI ДaНUЗIIJI Уолстона. Гонконг, 1969. 
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• • • 
•Горu Tun. Цекrр одноиме101оrо окруrа на севере Респуб/IИJСИ 

ЛIО'Он. Город основан в XIV в. JCJIJiэeм Урао СправедлНВЬDI, каrорый 
в XVI в. прюнал ваес:альную эавис::имость ar кoporur ЛИrоиа Партавар­
мака VI. Город рас::п0110жен на краю ropнoro мато на выс::аrе 1600 м 
над уровнем мор11. Нас::еле101е 12 SOO чел. (по переnис::и 1979 r.). 
ЛIО'ОНЦЬI, ННДИЙЦЬI, киrайцы, таRцы, nредставители мес::ткых народнос­
тей. Мес::тная nромышленнос::ть - механические мас::терс::кие, с::пичечнu 
и ткацка11 фабрихи, лесопiUIКа, кусrарные мастерские. В юроде заседает 
совет по делам rорных народов, в каюром большую роль npoдOJDDJOТ 

иrраrь rорные фeQwulw ••. • 

Cnpo«J~~нux еГорода Кkо-Вост011ной ~. М., Hay~ta, 1980. 

За о:кном нашею номера сквозь ветки сосны ВИI1На тихая 
улочха. Такая 11IX8JI и мирная, усьmанная жетыми mtС'JЪЯ­
ми, что невозможно поверИ'IЪ, что мы живем на краю Све'l&, 

а не ПJЮВОДИМ 011I)'CK В ПОДМОСКОВНОМ доме ОТдЬIХЗ. И 
mtC'JЪSI на асфаль1е - oceJDПie. А ведь обман: хиrрые 
:щеUПIИе деревья сбрасывают их, чтобы достойно встретиn. 
сезон дождей цветами и юными лисrочками. По улочке едет 
рикша на велосШiеде с коляской. Рикша в шерстяной 
шапочке и J"DDДJC8Кe. Вон IШСТОР в черном KOC'IIOMe - узкой 
ПОЛОСКОЙ ВШJUЩЬIВЗСТ белый ВОро1ИИЧОК. Домики :ЩССЬ, В 
центре юрода, ЧИСТЬiе, аккураiНЬiе, СОJОfДНЬiе, чужие. Сюда 
приезжали отдохнуп. от жары дOJDIН скучающие 81П'лийские 
чшtОВНИКИ. 

Мы с Отаром весь день проспали. Старый лакей, 
сохранившийся с колониаJIЬНЬIХ времен, не смог разбуднn. 
нас к обеду. Мы очнулись вечером, полные раскаяния за 
потерЯННЬIЙ день (по крайней мере я был полон рщ:каяния, 
а Orap подвел под наш сон :щоровую 1еоретическую базу, 
чем меня по'ПИ yteiШIЛ). 

У нас большая комната, высокий белый потолок кото­
рой ра:щелен на квадрmы "JеМНЬIМИ деревЯНИЬIМИ рейками, 
что напоминает об 81П'лийской таверне, где мне, правда, не 
приходилось бывать. На планках мирно спят маленькие 
ящерки - неужели они никогда не падаюr? ВспОЛЬНЬIЙ 
ра3Мес11tЛСЯ за С'!еНОЙ. 

- Разбудиrь ею? - спросил я Отара. 
-Даже не знаю, - сказал Orap. - Намаялся он ... . 
Такое проявление нежнОС'IИ со сrороны Отара - ЯRЛе­

ние редкое. 

Все-таки я, презрев условности, ПОС'I)'Чал к Вспольному. 
- Мы идем ужинаn., - сказал я ему. 
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- Я тоже, - 0110IИIСН}'ЛСЯ ВспОЛЬНЬIЙ. - Сnасибо. 
Он спал меньше нас. С верrолеm он бросился на 

телефонную станцию и пробился в Лшон~ 'li'Обы лично 
доло:жmь Ивану Федоровичу, что все обошлось. 

В столовой, с 18КИМИ же IDiаиками на потолке, было 
поЧ"Пf пусто. Наверно, не сезон. Или 'JУРИСТЫ поспеuоtЛИ 
домой. Туристы не любят переворотов - эrо нарушает 
rрафик осмотра достопримечmельностей. 

За соседним столом сидел господин Maryp. Синяк у 
' неrо под глазом пожелтел. Вид был уцрученный. 

- О, дорогие друзья! - ВОСJСJIИJСНУЛ он при нашем 
ПОЯВЛеiПtИ. 

По-моему, радость была ИCICpeiDieй. 
- Вы разрешите присоединm'ЬСЯ к вам? 
Вспольны:й, по-моему, был не рад, так как отвечал за 

нашу нравствеЮIОСТЬ, а от Матура так и несло безиравст­
ВСЮIОС1ЬЮ. Я СJСЗЗал: 

- Пожалуйста. 
Все-тахи мы вместе пережили все прикmочеиия. Ма1)'Р 

успел как-то переодеться. Он был в rемном, узком для неrо 
коспоме, шея обмотана толстым шарфом. 

- Ваш саквояж не нашелся? - спросил я. 
- Эnt бандиты выкинули мой саквояж. И деньrи, 

представляеrе, деньrи. 

Я доткен был бы спросиn., мноrо ли денег. Но вместо 
меня вопрос задал Orap: 

- Вы знакомы с князем Урао? 
-А что? 
Mmyp был настороже. Не успел Orap что-либо добавип., 

как он уже заговорил, как отличник на экзамене: 

- Мы с ним друзья детства. Вмесrе учились в коллеrоке. 
В одном классе. Славное давнее время... Но потом князь 
получил насrояшее образование в Кембридже. 

- Эrо ВИJDIO, - сказал я, вспомнив наряд князя. 
ВспОЛЬНЪIЙ осужд,ающе фыркнул. Он уже успокоился, 

от ero героизма и следа не осталось. По дороге в ресторан 
он успел сообщиn. мне, что от оJСНа дует, что Иван 
Федорович беспокоиrся о нас, что а'JТ8Ше-кейс погиб при 
вынуждеiПiой ПocaJD(e и он вновь оказался без носильных 
вещей. 

- Знаете ... - Ма1ур НЗКЛОIDVIСЯ К нам И ПОНИЗИЛ rолос, 
хотя в зале не было ни:коrо, кроме официанта, перетирав­
шего ВИЛIСИ в дальнем коJШе зала. - Бандиты убежали. 
Сол.wпы и телохранители 1СНJ1ЗЯ пtались за 1D1МИ по джун­
глям и, возможно, убили их. А если не убили? 
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М81УР театрально оглянулся - он допускал. что бандит 
скр~я под столом. 

- А кто otm, не удалось установиrь? 
М81УР развел руками. Вспальный недоверчиво пршцу­

рился. Он-то знал, что Maryp приспешник империализма 
Мы замолчали. Несколько часов, проведеиных в м.впсих 

постелях, в чистой комнате с соснами за окном, преврmи.ли 
всю фаиrасмаrорию последних суrок в какой-то сон. И 
Maryp нanoМIDIJI о прошлом. Я даже ощуmл к нему 
неприязнь, словно он хотел снова yrouonъ нас в ночь, к 

выстрелам, взрывам и всяким противосстествеННЬIМ вешам. 

Видно, Матур почувствовал это. 
-И когда вы приступаете к работе? - спросил он. 

Дарепор Ма1ур 

Я с трудом досидел до ко1П1а ужина. Новости взывали 
к немедлеННЬIМ дейсmи.вм. Я не понял деталей . Но для 
деловою человека важнее oxвanrrь проблему в uелом. 

Разумеется, предсК8381Ъ землетрясение нельзя. Но они 
не производят впечатления шарлаrанов. Значит, стоиr риск­
нуп.? Поставиrь на темную лошадку? 

Я подождал, пока руссiСИе поднялись к себе, и подошел 
к портье - замореiПiому анrло-лиrонцу из нeпoJDtoueiDioй 
расы mбридов, оставленных анrJШЧанами в память о своем 
мноюлетнем rосподстве. 

- Я могу заказать телефоННЬIЙ разювор с Лиrоном'! 
-Линия не работаеr, - О1'Ве1ИЛ он внешне вежливо. 

но с внуrреiПIИМ вызовом, свойственным людям, когда-то 
обладавшим маленькой ацминистративной властью. 

- У меня срочное дело, - сказал я. 
- Линия откmочена по распоряжению военною комен-

данта. 

- Тогда примите срочную телеграмму. 
- Не могу, - нагло усмехнулся портье. - Дой.ците до 

телеrрафа. 
-Телеграф открыт? - спросил я. стараясь улыбаться. 
-До восьми, - сказал портье. 
Было два.1П..t8ТЬ минуr восьмою. Скорее. Вторично я 

оказался обладателем информ3Шfи, стоимос1Ь которой труд­
но переоuенить. И я должен был оmравнть две телеграммы. 

- Господин Матур, - догнал меня юлос портье. 
-Что? 
-В Танrи комендан1СКИЙ час . С шести вечера. 
Я махнул рукой и выбежал на yJDЩy. Комендантский 
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час для тех, К'10 обладает документами, я же не обладаю 
ничем - я ограблен и rол. Мне нечего терJПЪ. 

И с разумной осrорожнОС1ЫО, скрываясь в тени дере­
вьев, я побежал к телеграфу. 

• • • 
ТFЛЕГРАММА 
ЛИГОН. ЭКСПОР'I' ИМПОР'I' ТАНТУНЧОК СРОЧНО 
СОГЛАСЕН УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ УТРОМ ЗАВЕРШИТЕ СДЕЛКУ МО­

ИМ БРАТОМ ТЕЛЕГРАФИРУйТЕ ВОЗМОЖНОСТЬ ВСТУ11ЛЕНИЯ ВО ВЛА­
ДЕНИЕ 

МАТУР 

• • • 
ТЕЛЕГРАММА 
ЛИГОН СЕРЕБРЯНАЯ ДОЛИНА 18 СААД РАХМАН. СРОЧНО 
НЕМЕдЛЕННО ВСТУПАЙ ПЕРЕГОВОРЫ ТАНТУНЧОКОМ ПО ИЗВЕСТ-

НОМУ ДЕЛУ ПРИНИМАЙ ЕГО УСЛОВИЯ ЖliY РЕЗУЛЬТАТОВ ЗАВТРА 
УТРОМ 

ЛЮБЯЩИЙ БРАТ МАТУР 

ДиреltТОр м.", 

Я по:кидал телеграф со странным ощушением наготы -
много лет я не выходил на YJПD..tY с Г0J1Ь1МИ пальцами. Я 
стал беднее на два золотых перспtя общей ценой не менее 
двух тысяч ватов. Телеграфист нагло улыбался мне вслед. 
Графа расходов росла. Доходов пока не пре.IIВИделось. Заrо 
телеграммы ушли, минуя военную цензуру. 

Городской дом IСНЯЗЯ Урао стоиr на окраине Танrи над 
самым обрывом. Из его сада с боJIЫ.11ИМИ правильными 
rазон3МИ и шасура1110 подстриженными деревьями, за кото­

рыми следит садовнИIС, вьmисанный из Калысуrrы, откры­
вается вид на много миль вперед - на горные хребты и 
доЛИНЪI, на юлубое озеро Линили. 

Но в тот сумраЧНЬIЙ вечер долину скрывал туман. 
Я чудом избежал встречи с патрулем. ПрИWJiось проси­

деть нескоЛЬIСо минуr в колючем кустарНИIСе. Перед ВОJЮ­
тами дома стоял, куrаясь в шинель, ОХранНИIС. 

-Скажи князю, что диреК'IОр Матур по делу чрезвы­
чайной важности. 

Сторож ЗНЗIСОМ велел мне стоять в стоs:юне. поднял 
трубку телефона, стоявшего в нише у ворот, и через 
несколько минуr я уже приближался к крытому umрокому 
поm.езду дома, принадлежавшего когда-то английскому 
ВJWе-rубернатору, который ПJЮВОдил здесь жаркий сезон. 

Я шел по шиs:юкой бетоююй доs:южке и на полпути от 
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ворот увидел, Ч'10 дверь в дом опюрилась и кто-то быстро 
пошел напрямик через rазон. Я замер, приrЛJIДЬIВ8Ясь. Мои 
глаза уже привьпсли к 1емноте. Человек не mщел меня, он 
шел быстро, он хорошо знал этот сад. Я ero узнал и в ужасе 
замер. Эrо был бандит Па Пуо, убiПНЙ CCГOJIIUI уrром при 
ПОПЬIТКе К бегству. 

Я стоял, пока ero шаги не смолкли в отда.леиии ... 
Князь встре1ИЛ меня в обширном хОJШе. 
- Как себя чувс'IВуешь, друг? - спросил он со свойсr­

веЮiой ему любезносrью. Князь был в халате, с трубкой и 
чисто выбриr, свеж и бодр, словно ему не ПpiDIIJIOCЬ 
провесJИ всю ночь и Час'JЬ дня в 'I'JDКCJIOM rорном походе. -
Ты плохо выrляд1111П>, M8'JYP. Что 1ебя привело ко мне? 

- Князь, - сказал я, е1араясь уюnь дрожь, - в вашем 
саду я видел страшноrо человека. 

- Koro? - спросил князь, не теряя хладнокровия. 
- Разбойни:ка Па Пуо. Он жив и подстереrает вас. 
- Ты не ошибся? 
- Я не моr ошибиn.ся. 
Князь хлопнул В ЛЗl!ОПIИ. МrновеЮIО ПОЯВИЛСЯ 'JеЛОХра-

нител:ь. 

- Прикажи обыскать 1ерриторию, - сказал 1СЮ13Ь. -

Моему друrу показалось, Ч'10 :щесь бродиr убiШIЙ разбой­
IПIК Па Пуо. Если найдете, ведиrе сюда. Но я полаrаю, Ч'10 
:по ero дух, каrорый жаJСДеТ мести. 

Возможно, князь был прав. Телохра11111ель провел рукой 
перед лицом, отrоняя ЗЛЬ1Х духов. 

- Мы же с тобой, М31УР, цивилизованные JООди. Духи 
нам не страiШIЬI. Не так ли? 

Я вынужден был соrласип.ся с князем. 
В библиотеке князь указал мне на кресло и спросил: 
-Что будеQIЬ IПtТЬ? 
- Спасибо, ничеrо не хочется. 
Я вообще не употребляю СПИР'JИЬIХ наmrrков и в это 

время дня предnочитаю чай с молоком. 
-Тебе нужны деньги? Пpocnt, я совсем забыл, Ч'10 ты 

больше всех пострадал в горах. Вот, возьми сто ватов, и 
надеюсь, тебе ХВ81ИТ, пока ты не получишь от брата. 

Князя нельзя обвiПiить в шедрости, но тобой подарок 
друга - цеЮIОС'JЬ. Я с блаrодарнОС'JЬЮ принял деньги. 

- Я пришел не за Э'JИМ, князь, - сказал я. - Помня 
о вашем всеrдаwнем расположении, я спешу сообwиrь 
ноВОС'JЬ, каrорую сегодня узнал от русских геологов. Эrа 
новость настолько изумила меня, Ч'10 я счел своим долrом, 

несмотря на ВОСЮiое положение, поспеwиrь сюда. 
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- Рассказывай, .цружище, - сказал :князь, наливая себе 
ВИСIСИ. 

- Через несколько дней в Таиrи будет землетрясение. 
-Да? 
- Сильное землетрясение. 

• • • 
л .... Дж. C)lly 

ШИФРОВАННАЯ РАДИОГРАММА 
НЕМFдЛЕННО всrУПИ ПЕРЕГОВОРЫ ВЛАдЕЛЬЦЕМ МЕХАНИЧЕС­

КИХ МАСТЕРСКИХ И ОТЕЛЯ: сЭКСFJIЬСИОР.. АРГУМЕНТИРУЙ СВFЛЕ­
НИJIМИ О БЛИЗКОЙ НАЦИОНАЛИЗАЦИИ. ПЛАТИ НАЛИЧНЬIМИ НЕ 
БОЛЕЕ ПОЛОВИНЫ СТРАХОВОЙ ЦЕНЬI. ТЕЛЕГРАФИРУЙ РЕЗУЛЬТАТЫ 
ШИФРОМ. 

УРАО КАО. 

• • • 
ТЕЛЕГРАММЫ 

ТАНГИ КОМЕНдАНТУ ГАРНИЗОНА КАПИТАНУ БОРО СРОЧНО 
СООБЩИТЕ СОСТОЯНИЕ :ЩОРОВЬЯ МАйОРА ТИЛЬВИ СПОСОD­

НОСТЬ ИСПОЛНЯТЬ ЗАДАЧУ ОБЕСПЕЧЬТЕ МЕдИЦИНСКУЮ ПОМОЩЬ 
ПОЛIСОВНИК ВАН 

ТАНГИ МАйОРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОКУ 
ПОЛОЖЕНИЕ СЛОЖНОЕ СООБЩИТЕ ВОЗМОЖНОСТЬ ПРОДОЛЖАТЬ 

РАБОТУ НЕОБХОДИМОСТЬ ПОДМЕНЫ 
ПОЛIСОВНИК ВАН 

ТАНГИ КОМИССАРУ ВРЕМЕННОГО РЕВОЛЮЦИОННОГО КОМИТЕТА 
ПО ПРОСЬБЕ ОосольсrВА СССР СООБЩИТЕ СОСТОЯНИЕ :ЩОРО­

ВЬЯ РУСКИХ ГЕОЛОГОВ ОБЕСПЕЧЕНЬI ЛИ УСЛОВИЯМИ :ЖИЗНИ ИС­
ПОЛНJIЮЩИЙ ОБЯЗАННОСТИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ 

полковник ДЖА полни 

ТАНГИ КОМИССАРУ ВРЕМЕННОГО РЕВОЛЮЦИОННОГО КОМИТЕТА 
МАйОРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОКУ 

ОБЕСПЕЧЬТЕ НАБЛIОдЕНИЕ ЗА РЕЗИДЕНЦИЕЙ КНЯЗЯ УРАО ВОЗ­
МОЖНЫ ВСТРЕЧИ СЕПАРАТИСТОВ 

полковник линкок 

ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК ТИЛЬВИ КУМТАТОКУ 
ВЧЕРА ДВЕНАдЦАТЬ СОРОК ТРИ ПОГРАНИЧНЫЙ ПОСТ В OPГAJIE 

ОТМЕТИЛ ПРОХОЖДЕНИЕ НЕОПОЗНАННОГО ВЕРТОЛЕТА В НАПРАВ­
ЛЕНИИ ТАНГИЙСКОГО ОКРУГА ВЕРТОЛЕТ ПРЕдПОЛОЖИТЕЛЬНО ПРО­
ШЕЛ ОБРАТНО В ЧЕТЫРНАДЦАТЬ СОРОК СРОЧНО СОБЕРИТЕ 
РАССПРОСНЬIЕ СВFдЕНИЯ НАСЕЛЕНИЯ ВОЗМОЖНОЙ ПОСАдКЕ ИЛИ 
ВЫБРОСКЕ ГРУЗА НАЧАЛЬНИК РАЭВFдУПРАВЛЕНИЯ 

полковник линиок 
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Майор .......... Кумrатов 

Я окончательно прiШJел в себя Ч.'1СОВ в пять вечера. 
Мною владело чувство :вины. Я не оправцал доверия 
господина бриrадира Шосве и вмесrо того, чтобы проводmь 
в Танги J1ИНИЮ РеволюциоЮiого :комиrе'J&, сам попал в rneн 
и получил ранения. В дверях палаrы: rудели пршлушеЮIЬiе 
голоса. Я повернул голову - там стоял .капитан Боро с 
портфелем в руке. Медсесrра в зеленой наколке не пускала 
его :ко мне. И он не знал, настаиваrь ему или yihи. 

- Проходиrе, - сказал я неrром:ко, чтобы не разбудmь 
соседа по палате - неподвижно лежавшего человека с 

забИН'ЮВ8ННЬIМ тщом. Когда меня днем привезли в палаrу, 
уже ВЬIМЬIТОГО, перевязанного, запа:ко881D1ого в ГШIС, он 

спал. - Я не сплю. Какие новости из Лиrона? 
-Все в порядке, - бо.цро и CJIJWDCoм rром:ко 0Т8е'1ИЛ 

:капиrан. Для него я был хаrь и немоЩНЬIМ, но послаини:ком 
бо:жесnа и OCТ8JIЬIIЬie окружающие интереса не представ­
ляли. - Все райоНЬI, :кроме южной провинции, признали 
ВЛ8С'1Ъ РеволюциоЮiого :комиrета. 

- Южной проВIПЩИИ? 
- Ту.оа бежал м:ини:стр внyrpeiDIИX дел. Но не сеrоднJI-

завтра сопр01ИВЛение прислужни::ков империализма и внyr­

peiDieй реа:кции будет раздавлено. 
Он внимательно слушал лиrонс:кое радио. В его голосе 

звучали барабаин:ые интонации управления пропаrанды. 
-Что еще? 
-Я отправил в Лиrон ОIЧет о происwесmии с самоле-

том. В 01Чете Я указал, ЧТО ВЮIОВНЬI бандиты, :щцер:жавwие 
вас. Диаметр оrверсrий в :крыле совпадает с :калибром 
пулемета, отобра1D1ого у бандиrов. 

- И ни одного не удалось доставиrь в Таиrи? 
- Ни одного. - Капиrан был огорчен. 
-Последних двух при:коичип. :князь Урао. Эrо не дает 

вам повода для разМЬПWiений? 
- Мы не докажем, что он :к этому причастен, господин 

майор. Он старался их догнать, но солдаrы: то:же стреляли ... 
- Продолжайте. 
- Tyr у меня радиограммы из штаба и из комитета. 
Я проглядел радиограммы. Большинство связано с ава­

рией или русскими rеолоrами. Я представил себе, какой 
шум поднялся в Лиrоне, когда самолет пропал без вести. 
Нашему революциоiDiому правиrельству необходимо по:ка­
загь всему миру, что оно твердо держит в руках власть. 
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Любое нападение на нностраiЩеВ будет расценено его 
врагами как до:казаrельство слабости. 

- Как они, между прочим? 
Капиrаи Воро понял, о ком я спрашиваю. 
- Мы их размеСТИJПI в сЭксельсиоре•. Хорошая ГОС1И­

ница. Они лerJDf сшnь. Еще спят, наверно. 
- Завrра дaдlt're им охрану, которая будет полнОС'IЪЮ 

исполюrrь все их указания. Не забудь-rе о тран:спор-rе. 
- Обязаrелъно. Если не 13ЙНа, в чем их миссия? 
- Они занимаются землетрясениями. 
- У нас давно не было землетрясений. 
- Они полагают, что скоро будет. 
Воро был поражен и не пытался этого скрыть. 
- Они в России об этом узнали? 
- В России. А -rеперь може-rе идm. 
- Что касается слежки за сепараmстами ... 
- У вас там нет своего человека? 
- Как сказать ... 
Капиrаи Воро покосился на моего соседа с забинrован­

ным лицом. 

-Ничего, - сказал вдруг тот, словно ощуmл взгляд 
капитана. -Я знаю, кто ваш человек у князя. Боюсь, что 
князь тоже об этом знает, но не трогает его, чтобы вы не 
подсунули нового. 

-Господин Васунчок? Эrо вы:?- ахнул кamrraн Воро. 
-Он самый. 
- Я совсем забыл! Как ваше драгоценное здоровье? 
-В д8ННЬ1Й момеm ему ничто не угрожает. - Голос 

моего соседа дрогнул, бу,цrо он х01ел засмеяrься. 
- Ну, я пошел, - подНЯЛся капиrан Воро. - У меня 

много дел. 

Когда капиrан ушел, стало совсем тихо. Мой сосед 
молчал. Интересно, кем он был? ОJхуда у него такие 
сведения о князе Урао и делах военного коменданта? 

В дверях появилась пожилая медсестра в зеленой на-
колке. На этот раз поссmrrель к моему соседу. 

-Господин Васунчок, к вам пришли. 
И я увидел мою спуnпщу Лами. 
Я понял, что она у.же была у этого человека уrром, 

потому что их встреча была будничной. 
- Лекарство помогает -rебе, отец? - спросила Лами. 
Tyr она увидела меня. 
-Господин майор! - воскликнула она. - Как я рада! 

Вы себя хорошо чувствуе-rе? 
- OrJDIЧНo, - сказал я. - Значит, это твой 01ец? 
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- Папа, - сказала Лами торжествеiDiо, - майор Тиль­
ви нарушил правила ради того, Ч'IОбы ВЗЯ1Ъ меня на борт, 
потому что я сказала, что везу тебе лекарство. 

- Скажи лучше, что он тебя чуrь не поrубил, -
возразил ее <nец. - Мое счасп.е, чго они скрыли от меня 
дурные вести о самолете. Я благодарен тебе, майор. Я 
понимаю, что значиr вз.sпь человека на воеННЬIЙ рейс. 

- Там была тетушка Амара, - сказал я. - Она страш­
ней, чем воеННЬIЙ трибунал. 

- Представляю, - сказал Васунчок. - Она ЮIКОГда не 
отличалась добротой к нашему семейС1Ву. 

- Ко мне тоже, - сказал я. 
- Эrо она помогла тебе досrать лекарство? 
- Нет, - сказала Лами пао. 
-А кто? 
Лами покраснела. Мне был виден ее профиль. Она 

молчала. 

-Почему ты моЛЧЮIIЬ? 
- Я достала его. .. у чужих людей. 
- Не хочешь - не говори. Я старый неблаrодарный 

хрыч. Но даmкен с удоВОЛЬС'Шием замеnrrь, что в столице 
ТЬ1 не научилась лгать. 

Я видел, что щека Лами стала малиновой. Она была 
готова провалиn.ся сквозь землю. Но почему такая тайна? 

Когда Лами ушла, ее отец сказал: 
- Так неудачно получилось с моей раной. 
- Я ничего не жаю. 
- Я нач8JJЬНИК полиции округа Т81П11. 
Конечно, мне следовало об этом знап.. Перед отлетом 

Ван дал МНе CIDICOK ДОJDКНОС1НЬIХ ЛИЦ округа, НО Я Не 
удосужился с ним ожакомиrься. 

- Ну что же, очень прИЯ'Пiо пожакомиrься, - сказал 
я . - Комиссар ВРК майор ТИЛLВИ. 

- Знаю. Я знаю сейчас куда больше тебя, мой мальчик. 
И не обижа:йся на такое обращение. Ты мой двоюродный 
племянник и в детстве бывал в нашем доме, только, 
конечно, не ПОМIDIШЬ об ЭТ()М. 

-Нет, - прижался я. - Прошло столько лет ... Вот 
если бы вы не были забiDIТОваны ... 

Он не удивился и не обиделся. Семья наша, как обЬIЧНо 
11 Лиrоне, большая, двоюроднЬIХ и троюроднЬIХ дядей у меня 
десятка три. 

- Я отдохну немного, - сказал он. - Устал. 
Но молчал он недОJП'О. Минуrы через две я снова 

услышал его голос: 
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- Вы не уверены, что Па Пуо убиr? 
- Вы ero знаете? - спросил я. 
- БывiШIЙ дecaJfJЮIX. Закоренелый прес1}'ПНИХ. В свое 

время он убежал из тюрьмы в Лиrоне. 
-Он связан с IСНЯзем Урао? 
- Не скажу. Не знаю. Па Пуо с верховьев Кангема, у 

IDIX в деревне испокон веку живуr контрабандой. Сам он 
служил коrд.а-то в армии сержантом. Лет пять назад 11ЫТ3ЛСЯ 
орrаиизова1Ь свою группу по перевозке опиума. Но болъшие 
акулы ero вытеснили. Потом он к кому-то нанялся... но 
вряд ли к Урао. Тот у нас джеmльмен и вряд ли рискнет 
связmъся с такой фшурой, как Па Пуо. 

Странный шел разrовор. Два человека, ответс'mеЮIЬiе за 
порядок в крае, лежали в больничной пала1е и рассуждали 
о преС1)'Шiиках. А те гуляли на свободе. 

- Меня 3ЭИН1ересовало место, rде был подбиr само­
лет. .. - продолжал Васунчок. - Постарайся представить 
расположение rорных цепей и дОJIИН: наш rород на окр:utне 
плато. У подножия плато лежит nпtрокая долина, по 
которой протекает речка Линили, впадаюшая в озеро с тем 
же названием. За долиной три параллельных невысоких 
покрьnwх лесом хребта. Между хребтами два ущелья, тmоке 
ДИIСИе, поЧ'IИ ненаселенные, J0П11Ь в одном месте между 

двумя бJоокайwими к Танrи хребтами ущелье расnпtряется,. 
и там лежит деревня ЛоiПИ, соединениая дороrой с шоссе 
Митили-ТЭ1П11. Представляешь? 

- Пока все по11Я'111о. 
- Самолет на Танrи доmкен лететь над долиной J1ин:или 

и озером. Но самолет О'ПСЛонился немноrо в сrорону и 
пошел над 1ем ущельем, в котором сrоит деревня Ло1П11. 
Вот там ero и подбили. Снижаясь, самолет проскочил между 
верlШПiами вroporo хребта и упал в дальнем ущелье, ме:жцу 
вrорым и третьим хребrом. 

- И что эrо значиr? 
-Люди, которые стреляли по самоле'l)', почему-то 

оказались в первом ущелье. То ес1Ь их отделял от широкой 
и rустонаселениой дOJIИIIЫ Линили JПОПЬ невысокий хребет. 
Х01ел бы я поrоворИIЬ с пилотом ... 

-Зачем? 
- Важно rочно знаrь место, rде по самолС'I)' стреляли. 

У меня ес1Ь подозрение. что стреляли с ПОJIЯНЫ, от которой 
идет тропа к пещерам озера Л.инили... Эrо недалеко. 
-А если так? 
-Меня ранили у озера Jlинили, когда мы шли за 

группой коJПрЭбаидистов, надеясь отыскать их тайник. У 
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меня были надежные сведеiПIЯ, Ч1О он нахоmm:я в районе 
пещер. Но мы были неостороJСНЫ и попали в засццу. 

• • • 
Эеtuет,.ееае • Кuа ... • о..- 15/28 .IМU&,. 1908 r. 
сБессвизные слова тех людей. коrорые спаслись от пtбели, сме­

Т3JОТС11 в расехаз одною сушесrва: оно в эrо yrpo как бы подюu1ось 
над землею, к ero ВЗI1UIJI, изощренный ужасом. ОХ113ТИЛ всю картину 

110ССТаНИJ1 сткхиА на человека. 
Накануне катастрофы к всю ночь перед нею выл ветер, море 

яростно бросало на береrа высоКИJI JIOJIИЫ; спасuсь от непркВЬI'IНОrо 
х011ода, жиrели Мессины к пркбрежных юродов Калабрии мотно 
закрЬIЛИ двери и окна домов к спали крепким предуrреннкм сном . 

В S ч. 20 м. зеМЛJI а:щроПI)'Ла; еи nep8811 судороrа д1111113СЬ почrи 
десJПЬ ceJC)'IUI: треск и скрип оконных рам, дверных КOIIQ/1, звон сrек011. 

rрохот пuающих лес111иц paзбyJUVI СПJIЩИХ: люди вскочили, ощущ8JI 
всем телом эти подземные толчхи, от которых JЩpyr тер11ешь сознание. 

HaПOJIНJIJICЬ уничrоЖ:UОЩIОI разум JI)()CJO( crp8XOM. 
... Перекошенные двери невозможно бЫIЮ открыть во тьме. не 

попадало под руки ничего. чем можно бЫIЮ бы разбиrь их, ВЫ/Юм:m. 
рамы И сrавнн. Konra люди BЬipbl8aiiJICЬ В КOPКIIOPW. ИХ встречала 
rycт;ur -rуча мелко JDмолотоА ИЗВСС'ПI и ослеП1111118. В текноrе все 
качалос:ь. ПIUI3JIO, с треском npoii8JOOIIUicь в кахие-10 uPYf открывшие­
си nponacrи. На месrе пестниц ЗИJIJIИ тeiiOIЬIJI DIЬI, 10 них IQ/IIoD(anac:Ь 
зrа crpaDПWI ПЫ11Ъ разрушеНИJI; обезумевшие люди. DllltU на руки 
детей, с крихом брос:ались вниз, ища ЗCМJDI, ЛОМ8/01 себе 1С0СТИ. 
разбивали rоповы, ПOJJ38JDI по rpy;uм обло110t0в, П011101U кровwо ltUOIJI 

и мусор, а вокруr все дражало под 1'0JJЧJtUOI новых и но8ЫХ ударов. 

а aJOIICJOД)' ДOHOC:IOICJI ICpiOC И С10Н ДCCtrnCDB Тi1С8Ч 'IIЩОвечесКИХ 

rолос:ов. В сумраке одно за друrим pymJOJИCЬ с rpoxoroм paэopaiOiile 
эдaiiJIJI , прыrапн JC.UOПI, сыпалась 11311ССТЬ, pa:wt8IDOaJI и поrребu 
разбИТЬIJI, исrекающие кровью тела JIOJI)'IWiblX, дро]ШЩИХ от холо.аа и 
ужаса людей . 

•• • 3еМЛ11 myxo rудепа, сrонала., rорбИ118СЬ ПОД НOIUOI К IIQIDIOA118CЬ. 
образУ'f mубоJСИе трещины, как будто в mубине проснулса и ворочастс:а 
века дремавший orpoiOIЬIЙ червь, - слепой, он попзет там в теwноrе, 
кзПiбaJO'ICJI ero мускулы и рвуr хору ЗCIIVDI, cбpac:JoDU с нее :и:uuor на 
людей и IИIIOJ1IЬIX •••• • 

М. Горький. сЗаслтrрженuе • Кtwl6pfDI 11 о.щu.".,... 
C. -ПemqlyJR, 1909. 

ю,.й Сцоро ... lk:8oiii.IINi! 

До поздней ночи за стеной слышались голоса - мои 
товарИIЦИ приводили в порядок пострад3В111)'1 armapmypy. 
Я не сrол им мешать. Только зашел, когд01 нам нанес визиr 
кamrraн Боро, начШIЬНИIС меспюrо rnрнизона. Он обещал с 
yrpa предоставНIЬ машину, чrобы осмотреп. окрес1110С'IН 
Танrи и выбрап. месrа для приборов, а 'l'aiCE прислап. 
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мастера - требовалось кое-что nочин:иrь, а у наших това­
рищей не было нужных инструментов. По уходе каnитана 
Боро Ornp Давидович сказал, что вряд ли моя nомощь 
nонадобкrся сеrодня, и nосоветовал мне отдыхать. Я счел 
ero соображения разумными и nотраmл ос1аток вечера на 
nриведение в nорядок зооmисей. 

Я лег сшrrь nораньwе. несмотря на то, что высnался 
уже днем. Поэтому я долrо не мог заснуrь, nрислуumваясь 
к стуку дождИКа за окном, шуршанию сосен, отдаленной 
заунывной nесне и неразборчивым rолосам за стеной. Я 
старался rнаrь от себя мысли, которые возврашались с 
настойчивостью комнаmой мухи, - мысJПt о бJПtзкой смер­
пt, о том, насколько тонка грань между nродолжением 

жизни и той случайностью, которая rотова легким ударом 
разрезаrь ее нить. И ecJПt крушение самоле1а было собы­
пtем, в котором я не nрИIПIМал никакоrо учасmя, то, 

рассматривая в nерсnективе мое столкновение с бандитом 
Па Пуо, следует nризнать, что мой nорыв, ХО'I'Ь и был 
оnршщан в тех конкреmых обстоюельствах, в nринциnс не 
ТИIПfчен для моеrо характера и nолностью расходится с 

моим nредставлением о себе. Чаше всеrо я JПIШЬ по 
истечении оnределенноrо nромежупса времени нахожу nра­

вильное решение либо слова, в споре же и в дейсmиях я 
скорее склонен к оuшбкам и комnромиссам. Я всегда 
боялся столкнуrься с сmуацией nо-настоящему критичес­
кой, которая nотребовала бы от меня единственно nравиль­
ноrо и бысrроrо решения . Поясню: наnример, я не выношу 
детей, СТОЯIШIХ на краю nлmформы, и по мере сил с1араюсь 
обраnnъ на этот факт внимание их родиrелей или самому 
оттесниrь ребенка от onacнoro места. Я не могу видеть, как 
депt или моя мама выходят на балкон. В тахих сmуаuиях 
мое живое воображение немедленно рисует картину nадения 
ребенка на рельсы ИJПt с балкона. И зная, что в такой 
обстановке я не решусь броситься на рельсы вслед за 
ребенком, я делаю все, чтобы критическую сmуацию 
устранить. Но как же тогда объяснить мое наnадение на 
вооруженноrо озлобленноrо человека? Наверно, объяснение 
этому кроется в моей же трусости. Во мне действовал тот 
же инстинкт, что заставляет отвести ребенка от края 
nлатформы. Я nредотвращал оnасный момент, хотя сам 
обращал на себя гнев бандиrа. 

Я nроснулся совсем рано, на рассвете, и rолубой свет 
ero настолысо был nохож на свет, nроникавший вчера утром 
сквозь щеJПt хижины, что я внуrреннс сжался. К счастью, 
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страх длился всего мrнове101е. Я ycJihllllaл за стеной голос 
Володи Ли и понял, что пора 11С1'а81ПЬ. 

В соседней комнате я обнаружил удивиrельную сцену. 
Казалось, они вообще не ложились спать. Пол был бук­
вально устлан деталями, и посреди них, подобно мальчиш­
кам, шрающим в железную дороrу, сидели три человека­

Котрикадзе, Володя и нсзнакомый мне молодой скуластый 
лигонец. Иrра так увлекла их, что они не сразу заме'IИJIИ 
мое появление. 

- Вы даже не завrракали? - спросил я. И 1Yf же 
подумал, что мой вопрос неуместен - ресторан еще закрыт. 
И как бы в опровержение моих слов в дверь постучали. 

- ВоЙдиrе , - сказал Коrршсадзе, не оrрываясь от рас­
смотреiПiя печаnюй схемы. 

В раскрытой двери стоял солдат, лицо которого было 
мне знакомо. Наwиrая на рукаве его куртки морда 1ИJ1>З 
по.lti"Вердила мои подозрения - этот отличитеЛЬНЬIЙ знак 
носили COJIJUt'Ibl, сопровождавшие нас в само.лете. Автомат 
висел у него на плече, мешая нecnr 'lq)MOC ярко-оранжевого 
цвета с большими nолосаrыми mеnами на сверкающих 
боках. В друrой руке он держал судки. Солдат кивнул мне, 
как старому знакомому. 

-Ага, - сказал Коrрикадзе, как бyJtiO ему всю жизнь 
приносили термосы солдаты с автоматами. - Поставьте 
1)'да же, сержакr. 

Я проследил взглядом за сержантом и увидел на столе 
уже два таких же термоса, а также ряд чашек с остатками 

кофе и недоеденные сэндвичи. 
Сержант поставил термос, постоял посреди комнюw, 

наблюдая за работающими, заrем мирно положил автомат 
на диван, уселся рядом и задремал. 

И я вдруr понял, что нет смысла укорять этих людей 
за неразумное использование своего рабочего дня. Они 
вежливо выслушают мен.я, но удивятся - по какому праву 

я вмешиваюсь в то, что 0101 знают и умеют лучше меня? 
Я даже пожалел, что у мен.я нет технического образования, 
что в школе я по всем точным дисциплинам имел «Твердую 

тройку., чем маму не столько огорчал, сколько утверждал 
в мнении, что передо мной открывается карьера великого 

писателя или линrвиста. Эm люди играли в свои ncerдa 
запретные и завИДНЬiе для мен.я игры, а я был только 
зрителем. 

- IОрий Сидорович, - сказал Володя, выпейте 
кофе, а то ресторан еще закрыт. Нам сержант Лаво из 
гарнизонной кухни носит. 
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Я поблаrо,цщ>ИJI и не опсазался от кофе со свежим 
сэндвичем. Вкус мес111ою хлеба показался мне более при­
ЯТНЬIМ, не:жеJШ в Лиrоне, где он схож с ваrой. Я сидел на 
диване рядом со спящим сержантом. 

-Голова не болиr? - спросИЗI Котрикццзе, предст.шнв 
меня молодому лиrонцу, оказавwемуся механиком по имени 

Фен Ла. 
- Нет, спасибо. 
Я инстюпсrивно поднял руку и ощупал ШИ111КУ, остав­

шуюся у меня на лбу, как боевое отличие. 
- В восемь придет M811JШfa. Вам, на:верно, mобопьrrно 

будет поехать с нами. 
- Co'fiY своим дОJП'ОМ, - сказал я. - Пожалуй, мне 

следует переодеться? 
Котрикадзе кивнул. 
Переодеваться мне было не нужно. Да и во что 

переодеваться? Но я восnользоваJJся Э'П1М предлоюм, чrобы 
избаюпъся от тягостною ощущения собствениой нену.ж:нос-
1И, и покинул комнmу. 

Но к себе я rоже не попал. В коридоре меня подстереrал 
господин Mmyp. 

- Доброе утро, господин совепuос:, - прнветствовал он 
меня. - Вы рано поднимаетесъ. Значит, вы хороший 
работник. Люnь бе:щелънихи спят до полудня. 

Я не мог обоrнуrь ею в узком коридоре и избежа1Ь 
неуместных восrорюв. 

- И ваши друзЫI также рабс:muот? Меня всегда восхи­
щало трудоmобие русскою народа! Великие свершения со­
циализма - эrо результат самозабвенною труда. И я, как 
проrрессивный человек, могу лишь восхиша1ЬСя! 

Новый костюм господина Marypa был ему узковm-. 
Куда-rо делись сверкаюllОiе перс111И. Неужели наш сnутник 
разорился и сменИJI классовые позИI.ОIИ? Эrо маловероятно. 

- Приехать для rою, чтобы помочь маленькой далекой 
стране! Жертвовm-ь ЖИ3НЫО и здоровьем ради нас - эrо 
гуманизм в высшем смысле, не так ли? И совершенно 
бескорыС'Пtо! 

Он roroв был заплакать от умиления. ШоколаднЬiе 
зрачки неуСТ3.ННо круmлись в желтых с красными прожил­

ками белках глаз. 
-А мы и не подозревали, насколько близка к нам 

уrроза страшною бедствия. Теnерь же мы сплотимся вместе 
с вами и спасем нашу маленькую страну. Только бы успе1Ь! 
Как вы думаете, мы успеем? 

Он замер с полуоткрытым ртом. Ждал ответа. 
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- Еще рано говорmь, - ответил я сдержанно, стараясь 
отыска'IЬ просвет между стеной коридора и тушей нашего 
друга. - Для того мои товарищи и работают. Но пока 
нельзя сказать ничего определенного. 

- Но, может, приблизительно? С точностью до двух 
дней? Бедь необхо~о предуnредить население? 

- Как только станет известно, мы тотчас :же сообщим. 
Я не решился спрята1ЬСя в своей комнаrе, куда он 

мог беззас-rенчиво проникнуrь, а позорно отступил обратно 
к Котрикадзе, захлопнул дверь и с облегчением вздохнул. 
В комнате было по-прежнему. Володя и механик спорили 
на странной смеси языков, 1'Ь1Ча друr другу в лшtо 
какой-то петалью, Котрикадзе тес-rером проверял нуrро 
вскрытого ящика, напичканного печатными схемами и 

проводами. Сержант Лаво спал на диване. положив на 
живот авrомат. 

Котрикадзе оторвался от своего дела, взглянув, кто 
пришел. 

- Передумали переодева1ЬСя? - спросил он. 
- Orap Давидович, - сказал я, - не забудь-rе, что мы 

ДОJDКНЬI ПредупреДIПЬ ВЛЗСТИ О сроках землетрясеНИЯ. Бедь 
предстоит прннятие мер. Некоторые уже интересуются ... 

- Вы совершенно правы, Юрий Сидорович, - сказал 
Котрикадзе ве:жливо. - Мы это непременно сделаем . 

Я стоял посреди комнаты, не двигаясь, чтобы не 
настуmпь на что-нибу.u;ь. Котрикадзе сжалился нацо мной. 

- Юрий Сидорович, - сказал он, - если вы не заняты, 
будь-rе тобезны, помогите нам. Вон там в коробочке ВИНТhl. 
Рассортируйте их по размерам. 

* * * 
И:t цписи ооu:~~~виА llанн Д.. Думuн, оВJiота rос:уларсrвенной 

аВRацнонноl комnании •Лнrон Эlру:ИЬ•, В:J8'ТЫХ а муннцнnалwtом 
госпитале rорола l"анrн 12 марта 1976 rода: 

~ .. . В /4 час. 10 мин. вf/Uду близости муссониого фронта была решено 
изменить курс с северо-северо-западного на северо-западный с таким 
расчетом, чтобы поверкуть на тангийский аэродром после пересечения 
дороги Митили- Танzи. В Танzи о перемене курса мы не сообщали. Мы 
следовали новым курсом до 14 час. 22 Аtин . , после чего были обстре!IRНЫ 
с земли из крупнокалиберного пулемета, в результате •tего были повреж­

дены левОJl плоскость и левый мотор. 
- На какой высоте шел в это время самалет? 
- Высота была •tymь более 2400 м , однако по отношению к горной 

долине высота была 600-800 м. 
- Не опасно ли было лететь так низко над горами? 
-Нет. Н мне, и первому пилоту эти Atecma хорошо знакомы. Кроме 
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того, мы хотели сэ"ономить tlfJOUl при посоiЖе t1 ТаН211, tiЬiйдJI" аэродрому 
На МUНUАiальной tiЫСоте. 

- Вам удалось t~то-ли6о заметить но зeAI/Ie t1 тот момент, "огда 
tlaC o6cтpe!UIIIи? 

-Да. Мы 11JЮ11етали нод yз~Caii длинной п01111ной t1 ущелье рек.и Лонzи, 
примерно t1 дtlадцати мти MUЛJVC lniU3 по тf!lleнuю от дереtlни ЛоН211. На 
п01111не 11 tiUдeл разложенные пtlpt1Uiюты, несi«JЛЬКО t~eлOtJeК и лошадей. 

- Как0t1а была t1аша реD1ЩШ1? 
- J/ "Ри"нул перt1ому пилоту: смотри, парашюты! Но тут же с зеАI//и 

был отчыт огонь - 11 не Cfi03Y пОНJIЛ, t1 t~ем дело. Н мотор зогорелСJI. 
- О парашютах tiЫ не zot~opuли? 
- Koнf!llнo, нет. Мы думали, как спасти машину. 
- Но t1ЬI предllоложили •то-нибудь, "огда Уf1Uдели парашюты? 
- J/ решил, t~то это "онтра6ондисты. Здесь 6лUЗIW граница. Но t1 

тот момент 11 думал, ка" посадить сомолет. У нас бЪI//о мало шaH('Otl 
спастись. 

- Но, может быть. tiЫ заметили что-нибудь еще? 
- А t~то 11 должен бЫ/1 заметить? Зно"и разлnШI? Лица? Вы 

"огда-нибудь про60tlали сделать это с t1Ысоты чуть меньше "илометра 
при с"оростц t~етыреста "илометроt1 t1 час? 

-Нет, не про60tlал .. .# 

Показания записал инспектор ПОЛЮ1ИН г. Тангн Е. Мни­
танк. Показания nрочитаны вслух ПИЛО'I)' Дани Джа 
Думали и подписаны ни. 
Показания вЗяты по nриказу начальника полиции 
г. Тангн Джа Васунчока с сотасия коинесара Времен­
ного революционною комитета. 

* * * 
•Сrрашно подумать, какому риску подверrает себя человек, жнву­

щий в Токио ... • - признался бывший преиьер-иинисгр Японии 
Какуэй Танакка пос.лс тоrо, как в двухстах километрах южнее Токио, 
на южной части полуосгрова Ису, было зарегистрировано сильнейшее 
за последние девять лет землетрясение. Оно было настолько сильным, 
что в столице зашатались небоскребы. Чис.ло убитых достиrnо 30 
человек. 150 зпаний были потtостью уничтожены и свЬШiе тысячи 
зпаний пострадали частично. Это нагнало на людей страху. тем более 
что японUЬJ еще не забыли 1 сентября 1923 года, когда в «землетря­
сении столетия• погибли более 143 тысяч жителей Токио. 

Проrнозы японских и американских экспертов этот страх еще 
бмее увеличивают. Ученые предполаrают. что в ближайшие годы 
Японию вновь ожидает сильное землетрясение , настолько сильное. что 
могут погибмуть окмо миллиона человек .. . Этим nроrнозом не замед­
лил воспользоваться при написании своего бестселлера •Гибель Япо­
нии• известный автор Сакио Камацу. Своей книгой. а позднее и 
фильмом он вызвал настояший ажнотаж: Камацу пишет о катасгрофе, 
уносящей 40 I\IИЛЛионов жизней, а сама Япония вообще перестает 
существовать ... • 

Журнал «Жиtlom., Братислаt1а, 1974, фetiJЮIIЬ 1975. 
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• • • 
ТЕЛЕГРАММЫ 

ТАНГИ ГОСТИНИЦА ЭКСFJIЪСИОР ДИРЕКГОРУ МАТУРУ СРОЧНО 12 
МАРТА 4.46 ИЗ ЛИГОНА 

ПОЛУЧИЛ ТЕЛЕГРАММУ ТАНТУНЧОК СОГЛАСЕН ТВОИХ НАЛИЧ­
НЫХ НFДОСТАТОЧНО ЧТО ДЕЛАТЬ 

ЛЮБЯI11ИЙ БРАТ СААД 

ТАНГИ КОМИССАРУ ВРЕМЕННОГО РЕВО/IЮЦИОННОГО КОМИТЕТА 
МАЙОРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОКУ СРОЧНО 

ВАШУ ПРОСЪБУ ПРИСЫЛКЕ ДВУХ ВЕРТО.ЛЕТОВ НЕ МОЖЕМ УДОВ­
ЛЕТВОРИТЬ ПРИЧИНОЙ ВОЕННЬIХ ДЕЙСТВИЙ НА ЮГЕ СТРАНЫ ОБХО­
ДИТЕСЪ СОБСТВЕННЫМИ СИЛАМИ 

ПО/IКОВНИК ВАН 

ЛИГОН СЕРЕБРЯНАЯ ДО/IИНА 18 ГОСПОДИНУСААДУ 7.15 ИЗ ТАНГИ 
РАЗ В ЖИЗНИ РИСКНИ СОБСТВЕННЫМИ ДЕНЬГАМИ ГАРАНТИРУЮ 

ДЕСЯТЬ ПРОЦЕНТОВ НА ВЛОЖЕННЫЙ КАПИТАЛ 
ЛЮБЯЩИЙ БРАТ МАТУР 

• • • 
Jl8nNI (ТАСС - .II.WТA) 111118p1'L В Лиrоне опубликовано поста­

новление Времениого peiiOIIIOЦИOIOioro комитета о национализации 
внешней торговли, а также о беэвозмеэ.цной национализации собствен­
ности крупнейших ИНОС1р&НJIЫХ компаний. В их ЧИС/lе ..Лиrон-Шелл 
кopnopeЙIIIн., ..Лнrон-Бриrиш Вольфрам Танrстен .IIIOOI'I'e,a. и др. 

ЛИroнciWI обществеJОfость с m)'бoiCIOI удовлетвореiDiем восприня­
ла рещение ре110100ЦИОIОIОГО правительсrва О JIИJСВидации ПОЗИЦИЙ 
кносrранного монополистического капиrала. В своем выступлении, 
ПOCВIIЩeiDioм ПОС/lеднкм peщeiOIJD( BpeмeJDfoгo peiiOIUOЦИOIDIOГO ко­
митета, его председате.ль брИI"Э,IDIЫЙ rенерал Шосве orм4m111, чrо шаг 
правительсrва направлен в первую очередь на yxpeiVIeiOie экономичес­
кой независимости сrраны и JIИJСВидациJО эacКJIЬII иносrранных моно­
полий. Шосве указал также, что в настоii]Цее время Ре110100ционный 
комигет рассматривает вопросы, свiiЭаННЪiе с национализацией неко­
торых крупных предпрюrrий национальной nроМЬIШЛеiОiости. 

Майор 'l'luo.aи Кумrатов 

Я иревозмог недомогание, заставил себя уrром встать и 
дОПЛес'IИСЬ до коменда'JУРЫ. Было рано. По улице шли 
жеiПЦИНЬI к спичечной фабрике, ребЯ'IИШКИ бежали к 
миссионерской школе. 

ЗапряжеiDIЬiе буйволами повозки тянулись к базару. На 
IШfроком газоне перед губернаторским дворцом, в коrорый 
я еще вчера приказал перевесm комендатуру, было людно. 
Два солдата у пою.езда леiПIВО переруmвались с :аселавumми 
прони:кнуп. внуrрь. Чувствуя, чrо все взгляды обращены ко 
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мне, я подrииулся. У самоrо входа несколько в стороне от 
солдат стояла rруппа молодых тодей, по виду старшекласс­
НИIСов, с плакаrами еДа з.цравствует революцив!•, сДолой 
ynteт&'reJieй!•, сЗапрещается запрещаrь!• и сНаш вождь -
Мао!•. Я на ходу прочел лозунrи, но не поНJJЛ, одобрJIЮТ 
эти молодЫе люди революцию ИJIИ нет. Мои сомнения бЬVIИ 
развеJIНЫ их крихами, в коrорых OIПI назнвали меня 

митrrаристом и реакционером и требовали, чтобы я nоки­
нул rород и дал им возмо.жносrь с.пелаrь свою реВОJПОцию. 

Какая-то женщина в белой траурной одежде бросИJJась ко 
МНе, протяrивая JDICТ бумап1. Она ПОКЛОIПIЛ8СЬ, И Я ВЗЯЛ 
JDICТ. И туr же ко мне проrя:нулись друrие руки с проше­
ниями и жалобами. Один из солдаr сошел со ступенек и 
начал oтrecюrn. npocИJeJJeй. 

- Ничеrо, - сказал я ему, - не бесnокойся. 
В коридоре, ведущем к rубернаторскому кабинету, кучкой 

стоJJЛИ отцы rорода. 1Ьш у этих людей бЬIJI растерJIНJIЫЙ, 
словно OIПI собирались что-то сделаrь, предпрИНJПЬ, сказаrь, 
придумаrь, но ничего не придумали, а уйm им бЬIJio неловко. 
Среди 1П1Х бЬVIИ знакомые мне с детства JIJil1a - хозяин 
конди'lерской у базара, директор школы, апrекарь. .. В ма­
леньком rородке люди :живуr подолrу и авrориrеты, завое­

ванные давНЬIМ-давно, сохраюпотея десJ1'11fJ1етиями. Танrи­
не совремеННЬIЙ город, здесь мало фабрик ИJIИ мастерских, 
сюда не тянуrся энергичные люди, наоборот, оюt стараются 
уехаrь отсюда в долину, где можно вы.пвинуn,ся. 

Я ПОКЛОIПIЛСЯ О1Ц8М Юрода И быстро nрошел МИМО. 
Настоящих хозяев этой горной страны среди 1П1Х не бЬIJio. 
Ни rорных КIIJIЗeЙ, юt rубернатора, коrорый лежал дома с 
диплом81ИЧеским радикулитом, юt господина Джа Дина, 
сенатора от округа Таиrи, коrорый выехал на своей машине 
к таиландской rрающе ... 

Я вошел в кабинет rубернатора - rеперь мой кабинет. 
За столом сидел каmnаи Боро. Капитан вскочил, не 
скрывая радости по nоводу моего nоявлеНШI - rеперь он 

мог CНJI'IЬ с себя ответственность. 
- Как ваше :щоровье, госnодин майор? - осведоМИJJся он. 
Голова у меня кружилась, рука ныла, и я ответил: 
- Не будем говорiПЬ о моем :щоровье. Вы вьmуС111.11И 

ПОJIИIИЧССКИХ 38JС1110Ченных? 
- Я жnал официального под:rверждеНШI, госnодин майор. 

Ведь у меня бЬIJio JПШJЬ ваше устное указание, а дeneiШI из 
центра на этоr счет я еще не получил. Кроме того, для меня 
неясев вопрос, кого мы будем относИJЬ к этой категории. У 
меня в 110рьме три коммуюtста... - 1Yf он достал листок 
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бумажки, чrобы не перепуnnь, - красною флаrа, то есть 
пеКIПfской ориентации, и Шес'IЬ коммунистов желrою флаrа. 
то есть русско-ВЬе'IИамской ориентации, шесть контрабан­
дистов, которые yrвcp.IOUUOТ, что занимали:сь этим делом 

ради освобождения народа фен, а также три учЗС111ИК8 
позавчераliПiей демонстрации в подцержку Джа Ролака. 

-Пускай пока сИдЯТ, - сказал я, - подождем ин­
струкций. 

В 011ерьпое окио влетали воинствеННЬiе фразы песни, 
коrорую распевали экстремиСТЬI. 

- А с ними что делап.? - спросил Боро. 
-Пускай пока попоют, - сказал я. - Принесите мне 

списки должноСТНЪIХ mw.. А вы пока подумайте, .кто может 
временно замеюrrь гражданскою губернатора? 

-Может, бурюмистр? - спросил Боро неуверенно. 
Я согласился и ВЬППfЛ стакан воды, услужливо поданный 

каmпаном. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ ЭКСЕЛЬСИОР ДИРЕКТОРУМАТУРУ СРОЧНО 12 МАРТА ПРИ­

ПЯТА 9 ЧАСОВ 6 МИНУТ ИЗ ЛИГОНА 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ТРЕБУЮТ НАЛИЧИЯ СВОБОДНЫХ СРЕдСТВ КАЖ­

ДЫЙ БЬЯ НА СЧЕТУ НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕВОЗМОЖНО СОГЛАСИТЬСЯ 
НА ДЕСЯТЬ ПРОЦЕНТОВ МИНИМУМ ПЯТНАдЦАТЬ 

ЛЮБЯIПИЙ БРАТ СААД 

* • * 
Лllroв. Реlтер. 12 марта. По сообщениям из Куала-Лумпура, 

АОениое правительство Лигона натолхиулось на упорное сопротивление 
в южной провииции, вoзma&ltlleмoe бежавшиы туда ыинисrром внуr­
ренних дел Лиюнекой Республики. Вчера вечером к его частям 
присоедиииnся прорвавшийся из Лигона батальон особой пWIИции. 
Сопротивление на юrе может быть поддержано выС1)'1111еНИJIМИ север­
ных rорных JСНJiзей. Представиrель Министерства иностранных дел 
Великобритании на пресс-конференции в Лондоне заявил, чrо в свете 
возНИJСШИХ осложнений в Лиrоне правительство Ее Величесrва воздер­
живается от признаНИJI де-фаJСrо Временного революционного коми­
тета. 

* * • 
ТЕЛЕГРАММА 
ЛИГОН СЕРЕБРЯНАЯ ДОЛИНА 18 ГОСПОДИНУ СААДУ 
СКОРБЛЮ БЕССЕРДЕЧИЕМ БЛИЖАйШЕГО ДРУГА И РОДСТВЕННИ­

КА СОГЛАСЕН ПЯТНАдЦАТЬ ПРОЦЕНТОВ 
ЛЮБЯЩИЙ БРАТ МАТУР 
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В час ночи, коrда мы собирались спать, появился 
приславный комендаиrом техник Фен Ла. Появился узнаJЬ, 
что за помощь нам нужна, и остался до yrpa. 

Эiот парень, Фен Ла, оказался горцем из племени 
фенов, которое живет по берегам озера Jlинили. ловиr рыбу, 
разводиr чай на с101онах холмов и не подчиняеrся князьям. 

Но главное в нем то, чrо он псих по ЧЗС'IИ техники. Он 
ведь зашел на минупсу, договорmъся. При виде наших 
приборов в глазах у него возiПIК ХИ1ЦНЬ1Й блеск, и Orap 
сказал мне: сЭrо наш человек. Мы его увезем к нам в 
ин~. Конечно, Orap шуrил, но в инстmуr его :взsnь 
было бы не rpex. Бывает же у человека призвание. как у 
скрипача. А ведь этот Фен из племени фенов до десЯ'IИ лет 
не видел ни одной МЗIIIИНЬI сложнее велосипеда. Заю коrда 
попал в город, начал мучиться неутолимой страстью к 
винтам, гайкам и триодам. ВспоЛЬНЬIЙ, коrда сунулся к нам 
на рассвете, решил, чrо это мы с Оrаром тахие сознаrель­
ные, ночей не спим, трудимся. Не станешь же обьяснять 
нашему Пихвику, чrо в этой компЗIDIИ самый сознаrель­
ный - это взъерошенный и недокормленный представитель 
развивающихся стран, а вовсе не посланцы С1рЗНЫ поЧ'111 

победившего соШfализма. Правоверный Пиквик в такую 
крамолу не поверит. А нам неловко было идп1 cnan., коr.zщ 
господиН техник Фен Ла золотыми рухами спасает свою 
страну от стихийных бедствий. 

В процессе ночных ремонтных работ Фен Ла осознал. 
зачем мы сюда приехали, и обещал познакомиrь нас с 
нужными людьми в механических мастерских, потому чrо 

и здесь самые краткие пуrи - окольные. У них туr не 
знают, к чему приведет переворот. Праваа, на лучшее не 
н:щеются: это пятый переворот за последiОiе десяп. лет. 

С ночи в наш небольшой, но дружный коллеJсrИВ ВЛИJIСЯ 
коренастый сержант Лаво с авrоматом, с которым он не 
расстается, как ВспоЛЬНЬIЙ с очками. Лаво - это наша 
охрана. Всю ночь он таскал нам буrерброды и термосы с 
кофе, а в свободное время похрапывал на диване. 

К yrpy мы завершили кое-какой ремонт, отвезли осталь­
ное в механические мастерские, уверенные, чrо Фен Ла нас 
не подведет, и поехали искать точки для даiЧИКОВ. 

Ехали на армейском джипе. Сержант Лаво держал на 
коленях авrомат и термос. Orap держал на коленях КЗJУIУ, 
выданную ему предупредиrеЛЬНЪIМ капитаном Боро, Всполь-
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НЬ1Й держал записную ICIIIIJaCY, а я держал сумку Orapa -
все бЬVDI при деле. 

Джип не спеша юnил через Uemp юрода. и я нахонец 
смог разrляде1Ь, куда мы попали. Я испьrrал искреiПIЮю 
радосrь, увидев магазинчик с суве101рами. После mбели в 
СЗМОЛС'Jе МОИХ де.ЛИЙС:КИХ CJIOIDIICOB Я чувс'ПЮВЗJI себя 
обе:щоле:tiНЫМ. 

Здесь прохладно и pacnrreJIЬНocrь странно смешивается 
в садах и между домами - 1Yf и сосны, и пальмы, и 
JCaiCJYCЫ, и JIИаны, и бамбуки. Представьте себе сосну, 
опуrаиную JIИ8Нами с руку rолщиной. При эrом на лиане 
сидиr марn.пшса. а под сосной дремлет мохн81ЫЙ пес, 
родной браr нашей дворняги. 8ar из-за эrою юрод Танrи 
пoiC838Jicя мне СJС830ЧИЬIМ, декораrивн:ым и весколысо не­

насrоящим. 

СпециальнОС1Ь у меня доВОJIЬНо печальная. Редхо уда­
ется побывал. в мирно :живушем юроде. Чаще всею я 
приезжаю в места, уже пораженные землетрясе101ем, paзpy­

шeiDIЬie, подавленные бедой, разоренные и печальные. 
Мы - сейсмологи ближе всею к пm:олоrоанm:омам, -
имеем дело с нeблaronpiiJI'IИo окончившейся болезнью. 
СейсМОЛОПI Д0JD1СНЬ1 СJIОЖИ'IЪСЯ на П8МЯ111И1С Orapy при 
:жизни. Теперь мы будем приезжаrь в живые, :щоровые 
ЮpoJUL Хваrиr анm:омии, да з,цравствует лече101е! 

Мы подьехали к роскошной ВИJIJie, построенной, видно, 
еще в ангJIИЙс:кие времена. Перед ВИJIJIOЙ СТОЯJIИ два ИJDI 
три армейс:ких джипа и ПJliИИСТЫЙ бронетранспортер. Во­
круг бЬI.IIo доВОJIЬНо мною народа, даже с п.лак.аrами. Над 
ДОМОМ ра3ВСВЗJIСЯ JIИI'ОНСКИЙ флаг - CИIDIЙ С IСрЗСНОЙ КОСОЙ 
полосой и большой белой звездой на полосе. Здесь наш 
джип приrормоЗИJI, и шофер пошел к начальству по.лучаrь 
талоны · на бензин, чтобы заправиrься по дороге. Пока мы 
ею ждали, мои МЫСJIИ ПOJYCICНCJJИ. Чею же эrо я обрадо­
вался? Да, теперь мы будем приезжаrь в живые юрода, но 
ведь в них, :ках в больном теле, невидимЬIЙ и неумОJIИМЬIЙ 
таиrся враг. И он убьет их. И этот дом, который простоял 
СТО Лет, рухнет, ПОДНЯВ К небу 'JУЧУ ИЗВСС'ПСОВОЙ ПЬVDI, 
пальмы В03Jie нею покосятся, через ровный газон пробежит 
рваная трещина. .. Мы сделали шаг вперед, стали хирургами, 
учимся предсхазЬIВ81Ь болезнь, даже можем вовремя · вывезти 
из юрода JIJOДeй и машины, кро:ва'IИ и стулья. Но не умеем 
и до.лrо еще не научимся предоmращаrь землетрясения. А 
хорошо бы. Завтра намечается землетрясе101е в районе 
Вальпараисо. И 'JYI' же я нажимаю :киопку и юворю: сСиять 

113 



напрюкеЮtе в районе Вальпараисо на rлyбiUie восемw.есят 
километра~ ... И Вальпараисо сmп спокойно. 

- Пессимисmческие мыcJDt? - спросил Orap. 
- Оrражаюrея на челе? 
Из дома вшпел майор Тильви. Рука у него была на 

перевязи, но в остальном он выглядел молодцом. Я обра­
довался, увидев его. За Тильви бежал, не думая о солид­
носm, кamrraн Боро. Orap распахнул дверцу джипа и 
спрыгнул на зеМJПО. Мы со ВспоЛЬНЬIМ последовали за ним. 
Обменялись прИIIСТСТВIIJIМИ, как добрые знакомые. 

- Меня замучили нз Мшmстерства Шlостраиных дел. О 
вашем здоровье беспокоятся, - сообщил нам Тильви. 

- Я информировал посольство, - ответил Всполь­
ный. - Все в порJЩКе. 

- Начинаете работап.? Как с ремонтом? 
- Все в порядке, - в тон Вспольному ответил Orap. -

Мы уже многое сделали. Остальное отве3ЛИ в механические 
мастерские. Спасибо :капитану Боро за помощь. 

- Я пошлю 1Уда человека, - сказал Тильви. 
- Не надо, - возразил Orap. - Мы уже договорились. 
Тильви посмотрел на профессора с любоПЬ1ТС1110м. 
- Kcтant, - сказал он, - я полаrаю, чrо пока не стоиr 

широко объявлять, чrо будет землетрясение. Понимаете, в 
городе разные люди, кoe-JcrO удариrся в панику, кoe-JcrO 

ВОСПОJIЬЗуе'JСЯ Э'1ИМИ слухами во вред Ревко:миrе'l)' ... 
Orap кивнул. Но, видно, не хотел СВЯЗЬIВЗТЬ себя 

ООеiЩUIИЯМИ. 
- Я понимаю, - сказал майор, - такую тайну не 

сохраЮ11Ъ... - Он нахмурился. Еще землетрясеЮtЯ ему не 
хватало. Он спросил серьезно: -А может, удастся обоЙ'JИсь 
без землетрясеЮtЯ? 

- Вряд ли, - также серьезно оmетил Orap. 
- Я приду к вам завтра. · 
Люди с плакатами чrо-то кричали нараспев. Вернулся 

шофер с талонами. Мы снова зале3ЛИ в машину. 
- Счастливо, - сказал майор Тильви. Поrом доба­

вил: - Если землетрясеЮtе случается внезапно - это сm­
хийное бедС1Вие и никrо в нем не виноваr. Если о нем 
знаешь заранее, то уже несешь ответствеiПiость. .. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ СРОЧНО КОМИССАРУ ВРК МАйОРУ ТИЛЪВИ КУМТАТОКУ 
СООБЩИТЕ ВРЕМЯ И МАСШТАБЫ ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЯ ОБЪЕМ РАЗ-

РУШЕНИЙ ПРF,ДПОЛАГАЕМЬIЕ СРF,ДСТВА ЭВАКУАЦИИ ВСЕ СВF,ДЕНИЯ 
КЛАССИФИЦИРОВАТЬ СЕКРЕmО ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПАНИКИ УЧИТЬI-
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ВАЙТЕ ВОЗМОЖНЫЙ ПРОПАrАНдИСfСКИЙ ЭФФЕКТ СОБЫТИЙ ДЛЯ 
АНТИПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ ПРОПАГАНдЪI СВЯЗЬ СТИХИЙНОГО БЕд­
СТВИЯ С НАШИМ ВЗЯТИЕМ ВЛАСТИ БЛИЖАЙШИЕ ДНИ ПРИСЬIЛАЕМ 
ПОДКРЕПЛЕНИЯ 

ПРЕдСFдАТЕЛЬ ВРК БРИГАДИР ШОСВЕ 

Кluo• Урао Као 

У моей маrушки сидел отец Фредерик, ее духовный 
наставник и бзшзкий друr. У IOfX сохрани.лись стРанные 
сентиментальные 01Ношения с тех времен, когда молодой 
Фредерик появился в наших краях распространять слово 
Божи:е, и моя мать, тогда еще девушка, стала одной из 
наиболее преданНЫХ прозелиrок в округе. Я подозреваю, 
что действиrельной причиной была влюбленность мамы в 
молодого инострmща - его фотография тех лет, умерею10 
аскетичная и умеренно скучная, висит в ее спальне. Я 
склонен рассмагривать мамиву набожность как выражение 
подавленных сексуальных эмоций. Несмотря на то что у 
нее было че-mеро детей, отец не баловал ее супружескими 
ласками и супружеской верностью. У него было по крайней 
мере три младшие жены, одну из IOfX он открыто держал 

в Та:нги, и маму это шокировало не столько как ревнивую 
жешци:ну, а как христианку, наблюдающую греховное паде­
ние человека. 

Я не стал приближаться к старым друзьям, чтобы не 
подвергаться риrуалу приветствий, а с порога розовой 
ГОС1ИНОЙ информировал маму, что жду к вечеру гостей и 
полагаю, что ей не стоит выезжать сегодня в город: новая 
власть еще не установилась, в любой момент может начаться 
сопропmление, даже стрельба, на что мама ахнула, а отец 
Фредерик сообщил, что слушал радИо из Бангкока и там 
rоворилось, что правиrельс-mенные войска терпят пораже­
ние в южной провинции. Я знал министра внутренних дел 
и не верил в серьезность его сопротивления. Старый 
миссионер совершенно не разбирался в современной поли­
тике. Я решил подбросить ему приманку. 

- Я слышал, что есть какой-то перст судьбы в том, что 
самолет, везший нового комиссара, разбился. 

- Так говорят темные люди, - возразил Фредерик. 
- Но говорят. Замечательный материал для проповеди. 
- Негодный материал, - 0ТБе'1ИЛ смиренно отец Фре-

дерик. - Военные привезли в город кусок крыла самолета. 
Он . прострелен из пулемета. А пулемет такого калибра был 
у Па Пуо, коТорый убежал от тебя, мой мальчик. 
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• 

Про крыло я не знал. Мои люди проморгали то, о чем 
уже знает каждая старуха в городе. Эrо никуда не годиrся. 

-Па Пуо убит, - сказал я. 
-Дай Боr, - сказала моя мама. - На совести этого 

бандита было много грехов. Его именем пугали детей. 
- Спле1НИ, - сказал я. В моей маме уживается хрис­

mанское смирение с определенной долей мстительности -
это от горных предкоn. 

Значит, после того, как я ушел, они взяли с собой кусок 
крыла. Мне об этом говорить не стали. И подозревают, 'ПО 
это дело Па Пуо. Значит, на совести старого бандита еше 
одно прес'I)'ПЛение. Что ж, грехом больше, грехом меньше­
не иrрает роли. Хорошо, что я послал его на Jlинили. 
Нечего ему болrаться у нашего дома. Отправим его с rру:юм 
в Лигон, там у него все шансы случайно поmбнуrь -
большой город куда более уединенное место, чем дикие 
горы. 

- Что делают русские reoлom? - спросил меня oreu 
Фредерик. - В городе много говорят о них. 

- Странно, - сказал я. - Ecn. куда более важные 
темы. 

- Ты такой информированный, Као, - вмешалась 
мать. - Пpa!Wl, что они см01рят, чтобы не было земле­
трясения? 

- Эrо русские, мама. -Я старался говорить нравоучи­
тельно. - Я бы скорее поверил в то, что они устроят нам 
землетрясение. 

- Не поняла. - Мама изморшила напудренный ло­
бик. - Как так? 

- Земля, мама, е.пиный орrанизм, все в нем связано. 
Если у нас дожди, в Австралии засуха. EcJПf Москве rрозиr 
землетрясение, то нацо вьmуС'IИТЬ его силу в другой точке 
земли ... 

Мап. и отеu Фредерик смотрели на меня, приоткрыв 
рты. Я вошел в роль. Впрочем, наука достигла таких 
высот .... 

- Оnсуда ты можешь это знать? - воскликнула мама. -
Эrо же, наверно, военная тайна. 

Она не посмела усомниrься в моих словах, я ждал 
возражений отиа Фредерика. 
-А зачем правиrельству ... 
Я не дал Фредерику закончить вопрос: 
- Одним ударом без всяких забот они уничтожают 

основной оплот оiПiозишm. Все мы погибаем и лишаемся 
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имущества. Край разорен, людИ бедствуют- и rогда сюда 
вxo.wrr войска из JЬаона. 

-Какой ужас! - восхлихнула мама. 
Я знал, чrо к ланчу мама ждет жену опального губер­

наrора и кое-кого из знm'НЬIХ дам. Она не удержиrся, чтобы 
не поде.лиrься с ними новостями. Поэтому я строго добавил: 

- Мама, умоляю тебя, нихто не должен знаrь, чrо я об 
этом говорил. 

-Что ты, Као!- Ма1Ъ зазвенела браслетами. -Никто 
никогда не узнает, чrо об этом рассказал ты. 

- Иначе у меня будуr неприятнОС1И. Меня даже мoryr 
лосадJПЬ в тюрьму. 

- И все-т.uси у меня остаются сомнения, - сказал отец 
Фредернх. Не хватало мне его сомнений. Хотя оии даже 
полезны, они ухажуr на слабые места в моей теории. 

- Какие сомнения, отец? - спросил я. 
И nроизнеся это обычное, тысячу раз сказанное слово, 

я вдруг задумался о его значеЮIИ. А вдруг он в самом деле 
мой отец? Вдруг похлонение и ВОС1Орг моей матери в адрес 
молодого миссионера не бьvm СТОJIЬ невШIНЬI, хах nринято 
счиrа1Ъ? Ведь еше в Кембридже мне говорили, чrо я похож 
на европейца. А JЩруг? .. Зачем этот старик вернулся после 
войны в наши края? 

- Решеиие пригласиrь руссхих rеологов было принято 
давно. Ведь не будешь ты уrверждать, чrо Джа Ролах в 
сговоре с бригадиром Шосве. 

-Не уrверждаю. -Я внимательно вгляделся в мopUDf­
ииcroe mщо моего духовного O'J1.U1. Чrо ж, пожалуй, у меня 
больше сходства с ним, чем с широк01DЩЬIМ покойным 
юtязем Урао Варо. - Но разве старое npaвиre.IIЬC11IO любило 
нас? Разве ПОJIИJ'ИJСИ Джа Ролаха не мечrали разделаться с 
последним гне:щом свободы в нашей стране? Разве буддиСТЬI 
не ненавидеJDI нас, хриС1Иан и аиимисrов, не noдcылaJDt к 

нам миссионеров, JUПDaЯ нас древних nривилегий? 
В Г0С'IИН}'10 сунулся лакей в идкотской ливрее, заимсr­

вованной моей мамой из ИJIJПОСТРИрованного журнала, 
посвящеююго коронации наследниха пресrола в Иране. 

- ГосnодiПI хнязь, вас ждуr. 
Меня :ждал посланец с юга. Я оставил стариков пере­

жевЬIВа'IЬ идкотсхие ноВОС1И. Идиотехне ли? В наши дни 
мало хто осмеливается смеЯ"JЪСя над чепухой, ecJDt на ней 
висиr эnпсетка: снауха.. А кто разбирается в науке? УчеНЬiе? 
Нет, OIDI JDШIЬ с удивлеJDtем и страхом глядят на джинна, 
выпушенного ими из буп.шхи. А чем моя теория хуже 
друmх? Давайrе, умники, оnровергайте отсталого горного 
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феодала. Но, пока не опро:всргJПI, моя теория существует -
она находится под защиrой презумпции нев101овности. 

Итак, для rого чтобы избежать землетрясеiПIЯ, надо устроить 
такое же в пр01ИВ0полож:ной rочке земного шара. Разве не 
убедиrельно? Надо будет нанЯ1Ь какого-IПfбудь голодного 
учиrеля, чтобы он украсил ее уравнениями, как роЖдест­
венскую елку. 

Меня ж:дал усталый, запылеННЪIЙ, ЗЗПfанньrй человек. 
Эrот человек опоздал. 

Позавчера вечером он вылетел из Порт-Эдуард'l на 
вертолете. Эrо был последний вертолет заunпников прави­
-rельства, а так как он мог понадобиться для беrсrва в случае 
пораж:еiПIЯ, им не стали рисковать. Верrолет ВЬIСадил 
связного в ста километрах к восrоку от С'ЮЛИЦЬI и вернулся 

обра111о. Триж:дь1 посланец чудом спасалея от засад и 
шrrрулей, падал в пропасть, горел в машине. . . и вот он 
:тесь, с опозданием по меньшей мере на суnси. Не трясись 
его начальiПfiСИ о собсmеiПfой безопасности, все могло бы 
сложиться Шiаче. Князья, ж:аж:дуlЦИе схваппься за оружие, 
yзнaJDI бы о сою31Пf1Сах на юге вчера уrром. Я вряд JDI смог 
бы их удерж:шь. И не знаю, стал бы я их удерживать. Нельзя 
1V1Ь1ТЬ Про1ИВ -rечеiПfЯ горной реки. Но сегодня я уже знал, 
что МНIПfстр внуrре:нних дел с нескОЛЬIСИМИ ПОJIИТИJС8МИ и 

офJЩерами особой поЛIЩIПf намерен улететь из страны. 
Порт-Эдуард держ:аr мальЧИШJСИ из меrодисtского колледжа 
и две СО'1НИ ПОJПIЦейских. Он падет через несколько часов. 
Я знал куда больше, чем серый от ПЪ1J1И и усталости 
связной, и мой приговор ему был . ВЬIНесен до rого, как я 
его увидел. 

Он говорил мне о rом, что наши братья бьются на юге, 
что каждая минуrа промедлеiПIЯ... Наверно, я говорил бы 
ro же самое, окаж:ись на его месrе. Ему нужно было 
опрmщаиие тем невероЯ'ПIЫМ усИJПIЯМ и преданносm про­

шраиному делу, которые он Потра1ИJJ на ro, чтобы добраrь­
ся до меня. Ему и не могло прИЙ1И в воспаленную голову, 
что наши шrrересы, шrrересы гор, заюпочаюrся сейчас в 

сохранеiПfИ сил, в полном невмешательстве. Пока. 
И еще я думал о rом, что даже у самого безнадежного 

дела ес1Ь свои подвЮIСНИJСИ и герои. Ну что ему мешало 
отсидеться где-IПfбудь у родствеННИIСов ИJDI сдаrься властям, 
ведь победиrет1 милостивы. В этом была какая-rо недо­
С1)'11Ная моему развиrому уму 1УПОСТЬ. И этот герой прош­
ранной ВОЙНЬI был в моих глазах жалок. 

- Идиrе отдыхать, - сказал я ему, потому что не время 
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было говорmъ о бегспе его вождей. Мало ли чего он мог 
натвориrь в бес118МJ1'1'С1Ие. - Я посоветуюсь с · Jq>узЫIМИ. 

- Нельзя ждаrь. .. 
Он был по-своему nрав. Ждmъ было неJIЬЗЯ. Наво было 

изолироваrь ПОСЛ8И1Ui навежно, 'ПОбы о его сушествовании 
не долщался IСJО-нибудь из горячих голов. 

Я с чувс'ПIОМ пожал мужествеиную руку связного и 
обешал ему nрИНЯ1Ь решение в ближайшие часы. И, ВЫЙдЯ 
из комнаrы, приказал обезвредкrь этого человека. Только 
без шума, уважая его nреданность nуС'JЫМ ~mеалам. 

Кстаrи, верю ли я в то, что русские мoryr предсказаrь 
землетрясение? 

л.... 8aC:YJI'IO& 

Утром я пришла в больницу к сnцу. Он был в nала1е 
один. Майор ТИJIЬВИ встал. поругался с врачом и ушел из 
боЛЬНИ11Ь1 . Оlец чувствовал себя лучше. Когда я была у 
него, он наmtсал какое-то письмо и передал его с поли­

цейским, который дежурил в кор~mоре. Потом при мне ему 
nрШiесли еще одну записку, он подчеркнул в ней какие-то 
строчки И nepecJJaJJ В КОМенда1УРу майору ТИJIЬВИ. 

Я покорМНJJа 01118, потом он спросил меня о Лигоне, 
как там произошел nepeвopor, а я ничего ТОJJКОМ отвеппъ 

ему не смогла, потому что в ту ночь и утром думала только 

о лекарстве дJ1Я него. 

-Майор ТИJIЬВИ спросил меня, - сказал отец, - JIJO­
биwь JJИ ты молодого князя. 

Я исnуrалась, что покраснею, потому что даже отец не 
доткен спраwиваrь о таком у девушки. 

- А почему он cnpocИJJ? 
-Он уверяет, что, когда князь пришел, ты nрямо 

бросилась к нему на шею. 
- Ты счиrаеwь, что князь ПJJохой человек? 
- Не мне судить о нем. Мы разные JIJOди. Моя работа -

охранять закон, а он не друг закона ... А что у тебя за 
знакомство с молодым князем? 

- Ты же знаешь, отец, что я с ним давно знакома ... 
- Я никогда не одобрм пюе увлечение теннисом. Эrо 

не дело дJ1Я молодой девушки. 
- Но, к счастью, никогда не мешал. 
-У тебя нет матери, и я в ответе за твое поведение. 
- Оlец, ты не любишь князя и его друзей. 
- Мы nршtадлежим к разным мирам. Он - знатный 

горец, МЬ1 С тобой - ВЫХОДЦЫ ИЗ ДOJIИIIЫ. 
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- Но я не могу сидеп. дома и псать юб:ки, как моя 
бабушка. Не надо было отдавать меня в колледж и готовить 
в университет. Я люблю иrрать в -rенюtс, и княгиня была 
так добра, что давала мне чиrа:rь КНШ11 из библиоте:ки. 

Эrо был давнишний спор. Оrец IПIКОГда не запрещал 
мне делаrь то, что я хочу, но его очень огорчало, что я 

бывала в доме князей Урао, так что я старапась не 
рассказывать об этом 0'11.tY· Хотя он все равно знал. 

- Не вскружил ли -rебе голову молодой князь своими 
английскими костюмами и английской речью? 

· -Нет, отец, клянусь -rебе, нет. Но он добрый человек 
и помогал мне, ничего не прося взамен. 

- Чем помогал? 
Я не ответила отцу. Я не могла сказать, что IСНЯЗЬ 

написал мне письмо в Лш-он, в котором говорил, что 
скучает без меня и если мне понадобится помощь, я могу 
обраmться к его другу господину Дж. Суну в ГОС'IИIDЩе 
сИмпериал•. Я знала, что мой отец старается никому не 
быть обязанным. И, чтобы отец не говорил больше о DIJIЗC, 
я сказала строго: 

- Ты уже старый, отец. Когда ты перестанешь бегать 
по горам за бандитами? 

-Когда уйду в отставку, - ответил отец. 
Мы оба замолчали, думая о своем. Потом отец сказал: 
- У меня к -rебе просьба. 
- Я рада вьmолнить любую твою просьбу. 
- Я хочу, чтобы ты уехала на время из Танги. 
- Я же так спешила сюда, ты болен ... 
- У -rебя ведь сейчас нет занятий? 
- Сейчас весенюtе каникулы. Но все равно в Лш-он не 

летают самолеты. К тому же я IПIКОГда не сяду снова в 
самолет. Я уеду через Мmили поездом. 

- Я не прошу -rебя вернуrься в Лш-он. Я хочу, чтобы 
ты паехала к поч-rенному Махакассапе. 
-К дедушке? 
- Да. Он стал совсем старый, 1П1КТ0 не навещает его. 

Я хочу, чтобы ты отвезла дар монастырю в благодарность 
Будде, который не допустил моей смерти. Ты же знаешь, 
что, ВЫЙдЯ в отставку, я собираюсь постричься в монахи и 
поселиrься в том монастыре и умереть хочу там ... 

Эrо была любимая тема моего отца после того, как 
умерла мама. Князь Урао говорил мне как-то: сУ твоего 
отца mперrрофированное чувство долга. Он подобно хрис­
тианским святым разрывается между двумя родами дОJП'а -
долга перед правиrельством, который заставляет его носиrь-

120 



ся по горам, C'IpeJUП'Ь в ко1Пр86андистов, арестовьmаrь 
воров, и дОJП'ОМ перед вечиОС'IЬЮ, который зовет его 

отр.яхнуп. мирскую ПЬ1ЛЬ и щадиrь все живое, вкmочая 

надоеДЛИВЬIХ комаров•. Тогда вечерело, вокруг звенели 
комары, и сравнение Као было очень образным. 

Но я понимала, что отец думает не об одиночестве 
насrояrеля и не о даре. Почему-то он счиrает, что мне 
небезопасно оставаrься в городе. 

- В городе неспокойно, и князья, которые недовольны 
Лигоном, в любой момент мoryr поДННIЬ восстание. Правда, 
я надеюсь, что Урао их переубедиr. 

- Вот вндшиь, отец, - сказала я. - Ты тоже думаешь. .. 
- Урао умнее, а главное - образоВ81П1ее оста..льны:х 

князей. Князья большей Ч8С1Ь10 остались где-то в шестнад­
цаrом веке, а он - де111Ще нашего. И потому он опаснее 
их всех вмесrе ВЗЯТЬIХ. 

Оrец поднял руку, останавливая мои возражения. 
- Конечно, мне будет спокойнее, если ты в Э1И дни 

побудешь в мон8С1Ъiре. Но, помимо этого, мне нужно, 
чтобы ТЬ1 передала настоятелю письмо, которое я не могу 
довериn. никому больше, и узнала от него то, что он 

никому, кроме меня, не скажет. Почтеi:IНЫЙ Махакассава 
отказался от с~ого мира, но суе'IИЬIЙ мир близок к 
с-rенам его мон8С1Ъiря. 

-И ДОJП'О Я доmкна бЫ1Ь В МОНЗС1Ъiре? 
-Думаю, что нет. НескОJIЬКо дней. 
- Но тебе тоже опасно здесь оставаn.ся. Если князья 

поднимуr восстание ... 
- То меня З8ЩИ'11П 1110й тобимый князь. Он большой 

ПОJIИ'IИК, и ТЬ1 ему нравишься. А теперь расскажи о русских. 

Зачем они приехали? Что ТЬ1 о них знаешь? 
- Они очень прИЯ'ПIЬiе люди, - сказала я. - В 

городе я сльппала, что они ищуr золото, а потом воеННЬiе 

ПОС'JРОЯТ здесь рудник и все золото отдадуr русским. 

- БыС'IрО :же они умуцрились расспростраиить нужные 
слухи, -сказал отец, но я не поняла, кого он имел в виду. 

Когда отец убедился, что я покорилась, он достал из-под 
подушки уже заготовленное письмо, написанное неровным 

крупным почерком, положил его в белый конверт без 
адреса, заклеил и передал мне. 

- Спрячь, - сказал он. - Я уже послал человека 
сообЩИIЬ дедушке, что ТЬ1 приедешь. Он .ждет. 

Оrец заранее знал, что уговорит меня. 
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* * * 
ШИФРОВАННАЯ РАДИОГРАММА 
ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ СРОЧНО СОВЕР­

ШЕННО СЕКРЕТНО 
ПО НАШИМ СВFдЕНИЯМ К КНЯЗЮ УРАО МОЖЕТ В ЛЮБОЙ 

МОМЕНТ ПРИБЫТЬ СВЯЗНОЙ С ЮГА С ТРЕБОВАНИЕМ НЕМFдЛЕННОЙ 
ПОМОЩИ ПРИМИТЕ МЕРЫ ПО ПЕРЕХВАТУ СВЯЗНОГО УСИЛЬТЕ НА­
БЛЮДЕНИЕ 

ПОЛКОВНИК ВАН 

Юрий Cuopo ... lkaoJo.вwi 

Наверно, JDDIIЬ я смотрел на окружающее свежим взгля­
дом человека, который получаст удоВОJIЬСТВИе от окружаю­
щей красоп.~. Как только мы миновали окраины юрода, 
дороrа пошла серпантином вниз по круrому заросшему лесом 

с101ону маrо. Иноrда навстречу попадались старые переrру­
жеiПIЬiе размалеванные авrобусы, на крышах которых rро­
мо:щились корзины, ЯЩИIСИ, поiСИ, и становилось страшно 

при :М:ЫСJПt, насколыс:о неустойчивы Э1И машины. На иово­
реnе дороrи стояЛ рабочий слон и чею-то ждал. Володя ради 
нею отвлекся от разговора с Оrаром Давидовичем, с эапо­
зданием ВЬП'З11D1Л фoтoarmapar и XO'IeJI остановmъ машину, 
чтобы сделаrь снимок. Orap Давидович совершенно справед­
JОIВО аnсазал ему в :пой просьбе как по причине узосm 
дороrи, так и потому, что мы еще не раз 11СТре'П1М рабочих 
слонов. Володя был разочарован, но ero разочарование 
ДJIИЛось ровно 1ри :минуn.~, после чею он с новым ЭИI)'Зиаз­

мом в:ключился в научный спор со своим начальником. 
Иноrда с поворота открывался вид на долину с громад­

ным ДЛИ11НЫМ озером. За озером поднимались лесистые 
отроrи юр, и я цруr понял, что именно там мы были вчера 
уrром, именно там пролилась кровь и я пepe:JCИJI, бъnь 
может, самые напряжеiПIЬiе секунды своей жизни. 

Дороrа распрямилась и пролегла далее через моекую 
долину. По сторонам тянулись рисовые поля. Возле дороrи 
в неrлубокой IС8Наве не:JСИJIИсь буйволы. На их ciDПtax 
дремали маленькие белые цапли. К СЧ8С'IЪЮ, Володя не 
за:ме'JИ.Л Э1И эJСЗО'IИЧесiСИе карntНIСИ, и мы блаrополучно 
миновали объект для съемок. 

Через полчаса мы дОС'IИJ'ЛИ небольшоrо юродка, от 
которою расходятся под уrлом дороrи на дерев100 Ло1П11 и 
к отделенному от нею хребrом озеру Линили. Мы остано­
вились на несколько :мннуr у небольшой лавJСИ, перед 
которой в ~ни дерева стояли простые дереВЯIПIЬiе столы. 
Шофер и сопровождающий нас сержант Лаво попросили 
разрещения вьmиrь чаю, и все с радостью соrласились. Xcmt 
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я обнчио не пиrаюсь в случайных придоро.:асных заведениях, 
так как некачествсннос мьrrьс посуды может прИВССIИ к 

распросrранению амебной дизентерии, на эrот раз я разде­
ЛИJI с товарищами трапезу. Эrо не означает уrери бдиrель­
НОС'IИ с моей стороны, но мне ццруr подумалось, чrо :па 

командировка принципиальио отличается от предыдущих, 

ибо я ВЬIС1)'Паю в ней не rолько как сотрудник СОДа, но 
и как учасnmк рискованноrо дела, и соображения гиrиены 
отступают на вrорой хшан. 

Пока миловидная девочка сомниrельной ЧИСТО1Н руками 
собирала на стол, я заглянул в лавку, где продавались 
всяческая бакалея, лекарства, а также К11Ш1f и журналы. 
Среди прочих выделялась обложка последнеrо номера жур­
нала сЗемля советская•, издаваемоrо на лиrонском языке 
нашим представи'IеЛЬС11Юм. Знакомая обложка заставила на 
секунду СЖ8'1ЪСЯ мое сердце - это бw10 похо:жс на неча­
янную встречу с давниiШ1ИМ друrом, который не бросил 
меня в этом ~еком краю. СсН1ИМентальное чувство при­
нудило меня купиrь журнал и принес'IИ его на открьпую 

хшощадку, где мои спупппси уже принялись за сладкий с 
молоком чай, круглые кексики и слоеные пиро:жки, начи­
ненные жгучей смесью мяса, лука, перца и других незна­
комых мне ингредиентов. 

- Ваr, - сказал я, - занесло его сюда. 
Я положил журнал на стол и 1Yf же осознал, чrо мой 

жест может показап.ся хвастЛИВЬIМ, но чrо поделаешь, если 

мои спупппси занимаются :щесь делом, а мне не хочется 

бып. бе:щельником, мне жетrrельно, чтобы чувствовалось, 
как я способсmую развиnпо понимания и JIOC1Y дружбы 
между лиrонским народом и народами Совстекого Союза. 

- Что это? - спросил Володя, глядя на изображенную 
на обложке девушку из балета на т,ду в кокошнике, 
украшенном блестками. 

- сСобье Камзе•, - прочел шофер. Эrо значило по-ли-
rонски сЗемля советская•. - Хороший журнал, - сказал он. 

Мне бЬVIИ прИJП11Ь1 Э'1И слова. 
- Эrо вы :щесь IIЗ,IUlCТe? - спросил Orap. 
-Надо же, - сказал Володя. И я понял по его тону, 

что ему, как часто бывает с пpeДC'I'alllfmЛЯМI точных наук, 
наш скромный труд кажется более сложным и значитель­
ным, чем его работа. О, мир взаимных заблуждений и 
ложных представлений! 

Чудесное это Ч)'ВС'ПЮ: прохлацнос rорное свежее утро, 
душиС'IНЙ чай, СОЛIЩе, пуrающееся в листве староrо дерева, 
темная поверхносп. влажных деревяиных СТWiов, домашние 
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запахи :жареного мяса и пряностей, долетающие из кухни, 
голубые горы, висящие, словно занавесы,-· со всех сrорон, 
но не сужащие мира, а JDПIIЬ подчеркивающие его закон­

ченность и соиершенство ... 

<>n, Дauдollll'l Котрпаюе 

ВспОЛЬНЬIЙ принес журнал. Он был полон спокойной, 
досrойной радости челоиека, который может показаrь нам, 
что и он не зря ест свой хлеб. Мы пили сладкий, крепкий, 
со сrуще.нны:м малоком чай, дул сиежий Бе'rерок, соmще 
пронзало лучиками листву старого дерева,и, если взrJlJIНYIЬ 

вверх, казалось, что на дереве висят тысячи маленьких 

ярких сотщ. Из кухни тянуло домашними вкусНЬIМИ 
запахами, и совсем близко зыбкой в уrреннем 1)'М8Не 
голубой сrеной поднимались горы. Но меня ра:щражала эта 
1ИШЬ, ЭТОf СЛИШКОМ СПОКОЙНЬIЙ И ТИХИЙ МИр, ПОТОму ЧТО 
он был ненасrоя:шим, непрочным и конечным во времени, 
и я не моr отдетnъся от гнетущего апокалипJИЧеского 

предчувствия, заставлявшего меня видеть :пи домики в 

развалинах, зrу девочку, ВЬI'IИрающую мокрой тряпкой 
соседний сrолик, беrущей в ужасе по улочке, :пи яркие 
журналы летящими, словно тропические 1ПИ1.tЬ1 в порывах 

бури, и потому я сказал: 
- Кончайте mnь чай, поехали, а то жарко будет. 
Эпt:м я, по-моему, расстроил наших солдат, мирно 

прихлебывавших чай и иeдiiDIX какой-то 1ИХИЙ нетороПJпt­
вый деревенский разговор, и JЩЖе Юрия, настроившегося 
на созерцательное и благодушное настроение. 

Юрd Сuоров ... Всuот.вwй 

Мы расПJJа1ИЛИсь, вернулись к машине. Сухие ра:щра­
жеННЬiе слова профессора Котрикадзе разруuшли очарова­
ние yrpa, и я с нек010рой rруС1Ью подумал о том, как 
черствеет душа челоиека, не способного ощуmть крас<nу и 
благородство этого мира. Два старика, сИдевnmе за сосед­
ним сrолом, проводили нас равнодуlШIЬIМИ взrлядами. По 
дороrе мимо нас, не останавливаясь, проехал потрепанный 
сфольксваrен•. Я не заме'IИJI, кто в нем, но Володя вдруг 
поднЯЛ руку и помахал вслед машине. Мне показалось, что 
в опет мелькнула в окне белая рука. 

-Кто это? -спросил Котрикадзе. 
-Это Лами, - сказал Володя. - Разие не узнали? .. 

Лами, - повторил он. Ему нравилось, как звучит это слово. 
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Котрикадэе попросил остановmь машину на берегу 
речки, у новою бетонною мосm. Они спуС'IИЛИсь с Володей 
к самой воде, а я остался в машине, открыл записную 
книжку, чтобы описа1Ь уrренний чай в юродке во3Ле Танrи 
и мои мысJIИ по поводу окружающей природы. Стало 
теплее, над нами на юловокружительной высаrе парил орел. 
Сержант Лаво читал журнал сЗемля советская•, щофер 
копалея в моrоре. Когда геологи вернуJПtсь, Отар сказал: 

- Было бы побольше даrmков, мы бы всю дОJIИНУ 
засеяли. 

И мы поехали дальще, чтобы останоВИ1ЬСя через два 
километра и СТОЯ1Ь в зацумчивосm на краю обрЬIВа, 
выбирая места для дarDDCoв. Порой я выходил из машины 
вместе с геологами, порой оставался, стараясь им не 
меwа1Ь. К полудню, когда cOJПWe начало жарИIЬ вовсю, а 
ветерок С111Х, мы окаэаJIИсь на юю-эапа.цном берегу озера 
Линили. Теперь J0Ш1Ь юрный хребет отделял нас от тех 
мест, где наш самолет oбcтpeJUVDt бандиrы. 

Дорога поднялась на верlUИНУ полоюю холма, и мы 
вшили из МШIIИИЬI, чтобы поглядеть на открывавшийся вид. 

Действиrельно, озеро Линили заслуживает тою, чтобы 
ею называли жемчужиной JDПОнских юр. Оно занимает дно 
плоской котлоВИНЬI и тянется с севера на юг километров 
на дВадllать, С1Иснуrое юрным хребтом, у подножия коrо­
рою проходиr дорога, и обрывом плаrо, на коrором 
расположен Танrи. Его небесная юлубизна, 3apOCJUI трост­
ника у плоскою северною берега, где в озеро впадает река, 
редJСИе деревни по берегам, квадраJНЬiе паруса рыбачьих 
лодок и белая паrода на островке, окруженная купами 
бамбука, подчеркивают перво:шаиную крас01)' и покой, 
царящий над Э1ИМ водоемом. 

* * * 

По MoeAIY мнению, По Пуо жив. &о встретил в соду КНRЗR приезжий 
из Лиzоно директор Momyp, который прошедшей НО'IЫО посетил кНRЗR. К 
КНJIЗЮ приехал сазной с юга с прось6ой немедленно поднять силы княжеств 
для удара по военному проwтельстf1У с двух сторон. Сазноео 6мьше 
никто не 8Uдел. Пйll02tliO, vmo КНJIЗЬ не XJJflem, 'lто6ы сизной встретился 
с друzими 'llleнa.vu совета пра8Uтелей. Поверьте моему опыту - !СНЯЗЬ 
не пойдет сей'lас ни но какие открытые дeiicm8UJI против праwтельапва, 
так как пoнwtaem, 'lто tЮеННЫе мoqm воспмьза.аmЬСR атrуацией, 'lто6ы 
устаНО8Uть в гарах пpJUtoe прамение. 

Без подписи 
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• • • 

К8пта11J B&e:JII'I0&7 

Следуll вашему ухаэанюо, 11 .IIНЧНО в соnро1100101ении капрала Кхун 
верхами ampaвИIICII к известной ПOIIIПie на рехе Лонnt с целью 
обнаружеНИII на ней следов людей. 

При обследоваиии П0111111Ы нами обнаружены в кустах два сnр•­
танных и присыпаниых 11ИСТ110Й и эеЬl11ей параппота, один из которых 
wы ВЗ1111И с собой. Там же, в хусrарнихе нами обнаружены 11111ЪЗЫ or 
хрупнокапиберноrо пулемета и охурхи. Я nришел к вывоцу, чrо на 
ПOIIIПie недавно находиnись несколъко человек, вооруженных пулеме­

том, из котороrо они CJpe11J111И. Мы нашли у pe)CJI следы, которые 

roвopiiТ, чrо эти люди npiDWIИ через перевал с озера ЛIDIИ1IИ. 
Подозрительных людей в Лонrи и охрестностu в последние дни 

мы не IIC'I'J)e'WIИ . Вернее всеrо, эrо люди из д011ИНЫ. 
На ваш запрос о сам011ете ответнrь точно не можем, некоторые в 

деревне rоворили, что слышали сам011ет, но могли ошибатьс11. Тем 
более чrо, следу11 вашему прихазу, 11 вел эrо расследование неmасно. 

Hanpaвruuo вам: 

Htl'laлЬНUIC noana в уезде Лонт 
сqжант Фа Тони 

парашют неизвестноrо изrоrовленИII - 1. 
гильзы or хрупнокапиберноrо пулемета - 3. 
охурхи or сигарет лиrонскоrо проюводства - 2. 

• • • 
Каuо Урао Као 

Сиодня полuчейский НOifOIIЪIIIЖ с 1U111ралом ездили утром по реи. 
Вернулись в полдень. Что-то npuвeJЛU. Потом хапрал с тюiWIII 110«J(QJJ в 
Тант. После прие:Юа сержант CIIJIOUIUBOII у людей, юпо CI/WUIQ/1 или видел 
1fУЖ0й самолет. У сержанта 6wл npUIUIЗ из Тант. Он тах 20110рuл. 
Сержант сам CIIWUiaл самолет, но 6oumCJI НOUIUX люilей. Про Па Пуо он 
не схажет. 

Ламв Васувчн 

Я ехала в монас1Ьiрь в стареньком папином сфот.ксва­
rене•, которы:м правм потщейский. Полицейский доmкен 
был завтра вернуrься в Танги с ответом от дедушки 
Махакассапы. Мне было грустно уезжать из города, хотя 
ночью cтpaun10 спаrь одной в пустом доме. Я была 
расстроена, что не пойду вечером к старой княrине, 
приглашевне которой мне передал князь Као, мне было 
:жалко, чrо я больше не увижу молодого русского reoлora, 
и не хотелось вериrь, что он юпет золото, чтобы потом 
YJCpac'IЬ его у JDПОJЩев. 
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Когда мы проезжали городок Jlини.ли, я увидела, что в 
"IеНИ за CТOJDIICOM m.ют чай русс:кие reoлom. Мне показа­
лось, что молодой rеолог обернулся и узнал меня. За сrолом 
с руссiСИМИ сИдели COJJ..фПbl, наверно, их охрана, а непода­

леку стоял ДJСИП из :комендаrуры. Значит, правда, что 
военные заботятся об Э1ИХ русс:ких. 

Мы ехали по берегу прекрасного озера Линили, с 
:которым у меня связано CТOJIЬICO хороших детс:ких воспо­

МIПiаний, :когда мы все - папа, мама и я в воскресенье 
выезжали из города, потом брали лодку до деревни и 
смотрели, :ка:к рыбаки ловят рыбу, эaxoдiiJIИ в дом. где :живет 
мас1ер, :который лучше всех умеет дела'IЪ серебряные брас­
ЛС'IЫ со слонами и nпрами, а потом дol1JIЬIВ8JIИ до остров:ка, 

посреди :которого стоиr белая пагода, и отдыхали под 
темным дереВЯIПIЬIМ навесом. Оrец с маrерыо зажигали 
ЖCJI'Ible свечи на покрытой оплывшим воском приС'I)'Поч:ке 
у пагодЫ, а я сrавила в медtiЬIЙ горшок привеэенные из 
Танrи цвеп.r. 

Мы миновали остров, но за деревьями не было видНо, 
есть ли :кто-нибудь у пагодЫ. Может, такая же, :ка:к я десЯ'IЪ 
лет назад, девоч:ка расправляет цвеп.r, чтобы им вольнее 
было жmъ в медном :кувшине, полном прозрачной холодной 
озерной водЫ. Но мне уже ни:когда не вернуrься на этот 
остров и ни:когда уже не почувствоваrь эrой беЭМЯ1еЖНОС1И. 
Ни:когда после смерrи мамы. 

Дорога ушла от озера, и мы долго ехали в зеленом 
Полу'IеМНОМ :коридоре, а где-то за горами была та поляна. .. 

Потом сфоль:ксваген• сразу выехал на деревенскую 
улицу. Худая бурая свинья перешла дорогу, в rени дремали 
серые волы, и хромая собака бежала в ПЬ1ЛИ за машиной. 
За деревней потянулись мандариновые деревья - эrо уже 
был монастырский сад. Когда-то в деревне жили монастыр­
с:кие рабы, но их лет сто назад освободили, они СТ81П1 
та:кими же крестьянами, как и жиrели друmх деревень, но 

все равно ухаживали за монастырс:ким садом и ловили для 

монахов рыбу на озере, а за эrо брали себе часrь урожая 
и возили мандарИНЬI на базар в Танги. 

Машина свернула на дорожку за невысокую полураэру­
ше~ старинную ограду и остановилась. Ворота в монас­
Тhlрь бЬVIИ откр:ьr:n.1, и внуrренняя ограда :кое-:ка:к подновлена 
и даже побелена известкой. Я оставила в машине сандалии 
И С)'МIСУ С дароМ отца - ПОЭОЛОЧеiПIЬIМ бодциставой, :КОТОрЫЙ 
всегда стоял у него в :комнате. Два молодых любоiiЬriИЫХ 
монаха в оранжевых тогах вышли на дорожку и смотрели на 

меня, ка:к на IСИНоэве:щу. Полицейс:кий возилсЯ со шнурками 
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ботшlок. Передо мной расс1ИJ18ЛСЯ )'СТОSВШИ::ЙСЯ мир будшiЙ­
скоrо мон8С1Ыря, вокруг кoroporo мoryr бушеваrь войны, 
пролСТ81Ь СТОJIС'IИЯ, а внуrри МСНЯ101СЯ JDDПЬ JDЩa монахов, 

и браn.я, племянники тех, JCro провел ::щесь жизнь, будуr 
смеНЯ'IЬ их и 1'81Q1Ce будуr выходиrь уrром за подаянием ИJDf, 
раскачиваясь, 111СрДИIЬ бесконечные сутры в большой про­
хлцной комнате. 

Дедушка вшпел мне навстречу. Он стал совсем старень­
кий, и на бриrой ero rолове словно сияние реял редкий 
серебряный ежик волос, а борода из нескольких беЛЬIХ 
волосков стала д11И11Нее. Я поставила перед дедушкой на 
землю СТ81)'Э1'КУ и низко по101онилась ему. Один из монахов 
подобрал C'J'8IYЭI1CY и сrоял рядом, о:жидая приказаний. 

-Моя внучка будет :жиrь в доме привра111ИЦЬ1, -
сказал пандиr Махакассапа. - Как доехала? - спросил он 
поrом. 

Дедушка Махакассапа очень уважаемый человек. Ero все 
знают в Т81П11, и, когда самые главНЬiе настоятели собира­
юrся в Лиrоне, дедушка тоже ездит 'JУда, поrому что он 
пандит и знает наизусn. всю 1рюпmuсу. Он мне не родной 
дедушка, а двоюродRЬIЙ И11И даже 1рОЮродRЬIЙ, но эrо 

неважно, он все равно как родной. И когда мой сmщ был 
послушником, и когда мои дяди были ПOCJIYIIDIИК3МИ, они 
все жили в эrом мон8С1Ыре и учились в монастырской 
школе, поrому что тогда не было rородских школ. Когда-то 
дедушка был воеННЬIМ и воевал с англичанами, даже 
командовал 01рядом, и англичане обьявили большую награ­
ду за ero rолову. А после разгрома сопро1ИВ11ения дедушка 
скрылся в монастыре, принял ПОС'JРШ' и изменил имя. Когда 
прiПIIЛИ япоiЩЬI, он укрывал в монастыре партизан, и 

япо.нцы даже дер:жали ero в 110рьме и допрашивали в 

кемпетаи, но поrом ОПJУС1ИЛИ, поrому что за дедушку 

ветупились ВJIИJПеЛЪНЬiе люди и ЯПОНЦЬI не CТ81Dt с ними 

ссориться. 

- Мне нужно поrоворИJЬ с вами, дедушка, - сказала я. 
-Знаю, - 011le11fJI он. - Идем ко мне в КОМНЗ'JУ. 

• • • 
Почтенный пандит M(l)(IJиccanal 

Да 6удет " тебе 6лаzоск.лонно не6о/ 
Прости, что пишу 1epam1eo. В тtw вuНOtJama м011 рана. Еще раз 

спасибо зо то, 'fто ты 01CQЗQ// мне ntwoщь, 1Согдо меня ранили, и не дал 
мне умереть. 

Jl посwлаю с зтим письмtw ЛОАШ, 1eomopaR npиe:IUIIIa иэ Лигоно. Jl не 
XJNY, 'fто6ы в тaiwe сложное tlpOUI она жила одна fl юроде, tiJe у ме1111 
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есть trptuи. де.О'IКУ мoqm пo:amrrmrь или о6идеть. Я пfiOUIY тебя дать 
ей Kpot1 и защиту. 

Когдо 11 бwл ранен, тw о6ещал узнать о людJа в пещерах и про груз. 
По моим cuiJeнwul, -мi груз прибыл с се.еро днем 10 марта и был 
перепромен на линили в тот же веt~ер. 

Прости еще роз, п011теннwй пандит, за то, 'llfiO беспокою тебя 
AIUJ'CIШМи зa6omtJAiи, но дело тех людей неправое. 

Надеюсь, •то скаро CМfNY npucoeiJuнumЬCJI к тебе в монастwре 11Rти 
Зйllomw.x будд и заверuтть тем CtJAIWМ кру2 моих земнwх страданий. 

С ,-ажением ВасуН'Iок 

8Juwoolp Квм08n Ли 

Мы остановиm~сь в малснысой лесной деревеньке непо­
далеку от озера. Мотор заглох прямо посреди единсrвеiПtой 
rеiПtстой улочки, и две жеНJ.ЦИНЫ, шедшие от колодца с 
г.IIИНЯНЬIМИ горшками на плечах, остановиm~сь, с тобопьrr­
ством глядя, как наш шофер по пояс исчез в моторе. 

Нахоиец он высунул отrуда и жизнерадостно информи­
ровал нас, Ч'10 придется заrораrь. Я предложил было свою 
помоi.Ш>, но мне было сказано, Ч'10 обойдутся без нее. 
Сержант Лаво, способнОС1Ь которого к перманеН'IИому сну 
просто удивительна, продрал глаза и сообщил, Ч'10 мы будем 
отдыхаrь в монастыре Пяпt золотых будд, а rем временем 
наш шофер справится с времеННЬIМИ трудностями. 

По обочине ПЬIЛЬНОЙ дороm мы пошли JЩОЛЬ ухожен­
ного сада, мимо полуразрушенной кирпичной оrрадь1 и 
наконец оказались у открЬIТЬIХ ворот монастыря, где в тени 

стоял сфольксваrен•, в котором часа три назад я видел 
Лами. 

Я это предчувствовал. Когда я увидел сфольксваrен• у 
ворот монастыря, я ничуrь не удивился. 

Сверху, с горы налетел ветер, зашуршал JПIСТЬЯМИ. 
Монах в оранжевой тоrе стоял у ворот и смотрел, как мы 
сiПtМаем 6сnинки (так положено у буддийских cвJm.~X мест) . 
Монах провел нас в большое деревянное з.zuume. Дерево, 
темно-серое с серебристым OТ.JDIВOM от старос'IИ, было 
покрыто грубоватой, но выразиrельной резьбой. 

В большой пустой комнате (ecJDI не счmать нескощ.ких 
статуй, глядеВIШIХ на нас с возвышения) стоял кругЛЬIЙ 
низкий стол, вокруг которого бЫJП1 разложены IUIНОВКИ. 
Мы pacceJDicь вокруг, несколько монахов воwли в комнату 
и устроились на корточках воз.iiе входа, гЛЯдя на нас 

ВIПIМЗтельно и иногда перешепrываясь. Монахи были 
большей ЧЗС1ЬЮ молодые, :щоровые и брИТЬiе, как ново­
бранцы. Старик в IШiроких серых шrанах до колен принес 
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поднос с муmым ораюкадом, что меня разочаровало -
могли бы уrостить чем-нибудь более эКЗО'IИЧНЫМ, чем 
сшпетический юродской нamrroк. Я все время погЛЯДЬIВ8Л 
в umрокие без стекол окна, на пересеченную полосами 
теней и соmща плошадку перед белой паrодкой, надеясь 
увидеть Лами. 

Чувсmовали мы себя довольно неловко. Вспольиы:й 
начал было чиrать нам поnулярную лекшпо о распростра­
нении и pOJOf будцизма в Лиrоне, но скоро замолк. 

Tyr появился древний хрупкий сказочный старичок с 
редкой серебряной бородой в застиранной когда-то оран­
жевой тоrе. Монахи сразу вскочили, как дети, которых 
учиrель застал за бездельем, солдат низко поклонился 
старику, мы встали. 

- Садитесь, - сказал сntрик по-анrJПIЙски. - Оrды­
хайте. Я рад, что вы пpiWVIИ сюда. - У неrо был глубокий, 
звучный молодой rолос. 

Со.лдсп стал обьясНЯ1Ь старику, что у нас сломалась 
машина, и старик 01'Ве1ИЛ, что знает об этом. Эrот старик 
вообще обо всем знал, монахи и солдат прШIИМШIИ это как 
обычное проявление ero всепроюосающей мудрос111, а я 
подозревал, что ему рассказала о нас Лами. 

-Вы reoлom, - сказал старик, усаживаясь на шmов-
ку, - из Россни. 

Он не спрашивал, а констатировал. 
- И что же вы ище-rе в нaumx краях? 
Ну конечно же, Лами не знает, что мы сейсмолоm. Я 

повернулся к Orapy. 
- Мы ничеrо не ищем, - сказал Orap. - Мы изучаем 

землетрясения, чтобы установиrь, не rрозит ли новое 
бедствие. 

Старик спросил: 
- А вы не ищете золото в нащих краях? 
-Разве здесь ес1Ь золото? 
- В rорных речках находwr золотой песок. Лю.mt в Танrи 

rоворят, что вы ищете золото. 

Здесь вмешался наш сержант. Он произнес длинную 
речь, полагаю, в нашу защиту, потому что Вспольный, 
который приподнялся было на шmовке, сел обратно и 
согласно кивал головой, как мудрый слон. 

- Правильно, - сказал старик, обернувшись к нам, 
когда сержант завершил свой монолог. 

- Можно задать вам несколько вопросов? - сказал 
Orap. 

- Я всегда rотов отвеппь rостям. 
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-Скажите, коr~ здесь в послеДIПIЙ раз бwю землетря-
сеiПiе? 

- Большое ИJП1 маленькое? - спросил с1арик. 
-Расе~ обо всех. 
Монахи переползли к нам поближе. 
- Kor,IUi я был мальЧИJСом, - начал сrарик, взяв в 

костлявый кулачок свою бородку, -неподалеку отсю~. за 
монЗС1Нрем была большая скала. .. 

Orap разложил на столе ICЗJ1IY. 
Минуr через пять я осторожно поднялся с :циноВIСИ и 

вышел наружу. Меня не задержали, только один из монахов 
выскочил вслед за мной и показал рукой на купу деревьев 

за площадкой, ложно иСтолковав мои :желания. 
Я подошел к воротам. сФольс:кваrен• стоял там. По 

теiШому песку дорожки было пршnно ходип. босиком. Я 
присел на камень и закурил. 

- Здравствуйте, - сказала, бесшумно подойдя, Лами. 
Она села неподалеку от меня на друrой камень. На ней 

бЬIJDf umpoJCИe черные брюiСИ и белая блузха. Она показа­
лась мне .IUiВНИIШiей хорошей знакомой, бу.цrо мы с ней 
познакоМИJПiсь в Таuпсенте и теперь вот встретились на 
курорте. И мне было пршnно, что она не стесняС'IСя .... 

-Вы зачем рассказали сrарому монаху, что мы ищем 
золото? - укорил я ее. 

Потом мы с ней обулись и пolWDf rуляrь в сад. Она 
расехазывала о своем още, я тоже ей что-то paccJCaЗЪIВaJI. 

Мы не все поiПIМЗЛИ, но нам было интересно. И, коr~ мы 
увидеJШ, как к монастырю едет наш джип, я даже оrорчился. 

Мы попрощались с Лами в роще, нам обоим не 
хотелось, чтобы нас видели вместе, - зrо наше личное дело 
и IПIKoro не касается . Я узнал, что Лами несколько 
бJDDКайших дней будет жить здесь, у дедушJСИ Махакассапы, 
и обещал прие:хаrь. На береrу уС1ЗНовлены наши даi'ЧИХИ. 

• • • 
Д.Овсову, nopn.e а 1'0СТ1181111е cЭкuloCIIOp• 

Займись наблюдениями за русскими. Ни • коем слуt~ае не мешай их 
работе. Соо6щи, KQIC тмько у них будут HOIIOCiflи. /lускай работают 
сn01Сойно. Осажи Ахмеду, 'lmобы ycmaнOfiWI Jfii1Cpoфoн • их номере. Обрати 
t~нимание на их встрео~и с майором. Держи меня • курсе дела. Записку 
COJIUU. 

Као 
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Квяэ .. Урао Као 

Обед с князьями и вождями был длинным и уrомиrель­
ным. Я знал, что в конце KOIWOB уrоворю их во:щержаться 
от активных действий, но это далось нелеrко. Хорошо еще, 
что я успел переХВЗТИIЬ связноrо с юга. Ero призывы моrли 
оказать плохое влияние на rорячую rолову вождя Па 
Кратенrа, который вооружил соnпо молодцов и полаrал, 
что с их помощью навсегда освободится от опеки Лиrона. 

Меня беспокоило оrсуrствие сведений из столицы. Сун 
молчал. Я знал, что по pacmtcaюoo rруз должен уйm на 
rон:конrском параходе 15-ro числа, для этоrо ему нужно 
было покинуrь пещеру еще сеrодня уrром. 

После совещания меня позвала к себе мать, но я 
вынужден был сначала встретиться с человеком, которому 
я передал часть долларов, привезенных Матуром и чудом 
спасенных от моих же собственных недостойных бандитов. 
Оружие доставит делец из Сингаnура, которому выrоднее 
быть честным. Мне надоело иметь дело с первобЬП1fЫМИ 
людьми, с первобьnными инсmнктами, первобЬП1fЫМИ 
страстями и современной ненадежностью. Как -то отец 
Фредерик доказывал мне, что беда моих соотечественников 
не столько в их отсталости, сколько в том, 'ПО они 

эмоционально разодраны между законами проШЛ'ЪIХ веков 

и современностью. В первую очередь это относится к тем 
воинственным молодцам, которых дваццатый век лишил 
естественных для них набеrов, схваток и заставил искать 
друrие занятия. БЪIВlllИе воины пополняют rородское дно, 
поставляюr кадры в прес'I)'ПНЬIЙ мир и готовы наняться к 
кому уrодно, лишь бы взять в руки винтовку и броситься 
за добычей... Оща Фредерика отличает определенный 
цинизм, прикрьnый, я бы сказал, язычески понимаемой 
христианской моралью. Странно, что моя маrь не раскусила 
этоrо разуверившеrося во всем человека, который не нашел 
себе месrа в Европе и вернулся, чтобы убедиrься, что и 
:щесь ero услуrи никому не нужны ... 

Or Матура тоже никаких вестей. Мне донесли с почты, 
что он обменялся несколькими телеграммами с Лиrоном -
решил в этой суматохе урваrь кусок и для себя, а именно 
сmtчечную фабрику. Я на неrо не в обиде. Все-таки он 
прибежал ко мне и рассказал о землетрясении. 

• • • 
Меморандум 

Мы, наследственные князья и вожди окруrа ТаНI-и, поrраничных 
трактов и верховьев Канrема. торжественно об'Ыiвляем о своей полной 
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и безоговорочной под11ер:жхе Времениого реiiОJIIОциоииого комиrета 
Республики Лиrон и вы:ражаем тубокую уверенность в том, чrо новое 

проrрессивное руководство сrраны будет действовать в сооrветствии с 
икrересами всех племен и народов, ее иасе/Uiющих, уважая традиции 

и обычаи всех без исключениа rраждан нашей многонациональной 
родины. Мы выражаем наде:JUУ на то, чrо треиия и взаим:онепонима­
ние, существовавшие меJIЩ)' горнЬDОI народами и правительством 

Лиrона, выrекавшие из вопиющих с:лучаев нарушения внуrреннего 
суверенитета Э'ПIИЧеских меньшинсrв, будут пресечены и новые пуrи 
к взаимопониманию и общему блаrососrо11нию будут открыrы перед 
нашими соrрuшанами ... 

Кuз• Урао Као 

Мне потребовалось два часа аr~аянных уговоров, прежде 
чем ОНИ СОГЛЗСИJПIСЬ ПОдmiСаi'Ь Э1)' IПIЧеГО не сrоящую 

бумагу, дающую нам нужную отсрочху. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
МЕЖДУНАРОДНАЯ. ИЗ МОСКВЫ 12 МАРI"А 13 ЧАС 40 МИН МОЛНИЯ 

ЛИГОНСКАЯ РЕСПУБЛИКА ГОРОД ТАНГИ ПРОФЕССОРУ КОТРИКАд­
ЗЕ/ЧЕРЕЗ МИНИСТЕРСТВО ПРОМЫIШIЕННОСТИ И ШАХТ/(ПО-РУССКИ 
ЛАТИНСКИМИ БУКВАМИ) 

дАЛЬНЕЙШИЕ ЗАМЕРЫ СВИДЕТЕЛЬСТВУЮТ КРИТИЧЕСКИЕ НА­
ПРЯЖЕНИЯ ЭПИЦЕНТРОМ ТАНГИ СИДОРОВ ПОЛАfАЕТ ОЧАГ ГЛУБИНЕ 
СОРОК ПЯТЬ КИЛОМЕТРОВ ОПРЕдЕЛЯЙТЕ ИЗОСЕЙТЫ ИСХОДЯ ЭТОГО 
ПРЕдПОЛОЖЕНИЯ ЖЕЛАЕМ УСПЕХА всrРЕВО:ЖЕНЫ ОТСУТСТВИЕМ 
ВЕСТЕЙ 

КОЛОГРИВОВ 

* * * 

с те.иrрафа 

Кlul3lo Урао Као 

Нз Лигоно на WIJI профессора Kampii1Ulдзe nрШШJа шuфр0t1анная 
meлezpa~~U~a. Так 1((11( omnpatllleнa она .,грез Министерстtю шахт, ее 
nOЛ}"'UJJ и nOfleэ pyccxUN майор 'IUлЬIIU. 

* * * 

Е8разdс:п1 D08C 

« ... Треть11 ветвь не входит в тихоокеанский по11с. С нее начинаетс11 
другой бальшой сейсмический по11с земного шара, а именно евразий­
ский, И1DI альпийский ... Or Зондских островов евразийский пояс 
проходит моль западного пoбepeJI[ЬII Бирмы, дОС'IИrает Гималаев и 
твердо поворачивает на запад вперед . ... Страдающие ar землетр11сений 
осrрова Ява и Суматра оrвесно поднимаютс11 над rnубочайшими 
1юдводныии впадинами. В том же районе находиrс11 одна из самых 
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кзучекиых rеосКИК/IКНа.nий. Образовавшиес• в кей складки к разрывы 
лучше всеrо объllсКJПОТ 'OIC'J'ble 3ebl1WI'PIIceкм ..... 

Пьер Руссо. сЗаtлетрясенt.~Ь. Пари:ж, 1961. 

* * * 

Не n~t~тaiia скрwть от мен~~ C80U деАо со Cllll'lt:'IHoй фa6puxoii. Я 
неi1tмиен owpei1нwl npeOtzlnaьcm«J/11. Постаройа п011еньше дуJють о 
C«Jeii nuoiJe. Гot:IIOiuн Сун хи но твое I'UНieiJaue 11 день мpefЮtiOI"a. Тебе 
npuiJema «qЬe:J /IOдyAiamь о ценноспrи co6cm~~eннaii ЖIIЗНU. Не моеу же 
Jl tii!'IНO ~Ь от тtJOei 20/IOtiW OIIQCНOCIIfЬ. БлuжaiJullle iJнu пOIIНOCIIfWO 
IIOC8:IIInll f1YCCК1U1 lfiOIIOI!tUI. Дружи с НШАI, 6удь Ш1 rииезен, «Аи нужно, 
мpai4u 11 IUIJUIY'I1IЗII и ходи по yAIIЦQ.II с красНЪUI флt12011. Мне нужно (и 
mde то:же) знать /ICQIC можно ~ и tr~D~U~ee: 

1) Дt!fiarнntlfteiiЬНO Аи русск;ие IUUIIfiOI61 предасазать зaulmlpJitЖНUe 
ши они зtiНШiаюта tiOeНнoii pa:J«ддwil7 

2) &ли они те, 30 1Ю20 cc6JI t161дают, IUICIUJЛМ:O Ш1 МОЖНО tleJIUI'fЬ? 
](IJI( ~~З«СmНО, •ел011ек не мо:ж:ет угодать день ctюt!fi е.~~ерти и .ас 
3a1Atlnpllt%НUJI. 

3) Когда НO.IIt!IIICJI заиетрясоше? Оиьное оно uли CJUJ6oe? 
Вншиzтиьно cмiJu, 2де они 6удут ycтtJНQtWitlaть аюи npu6opw. 1Ы 

dr.и:w:a тtl'tНO знать ra pat11011o:llt8llle. 
Ни 11 rcoa~ CJI1"ae не JЮUIIJiiiCJI fitJA6Uie • Моа~ доме. Cti«JeнuJJ пepei}atlaii 

HO.IIOAfY портье • юстинице Джонсоку. В крайна~ CJIY'IM о6ращайа rc 
IUIJIIIeнilaнmy IUIIflllffaнy Боро. Однаrсо, «Аи его npotllliiiiUIЬ, JIUШUUIЬCJI 201101161. 

Heatomp~~ но НlliiiY старую друж6у, i1олз1«н та пpetJynpedumь, оmю 
~е cootfpaжeнwr зocmtJC/UIIOiff меня ЗIUI'III11fUЫIO t161Uie ценить 
IUUIOUfЬ rcanUIJUJнo, •at mt1010, дороюй Mamyp. 

3amюr;y сжnь 11 npиcymcmtiUU моио посланца. 

.J;ao XJJo 

• • • 
Р•епа:а 

Дана мною, rctmlllfUIНQAI Боро, ЮU1ЗЮ .J;ao XJJo • пOIJY'Ieнuu от него 
д«JJmu т61CII'f tlamOtl dAR пOIIOЩU 6eэiJOIIHIIUI дemJuf и дру2rа tiAozomtiOpU­
тuьныx циt!fi. 

KtDaiiМН Боро, 12 AUipma 1976 г. 

• • • 
Дороеая ЛtJJIU! 
М011 J/UU!Ia tiНe ce6R от горя, ""'о тw не наН«<fа IUUI tiUЗUirta и таrс 

неtJIЖIН)Qнно yfieжa.ta из Танги. Тмм:о смас мне стало IDtlecntнo, отю 
отец oтnpatiUA тetiJI • монастwрь П111fШ ЗOIIomWX 6удд. Могу т011м:о 
1rpUtlf!11fCIIftiOIIamЬ его мудрое peweнue - • таrсие трегожН61е tlfН!AieNa Л)l'lwe 
6wть • стороне от со6wпшй. Знtu1 недостато.но теплое (незаслуженное) 
oтiiOUieнue 1W мне тt~oezo отца, не C.lleю преdАuж:ить те6е гocmenpuuмm1t10 

наwего дома, однаrсо 6удь уt~ерена, ""'о • лю6оii момент дtlери его dAR 
тt6R omкpwmw. Karc Ж44Ь, .",о тw AUU/UAacь tlf!/111020 тенниСН020 партнqю/ 
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Пршш, пожалуйста, tи~eane с эmu письмам нetioлwuoii 6ylcem роз из 
нашего сада. Dl~m~aй его cO«М«mHЪIAI подщжам от мен11 и моей J/Ulllfepи. 

Веоtно mtiOii Уроо Као 

Мы вернулись вечером, выбрав rочки для установки 
да'IЧИКОВ и опредеJПIВ на глазок сейсмически наиболее 
юrrересные места. Володя сразу уехал в масrерские. Меня 
ждал майор ТИльви. Он принес телеграмму из Москвы. Я 
перевел ему телеграмму на 81П'ЛИЙСКИЙ, и эrо всrревожило 
его. Я полагаю, что на него жмут из Лиrона. Я чувствую 
себя в положении недоброго 8еС1ЮfК8. Когда-то таких 
ГOIW.OB немедленно убивали, как бы оrожеспшяя их с самим 
бедсrвием. Я никак не хотел умалять ииrеллекта майора 
Тильви, но в его глазах явно горел зловещий огонек. 

- Kro-ro pacnyC'DIJI новый слух по городу, - сказал он. 
- Я знаю. Мы ищем золоrо, чrобы увезти его домой. 
- Нет, хитрее. Вы собираетесь устроиrь :щесь ЗСМJIС'I))Я-

сение. 

- Устроиrь? 
- Да. БУIОО бы землетрясение доmкно бьrrь в России, 

но если вы его ВЬПJУС11П'С здесь, ro rогда избавиrесь от беды 
у себя дома. 

- Остроумно, - сказал я. 
Майор подошел к окну и посмаrрел на грозовые 'JУЧИ, 

висящие над горами. 

-Не сегодня-завrра начнуrся дожди. Здесь они начи­
наются раньше, чем в долине. Горы как бы стена, о коrорую 
ударяются 1)'ЧИ. А где rосподm1 Ли? 

- Он в механических масrерских. 
- Нужна помощь? 
- Капиrан Боро все обеспечил. 
Майор Тильви подошел к двери и потрогал пальцем 

umyp, ведущий к выхлючатеmо. 
- Я хочу знать, где будут croяn. ваши nриборы. Человек, 

распускаюliDtЙ слухи о rом, что вы хотиrе сдеJ181Ь землетря­
сение, знает, чего добивается. EcJm темные mоди послушаюr 
его, они мoryr причинить вам вред. Так я и знал ... 

Майор подковыркнул ногтем rонкий проводок, бе.rущий 
nараллеJIЬНо основному проводу, и дернул за него. Клочок 
обоев отлетел, и в кулаке майора оказался черный :жук. Он 
раскрыл ладонь и показал мне жука. Эrо был микрофон. 

-Так что, я думаю, у нас нет от IDIX тайн, - сказал 
он буднично. - Kro захоJUШ в -лу комнmу? 
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- Кто уrодно, - сказал я. - Нас не бЬVJо весь день. 
- Я разберусь, - сказал майор. - Итак, где вы будете 

уС'IЗНавливать свои приборы? 
Мы с Володей договорились в принципс о распределеншt 

нашей поредевшей техниJСИ. сИскру-12-бис•, один ультра­
сейсмоскоп и прочую ВЬIЧИслиrельиую технику мы оставляем 
в Танrи. Второй сейсмоскоп :желаrельно установиrь на ост­
ровке на озере JЬпmли, там :же - два или три дa'riИICa. 
Последний ~ мы установили на береrу за монастырем. 

- Очень далеко вы все расJСИдалИ. - Майор бЬVJ недо­
волен. 

- Эrо минимальное расстояние. Без трех точек нам не 
обойmсь. Один из нас останется в Танrи, наверно, я. 
Володя аmравится на озеро. 

- Очень далеко, - повrорил майор. Он не спорил, он 
бЬVJ озабочен. Майор круmл в пальцах микрофон, думал ... 
Потом сказал: 

- Наверно, в ГОС1ИНИЦе неудобно ставmъ приборы. 
Тесно и CJIИIIIКOM много ушей ... 

Я молчал. 
- Я договорился об одном доме. Эrо дом начальника 

полиции. Он стоиr на окраине города, совершенно изоли­
рован, и мне легче его охраюпь. 

- А как хозяин дома? 
- Он порядочный человек, - сказал Тильви. - Он 

сейчас в rоспиrале. Он ранен контрабандистами. 
- Хорошо, - сказал я. 
Тильви повернулся, чтобы ухоmпъ, а потом вспомнил 

и от двери сказал: 

- Эrот полицейский начальник - отец Лами. Она везла 
ему лекарство. 

- Она в монас1Ыре, - сказал я. 
- Васунчок говорил мне. Он считает. что у пандита ей 

безопаснее, чем одной в городе. Кстаm, и я когда-то :жил 
у него в монас1Ыре ... 

- Он мне очень помог. У него отличная память. Он 
рассказал мне обо всех землетрясениях за IUI'I'WICCJП лет и 
даже показал на карте наиболее сИЛЬНЬiе разрушеЮIЯ. Эrо 
очень помогло нам в выборе мест. 

Майор попрошался, его баwмаJСИ 3аС1)'Ч811И по коридору, 
и сквозь полуотворенную дверь я усЛЬ1Ш811 высокий голос 
директора Marypa: 

-Добрый вечер, дорогой господин майор. Навещали 
наших общих друзей? 

Я подумал, чrо придется провесm ужин в компании 
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Матура. Он наверняка подстережет нас, чтобы еще раз 
выразmъ свое восхюцение успехами нашей вeJDIXoй страны. 

Юрвi С.щороввч lknOJIWIWЙ 

Ках только я вошел в холл ГОСТИНИ11ЬI, предупредитель­
ный портье господин Джонсон сообщил, что меня два раза 
вызьmал Лиrон, советское посо.льство, и будуr снова звонmь 
через полчаса. Я был весь в пыли и поту после уrомитель­
ного пуrешествия, но не реlШI.Лся подняться к себе, чтобы 
не nponyC11fJЪ разговор с Лигоном. 

Сидя у старого поцарапанного телефона в холле ГОС'IИ­
ЮЩЬI, я обдумы:вал, что скажу Ивану Федоровичу. 

Но, к моему разочарованию, я услышал в трубке голос 
Саши Громова. 

- Ках у вас дела, Пиквик? - спросил он. СЛЬUШfо было 
хорошо. Я подумал, что наш разговор обязательно проелу­
шивают и его неуваж:иrельное обращение может бьnь ложно 
помято Мес1ИЬIМИ диреК"IИВНЬIМИ органами, как выражение 

непочтения ко мне со стороны посольства. 

- Вы, Саша, в своем реnертуаре, - сказал я резко. 
- Извини, Юрий Сидорович. Я забыл, что ты у нас 

начаJIЬНИ](. Слушай, Иван Федорович беспокоиrся, как вы 
там, обеспечены ли всем необходимым, как работается? 

- Все в порядке, - сказал я сухо. В разговоре с самим 
Иваном Федоровичем я был бы более многословен. 

- Страшно было rробануrься с небес? 
- Умереюю, - сказал я. - Я об этом уже забыл. 
- Счастливец, - неуместно иронизировал Саша. - Дру-

гим только в самом конце жизни удается разбmъся в 
самолете. Иван Федорович интересуется, не прислать ли тебе 
кого-нибудь на подмену? Вернулся из 01ПУСКа Ногrев .... 

- Спасибо, - сказал я. - Справлюсь. 
- А что, скоро намечается. . . собьnие? 
-Скоро. 
- Что передать Ивану Федоровичу? Нас не тряханет? 
-Передай, что мы вьmол.няем свой до.лr, надеемся, что 

не подведем тех, кто доверил нам важную задачу. 

-Господи, Юрий, ты опять читаешь мне передовицу? 
- Что в СОДе? - спросил я. 
- Хорошо. Твой шеф вьпиел на работу. Передает тебе 

nривет. Деньm нужны? Мы перевели на твое имя тысячу 
ватов. Говоряr, в Танm очень дешевое серебро. Tyr вот 
Люся моя npocиr - поюци ей браслетик. 
-У нас одно осложнение, - сказал я, сделав вид, что 
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не расслшпал нетактичного намека. - Группа завтра раз­
деляется. Профессор Котрикадзе <'СТается в Танrи, а това­
рищ Ли уезжает в горы, в монасТЬiрь, с частыо аппаратуры. 

- А в чем осложнение? 
- С одной стороны, мое присуrствие в Танrи и связь 

в нужный момент с посольством мoryr оказаться весьма 
важными, кроме того, может возникнуrъ нужда в перегово­

рах с местными властями ... 
- Котрикадзе хорошо знает аJПлийский? 
- 0rJDfЧНO. 
-А Ли? 
- Посредственно. 
-И там, в монасТЬiре, он будет один? 
- Разумеется. 
- Я не моrу 1ебе приказыватъ, но моrу .1UПЪ совет: 

наверно, Ли будет без rебя труднее, чем Котрикадзе. Ты 
сам как думаеwъ? 

Мы попрощались, и я повесил трубку. Пожалуй, я зря 
поднял этот вопрос . в разговоре с Громовым. В коJЩе 
КОIЩОВ ОН не КОМПе'JеН'JеН В ПОдобНЫХ ВОПросах. 

Вла.1u1мвр Кllмoвll'l Ли 

Утром тр101адuатого марта мы переехали в пустой дом 
на окраине Танrи. Дом был небольшой, но двухэ18ЖНЬiiЙ. 
Нам хваmло ГОСТIUIОЙ внизу и верандь1. Пока электрики 
тянуJПf к веранде силовой кабель, а армейский радист 
устанавливал рацию, я поднялся наверх. Я не собирался 
ходить по чужим комнаmм. Мне только х01елось увидеть 
ту, в которой жила Лами. Наверху было всего две комна:rы. 
В одной, поболъwе, стоял письменный стол, на сrене 
висеJПf две фотографии - rрустной жеНЩИНЪI, похожей на 
Лами, и самой Лами, еще девочки, с двумя тугими косич­
ками, торчащими в разные стороны. Эrо была комната ее 
отца. Во второй раньше жила она. Комната была пустой, 
прибранной, за окном на толстой ветке висе.JО{ mезда 
ткачиков, похожие на rpywи, и 1ПИЦЬi1 суетились у подо­

конника. Лами мне рассказывала про этих rmщ. В комнате 
сохранился ее необЬIЧНЪIЙ пряный аромат. Я спустился вниз. 

Часов в двенадuатъ мы выехали на джипе к озеру. 
ВспоЛЬНЬIЙ всю дороrу дулся, видно, не ХО"Jелось ему уезжать 
из Танrи, но чувсrво доmа пересилило. С нами ехал радист, 
сонный Лаво с rермосом и автоматом и еще один солдат. 

В rесн01е, но в согласии мы добра1П1СЬ до деревни у 
монЗСТЪiрЯ, оставили там сержанта Лаво договариваn.ся о 
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лодке, потом мимо мон8С1Ыря по разбиrой повозками 
беЗЛJОдной дороrе проехали километра три. Здесь на широ­
кой пологой террасе, с которой открывался великолеПНЬlЙ, 
как в рекламном 'I)'РИстском проспекте, вид на озеро и горы 

за ним, в сl!еТлой звенящей сосновой роще поставили 
палатку, в которой установили JUПЧИК. Эrо заняло около 
часа. Вспольный заявил, что, когда выйдет на пенсию, 
построит себе зцесь дачу и будет писать мемуары. Я решил, 
что он смирился со своей учасп.ю. Оставив при приборах 
солдата - он 1YI" :же разложил небольшой костер и повесил 
на него МЯ1Н:й алюминиевый чайник, - мы вернулись в 
деревню, Где застали в полном разгаре бmву между сержан­
том Лаво и местным старостой. Лаво . наседал на старика, 
грозя всевозмо.жннми карами, но тот отвечал длинными 

убедиrельнь1МИ речами, которые зарож:nались где-то в склад­
ках его :живота и вьmолзали наружу, как рокот отдалеtп1ого 

барабана. В коiЩе КОIЩОВ Лаво сдался и отсчиrал старос1е 
пачку казеННЬIХ ватов. Староста долго мусолил деньги, 
:жалел, что не заломил больше, потом повел нас по узкой 
тро:пи:нке вниз, к озеру, где в бухточке стояла моторка, на 
корме которой спал зцоровый молодой парень. 

- Мой сын, - торжеспеtп1о прогудел староста, звеня 
серебряными браслетами. 

- Сrал бы он торговап.ся за чужого, - прокоммеiПИ­
ровал это заявлеiПfе мрачный Лаво, который переплаrил и 
рассматривал свою оплоwнОС1Ь как поражеiПtе арМIПI. 

Мы умаялись, перетаскивая 81П1ара'I)'Ру из маwины в 
лодку, но береж:ливый Лаво отказался привлечь на помошь 
физическую сияу деревенских :жителей. 

Наконец переrружеtп1ая длинная моторка отчалила. 
ВспоЛЬИЬIЙ остался на берегу и обьяснил мне, что не хочет 
персгружать корабль и ТОПИ'IЬ аппара1уру. Борта были почти 
вровень с водой, и я понимал его опасеiПfЯ, хотя мне 
приrодились бы на острове его лингвистические познания. 
Увидев, что мы бросили на берегу такого важного и такого 
белого господина, староста все-таки расчувствовался и при­
Гнал (бесплаntо) жалкий челнок, который предоставил в 
распоряж:еiПfе Вспольного. На поntом и красном от горного 
загара лице Юрия Сидоровича отражались душевНЬiе стра­
даiПIЯ. Сrароста смело ткнул веслом в воду, челнок черпнул 
водЫ, ВспОЛЬИЬIЙ зажмурился, и OIDf отправились вперед на 
уrлом судеНЬIWКе, а наш моторист все еще дергал за шнур, 

вызы:вая к жизни мотор. Мы обогнали челнок метрах в ста 
от берега, Вспольный вяло помахал нам вслед и 1YI" :же вновь 
вцеiПIЛся в тонкий борт. 
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Видно, JIIOДИ редко приезжали на островок. Маrорка 
подошла к шmучим дереВЯНИЬIМ МОС'JХЗМ, каrорые далеко 

вы.wшались в озеро. Какая-то пnща умудрилась свmъ IНе:що 
прямо на мостках, в широкой щели между досок. Она 
обиделась на нас за вrор.жение и кружилась над самыми 
головами, выражая недовольство криками. Полоска песка, 
отвоеванная волнами у травяного 011еоса, была ЧИС'ЮЙ, JDПIIЬ 
следы rпичьих лап и маленькие холмики вокруг крабьих 
норок свидетельствовали о кипучей .жизни. Устланная лоп­
нувшими каменными 11ЛИТЗМИ дорожка вела вверх, где в 

чаще корен8С1ЫХ деревьев стояла пагода, давно некрашен­

ная, с кирПИЧНЬIМИ проплешинами на белом теле. За 
пагодой берег острова обрывалея скалой вниз и уходил 
глубоко в воду. Высспа обрыва была метров десять. Дальше, 
до самых гор на том берегу, километров на семь-восемь 
праrянулась ровная голубая поверхносп. воды, лишь кое-где 
потревожеiПiая бурыми и белыми парусами рыбачьих лодок. 

Мы перетащили armaparypy к пагоде. Здесь был поко­
сившийся навес на резных столбах. Какой-то благочес'JИВЬIЙ 
человек, соорудивший для паломников этот навес, потру­

дился на славу, доставив сюда цемент и гравий - пол под 
навесом был бетонный. И хоп. по бетону пошли трещин:ы, 
сквозь которые лезли яркая трава и молодые куС11001, он 

отлично подошел для установки аппараrуры. 

Вскоре появился Вспольный. Он был бледен, наверно, 
не единожды прощался с жизнью по дороге сюда, но на 

мой вопрос, как он себя ~ует, сказал лишь: 
- Я видел очень большую рыбу. Около метра длиной. 

Здесь, наверно, хорошая рыбалка. 
Я подозревал, чrо он никакой не рыбак. Я спросил: 
- Кстmи, Юрий Сидорович, вы плавать умеете? 
-Нет,- признался он, снял очки и дОJП'О их протирал. 

* * * 
С.,..еввu раешмфроиа IIUI1IIri'Oф08Вol 38IIIICII coeeiiUIIIJUI 
у "lpe38U'Idвoro &OМIICcapa ВРК ....... Т.... Кylmrroвa 

C111J102D еире111110 
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14 марта 1976 r. 11 "18СО8 30 М8117f yrpa. 
Присуrствовали: Майор Тильви Kyиnrroн, комиссар окруrа Танпt. 

Капиrан Боро ДJо Па, комеJUWП г. Танпt. Про­
фессор Orap Котрихадзе. 
Джа Локри, бургомистр г. ТаКпt, временно 
испОJDIJIЮщий обязанности губернатора округа 
Танпt. 

Маlор Т.: Мы собрались :щесь д1IJI обсуцения ва:аиого вопроса. 



Может бьrrь, самою IIDCIIoro в истории зrою rорода. Уважаемый Джа 
Локри еще не имел чести встречать профессора КотриХА!Iэе. приехав­

шею из Советскою Союза, чтобы оказать нашей сrране научную 
помощь. Я попрошу профессора КотриХА!Iэе сделать нам краткое 
сообщение . 

Профессор К. : Как известно, мы приехали сюда. так как наши 
изыскания с помощью новейших приборов привели нас к выводу, что 
в районе юрода Тан111 возникла опасность землетрясения значительной 
силы. Для тою чтобы убедиться в точности нашею проrноза. требуется 
провести измерения на месте. В силу не зависящих от нас обстоя­
тельств мы смоrnи установить наши приборы только вчера днем, и 
потому сведения, которые я сейчас сообщу, не окончательны. Но в 
целом они подтверЖдаЮТ наш проn~оз. 

Ма1ор Т. : Значит, землетрясение все-таки будет? 
Профессор К.: И очень скоро . 
Malop Т. : Как скоро? 
Профессор :К.: Мне придется пояснить. Под поверхностью земли 

юрные породы находятся в нестабильном состоянии. Они сжаты 
rромадным даапением, они деформированы, и потому в зависимости 

от более общих процессов напрЯJКение, существующее внутри земной 
коры, может ослабевать И1DI усиливаться, требовать выхода. Земная 
кора 311астична, и при росте напрЯJКения юрные породы деформиру­
ются . Чередование деформаций вызывает калебания. и они порой 
достигают поверхности земли. Может Н8С1)'ПИТЬ такой момент, когда 
напросение превыснт предел сопротивления породы. В зrо критичес­

кое мгновение достаточно тобою с.лучайноrо толчка, изменения 
атмосферною давления, эха 0111аленною землетрясения - и курок 
будет спущен. 

Д.Л.: Значат ли слова уважаемою rостя, что земля под нашим 
юродом напряжена и даже мой случайный шаг может оказаться 

роковым? 
Профессор К.: Вчера наши приборы, которые реrнсrрируют напря­

жение на заданной глубине, - а rnубнна потенциальною очага 
землетрясения, которое мы оJКИДаем, окало ПЯТJШесяти километров, -
показали нам, что напряжение близко к критическому, и, возможно, 

нас 011le/IЯJOТ от взрыва всею несколько дней. Мы Qем новых известий 

из Москвы, me установлены балее сильные приборы, которые наблю­
дают за паложением во всем районе. Но пока я моrу сказать одно -
землетрясение неизбежно. И произоЙдет оно через нескалька дней . 

Д.Л. : Каким сильным оно будет? 
Профессор К.: К соJ1(8])ению. гипотетический очаг находится 

сравнительно недалеко от поверхности. Это означает. что разрушения, 

которые оно может принести, будуr невелики по площади, но значи­

тельны в эпицентре. Мы предполагаем. что землетрясение способно 
высвободить энер11110 порядка десяти в двадцать третьей степени эрюв 
и ею ннтенсивность в эmщентре может достичь десяти балпов. 

Д.Л.: Не моrnи бы вы перевести эти данные на балее понятиый 
для непосвященных язык? 

Профессор К.: Десятибамьное землетрясение означает частичное 
или полное повреQение почти всех :щаний, трещины в земле, опалзни, 

разрушение мостов. Возможны обвалы в юрах ... 
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Д.Л.: Не может бьrrьl Эrо слишком жестоко! Вы хоrите сказать, 
чrо rород Taнnt будет разрушен? 

Проtессор К.: К сожалению, я не моl)' упр3ВЛIIТЬ стихией. 

Эпицекrр находится в горах, у ЛJОIИИ разnома, идущего моль при­

брежного хребта. Расстояние по прямой до города Танги - не более 
двенадцати КИ11ометров. 

К...... Б. : Но вы можете ошибиться? 
Профессор К.: Наш метод. хоrь и опробован на небольших 

возмущениях, впервые применяется JЩаЛеке от нашей лаборатории. в 

полевых условИIIХ. Так чrо вероятность ошибки существует. Но не 
обнадеживайте себя. Мы MOJiteм ошибиться в частностях, но в mавном 

сомнений нет. 
к.в.,... Б. : Ваши приборы бЬ111И повреждены при вынужденной 

посадке самопета и часrично погибли. Может быть, приборы врут? 
Проtессор К.: В наши интересы не входит nyra:rь вас или 

преувеличивать опасность. 

Malop Т.: Мы понимаем. Поймите и вы капиrана Боро. Ничто 
не предвещает бfщы, которую вы пророчиrе. Нам трудно повериrь в 

то, чrо на наш город обрушится такое бедствие. Нам очень хотелось 

бы, чrобы вы ошиблись. Но мы не имеем права действовать в надежде 
на вашу ошибку. Скажите, коrда вы будете точно знать день и время 
эемлетрясеННII? 

Профессор К. : Сегодня ночью мы пpoдOIDIOOI обработку· материа­

лов. Завтра к YJPY из монаСТЬiря мне приuvоот ленrы датчихов. 
Полаrаю, чrо завтра к вечеру, в крайнем случае послезавтра я смоl)' 

дать более тоЧИЬIА npontoз. Пока я MOI)' сказать - в течение 
семи-восьми дней. 

К...... Б.: Может быть, вы оmожите его хотя бы на неделю! 
Mdop Т.: Не будьте наивным, капитан. Эrо СТИХИII, а мы 

всего- навсеrо люди. 

Д. Л.: Мы дОJDIСНЫ будем сказать людям, чrобы они BЬilWIИ из 
домов и ВЬIНесли свое имущество. Я не знаю , как я скажу :по людям. 
Многие не поверят, потому что полаrают, чrо землетрясение - . :по 

mев богов. 
Mdop Т.: В горах большинство населения - язычники. которые 

верят в злых богов и злых духов. 

Д.Л. : Кроме того, мы должны предупредить людей, которые живут 

в деревнях. Вы можете начертить на карте тот район, которому грозит 
разрушение? 

Профессор К.: Такую карту я представлю завтра утром. 
IUunrru Б.: Гнев людей может обратиться против военного 

комитета. 

Malop Т.: Мы с вами находимся эдесь д1111 того. чтобы осущест­
ВЛJIТЬ власть правительства. 

Каа8тu Б.: Мы дOIDIOIЫ связаться с Лигоном. 
Malop Т.: Мы выр8:1С8ем признательность профессору Котрихадэе, 

который не жалеет времени и усилий д1111 того, чтобы помочь нам 

избежать rроэящей беды, и надеемся, чrо профессор Котрикадэе в 

будущем будет itрояВЛJIТЬ такое же старание. Я немедленно информи­
рую Лигон о положении дел. Как только будет известен срок, мы 

142 



созовем совещание представителей партии и наJО{онапьиых rрупп, 
чrобы обсудить проблемы эвакуа101и. Большое спасибо за внимание. 

ТFЛЕГРАММА 

PaCUIIlфpot~aл и зтrисал лейтенант Kaльмii'IOIC 

Оmечатано в трех эюемплярах 

* * * 

ЛИГОН. ВРЕМЕННЫЙ РЕВОЛЮЦИОННЫЙ КОМИТЕТ. БРИГАДНОМУ 
ГЕНЕРАЛУ ШОСВЕ ПОЛКОВНИКУ ВАНУ. ИЗ ТАНГИ 14 МАРТА 12 ЧАСОВ 
SO МИНУI'. 

ПРFдВАРИТЕЛЫIЪIЕ ДАННЬIЕ РУССКИХ ГЕОЛОГОВ ПОДТВЕРЖПА­
ЮТ БЛИЗКОЕ БFдСТВИЕ ПРFдСКАЗАНО ПОJПIОЕ РАЗРУШЕНИЕ ГОРОДА 
МАКСИМУМ ЧЕРЕЗ RFдЕЛЮ ВСКОРЕ СООБЩУ ТОЧНУЮ дАТУ НЕМFд­
ЛЕННО ПОВТОРЯЮ НЕМFдЛЕННО ТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ОПАСАЮСЬ 
ВОЗМУЩЕНИЯ ПРОТИВ ВОЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ПОПЫТОК. АНТИ­
ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ СИЛ РАСПРОСТРАНЯТЬ ПОРОЧАЩИЕ СЛУХИ 
ПРОШУ BEPI'OJIEТЫ ГРУЗОВОЙ ТРАНСПОРТ ПОЛАГАЮ ОПЕРАЦИЯ В 
ТАНГИ БОЛЕЕ СУЩЕСТВЕШIА ЧЕМ ЛИКВИДАЦИЯ СОПРОТИВЛЕНИЯ НА 
ЮГЕ 

КОМИССАР МАйОР ТИЛЬВИ КУМТАТОН 

* * * 
КII83ID Урао К.О 

/lpuлQZQю :итисанные мной по пtiAUimU pt1320t10pы, которые rшtи 
сиодня у майора 1Wrьви • моем npucymcmtiUU. РуссюШ профессор убежден, 
11mo землетр~~сение будет 11ерез неделю. ](т( тм""о он nоnучит ленты 
или Mf!IOQI с ооера Линили, m011но at:aжem денъ и 11ас. Надеюсь, НUICmo 
не узнает о том, 11mo я сообщил, ибо поiЮзрение неuзбежно падет на 
меня. 

* * * 

КII83ID Урао Као 

Задержха с rруэом опасна. К. сообщ101, что rотовитс11 оmравха 
подкремений в Танги. ПOCIIe:JaВ'Ipa rруз с.nедует отправиrь вниз к 
Какrему. На той неделе будет корабль. Положение :щесь '!рудное. 
НаJО{онализаJО{II задела крупных mодей, мно111е недовальны. Надеюсь, 
чrо правиrсльство дOIU'O не 11РQ11ержитс11. Тем не менее будь осторожен, 
не спеши с выступлением. УказанИII о покуnке недвИIИмости в Тан111 
выполюuо: 3aJnpa жду резущ.татов. Привет Матуру. Коща-нибудь 11 сам 
оторву его mупую ronoвy. 

Преданный Дж. Сун 

Дарепор м.." 

Y'IJIOM я наконец получил подтвер:ждеюtе от Саа,щt, что 
спичечная фабрика моя. Я нанес 1Уда визиr. Я медленно шел 
по территории, мимо лесного склада , мимо суnшлеи и цехов, 
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а сам с печалью думал о 10м, Ч1О через неск011Ь1Со дней этой 
фабрики не будет. Ни ее, ни Э1ИХ машин, режущих древе­
сину, клеюших коробки, размеumваюших серу ... EcJDt, ко­
нечно, у русских получится их землетрясение. 

Я поднялся в коJПОру и спросил у китайца-управляю­
щего, получил JDf он по.ЦI"Верждение из Лигона о моем 
вступлении в права владения. Управляющий этого не знал, 
но был со мной вежлив, и я подумал, Ч10, может быть, 
оставлю его в этой дОJDКНОС1И. Tyr же cooбLUИJI ему об этом 
и пообе1Щ!11 прибавку к жалованью. 

Киrаец проводил меня до ворот, и я доткен признаться, 
Ч1О это было мне прИЯ111о. Пройдет rurrь лет, и ЛIОдн будуr 
клаюпъся мне везде. EcJDt только воениое правиrельство не 
отнимет у ЛIОдей их собствениОС1Ь. Нет, пора rотовиrься к 
отъезду отсюда, в какую-нибудь тихую страну, где нет 
армии, где уважают бизнесменов. В Сингапур? 

- Ра~. - сказал я по-отечески управляющему. 
- А Ч1О СJIЫШНО о национаJПfзации? - крикнул он мне 

вслед. Ах, как не вовремя вспомнил! 
Я остановился. 
- Эrо ложные слухи, - сказал я. 
И peiiDIЛ, Ч1О не буду повшuать ему жалованье. Жаль, 

Ч1О я не нанял машину. Хоть это и дорого, зато производит 
впечатление. Тогда бы управляющий не посмел кричаrь мне 
вслед. 

И 1Yf рЯдом со мной замерла новенькая ~- В ней 
сидел шофер в синей фуражке. Шофер спросил: 

-Вы господин Мmур? Господин князь ждет вас. 
Садясь в машину, я бросил взгЛЯд назад. Управляющий 

ГЛЯдел вслед. Ну и поделом ему, будет знать, с кем имеет 
дело. Понятно, Ч1О друзья молодОС'IИ не забывают тебя, 
ценят и нуждаJОТСЯ в твоей помощи. 

Мой друг Урао Као ждал меня в rocnotoй. 
- Мне нужно поговорить с 10бой, - сказал князь, -

п010му Ч1О ты один из самых верных моих друзей ... - Он 
задумался, нaмopLUИJI свой высокий лоб и добавил груст­
но: - а может быть, единспеННЬIЙ верный друг. 

-Ты никогда не раскаешься в этой дружбе, - заверил 
я ~язя. 

Мы CCJDf в мягкие кресла. Со стены на меня ГЛЯдела 
голова 'IИI'рЗ, к010рого убил отец князя в 1939 году. 

-Только 'П'О майор совещался с русским профессором. 
Русские намСТИJПf землетрясение на конец недели. Но, к 
счастью, они пока не решили, в какой день. Майор 
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запросил подкреплеiПIЙ. ТЫ понимаешь, чrо это значиr для 
нас с тобой? 

Я понимал. Я хорошо соображаю. 
- Проблема не только в твоей сnичечной фабрике, 

каrорую ты перекупил у меня под носом. 

- И не в механических мастерских, и не в текС'JИЛЬНой 
фабрике, - добавил я с улыбкой. 

Князь не рассердился на 'Л'f ВОЛЬНОС1Ъ. Он продолжал: 
- Не в моих интересах, чтобы правительство смогло 

бахвалиться на весь мир, чrо обезвреliИЛd природу. НеJIЬЗЯ, 
чтобы воеiПIЬiе бЬVDI сильнее неба, каrорое посылает зем­
летрясение на rреUIНИХов. 

Я подумал, чrо князь преуве.личивает. Он еще в школе 
от.IIИЧался живым воображением, и стоило ему соврать 
кому-нибудь из учителей и товарищей, в оправдание тки 
он с удивитеJIЬНЬIМ умением изобре1а11 новые кучи небьvпщ, 
чrобы за ними забылась первая ложь. В коiП!е KOIПIOB он 
13.К запуrывал своего собеседника, что тот не знал, чему 
верить. Князь, как образованный человек, не счиrал земле­
трясение наказанием судьбы и готовил речь для другой 
аудитории. 

- ПуС1Ъ же, - сказал КНJIЗЬ, - все идет своим ходом. 
EcJDt землетрясеншо суждено погубиrь наш замечательный 
город, значиr, 13.К и будет. 

Если дело касалось нaumx только что приобретеННЪIХ 
фабрик, то князь был совершенио прав. Мы с ним оба 
рисковаJПt. В любой момент их мoгJDt национализирова'JЬ. 
Мы оба бЬVDI заинтересованы в том, чrобы фабрики бЬVDI 
разрушены. Без всякой эвакуации. Я зaплantJI за спичечную 
фабрику двес'JИ тысяч. За будущую недето я выдам еще 
несколько тысяч на зарплату рабочим, и вряд ли я могу 
рассчитывать на реализашпо накоnивlШIХся на складе спи­

чек. Следоваrельно, из страховки в триста ПЯ'JЪilесят тысяч 
мне останеrея чуrь более ста. А может, и меньше. На моих 
плечах семья, дети, неразумный Саад. 

-Но пускай тоди будут спасены, - сказал я. 
-Я не изверг, - сказал КНJIЗЬ. - Люди, разумеется, 

будуr спасены. Но ес'JЬ дела, каrорые я не могу доверить 
своим телохранителям, ибо для их исполнения требуются 
интеллект и сообразительнОС1Ъ. 

* * * 
ТFЛЕГРАММА 
ТАНГИ КОМИССАРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ. ИЗ ЛИГОНА 19.45 
ПРИНИМАЕМ СРОЧНЫЕ МЕРЫ КОЛОННА ГРУЗОВИКОВ ВЫШЛА ИЗ 

ЛИГОНА ЧАС НАЗАД СОСТАВЕ ДВАдЦАТЬ МАШИН ТРИ ВЕРТОЛЕТА ИЗ 
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РЕЗЕРВА ГЛАВНОГО КОМАНДОВАНИЯ БУДУТ НАПРАВЛЕНЫ ВАМ ЗАВТРА 
ТРАНСПОРТОМ КОМАIЩУЕТ ПОДПОЛКОВНИК КЕНГИ КОТОРЫЙ ПРИ­
ДАЕТСЯ ВАМ ОПЕРАТИВНОЕ ПОДЧИНЕНИЕ СОСТАВЬТЕ ПЛАН ЭВАКУА­
ЦИИ ПОДГОТОВЬТЕ АЭРОДРОМ ПРИЕМУ ТРАНСПОРТНЫХ САМОЛЕfОВ 
НЕМFдЛЕННО ПО ПОЛУЧЕНИИ СВFдЕНИЙ О ЗЕМЛЕТРЯСЕНИИ ИН­
ФОРМИРУйТЕ НАСЕЛЕНИЕ ГОРНЫХ ТРАКI'ОВ ВЕРТОЛЕfАМИ ВЫСЫЛА­
ЕМ ДВЕСТИ ПАЛАТОК КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО УСТАНОВИТЬ ЗАРАНЕЕ 
В БЕЗОПАСНОМ МЕСТЕ ОБЕСПЕЧЬТЕ зАгоТОВКУ ПРОДУIСI'ОВ МFдИ­
ЦИНСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ ПОВТОРЯЮ НИ В 
КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ДОПУСТИТЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ЖЕРТВ HECEfE ЛИЧ­
НУЮ ОI'ВЕТСТВЕННОСТЬ ПEPfJI РЕВОЛК>UИОННЫМ КОМИТЕТОМ 

. БРИГАдИР ШОСВЕ 

Майор 'l'luo.ви Кумrатов 

Получив эту пространную rелеграмму, я понял только 
одно- подкреплеiПIЯ будуr, но пока их нет. Помощь будет, 
но пока ее нет. Землетрясение будет, но неизвеспю когда. 

Я не мог побороп. ра:щражения пponm современной 
науки и профессора Котрикадзе, хотя отлично понимал, что 
без него землетрясение обрушилось бы на меня внезапно 
и если бы я сам ОС'IЗЛСЯ жив, то мне прiШIЛось бы не 
эвакуировать, а СЧИ'nПЬ трупы. Через полчаса после первой 
rелеграммы я уже получил следующую. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММЫ 

ЧРЕЗВЫЧАйНОМУ КОМИССАРУ ВРК СРОЧНО ИЗ ЛИГОНА 20.15 
ОБЕСПЕЧЬТЕ ЭВАКУАЦИЮ ОБОРУДОВАНИЯ ПРFдПРИЯТИЙ ГОС-

ПИТАЛЯ СКЛАдОВ ИНФОРМИРУЙТЕ РУдНИКИ НЕСЕТЕ ОТВЕfСТВЕН­
НОСТЬ ЗА ГИБЕЛЬ ДОСТОЯНИЯ РЕСПУБЛИКИ НАЧАЛЬНИК 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО КОМИТЕfА 

БРИГАдИР ПЕРИ 

МАйОРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ ТАНГИ СРОЧНО ИЗ ЛИГОНА 20.50 
В ПАЛАТКАХ ОI'ПРАВЛЕННЬIХ ГРУЗОВИКАМИ НЕ УЧТЕНЫ ШЕСТЫ 

И КОЛЬЯ НЕМFдЛЕННО ОРГАНИЗУЙТЕ ЗАГОТОВКУ КОЛЬЕВ И ШЕСТОВ 
ПОЛКОВНИК ВАН 

* * * 
На.........., IIO.II8UII BaCJII'IOIE1 

Сегодня t1 пмдень князь o6uf1UЛ, 'lто )'fiЗЖtU!Itl t1 юры. Он у208орид 
сt1ою мать переехать t1 летний домик t1 юрах. 

Можно предпможить, 11то князь опасается землетрясеНШI. XO'I)' 
обратить t1аше t1нuмание, дop020ii дру~, 'lmO князь приказал найти и 
приt1езти к нему директора Mamypa. 

Возмо:жно, 'lmO zруз находится на ооере, на теперь придется спасать 
ezo от землетрясения. Они будут спешить. Ж411ь, 'lто tiЬI, мой друг, ceri11ac 
не мо:жете ли~~на рук0t1одить операцией. J/ 6ы на t1ашем месте не О'lень 
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до«рял (не о6ижтiтесь за пpJUtomy) ~aШUN людJw. Среди них НЮ(ОЛЫо 
(вы и CQAIU о6 этом знаете) пол.)I'IQют 34pnлamy не толыо у ~ас. 

Ваш друг 

* * * 
Кlumo Урао 

Они устан0t11111и аюю машинку в роще над монастырем 6лU"Жо к 
пещерам. OxpaНJiem машинку один солдат, и он много спит. СиодНJ1 
приезжал молодой pycaanl, С11И из машинки ~U~Кие-то длинные 6yмazu и 
уехал. По пути к озеру, 2де он живет, останами~алСJI ~ монастыре. К 
ezo машине вwходила известная ~ом особа, и они рtJЗ2041аривали. КО2да он 
уезжал, держались за руки. Второй русский оставалСJI на острме. На 
8CJIКUU случай J1 npo1W11011 две ШUНЫ у д:жипа. 

ПаПуо 

Майор 'l'll.&u Куаrrатон 

По:шно вечером я получил очередную телеrрамму из 
Лиrона, на этот раз из управлеiDIЯ информации и пропа­
rанды. Они извеСТИ1Пf меня, чrо завтра в Танги вылетают 
два корреспонденrа, чтобы дОJIЖНЬDi образом осветиrь 
собьпия. Я rотов был rоловы поотрывать там, в пропаrанде. 
У них нет свободных машин, но они нaxo.wrr вертолет для 
двух безде.JIЬНИIСов, которые будут болтаться под ногами и 
задаваrь глупые вопросы. Мной овладел гнев, и я сОС'rоВил 
резкую радиограмму в Лиrон. 

И 1YI' :же позвонил мне профессор Коrрихадзе. 
~ Что еще? - рявкнул я в трубку по-лиrонски. 
- Простиrе, майор, чrо таJС по:шно, - сказал он, - но 

мне только чrо позвонил с острова Ли. Связь все время 
нарушается ... 

Конечно, нарушается. РациотелефоНЬI, коrорые я ОТЬI­
скал на складе и отдал русским, наверно, побывали под 
танком, а зmем были кое-как скреплеНЬI проволокой. 

- ... Но я понял, - продоткал профессор, - чrо кто-то 
проколол UПfНЬ1 у джипа. оставленного в деревне. И у них 
нет машины, чrобы привезти леНТЬI с .zurrчиков и бумаm, 
подrотовлеННЬiе Ли. Вы не моrли бы помочь? 

Его правильНЬIЙ английский язык и спокойная вежли­
вость в этот момент были невыносимы. Мне показалось, 
чrо он улыбается, разговаривая с нами, дикарями. 

- Разумеется, профессор. Я дам распоряжение. чтобы 
1)'да выслали друrую машину. 

- Спасибо, майор, спокойной ночи. 
-Где капитан Боро?- спросил я, ВЬ1ЙДЯ во внеuппою 

комнЗ'I)', где дремал дежурный капрал. 
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- Crmт, наверно, - отвепvt тот. 
-Поднимите ею и приве.шrrе ко мне. И пошлите трех 

авrомаrчиков к дому начальника полишm, где живет рус­

ский профессор. 
- Но там уже стоиr часовой. 
- Не возражать! 
Вот теперь я стал настоя:щим начальником. Я заставлю 

этою добродушною Воро наладиrь в юроде порядок, а 
затем поеду в rocmrraль. 

* * * 
Я сердит но твое непослушание. Неужели ты не понимаешь, 'lто 

теперь майор пошлет туда солдат, 'lто6ы axpaНJUnь эти машины? Ты 
вызвал подозрения раньше, 11ем следовало. Может быть, пoanatiШI под 
Угро:IУ наше дело. Предупреждаю, это твоя последняя ошиб"а. Ни в "оем 
СЛУ1fае не трогай машинку на 20ре без моио указания. 

Кл о 

Владимир Кимовll'l Ли 

Я счиrал весь вечер при свете юлой электрической 
лампочки, mпавшейся от аккумуЛЯ'IОров, и рой Ле'I)'ЧИХ 
тварей устраивал такие массовые тан:uьr под ней, чrо она 
казалась укутанной в густую черную вуаль. В этих условиях 
компьютер юдится только, чтобы колоть им орехи. Расстро­
еННЬIЙ сержант Лаво долrо клял нерасторопною шофера, 
который не уследил, как прокололи ШЮIЬI, и предложил 
оrправmъся в юрод пешком, чrобы искуmrrь свою вину. 
Но Отар позвонил мне и сказал, 'ПО майор обешал прислать 
другую машину. ВспоЛЬНЬIЙ опух от комариных укусов, но 
получал некоторое удовольствие от тою, чrо живет на 

необиrаемом острове и 'ПО где-то неподалеку бродят ковар­
ные недруги и завтрашний день сулиr новые приключеЮIЯ. 

- Какие планы на завrра? - спросил он меня, призна-
вая мое главенство на острове. 

- Завrра, как рассветет, отвезем даННЫе в Таиги. 
Было еще не по:щно, и я думал, чrо через час управлюсь. 
- Кто повезет даННЫе? - спросил ВспольНЬIЙ, сверкнув 

очками, и смахнул с носа черною жука. 

-Я, а кто же? 
- Почему? - строю спросил Вспольный. Он стремился 

к настоящему делу. 

я отложил ручку. 
- Отару трудно одному. Мы вместе быстрее просчитаем. 
- А датчики? - Голос Вспольною приобрел стальное 

звучание . . 
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-Датчики? ... Ими займетесь вы. 
- Я? - Он был nольщен и немного наnуrан. - Но я 

этоrо еще не делал. 

- Утром объясню. Надеюсь, они доrадаются nрислmъ 
заnасную резину для нашею джиnа. 

И я снова занялся расчетами. 
Всnольный некоторое время бродил вокруr, выходил на 

обрыв, ВГJ1ЯДЫВа11СЯ в смуrную nолоску огоньков Танги, 
nотом что-то заnисывал в свой блоК)fот. Наконец сказал : 

- Пора сnать, Володя. Завтра нам рано вставать. 
- Ничеrо, nотом отосnимся , - возразил я в лучших 

тpaциJ..DUIX скромных rероев. - Вот вам надо бы высnаться . 
Он словно :ждал nриказа. Tyr же улеrся на циновку, 

закутлея в одеяло, чтобы его не сожрали комары , и 
отключился. 

Я nросидел до рассвета, и сnать мне в сущности не 
хотелось. А когда стало све'IЭТЪ, я nоложил nлоский камень 
на стоnку бумаr, доnолз до циновки и заснул, как только 
коснулся ее.. . Через мпtовение меня разбудили. 

Было уже совсем светло, солнuе косо резало лучами 
листву, надо мной CТOЯJDI два солдата и негромко выясняли 
воnрос, будить меня или nодождать. 

-Доброе yrpo, - сказал я им nо-лиrонски. И оглянул­
ся, чтобы разбудить Всnольного. 

Но не w-то было. Всnолъный вышел из-за кустов с 
nолотеtЩем в руке. 

- Не забудьrе, Володя, в сnешке, - сказал он голосом 
отличника, - nроинстр)'К'IИровmъ меня no часпt сНЯпtя 

nоказаиий с датчиков. 

Orap Давидович Котрикадзе 

В семь утра меня разбудил rелефон. Звонил майор. 
- Доброе yrpo, nрофессор. Я жду вашею звонка. 
Я восnринял этот уnрек без обиды. И не стал объяснять 

майору, что по:щно лег сnать. 
-Извините за задержку, - сказал я . - Изосейсмичес­

кая карта rотова. К сожалению, у нас не было nодробной 
rеолоrической карты района, а сведения о nрошлых земле­
трясениях я наносил со слов вашего дедушки. 

- Я npИШJDO за картой машину. 
- Не надо, - ответил я. - До комендатуры десять 

минуr nешком. А я nривык уrром делать nрогулку. 

- Хорошо, - сказал майор, - тоrда мы вмесrе поза­
втракаем. Вы не возражаете? 
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-Спасибо. 
Я умылся и вышел из дома. 
К моему удивлению, оказалось, что моя охрана за ночь 

увеJПfЧИЛась. Два солдата cтoЯJDf у ворот, еще шюе мирно 
спали на веранде, и над ними суетливо летали IПИЧКИ, 

mезда которых были прикреnлеНЬI к столбам веранды. 
Коrда я выходил из ворот, один из солдат поднялся и 

пошел шаrах в трех сзади. 

Улиuа была по-уrре101ему деловиrа. Мне встре111ЛСЯ 
монах, тоrа которою была 1}'1'0 обм013На вокруг тела. Монах 
прижимал к ЖИВОJУ черный юршок, из которою высовы­
вались маленькие судки. Под МЬi1111КОЙ у нею торчал 
длинный темно-красный зонr. Две девчонки в одинаковых 
СИIПIХ юбках И белых блузках ОСТЗНОВИJПIСЬ, rлядя, Как 
солдат с автомаrом ведет куда-то дядю в мяrом косrюме . 

. Я свернул за угол, к комендаiУРе, и 1Yf меня ждало 
неожиданное потрясение. Какой-то человек кинулся на 
меня так неожиданно, что я ИНС'ТИНКТИВНО оnшnнулся, 

прикрывая ЛШiо руками. Эrот моменr растерЯIПiосm чуrь 
не стоил мне черной папхи с картой для майора. Человек 
вцепился в нее и рванул к себе. Я, скорее со страху, чем 
из излишнею мужества, еще крепче вцепился в папку, и 

мы несколько секунд изображали собой стаJИЧНУ10 rруппу 
борцов. 

Сmуацию разрядил сопрово:жцавUПIЙ меня солдат, ко­
торый вшпел из-за угла и сразу сообразил, что к чему. Он 
не доrадался бросить сrебель сахарною тростника, который 
:жевал с уwrечением, и этаr стебель помешал ему схватиться 
за автомаr. Нападающий оказался проворнее всех. Он 
зиrзаrами побежал по уЛШiе и нырнул в кусты. Солдат 
наконец выбросил драrоцеiПIЫЙ тростник и бросился за 
бандиrом. А я, никем более не задер:жаiПIЫЙ, дошел до 
комендатуры. 

Майор, насколько понимаю, набтодал за моим приклю­
чением из окна и встретил меня на лесnmце мрачнее тучи. 

- Солдат будет наказан, - были ею первые слова. 
Я поспеиоtл успокоить майора. Я протянул ему черную 

папку. 

- Карта здесь. 
Майор овлаа:ел собой. 
- Завтрак rотов, - сказал он. - Я еще раз приношу 

извинения за прискорбный случай. · 
Коrда мы сидели за rmсьмеиным столом майора, по­

крьnым белой :жизнерадостной клеенкой с изображеiПIЬIМИ 
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на ней плодами и яrодами, и IDVIИ чай с молоком, я 
спросил: 

- А машина на озеро? 
- Машина ушла еще ночью, - сказал майор. 
Задумчиво хрусrя rренком, он добавил: 
- Если известие об этом нападении дойдет до Лиrона. .. 
-Не дойдет, - успокоил я майора. - В следующий 

раз буду внимательней. 
Майор ничем не показал, чrо рад OТIIe'IY· Он отставил 

недоmпую чашку. 

- Мне не нравится, - сказал он, - чrо человек, 
который приказал этому бандmу напасть на вас, мноrо 
знает. 

- А чrо имеЮtо? 
-Он знает, чrо вы сеrодня дОJDКНЬI были прmtести мне 

кар1у. Он знает про джип с озера. И он почему-то очень 
~ресован в том, чrобы мы не были rотовы к земле­
трясеiПОО. 

Ка1оmв Вacyti'IO& 

Рано уrром ко мне прiППел майор ТИ.IIЬВи. У неrо болела 
рука, и он был обеспокоен. Он принес мне КЗJУIУ, получен­
ную от профессора Котрикадзе. EcJDI ей верить, хуже всеrо 
прЮiется деревням по западНому берегу Jlинили, да и сам 
rород Танrи может бьпъ разрушен. Русский обещал ему даrь 
точную типу к обеду - он ждал, когда приедет ero спуrник 
с озера и привезет свои записи. 

Пока не подойдет помощь из Лиrона, Тильви было 
трудно чrо-либо предприюrrь. Доrоворились, чrо, как толь­
ко станет известна д;па, я пошлю поmщейских по окресr­
ным деревням, чтобы они предупредили людей. 

Потом майор заrоворил о друrой своей тревоге. Он 
счиrал, чrо у неrо есть враг, который хочет, чтобы земле­
трясение произошло неожиданно. Он россказал мне о 
случае с карrой, о том, чrо ~то проколол 111ИНЬ1 у джипа 
на озере, о микрофоне в комiкпе русских rеолоrов. 

- Вы знаете людей, дядя Васунчок, - сказал он. - Вы 
можете подсказаrь. 

- А кто знал о карrе? - спросил я. 
- Кроме нас с русским профессором, бурrомистр Джа 

Локри и каmпан Боро. Они были на совешании. 
- А подслушаrь вас не мorJDI? 
- Я велел Фену Ла проверить мою комнаrу и комнаrу 

русских. 
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- Фен Ла простой механик. 
- У меня нет спеi.Ufалистов. У меня никого нет, осо-

бенно теперь, ког.!Ul Боро с двумя взводами умчался на 
рубнновые кoiDI. У меня два десятка содцаr и одm1 liЖИП. 

- Зачем Боро уехал на рубиновые коiПI? 
- Он получил телеграмму. На KOIDI напали люди вождя 

Вао. Если так - значит, кто-то направил их ... 
- Иди, Тильви, - сказал я ему. - Я буду думать. 

Вернешься после oбe.!Ul. 
Как только Тильви ушел, сестра сказала, что перед 

rоспиrалем сидит какой .. то монах, который хочет меня 
видеть. 

-Впусти его, - сказал я. 
Монах выглядел молодо, его оранжевая тоrа была вся в 

пыли , он явно устал. Я спросил его: 
- Ты шел пешком из монастыря IЪnи золотых будд? 
-Да, - 0Т11е1ИЛ он. - Я вышел ночью и прюuел 

только сейчас. Но в гору я поднялся на автобусе. 
- У тебя ко мне IПiсьмо? 
-Нет. Почтенный Махакассала не дал мне IПiсьма. Он 

сказал, что IПiсьмо мoryr отнять, а то, что лежит в моей 
голове, не видно чужому глазу. 

-Говори. 
- Почтенный Махакассала сказал, чrо то, чем интере-

суется rосподm1 начальник ПОЛИI.UfИ, хранитсЯ в пешере за 

сосновой рошей. Оно сейчас там. 
- Хорошо, - сказал я. - Почтенный Махакассала 

знает, в какой из пешер груз? 
- Да, - 0Т11е1ИЛ монах. - Он знает. 
- Еше что-нибудь он передавал? 
- Почтенный Махакассала думает, что вчера одm1 охот-

ник из деревни видел Па Пуо. Только Па Пуо сбрил свои 
знамеНИТЬiе усы. Но его можно узнаrь. 

- Как моя дочь? 
- Твоя дочь живет в доме привраТНИЦЬI. МЫ по очереди 

незаметно смотрим за ней, чтобы чего-нибудь не случилось. 
ПочтеННЬIЙ Махакассала думает, что сердце Лами располо­
жено к молодому русскому, который сейчас живет на 
острове. Русский приезжал к монастырю, и Лами выходила 
к нему. Они разговаривали в саду. 

- Скажи сестре, чтобы тебя накормили. 
- Спасибо, господин, - 0Т11е1ИЛ монах. - Я пойду 

обраrно. Только зайду на базар, потому что почтеННЪIЙ 
Махакассала велел мне кymrrь орехового масла для монас­
тыря. 
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-Да не осквернят деньm руки монаха. 
- У меня нет денеr, - ответил монах. - Масло мне 

даст торговец, который обешал подарить ero монастырю. 
- Я пошутил, святой монах, - отве1ИЛ я. - Я знаю, 

что у вас в монастыре строmе правила. 

Монах ушел. 
Я должен был думать о делах, но беспокоился о Лами. 

Я знал, что князь смотриr на нее с вожделением и 
оказывает девочхе знаки внимания. Она неравнодуlШfа к 
вниманюо, хотя ее сердце не отзывается на чувства князя. 

Князь не любит меня так же, как и я не тобто ero. Я 
знал, что в меня стреляли у озера люди князя. Но пока я 
не моrу никому доказать, что князь торгует опиумом. Я 
убежден в этом, мой друr, бтtзкий к князю, убежден в 
этом, но что толку, ведь не поймаешь 'IIO'pa за лапу, когда 
он крадет курJЩу. Князь слишком силен в Танm, а майор, 
которому я моr бы доверить тайну, слишком занят своим 
землетрясением. Па Пуо там, у монастыря. Значит, князь 
знает обо всем... Я поЧ11f не сомневался, что именно князь 
хочет помеwmъ майору. Старый губернатор, которою смес­
mли воеННЪiе, cиmrr у себя дома и с утра до вечера 
совещается со сторонниками Джа Ролака. Он меня не 
беспокоиr, он не моr приказать проколоть lШ1НЬ1 или 
поставить микрофон - старые политикн трясуrся от стра­
ха. Каmпан Боро? Он слишком продажен. Он может 
ВЫПОJПIЯТЬ приказы князя ИJUt губернатора, HQ сам не 
реiШIТСя ни на что. 

Кто еще? Topraw Матур? Зачем-то он купил сrmчечную 
фабрику и вчера обьявился там. Зачем человеку покупать 
фабрику, коrда все хотяr продавать? Но у Матура нет в 
Танrи корней, нет сообiШIИКОВ. А вот князь моr ero 
использовать.. . Опять князь. 

Я вызвал потщейскоrо, что сидит у двери в палату. и 
приказал созвониться с рубшtовЬIМИ копями и узнать, 
почему не сообщили оnуда о нападенШf людей ВОЖдЯ Вао, 
который, как мне извесmо, с небольwим отрЯдом две 
нeдeJUt назад ушел к таиландской rранШJ.е . · 

fосподиву Сацу Матуру 
Серебр•нu д0.111111а, 18. 
ЛIII'OB. 

Дорогой и любимwй брат! 

* * * 

Обапоятельства моей жизни еложились таким образом, что я cнOtJa 
стою перед труднwм для меня решением. С одной сторонw, моими 
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действиями руководит иc"peHНIUl и бескорыстная дружбо, а тlЛСЖе 
забота о моей семье и, в 'lаапности, о тебе. С другой - я понимаю, 
'lто ввергаю себя в траги'lес"ое п011ожение. Может произоiiти так, 'lто 
зто письмо апанет моим завещанием. Но верь мне, 'lто, "акие бы слухи 
ни распространяли враги, я всегда думал лишь о благе друзей и родных. 

Дорогой Саад, если со мной 'lто-либо слу'fиmся, прошу sзять на себя 
заботу о Эльвире и детях. Я не xovy обременять тебя ocmaВUIUAICЯ после 
меня наследством, "оторое, ка" я уже распорядился, достанется моим 
детям. Однако твоя преданность моей жене и мне ЛU'IHO заапавит тethl, 
надеюсь, стать достойным опекуном, У1fителем и вторым отцом малы­

шам. 

Что "асается спи'fе'fной фабрики, то ей, вероятно, придется тем 
или иным способом погибнуть (начионализоцию я тlЛСЖе рассматриваю 
"а" гибель). Я же сделаю все, 'tтобы гибель ее не пotlllf!ICAa зо собой 
убытков. 

()AUI}' апраховки ты разделишь Соотвt!mйпНННО сде/lаNНЫМ IUlJIIU С 
тобой вкладам и, надеюсь, не апанешь грабить ct1oux племянников. 

Прощай еще раз. 

Твой апарший брат Матур 

Если же нарушишь сt1ой долг, будь уверен, тебя достанет "арающая 
руко судь6ы. 

Майор прислал полный джип автоМ81ЧИКов во главе с 
бравым лейтенантом, каrорый 1)7 же выставил посты на 
острове и погнал двух солдаr наверх, в сосновую рощу. 

Когда я уезжал в Танrи, лейтенант сИдел на ~е из-под 
. пива под развесистым деревом и допрашивал старосту о 
том,· кто продырявил lШ1НЬ1 у джипа. Староста нависал над 
ним как гора и гудел, призывая в свИдетелей своей 
невиновности всех богов и .цухов гор. 

Вспольный проводил меня до машины. Он сообщил 
мне, что намерен ОПJускmъ бороду. Я думаю, что это была 
его давНИIШiЯЯ тайная мечта. но сначала мама не позволяла, 
потом начальство см~ло косо на бородатых, и наконеu 
он и сам 01Хазался от такой революционной мыcJDt. 

Когда я забрался в машину, он подошел поближе и 
прошептал: 

- Я загляну в монастырь, посмотрю, все JDf там в 
порядке. Не беспокойтесь, Володя. 

Он может бытъ трогательным. 
Я сИдел впереди. рядом с шофером. Новый шофер 

оказался человеком суровым. Он положил автомат на пустое 
заднее сИденье и время от времени оглядывался, чrобы 
убедиться, что он никуда не сбежал. 

Я никак не мог понять кому '"uжет быть польза от 
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того, что наша работа не получиrся. Кто мог проколоть 
wины? В конце концов я пришел к не очень уrеиmтельно­
му, но трезвому выводу CJ том, что виной всему меС1НЬiе 
суеверия - есJШ слухи о том, что мы ищем золото, 

овладеют местными массами, то нас мoryr и побить. 
Мы миноваJDf городок ЛИнили, в котором останавлива­

JШсь на nynt к монастырю, заrем дороrа начала взбираться 
наверх, к Танrи. Она была узкой, а перегруженные автобусы 
несJШсь как очумелые, забывая сигналить, и порой нам 
приходилось, пролетая мимо них, повисать колесами в 

во:щухе. Я не стал объяснять шоферу, что тоблю тихую и 
размеренную е:щу по подобным дорогам. сВодител:ь, помни, 
что rебя .ждуr до~ - такую надпись на скале я видел 
где-то под Хорогом. Справедливое замечание. 

И 1Yf машина резко затормозила. 
В этом месте дороrа делала крутой поворот. На пово­

роте, чудом не улеrев в пропасть, упершись СМЯ'IЫМ радИ­

атором в дерево, стояла только что разбившаsся МЗIШIНа. 
Ее передняя дверь была открыта, и из нее ВЬ18аЛИЛСЯ 

rоловой вперед мой <,-тарый знакомец директор Ma'l)'p. 
Видно, его прижало рулем, так как он мог только прости­
рать руки в нашу сторону. 

- Стой! - крикнул я шоферу, который мамеревалея 
игнорироваrъ катастрофу. 

Я бросил порrфель с моими расчетами и лентами 
датчиков на заднее сиденье и на ходу выскочил наружу. 

- Спасиrе! - призьmал МЗ1)']> слабым rолосом. - Спа­
сиrе! · Я погиб! 

-Погодите, - постарался успокоить его я, подбираясь 
так, чтобы ВЗЯ1Ъ его под мышки и ВЬIВОЛОЧЬ наружу. -
Сейчас все обоЙдется. Ничего страiШiого. 

Когда я потянул МЗ'I)'рЗ на себя, он вдруг взвыл таким 
страшнь1М rолосом, что я с пepenyry его оmустил. 

- Ноги! - закричал Ма'l)'р. - У меня сломаны ноги! 
- Да помогиrе :же мне! - крикнул я водитеJПО, который 

стоял у .IDКIПla, не принимая учасmя в спасаrеЛЬНЬIХ работах. 
МЗ1)']> присоединился к моему призыву по-лигонски. 
Во.11И1еЛЬ погЛЯдел на нас, потому наверх, не идет JШ 

Какая-нибудь еще МЗlШIНа, nротянул руку внутрь, ВЗЯЛ С 
заднего сиденья автомат, словно выполнял неиз&ес111Ь1е мне 

статьи устава лигомской армии, требовавшие обязаrельного 
применения автомата при выволакивании из машины по­

страдавших на горных дороrах. 

Я :ждал водителя с неrерпением, уговаривая господина 
Marypa немного поrерпеть, Чего он не хоrел делать. 
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Наконец шофер присоеДИНИJiсЯ ко мне, и мы начаm~ 
тянуп. М81УР8 JЩВОеМ. Mmyp криками выражал :возмущение 
нашими де~С'IВИЯМИ. Пришлось мне открыть заднюю дверцу 
и вле:ль в машину так, чтобы обойm Mmypa с тыла. МНе 
не следовало при этом смотреть в окно машины, потому 

что прямо за ним открывался слишком выразительный вид 
на сrометровую пропасть, подС'IеЛенную мягкими на вид 

верШIПiами деревьев, раСтущих на дне. Мне показалось, что 
маШIПfа опасно покачивается. Но оrеJУП81Ь было некуда, и 
я продолжал продвmкение вперед, через спинку переднею 

сиденья, чтобы высвобоДИIЪ сломанные ноm rосподина 
Mmypa. Мало ему было авиационной каrастрофы, мало ему 
было пленения бандитами - нет, он еще умудрился пока­
лечиrься на юрной дороrе. 

Наконец я подобрался к ноrам rосподина М81УР&­
Шофер по моему приказу, послушно переsеденному Маrу­
ром, начал тянуп. пострадавшею наружу, а Mmyp пьrrался 
ме:хщу криками и сrонами ООьясюnъ, что ехал по своим 
делам на железнодорожную станцию Мmили, но какой-то 
неюдяй чуrь не сшиб ею с дороm. 

Вместо тою чтобы нам помоnrrь, Mmyp СОпро111ВЛЯЛСЯ, 
бу.пrо мы хотели выбросиn. ею в пропасть. Но, несмотря 
на это, мы извлекли rосподина из машины и, запыхавшись, 

как после восхождения на Эверест, уложили на траву. Мимо 
промчался очередной автобус с корзинами ман,парннов на 
крыше, и ею пассажиры как один повернули к нам rоловы 

и криками выражали неюдование, палаrая, что мы и ес'1Ъ 

внновiDIКИ несчастья rосподина Mmypa. 
- Как ноm? - спросил я Mmypa, ощупывая их в веко-

тором страхе натолкнуться ладонью на торчащую кость. 

- Больно, - информировал меня Ма!ур. - Я в шоке. 
Он закаmл глаза и ушел в глубокий обморок. 
- Придется везm ею на нашем дЖИПе в юрод, - сказал 

я шоферу и подкрепил слова паиrомимой. Шоферу такая 
перспеJсrИВа не понравилась. Он О'П!е1ИЛ мне длинной 
mрадой, но я был тверд. Но когда мы попробовали было 
ПОДНЯ'IЬ rрузною, килоrраммов на четыреста живою веса, 

rосподина Мmура, тот JЩpyr открыл глаза и сообiШIЛ, что 
ему уже лучше. Он сказал: 

- Пoмonrre мне встать. 
- Но ваши ноm? 
- Я постараюсь, - сказал Mmyp, и на ею глазах 

выступили прозрачные :желrо8а1Не слезы. - Вы не пони­
маете, -упрекнул меня rосподин Mmyp, -что я взял зrу 
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машину напрокаr и доткен буду -rеперь оплаnrrь всю ее 
СТОИМОС1Ь. Я разорен. 

-Ну, ремонт небольшой, - постарался я ero у-rе­
шиrь. - Рациаrор поМJП, а так все в норме. 

-Но кто мне повериr! - возопип Ммур, поднимаясь 
-rем временем на ноm и перес1}'Пая по траве, чтобы 
убеди1ЪСя, что ноm в самом деле ero держат. Здесь же 
нет дорожной ПОJIИЦИИ. 

- Так что же вы предлаi'ЗС'rе? 
- Ничеrо. Я останусь здесь и буду жда1Ь грузовик, 

который вытянет машину на дороrу и аrбуксирует наверх. 
- Я предпочел бы опsезm вас в rocmnaль. 
- Ни в коем случае. Я уже поЧ'IИ прiППел в себя. 
В доказа'rельство этоrо Ма1УР приrоiПi}'Л и готов был 

JIУС1ИТЬСЯ в присядJСУ. Я осrановил ero. 
-И если я уеду от машины, то какой-юtбудь хулиrан 

наверняка столкнет ее вниз. Вы совершенно не знае-rе 
дикарей. Я попрошу ~ero шофера, и он вызовет грузовик. 

Ма1УР обра111Лся к шоферу со страс111ой речью, всовы­
вая ему в руку какую-то купюру. Шофер отказывался. Я 
отвернулся, чтобы не cмyiWnЪ собеседников. Когда я вновь 
взглянул на IDIX, шофер был уже совращен, купюра исчезла, 
а Ма1УР оперся о свою покореженную маumну и поднял 
руку, благословляя меня в пуп.. 

- Я буду ждаn., дороrой друг, - сказал он с чувст­
вом. - Я НИJСогда не забуду бескорыс'Iиой помощи, кото­
рую оказал мне советский rраж;цанин. 

Нам IПfЧero не осrавалось, как проследоваrь · дальше. 
Забираясь в машину, я посмотрел на часы. Была 

полоВIПiа девJПОrо. Мы по-rеряли на CII8C8'reJIЬНЬIX операци­
ях около получаса. 

- Поехали, - сказал я шоферу и обернулся к заднему 
сиденью, чтобы забраrь портфель. Но пор1феля не было. 

Юр81 Cu.opo..,. Ваюлwо.d 

Проводив Володю, я собрался в rоры. По доrовореннос­
ти с IDIМ я должен был сначала снять ленты с датчика, 
на:ходивwеrося в сосновой powe, заrем вериуп.ся на остров 
и продетnъ там такую же операцию. Более тоrо, я должен 
был JПIЧНО проглядеть все ленты и, если mоси на 1П1Х 
nepeceкyr красную ЛJПfИЮ, св.язаrься с rородом и сообщmъ 
обо всем Orapy ДавJЩовичу. 

Утро было прекрасное, свежее, правда, меня емушали 
тяжелые облака, вновь нависiШiе над хребтом. 
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Двухдневная поросль на щеках зудела, и я некоторое 
время обдумывал, не сбрmъ JПI мне щenmy, однако оrка­
зался or эrой МЫСJПI как по причине спешки, так и потому, 
что надеялся на 38Щ1П)' дoпoJIIIИI'eJIЬНoro ВОJiосяноrо покро­

ва от докучавших мне комаров, которые омрачали мое в 

целом поJПfое ~реса сущесrвование. 

-Я пойду в ropy, - сказал я новому лейrен8111)'. 
- Подождиrе, сэр, - ответил мне лейтен81П, который 

уже допросил старос1у и ничеrо or неrо не добился. -
Сейчас мы кончим чиниn:. джип и овезем вас на машине. 

Я посмотрел на шофера нашеrо craporo джипа, который 
с помощью сержаиrа Лаво, ОТС'Iр8Ненноrо or командования, 
лаrал камеры. На мой взгляд, они mп.пь приС'JУПИЛИ к 
рабоое и не завершаr ее раньше обеда. 

- Блаrо,wiрю за внимание, - сказал я лейrен81Пf. - Я 
пройду пешком. Tyr всеrо три МИJПI, а yrpo хорошее. 

-Слушаюсь, сэр, - сказал лейтенант, но когда я 
прошел деспь шаrов, то уелшпал за собой топоr. Эrо был 
сержант Лаво. Я понял, что без эскорта мне не обойmсь, 
и послушно пошел рядом с сержантом, воспользовавшись 

случаем для тоrо, чтобы попрак'IИКоваrься в разrоворном 
JПII'OHCKOM ЯЗЬПСе. 

Минуr ПЯ'IИадщnъ мы шли деревней и садом, пока 
наконец не поровнялись с оградой монастыря. Я вспомнил 
о своем обещании -Володе Ли Навес'IШЬ Лами и узн81Ъ, как 
она живет. Я остановился ВОЗJiе ограды, но в монастыре 
было пуСТЬIННо, mп.пь из-за деревьев доносился вестройный 
речиrа'IИВ монахов, распеВ8ВIШIХ суrры. Я не стал заходить 
в монастырь и нарушать их дневной распорядок, оrложив 

визш на возвращение. 

Пыльная узкая дорога шла в ropy. Тревожные облака не 
застилали солнца, но при,zumали освещению несколько 

зловещий аrrенок. Я представил себе, с какой сокрушшель­
ной силой ударяют по этим rорам муссоННЪiе ливни. 

Лаво цокнул языком. Я оглянулся. Лаво стоял, замерев, 
ГЛЯдЯ В кусты, бJП13КО ПОДС1)'П8101Шiе К дороге. 

-Что случилось? -спросил я. - Зверь? 
И мое сердце невольно сжалось в предчувствШI встречи 

с 1ИГJЮМ. Я даже подумал, что хорошо, что Лаво вооружен. 
-Нет, - прошеmал Лаво, прыгнул в сторону н исчез 

в кустах. Я остался стояrь на дороге. Лес загадочно молчал. 
Молчали mицы:, молчали грозовые 1)'ЧИ над rоловой. 

Рядом послшпался треск ветвей. Потом крик. Наверно, 
эrо Лаво крикнул: сСrой!• Снова тихо. И 1Yf нeoJICИ,lUUIНo 
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очередь из автомата. Я сделал шаг к стволу большою дерева, 
чтобы не СТОЯ'IЪ на открытом месте. Снова mшина. 

МинуJы через три выше меня на дороге показался Лаво . 
. - Что же там было? - спросил я спокойно. 
- Там ЛЮдИ, - сказал Лаво. - Чужие людИ. 
-Может, из дереВЮI? -сказал я. 
- Нет, не из деревни. 
Мы 0111равились дальше. 
- Вы .цумас-rе, что это те людИ, которые повредили нашу 

машину? 
- Может бьпъ. Но они убежали. Я не C'I8JI бежаrь за 

ними, потому что я должен идm с вами. 

Эrо прозвучало ПОЧ'IИ укором. 
Я немною уrомился, потому что дорога шла в юру. 

Несколько раз мы останавливались отдохнуп., и Лаво 
терпеливо ждал, пока я приду в себя. Я подумал о том, что 
за Э'1И дни я наверняка сбросил килоrраммов пять. И если 
дело так пойдет дальше, то к возвращению в Лиrон я стану 
стройным. Эrо была приятная мысль. 

В коJЩе КОIЩОВ, после полуюра часов ходьбы, мы 
вшили на открытое место. Перед нами была пронизаиная 
сотщем сосновая роша, за каrорой отвесно поднимались 
освещеiПIЬiе сотщем светлые скалы. 

В роще поднимался белый дымок. Со.лдаrь1, сторожив­
шие ~. сидели у костра и шрали в карты. Но наше 
приближение они замС'IИЛИ издали и приветствовали нас, 
словно соскучились по людям. Датчик был в порядке. 
Линии не пересекли красную полоску. 

Ква• Урао Као 

Я 0111равил мать в леnmй дом. Мать настаивала на том, 
чтобы ее coпpoвoJICllaJI отец Фредерик. Но тот наотрез 
отказалс,., потому что счиrал, что в случае землетрясения 

ею помощь может понадобmъся :щесь. При мисс101 была 
небольшая начальная школа. 

ПроводИВ мать, я C'I8JI рассуждать о последоваrельности 
необходИМЫХ действий. 

Первое и главное - сделать так, чтобы русские не 
смогли предсказать землетрясение. К этому было два пуm: 
первый - :выиесm из строя их приборы. Пуrь наиболее 
простой и лоrичный. К сожалению, пересmравuntйся Па 
Пуо, которою я на свою юлову пожалел, закрыл мне этот 
nyrь. Повредив джип, он взбесил майора, и тот, чтобы 
сохраииn. свое JDtiiO, окружил шrrчики такой стеной охраны, 
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Ч1О ДJIЯ выведения их из строя приwлось бы нача1Ъ 
небольшую войну, каrорая не входила в мои планы. Вrорой 
nyrь заключался в том, чтобы JОШППЬ русских документов, 
на основании каrорых они делают свои расчеты. К сч8С1ЪЮ, 
в этом мне помоr капитан Боро. Я знал и о кavre (она мне 
нужна, чтобы представиrь себе масuпабы землетрясения и 
ВОСПОЛЪЗОВ81ЪСЯ Э1ИМ), И О ТОМ, Ч1О ОНИ yrpoM ДОJDIСНЫ были 
приве31И с озера необходимые им ДJIЯ расчетов JUUIIIble. 

С картой ничеrо не ВЬIШЛО. Зато толстый Ма1ур, 
каrорый отлично понимает, Ч"JО, ecJDI им удастся эвакуиро­
ваrь предпрИJП'ИЯ, наша сrраховка уле'JУЧИI'СЯ как дым, 

постарался на славу. Он так сыrрал роль поmбающеrо в 
авrомобильной каrастрофе, Ч1О русский reoлor и ero шофер 
совершенно позабыли, что их М81.1D1На осmлась без при­
смотра, и унесrи оттуда портфель было делом неслоЖНЬIМ. 
Как слабо разбирается в людях сmрина Сун! 

Нет, поиСПfНе во мне поrиб ПОJОСоводец. Я люблю и 
умею предС1'8ВJUПЬ мир как пале боя, людей - как COJJ.WП 
ИJDI офицеров, об.ыдеiПIЬiе и мирные дейСТВИJI - как 
воеJПfЬiе вылазки, разведку боем. Ваr и сейчас, облачившись 
в старый, добрый, привезеННЬIЙ из Лондона халаr, взяв в 
зубы трубку из шотландскою вереска, я планирую бои. 

Спасибо отважному Mmypy - и назовем ero оmажным. 
ибо omara свойе'Jиенна JПО.ПЬ робкому сердцу. Что за цена 
храброс111, ecJDI нос111е11Ь ее не осознает всех опасное1ей, 
связанных с ero ПОС'I)'ПКОМ. Воспоем же славу трусливому 
М муру! 

Итак, мы :выиrрали время. Майор не сможет рапортоваrь 
в Лиrон. Лиrон не даст саикции на эвакуацию. 

Я строю свой расчет на том, Ч1О чиновник остается 
чиновником, дцсе если он одет в мундир. Чиновнику 
нужны писw.сенные основания ДJUI энерrичных действий. 
ПредставiiЯЮ, как сейчас буйсrвует малодой Тильви, как 
pacтepJIIIЫ ero русские совеппоси. Небольшая Т8К'111Ческая 
вылазка с моей стороны лишила их возможнОС'IИ даrь 
:лиrонс:кому чиновнику в руки бумажку с точной даrой. 

Ведь ДJIЯ полковников в столице русс:кие сейсмолоrи все 
же злые колдунь1! Все обойдется. уrоваривают себя полков­
ники! 

Подумаем 1еперь, каковы резервы у Про1ИВНИIС8? Чем 
он может отвеnпъ на мой удар? Обьввить эвакуацию сейчас, 
собственной ВЛ8С1ЪЮ, майор не в силах. 

Майор сейчас разрывается в нереШИ1е11ЬНОС1И, я наблю­
даю за ним со стороны, я холоден сердцем. Иницшnива в 
моих руках. Я знаю, 1ПС? подпОJОСовник КеiП'И, командую-
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щий колоиной rрузовиков, миоmм мне обязан, и потому 
он уже сделал важное упущение - он забыл взять запасные 
бочки с горючим. Я знаю, что :капиrан Боро, хоп. и страшно 
боится разоблачения, еще с ночи 0111равил два взвода на 
рубиновые копи ( оправдаrельную телеrрамму мы ему сде­
лали), на каrорые якобы напал вождь Вао. Эmм он 
обескровил маленький rарнизон Танrи и JDПIDtЛ майора 
вооможносm подготовmъ аэро.цром для приема транспорт­

ных самолетов. 

Пускай :же майор останется без JПОдей и помощи из 
Лиrона, эrо увеличиr его рас~ерЯIПtость. 

Я буду :ждап., когда вздрогнет земля и уничто:жиr мою 
собс1ВеинОСJЬ, засrраховаиную от С1ИХИЙНЬ1Х бедствий! Ра­
зорви меня, о небо! Я - иrрок, я ставлю на зеро! 

• • • 

Наш пост из рубиновliiХ копий сообщur, что IOIX8XOIO иападеНИJI 
воХ"ДЯ Вао на копи не быnо. Кamrraн Боро на двух rруэовиках с 
бронетранспортером прнбыn сюда попчаса иаэад. Он вве~~ен в заблуж­
деине. HИJCI'O не посыnал тenerpuoo.~ о нападении. 

Дежурнt~ri по 1Кit'IIIЦaiCIUJII)' посту сержонт Фен J(;uz 

IOpd CuoJO ... 8caoJiwвd 

Я зarJIJIIIYЛ в палатку. Датчик был в порцке, я даже 
нагнулся и СJIЬIШал шорох nереМ81Н118Смой лemu. До 
десЯ'IИ, когда нужно смениrь лemu, оставалось чуrь больше 
часа. Мы пришли слишком рано. 

Чайник закипел, один из салдаr достал банку сгущен­
ного молока и примерился ножом, чтобы вспорооъ ее. 

()щyщeiDie внуrренней тре:воm не поКИдаЛо меня. Час, 
каrорый мне предстояло про:весrи :шесь, казался бесконеч­
ным. Я представил, как Orap Давидович и ВолодЯ сейчас 
уже СIСЛОIDIЛИСЬ Над при:везеiDtЬIМИ Лентами, ВЬIСЧИТЬIВЗЯ 

да"l)'. Сколько дней, часов, минуr отделяет нас от беды? 
Мне никогда не прихоДИJJось попада1Ъ в эем.летрясеiDiе. Я 
чиrа.л об эrом, но сам никогда не ощущал того ужаса, 
каrорый охватывает JПОдей, когда самое надежное, что СС1Ь 
на све'rе,- земля предает тебя и уходит из-под ног, образуя 
страшные треЩИНЬI и провалы, с:жирающие целые города. 

Я представил себе, как трещина проходит вот :шесь, у меня 
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под ноrами, застав11J1Я падаrь высокие золОТОСТВОЛЬНЬiе 

сосны, обнажая корявые кор101. 
ОJвет таился в лентах, которые медленно перемап.mа­

ются в да'IЧИКе ... 
Не в силах выдерживать далее напряже101е, я медленно 

пошел вверх по склону, к отвесным скалам. 

- Господин! - крикнул мне сержант Лаво. - Сейчас 
будем mrrь чай. 

- Спасибо, - сказал я, - пейrе. Я немного пройдусь. 
Лаво нехотя ПO.IIНJIJICЯ, чтобы последоваrь за мной, но 

я отмахнулся. Он с облеrчеШiем снова уселся у костра. 
Роща была прозрачная, я отошел далеко, но дымок 

костра н солдап,~, сидящие у него, были отлично видiiЬI. Я 
посмотрел на часы. Прошло всего десJПЬ мннуr. 

Роща незаметно KOif1DIJШCЬ, я шел по оперытому лугу, 
отделявшему деревья от скал. Луr был круrой, кое-где по 
нему были разбросаны каменные ГЛЬiбы, Оторвавumеся от 
скал и скаrившиеся ВIПfЗ. Я присмотрелся, стараясь обна­
ружить в скалах пещеры, о которых говорил сержант Лаво, 
но ничего не различил. Я решил подойrи поближе. 

У скал трава JDПIIЬ кое-где прогJIЯДЫВаJiа с.квозь камен­
ные осьпm. К счасrью, я вышел на узкую тропинку, 
протоmанную охотниками или оленями, it пошел по ней 
вдоль скалистого обрыва. Я не боялся диких зверей или 
разбоЙШIКов - был день и мес111ость была открытой. 
Поэтому, когда я усЛШDал впереди голоса, то совсем не 
испугался, хотя отступил за rромадннй обломок скалы и 
приrаился в 'reiDI. Что мною руководило? Простая осторож­
ность. Я полаrал, что увижу ОХОТIПIКа или :крес1ЪЯНИНа, 
возвращавшеrося с горного поля. 

Но ч~ловек, ПОI\З33ВIШIЙСЯ из-за камня, рассеял мое 
мирное настроеЮtе. Я сразу узнал его, хотя он сбрил усы, 
и это повергло . меня в ужас. Да, я не боюсь этого слова -
при виде Па Пуо, бантrrа, который грозил нам смерn.ю, 
я испугался. Мне захотелось стпъся с камнем. Я поборол 
внезапно ВОЗIПIКШее паническое :желание закричаrь, чтобы 
прибежали солдаrы, но я поiПIМаЛ, что никакие со.л.цаJЫ не 
помоrуr, если Па Пуо меня увидиr. 

И сразу клочки многоцвеntого одеяла моих подозреШIЙ 
встали на свои места. Вот кто он, наш тайный недоброже­
лаrель, вот кто проколол шины у джипа, кто таился в лесу, 

когда мы с Лаво шли к приборам ... 
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* * * 
Встрео~а с зеМJiетр•севием 

•Мы с женой долго пуrешествовали, прежде чем помимо своей 
воли повсrречались с одним из самых сильных землетрясений в 
истории Зе:мли. Нашей целью был сбор образцов флоры в Гималаях 
для Лондонскоrо музея естественной истории ... 

Темнота опустилась на долину Верхнеrо Люиrа в восточном 
Тибеrе. Наш простой ужин был закончен, и моя жена уже улеrnасъ 
спать. Я поrnядел на часы - было ровно восемь часов. 

Неожиданно возник совершенно невероятный грохот, и земля 
начала яростно содрогаться. Разрывая мертвую вечернюю тишину в 
эrом отдаленном rорном убежище, rрохот превратился в неумолчный 
рев. Казалось, что обрушивается само небо. Встревоженный, потрясен­
ный, но тем не менее не потеряв любопытства, я вскочил и высунул 
rолову из палатхи. Вокруг стояла полная темнота, и мне показалось, 
что черный гребень rop на фоне неба задрожал. Лес на склоне rоры 
трепетал, как под бурей. 

Мы выскочили из палатки, но новый толчок бросил нас на землю . 
.. . Землетрясение продолжалось. Громадные rоры попали в лапы 

силе, которая трясла их, как терьер трясет крысу. Порой JCro-тo словно 

начинал молотить по земле rиrантским паровым молотом. Казалось, 
что земля, на которой мы лежим, не более как тонкая оболочка, 
nроrя:нутая через долину и укрепленная концами за бока гор . 

... Прошло несколько недель, nрежде чем мы узнали о размахе 
землетрясения. На nространстве более тысячи к:вадра111Ь1Х миль оно 
превратило местность в сплошной хаос. Вся связь была прервана. 
Лавины поrребли под собой целые деревни и перекрыли реки. А коrда 
эти плотины прорвало, раэрушительНЬiе потоки хлынули вниз по 

долинам, сметая все на своем пути ... • 

•Ilленники Ассомо-тибетС1€ого землетрясе~. Ф. Кингдом Уорд, 
•Нейшнл Дж:иографиv. Нью-Йорк, март 1952 г. 

Кamrraи Васувчок. 

-Ну, что будем теперь делать?- спросил меня майор 
Тильви, присаживаясь у моей кроваm. Рука ero беспокоила. 
Он непроизвольно логлаживал ее здоровой рукой. Он 
вернулся рассказать Мне о новой беде. 

Я посоветовал ему отпустиrь Матура - ничего ero 
задержание не даст. Он к nojYiфemo ·не прикасался. 
-Я ero отnустил, - сказал Тильви. 
Он чуrь уЛЬiбнулся. Я знал, что он не поверил ни 

единому слову директора. 

-Что обещают русские? -спросил я. 
- Профессор обещал все ~адить. 
-Как? 
- Он сказал, что ero помощник помнит основНЪiе 

цифры. 
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- Когда OIПI да.ЦУ1' оrвет? 
-До обеда. 
- Но 1еперь OIПI мoryr ошибиn.ся. 
- На озере остался совеntи:К из посОJIЬСТВа. Он прочтет 

записи, которые приборы сделали за сегодняшнее YIJIO, и 
через час передаст их сюда. 

Мы помолчали. ТИльви уже несколько раз связывался с 
Лнrоном, но бригадир Шосве вылетел на юг, где еще 
держались стороНIПIКН Джа Ролака, а как бывает в такие 
моме:tПН, брШ'ЭДИр был единствеННЬIМ человеком, который 
мог приюпъ решеiПiе. Его военные помоlЦНИIQI бьvm 
насто.лько поглощены дележом власrи, чrо землетрясеiПiе в 

далеком горном районе казалось им не стоЯIWtМ вннмЗIПIЯ, 
которое уделял ему брiП'8ДИр. Они настаивали, чrобы 
Тильви сообi.ШIЛ им тоЧНЬIЙ ·срок землетрясения. 

- Вернулся каmnан Боро, - сказал Тильви. 
- С COJI,lUП'8МИ? 
- Нет, один. Оказалось, чrо тревоrа преувеличена. 

Прав.w!, кто-то ночью стрелял, но кто н почему - не 
ВЫЯСIUIЛИ. Он оставил солдат с лейтенантом, а сам вернулся. 

- А где вождь Вао? - спросил я. 
- Боро говорю, чrо он скр:ывае'IСЯ в том районе. 

Поэтому он и оставил солдаr. 
- Вождь Вао уже две недели как перешел тайскую 

границу И Не ВОЗВраiЩUIСЯ обраrно! - ВОСIСJIИIСНУЛ Я. -
Каждая сойка в горах об этом знает. 

- Значит, Боро ошибся, - сказал Тильви равнодушно. 
Голова у неrо была занята другими проблемами. Пока у 
меня не было yвepeiПtocm в том, чrо Боро состою на 
:жалованье у князя, я не счиmл себя вправе rоворшь об 
этом. 

- ТЫ :же остался без людей, - возмутился я. 
- Полчаса назад спустился транспортный самолет с 

двумя саперными взводами из первой гвардейской дивизии. 
Эпt содцап.~ получше, чем rарiПiзон Боро. 

Я peUDIЛcя. Taxoro момента больше не предсrавиrся. 
Мне ведь нужен всего один день. .. 

- Значит t у 1ебя ecn. люда ... Ты не дашь мне на день 
десЯ'IЬ человек? 

- Опсуда у меня ... - и 1YI' :же он рассмеялся. - А зачем 
тебе? 

- Ты знаешь, с севера из Киrая и Таиланда через округ 
Таиги: идет опиум. КоИiрЗбандисты имеют сильных покро­
вmелей, и мы не можем обрапrrься к ЛIОДЯМ в горах: 
некоторые из них сами вовлечены в Э1У торговлю, боль-
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ШИНС'ПЮ боятся por раскрыть - :щесь такой JСЛУбох боль­
ших денеr, меJПСой ПОJIИIИIСИ и опасных :интрш ... 
-Я понимаю, - сказал Тильви. - И знаю, почему ты, 

дядЯ, оказался в rocmrraлe. 

- Тах воr, - сказал я, - у меня еСть сведения, что 
ИЗВСС'ПIЫЙ 're6e Па Пуо жив, чrо он cocroиr на службе у 
JСНЯЗЯ Урао и чrо rруз хоиrрабанды, спрЯТ8ННЬIЙ у озера 
Линили, был виной mбeJПI 1110Cro самолета. .. 

• • • 
n,_.... • nii81D09J _,,... Tun. 14 ...,..... 10 'IIC. 10 -. 

Ком=,.•"Т1 ...- U8'I'UJ :ВО,О 

Прихаэымю Ваw нем~101о :npocnQЦourь в район сосновой рощи 
в трех Ю1ЛJ1Х южнее монасrыр~~ IЬrrи 30110ТЬ1Х будд, ВЗJiв с собой 
от.целе101е С(ЩД1П' 1-й rвардейсхой див1DНН, а ТIUO[e rруппу поmщей­
СJСНХ. 

В пещерах за сосновой рощей Вы: дОЛЖIIЬI захва:rить и досrавить 
в ЛИrон находD(НЙсll там rруз опиума. 

Вы: дОЛЖIIЬI пpiDIIIТЬ все меры: к эадержаюоо пиц. ОхраиiiJОЩНХ :пот 
rруэ, и в первую очерсщъ скры:вающеrоси в эrих местах известноrо 

бандита Па Пуо. Указываю на необходиwость ВЗ11ТЬ Па Пуо и ero 
сообщнихов живы:wи. 

Операцию провоJDtТЬ по мере сил скрЬП11о. В случае необхоДIО(ос­
ти МОЖеJ'е ВОСПОЛЬ3ОВIТЬС:11 ПОд11ер1DСОЙ Ipymo.l, OxpaiiiiJOЩeЙ приборЫ 
reonoroв на озере ЛИИИ1DI. . 

Транспорr в количестве двух wашин пpeдOC'I'UЛJieтcll полицейским 
ynpiUIJieiiJieM. 

В составе П01111Цейсхой Ip)'JD1ЪI будет находип.ея проводиик. 
ИcпO/DfeJOie приказа немедленно по получеНIDI. 

Комиссар Olf.py2tl Танги 1Шыrи Кумтатон 

• • • 
КD3ID YJU К.. 

I1ишу • cnewu. TQ/Ir«O •то MeнJI .WЗ.Q/1 7Waыru Кумтатон. Дает 
десять CQJU}am и посылает с 11~ " мщqе за монастырем. Он 
пOii}"'WJ спденw1 от 1ЮIUЩейаwго 1UIIIUitlaнa, 'lmO • пещере 2f1Y3· Вwеэжt~ю 
немедленно на IIQ/IIЩeUCJCUX MIIUIUнax. Oco6ыri 1f11U1UD - поймать жиnем 
Па /lyo, JComopыri, JCaiC онu думают, скры•аетСR • пещере. Майор cepiJum 
за то, 'lmO я oana/JUA с011дат на рубиновых 1C011J1%, К нему mt~WW •то 
прибыл ctUIO/Ietn с дqмя DЮдами из 1-ii дuiiUЗUU . .&'lt!JIOМ 6удут еще 
сам011еты. В 6лuжailulue iJнu нам лyt~we не ~amw:я. 

Без пoiJnucu 

• • • 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ СРОЧНО КОМИССАРУ ВРК МАйОРУ ТИЛЪВИ КУМТАТОНУ 

ИЗ ЛИГОНА 10.40 14 МАРI'А 
ДО СИХ ПОР НЕ ИМЕЕМ СВFдЕНИЙ СРОКЕ ОБ'ЬЯСНИТЕ ПРИЧИНУ 
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ЗАДЕРIХИ СВFдЕНИЙ В ИНОМ СЛУЧАЕ ПРИОСI'АПАВЛИВАЕМ ВЬIСЬIЛ­
КУ СРFдСfВ ТРАНСПОРТА НЕОБХОДИМОГО В ДРУГИХ MECfAX 

ПОЛКОВНИК ВАН 

Чrо ж, в 0111СТ на мои вылазки враг предпринял меры. 
Я сидел в библиотеке, держа в руке донесение Боро. 

В .DВСРЬ сунул rолову слуrа и сказал, что меня хочет 
В1ЩС1Ь спец Фредерик. 

О!ец Фредерик мог входнrь ко мне без предупреждения, 
но никогда не IЮЛЬ30вался эrим правом, и IODQO.lЙ раз мы 
разыrр.ывали небальшую свеrокую комедИIО. 

- Что привело вас ко мне, наставник? - спросил я. 
- Вряд ли я имею право считап.ся твоим насrавни-

ком, - 011IC11IJI старый миссионер. - Наставник тот, кто 
может похвалнn.ся плодами своего труда, я же не имел 

возможнОС'IИ и времени yдCJIJliЬ внимание 'ПЮСму образова­
нию, Као. И не таким я хооел тебя видеть. 

-Лучше? 
- Эrо субьеimiВНЬIЙ вопрос. Для кого JIY'П.De? Наверно, 

если бы я мог, то со:щал бы из тебя человека, негодного к 
реальной роли, каrорую ты играешь в горах. 

- Вы бы испорtИЛИ меня? 
- Боюсь, что искалечил бы тебя морально. 
- ПоясИИJе, ооец. 
- ПOIIJI'IИJI добра и зпа невероJI'IИо разюrrея. Ты сме-

шение двух JСУЛЬ'IУР· Твой спец - будцист - он не знал 
rpexa и не знал Бога, его ЖИЗ11Ь10 руководила неумолимая 
карма, накапливавшая сумму деJIНИЙ для последуюшеrо 
ро.:JЩения. Твоя мап. - хрИС"'И8ИК8, вечно oдeJDCИМIUI стра­
хом перед Богом, для каrорой rpex очевиден и нахазание 
за него JCOIIICpe'IИo. Твои пomuumыc будцисты ... 

- Среди них немало анимистов. 
- Не в эrом суп.. Ты формально будцист и остался им, 

XO'I'JI приобрел Не СВОЙСТВСННЬIЙ ДЛЯ будциста ЦИIIИЗМ, 
ро.:JЩеННЬIЙ Западом. Чrо бы дало тебе мое ВOCIIИ'I8НIIC? 
fруз Хрис1118НСJСого страха перед Богом или внутреннюю 
борLбу с rрехом? Вернес всего, .JJИЦемерие, рожденное из 
Весстес1ВСННОГО симбиоза. 

- Но почему Т81С пессИМИС'JИЧНо? 
- Я верю, что ты мог стаn. неiШОХИМ правителем для 

своего народа, не ВТОрпiИСЬ запщgп,Пi мир в 'IВОИ горы. Но 
ты не сможешь бЬ11Ь им, паrому что ты забыл о буддийском 
равно.цушии к девьrам и влас111. 
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- Мноrо вы ЗН&е'lе будцистов, ICai'Opыe отвечают вашему 
идеалу? 

- Я rоворю о психоло1101 вообще, не о кoiiiCpC'IИНX 
людях. А знаешь JDt 1Ъ1 собствсННЬIЙ народ? Ты европеец в 
1'0М, ЧТО Э1И ЛЮДИ ДЛЯ тебя JПDDЬ СреДС11Ю ДЛЯ ДОСТJDСеНИЯ 
ЗСМIШХ целей. Но в 1ебе нет Бога. страх перед каrорым 
удерживал бы 1ебя. 

-Вы rовориrе, как будiUIЙСкий проповедник. 
- Я признаю мудрос1Ь будцизма. Я очень дот-о жил в 

этой сrране. И мне rорысо видеть тот средний пуrь меж.цу 
мирами, каrорый 1Ъ1 избрал. Он ведет к бедам не только 
1ебя, но н 1110й народ. 

- Не rовори:rе об этом ~ри, - по:пьmшся я an.uy­
nm.cя. - Она разочаруете.& в вас. Она во мне .цуLШ1 не 
чает. 

- Зачем? Ты мне как сын. Но сын, на кaroporo я иногда 
roroв призвmъ кару Господню. 

- Как сын? ClaDclne, отец, мен.в мучает мысль. .. 
- МысJПt не мучают 'Jеба, а забавляют. Не будем 

rоворИIЬ об этом ... 
- О чем же rorдa rоворип.? Зачем вы пришли? 
-Я скажу. 
Я видел, что старик ВЗВОJОIОван. Его серые щеки 

порозоВСJIИ, меuосн под глазами, темные от ЛИXopiUUCII, 

каrорая не раз трепала craporo миссионера, набухли, и .в 
подумал о rом, как близок эrот старик к концу своеrо 
сущесnювания, к нrory ::IСИ3НИ, не принесшей ни славы, ни 
удовле11Юрения. Он m.палс.в СОвра1ИIЪ наш народ в чужую 
для неrо веру, и ХО'JЬ успехи ero были невели:ки, д;аже ro, 
чrо у.rошось, обернулось в коюtе ко~пtов против неrо 
самоrо. Ну чrо ж:е, он белый человек, и ему нечеrо детnь 
в нашей сrране. Я в более выгодНом положении. Я знаю 
и понимаю белых людей, я знаю и умею повслевап. моими 
соотечССDСнник.ами. Мне пришлось потерJПЬ на этом пуrи 
некоrорые ИЛJПОЗИИ, коrорые старик называет моральными 

досrоинС'IВамИ .. Не мне скорбеп. об этом. 
Славная идея родилась между 1ем в моей ГОJiове. Мне 

следовало обезвред111Ь моеrо rлавноrо враrа - нет, не 
наивноrо майора, а Васунчока. И я доnuuшся, как мне 
пресечь ero назоЙJПIВую и бессмысленную дeJli'CJIЬIIOC'IЬ. •• 

- Говори:rе, 01ец, - сказал .в, призвав на помощь сВОJО 
кембриджскую выдержку. - ПродоJDС8Й'Iе. 

- Я ХО'JеЛ сказаrь о твоем yчacnm в коиrрабаиде 
нарк0111КЗМН. 

-Что? 
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- Не надо уДИВЛJI'IЪСя. Я думаю, что 1Ъ1 не так наивен, 
чтобы noлararь, что 1110Я тайна нечто большее, чем секрет 
nОЛИIШIНеля. ЕсJШ бы это была контрабанда, скажем, золо­
'IНМИ часами, я не стал бы вмешиваrься в 1110и дела - не 
потому, что я аморален. Я знаю, насколько трудно изменить 
обычаи гор. Контрабанда - вечная беда Э1ИХ мест. Но 
контрабанда нарк01ИК8МИ - особое дело. 

-Почему? 
- Потому, что 1Ъ1 несеi.ПЬ смерrь 'IЪIСЯЧам молодых 

mодей в .цругих странах, Thl бросаеi.ПЬ их на дНО человечес­
кой жизни ради денеr, которых у тебя и без того довольно. 

Сrарик распалился и являл собой жалкое зреmпце. Я не 
хоrел бы, чтобы его хва'IИЛ удар в моей бибJШоrеке. Но я 
не моr осrавИJЬ его обвинения без ответа. 

- Слушайrе, - сказал я сдержанно. - Во-nе;>вых, мне 
нет дела до хтоmпсов, которые травп себя. Во-вторых, есJШ 
я не буду занимаrься Э'IИМ, найдется друrой - вы не можете 
nресечь торгоВЛIО наркО'IИIСаМИ... И третье - мне нужны 
деНЬПf. И не для себя, а для освобождения моего народа 
от власm .ЛИГОIЩеВ ••• 

- Ах, чепуха!. . - сказал старик, и Э1ИМ так разгневал 
меня, что я встал и вЬПDел из комна'IЫ, чтобы не виде1Ь 
этого дряхлого моралиста. И вЫЙдЯ, я вспомнил, что 
побудило меня к этому. Я должен был отда1Ь распоряжения. 

Коrда я вернулся через десять минут в бибJШотеку, 
остыв и не сердясь более на OТIJa Фредерика, который, как 
и тобой человек, имеет право на убеждения, старика уже 
не было. Ну ладНо, nуС1Ь его хриС1И8Нский Боr убережет 
его от апоплексического удара. Я подобрал со стола доне­
сение Боро. Надеюсь, что оrец Фредерик достаrочно так­
'IИЧен, чтобы не чиnпь чужих записок. 

Я разорвал записку Боро в мелкие клочки и поджеr ее 
в пеnельнице. 

Теnерь Hac'JYIIИЛa моя очередь вс1ушnъ в бой. Я nрика­
зал nодаiЪ машину. Надеюсь, Боро еще не выехал к озеру. 
Иначе он не стоиr тех денеr, которые я в него вло:жил. 

Юрd Сцоро .... ВcooJo.вwl 

Я не nоrерял способносrи рассуждаrь трезво и спокой­
но. EcJDf я noбery за солдатами, находящимися от меня 
более чем в полукилометре, то к этому времени бан.цmн 
скроются в скалах. Значиr, я должен проследИ1Ь, куда они 
идуr. Я последовал за ними, nеребегая от камня к камню 
и ни в коем случае не показываясь на открытом месте, так 
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как понимал, чrо бандиты знают :шесь каждый камень. Я 
же rородской житель, и лишь увере1П10С1Ь бандитов в себе 
может обеспечить мне некаrорую безопаснОС1Ь. 

Троmппса вышла на открытую осШIЬ, и бан.шпы напра­
ВИJПIСЬ наверх, к расщелине в скалах. 

Я подо:ж.цал, пока 0101 скрылись, и избрал 101ой и более 
трудныЙ nуть, чrобы добраться до скал, не пересекая 
открьпоrо пространсmа. В некоторых местах мое продви­
жеiDiе было сильно заrруднено преrurrствиями, и я даже 
разорвал последние брюки и сильно оцарапал себе руку. 
Однако через несколько минуr пуrи я дошел до расщелИНЬI 
и присел на корточки, прежде чем заглянуn. за поворот, 

так как полагал, чrо часовой, если таковой там есть, смотрит 
на уровне своих глаз и меньше шансов, чrо он заметит мою 

голову, вы:rлянувшую у самой земли. 

Мои oпaceiDIJI опраJЩаЛИсь, и я похвалил себя за 
осторо:жнОС1Ь, каrорая оказалась неJППШiей. Совсем близко, 
метрах в трех ar меня в расщелине сrоял часовой с 
авrомаrом поперек rруди:. Он ~еурил большую заверНУJУЮ в 
кукурузНЬiе ЛИС'IЬЯ сшару 11 смотрел на озеро. 

Я оmрянул назад. Просто чудо, чrо он не услышал 
моеrо приближения. Я постарался аrойrи, но из-под моих 
ног посьmались камеliiКИ, и я замер, с ужасом чувствуя, 

как осыпь под моими ногами предательски движется, 

стягивая меня BIDIЗ. 

• • • 

Дороzой друz, 
должен соо6щить тебе zpycmнwe жнюсти, JWmopьte еще роз застав­

ляют Mf!НJI усомнuтЬСR в людасой до6роте. Тмысо 'lто мне f/Опалась на 
глаза зanиCIUJ, CO'IUHeNНOR тем, кто пQ/J}"'Uil пршсазание от майора 7Uльвu 
немеdленно oтпpafiU1tfЬCR с СО/Iдатами в юрьt, к пещqе. Этот офицер 
)'C11en переслать изложение приказа КНJIЗЮ, и тот в курсе дела. Я 
наконец-то peшuдCJI fiЬ/скаэать КНJIЗЮ кое-'lто о6 аморальности торюели 
наркотиками, но КНJDЬ со cfiOilcmвeннoй ему лezJWCmью ЦUНII'IНO onpottepz 
все мои дottoдw. 

Боюсь, мой дорогой iJpye, 'lто уважаемому МахJЛ(ассапе, к которому 
я питаю глу&жое и искренни уважение, может qозить опасность. 

Не хотел бw тебя беспокоить, зная, 'lто тw не onpatiUЛCJI от ранw, 
но пможение серьезно. 

• • • 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК ТИЛЪВИ КУМТАТОМУ СРОЧНО ИЗ БАМГО­

НИ ll.ЭS 
КОЛОННА ГРУЗОВИКОВ ЗАдЕРЖАНА В БАНГОНИ НЕХВАТКИ БЕН-
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ЗИНА ОЖидАЕМ БЕНЗОВОЗ ВЫЗВАННЫЙ С АВИАЦИОННОЙ БАЗЫ 
ПРИБЫТИЕ ТРАНСПОРТА ЗАДЕРЖИВАЕТСЯ ПРИНИМдЕМ ВСЕ ВОЗМОЖ­
НЫЕ МЕРЫ 

КОМАIJдИР КОЛОННЫ ПОДПОЛКОВНИК 
ХОЗЯЙСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ КЕНГИ 

* * * 
МЕЖдУНАРОДНАЯ ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ ПРОФЕССОРУ КОТРИКАдЗЕ ИЗ МОСКВЫ 9.20 \4 МАРТА 
ЗАРЕГИСТРИРОВАНА КРИТИЧЕСКАЯ ТОЧКА В РАЙОНЕ ТАНГИ СО-

БЫТИЯ РАЗВИВАЮТСЯ СКОРЕЕ ЧЕМ ХОТЕЛОСЬ БЫ НАдЕЕМСЯ ВЫ В 
КУРСЕ 

СИДОРОВ 

0rap Давиаович Котрвuдэе 

Ах, Ma'JYP, ах, лукавец! Уж очень быстро ты забыл о своих 
переломанных нornx ... 

Положение осложнилось тем, что я сомневался в памяти 
Володи. И вот почему. Он уrвержда~~, что резерва времени 
у нас почти не осталось, всего день, может, чуn. больше. 
Володя был непреклонен. Он себе верил. 

- Когда будет звОнить Вспольиый? - спросил я. 
- В час. Он снимет ленты с да1ЧИКЗ в роще, потом 

вернется, проделает то же на острове и позвонит нам. 

Я решил дозвониться до острова. А вдруг Вспольный 
вернулся раньше? Мне помогал наш связист, а потом и 
подошедlШIЙ Тильви, которому не сиделось у себя, наверно, 
не только из-за наших дел, но и от желания избавиrься от 
нескончаемого потока телеграмм, распоряжений, указаний 
и советов, исходящих из СТОЛИUЬI. ·Остров долго не отзы­
вался. И когда в конце концов связист сказал: сЕсть., я не 
поверил своему счастью. 

- Вызывайте Вспольного, - сказал я Тильви. 
Тильви заговорил. Мне нравится лиrонский язык - он 

певуч и когда двое разговаривают, кажется, что они ведуr 

речитаmвом слож:ный оперный дул. 
Тильви обернулся ко мне. прихрывая трубку ладонью. 
-Господин Всполъный уехал уrром в горы. 
- Я так и думал, - успокоил я Тильви. - Он должен 

проверить приборы в сосновой роще за монастырем. 
-Где? 
- В сосновой роще. 
Тильви был встревожен. 
-Только не вешайте трубку, майор, - сказал я. И 

спросил у Володи: - Телефон далеко стоит от да1ЧИКа? 
- В двух шагах. Под тем же навесом. 
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- Оrлично. Вы с кем разrовари:вае1е, майор? 
- Со связисrом. 
- Спросиrе ero, видиr JDt он серый блестящий ящик, 

похо:жий на nepe.wrrчик. 
-Да, видит. 
- На той сrороне ero, где три окоuпса со стреJПС8МИ, 

ВIПIЗУ ряд nере10110чаrелей. 
-Да, он видит. 
- ПусJСаЙ он повернет вnраво крайний левый nереКЛIО-

чаrель. Раздасrея щелчок. 
Тильви nеревел мои yкaзaiOIJI. Через минуту сказал: 

- Он так сделал. 
-Теnерь, О'lведя В1П13 кнопку, он может опсрьnъ сбоку 

KpЬIJ.UICY. 

-Он сделал. 
- Внуrри он увидиr кассе'IУ· Вы сможете объясюпь ему, 

что такое кассеm от маrнитофона? 
Снова пришлось ж:пать. h"ока мы ЖJUUJИ, я растолковал 

Тильви, как оrмотаn. ле1f1У. 
-Мне нужно только одно, - сказал я, - чrобы ваш 

связист шmмаrе.льно следил, разматывая ле1f1У, за -rем, как 

и.цуr нарисованные на ней черные зиrзаrи. Как только он 
увидиr, что острие moca достало до тонкой красной линии, 
идущей JЩОЛЬ лСIПЫ, ИJDt пересекло ее, он должен сообЩИIЬ 
нам, какая Шtфра с00'111СТС1Вует этой точке. Цифры и.цуr по 
нижнему краю леiП'Ы и сверху, над красной JDUIИeй. 
Нижние Шtфры - черные; верхние - синие, 0101 MOJYI' 
бьnъ напечатаны не совсем ясно. Если у неrо В03НИ1СН)"1' 
coмнeiDIJI, пусJСаЙ скажет нам соседние. 

• Тильви далrо обьясНJIЛ СВJIЗИсту, это было похоже на 
детскую игру в исnорчеННЬIЙ -rелефон, и, когда nосреди 
монолога Тильви связь все-таки прервалась, острый упря­
мый подбородок майора еще более выдался вперед, но:щри 
ра:щули:сь, он боролся с -rехникой, как с драконом, и я 
отJIИЧНо представил себе 1Н.пьви лет через двадi.UnЬ в чине 
генерала, вoзrлЗВJIJIIOщero еще какой-101будь nереворот или 
как минимум большие маневры. 

Когда свJIЗЬ наконец воссrановЮJась, Тильви на всJIIСИЙ 
случай noвropiVI все инструкции, и еще м:инуr через 
rurnt:aдWПЪ мы нaчaJDt палучап. cвeдeiDIJI с озера. 

Пиков за nределами крИIИЧескнх было куда больше, чем 
я oЖИJUUI, и больше, чем мы имeJDt в Таиrи,- информаШtЯ 
шла из эmщеитра. Связь еще раза два nрерывалась, и когда 
наконец мы ко~ запись, я ВЗГЛJIНУЛ на часы и noНJIЛ, 

что прошло больше часа. 
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- Спросиrе их, - попросил я Тильви, - Вспольный 
еще не возвращался? 

- Я уже спросил, - сказал Тильви. - Может, у лодки 
сломалея моrор ... 

- Передай'rе, чтобы, как ТOJIЬICO вернется, сразу нам 
звонил. 

-Я уже сказал. 
Майор сел на С'J}'Л в углу и задумался, глядя прямо 

перед собой. 
Ему прJОПЛось жда1Ъ еще минуr Д1Щl1Ц81Ъ. Я хоrел бЫ'JЬ 

соверще101о уверен. 

- Ну вот, майор, - сказал я. - Доткен вас оrорчиn.. 
ЗемлетрясеJПiе начнется 38В1ра примерно в WСС1Иаццать 
часов по меС1Ному време!ПI. 

Если я о:ж:идал бурной реакции - возмущения, паники, 
~pЯIDIOC'IИ, я оiШiбался. ТИльви буднично спросил: 

- А раньше может бЫ'JЬ? 
- Нет, Э1О самый ранний срок. ДеВSIНосто процентов за 

то, что землетрясение будет после WСС1Иадца'IИ часов. 
- ПусJСВЙ так, - сказал майор. - Лучше, если будет 

еще светло. - Он встал. - Я пошел, - сказал он. - У 
меня чуrь больше суrок. 

- Да, - согласился я, - чуrь больше суrок. 
Когда майор ушел, Володя сказал: 
- Я поеду обр81Ио. Куда-то ВспОЛЬНЬIЙ эапропасmлся. 
- Перекуси сначала. На столе :кофе и сэндвичи. 

* * * 
ШИФРОВАННЬ[Е РАдИОГРАММЫ 

ЛИГОН. ВРК. БРИГАдИРУ ШОСВЕ ПОЛКОВНИКУ ВАНУ ИЗ ТАНrИ 
1220 

ТОЧНЬIЙ СРОК СОБЫТИЯ ШЕСТНАДЦАТЬ ЧАСОВ 1S МА.Рl'А ПОД­
ТВЕРДИТЕ РАЗРЕШЕНИЕ СРОЧНОЙ ЭВАКУАЦИИ НАСЕЛЕНИЯ И ЦЕН­
НОСТЕЙ УСIСОРЬТЕ ПРИБЫТИЕ КОЛОIПIЫ fРУЭОВИКОВ rдЕ ВfОРОЙ 
ТРАНСПОРf С САПЕРАМИ ЖДУ МЕ'ДИКОВ И ПРИПАСЫ СООБШИТЕ 
МЕРЫ помоши 

КОМИССАР ВРК ТИЛЬВИ КУМТАТОН 

ТАНfИ КОМИССАРУ ВРК ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ ИЗ ЛИfОНА 1245 
ПОДТВЕРЖДАЕМ ПОЛУЧЕНИЕ РАДИОГРАММЫ ОТДАН ПРИКАЗ ПЕРЕ­

БРОСКЕ ГОРЮЧЕГО КОЛОННЕ ГРУЗОВИКОВ ВЕРЮJIЕТАМИ С АВИА­
ЦИОННОЙ БАЗЫ ПОДПОЛКОВНИК КЕНГИ ОТОЗВАН ЛИГОН 
ТРАНСПОРI'НЬIЙ САМОЛЕТ САПЕРАМИ И МFДИКАМИ ВЬIЛЕТАЕТ ЧЕРЕЗ 
ТРИ ЧАСА ГОТОВА ЛИ ПОСАДОЧНАЯ IШОIЦАДКА ОБЕСПЕЧЬТЕ ПРИЕМ 
И РАЗМЕЩЕНИЕ ПPF.д.IIAI'AEM НАЧАТЬ НЕМЕ'ДЛЕННО ЭВАКУАЦИЮ 
ГОСПИТАЛЯ ШКОЛ ПРОМЬUПЛЕННЬIХ ПРЕ'ДПРИЯТИЙ ОБЕСПЕЧЬТЕ 
ПОДДЕРЖКУ ПОЛИТИЧЕСКИХ ОРГАНИЗАЦИЙ СОВЕТА ГОРНЪIХ ФЕОдА­
ЛОВ 

БРИГАдИР ШОСВЕ 
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Ква• Урао Као 

-Вы не будете возража1Ь, уважаемый rосподин каmt­
тан, - сказал я, входя в палаrу, - есJШ я 0111ИМУ у вас 

rurrь минуr драгоценного времеmt:? Я очень спешу, но счел 
своим долгом навесnrrь вас. 

-Что же, - сказал Васуичок, - я ждал, что вы 
придете, князь. Одну секунду ... Капрал, -лу записку немед­
ленно поШJШ с нарочным майору Тильви Кумтатону. 

Он протянул потщейскому конверr. Дорого бы я дал, 
чтобы узнаrь, о чем доносит Васунчок новому хозяину. 

- Ках ваше здоровье? - осведомился я. - Когда мы 
можем надеЯIЬСя увидС1Ь вас снова здоровым? 

-Боюсь, что я уже не вернусь на свой пост, - O'me1ИJI 
мне сrарый шакал. - Уйду в монастырь и там закончу свои 
д1m. Надо взяться за мое дело кому-то помоложе. 

- Ну что вы, кamrraн, - возразил я. - Кто может бЫ1Ь 
энерmчнее вас? Именно ваша непреклонность вызывает 
наше искреннее восхИ:шеmt:е и желание видС1Ь вас на этом 
ОТВС'JСТВеННом ПОС'JУ еще мноmе годы. 

Голова потщейского была забинтована так, что он 
казался сmрушкой из горного селения, укуrаиной в платок. 
Кожа JШЦа была желтой, болезненной, но глаза блестеJП.f и 
не аrрывались от моего лица. Его даже пуJШ не беруr. Я 
взглянул на часы. Bpeмemt: было в обрез. Капитан Боро уже 
в пуm. Мои резервы на исходе, а враm в тобой момекr 
могуr получиrь подкреплеmt:е из ЛИгона. Поэтому я начи­
наю шrурм их линии обороны. Ее форrов. Один из опорных 
пунктоВ - ЭТОТ HeMOllOIЫЙ сrарик. 

- Какое же дело засrавило столь занятого человека 
снизойm до больного сrарика? - спросил кamrraн. 

Я оглянулся. Пошщейский стоял в дверях. I<amrraн 
цеmt:Л свою скромную персону, не смел остаться без охраны. 

- Прикажите пошщейскому выйrи, - сказал я. 
-Выйди, - сказал капитан. - Постой в коридоре. 
-Я несколько раз сrарался найm с вами общий 

язык, - сказал я. 

- Меня нельзя куmnъ. 
-Я не о деньгах. В икrересах округа, чтобы между нами 

царило понимание . . 
- У вас было П011Ное понимание с губернатором. Эrо 

мешало мне, потому что я не раз получал приказ остано­

вmъся на ПолпуiИ. 

- Губернатор - это наше пpolWioe. У меня с ним бЬVDI 
свои разногласия, я IПIIСОГда не счиrал его своим .цругом. 
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Заю вам теперь повезло. В :качестве комиссара вы попучили 
родспенника. 

- Эrо не О'Пfосиrся к делу. 
- Мы квиты. Однако я все еще надеюсь, что мы 

договоримся. Хотя бы перед тщом бедствия, которое 
надвш-ается на наш город. 

- Вы хорошо Шiформированы, князь, - сказал капи­
тан. - И коr.жщ же, по вашим сведениям, оно нагрянет? 

- НеизJ!еС'Пiо , - сказал я печально. 
-Русский reoлor, который вез бумаrи в Танrи, умуд-

рился поrерsпъ их по дороrе. Теперь русские говорят, чго 
не мoryr С:каза'JЬ точного срока. 

- А мне сказали, чго докумеиrы у русского reoлora 
кто-то украл. И, возможно, не без помощи Marypa. 

- Ну вот, в~. как леrко распространяются в нашем 
городе слухи. Мне горько сознаваn., что подозреiDiе пало 
на достойного человека, который приехал сюда по своим 
делам, не имеющим О'Пfошения к землетрясеiDIЮ. 

- Покупап. спичечную фабрику? 
-Как заблуждаются те, кто считает вас больным и 

немощным. Вы, господин капитан, как орел, с выСО'JН 
обозреваюЩИЙ мелочную суету и человеческие дeJIIПUI. 

- Меня удивляет это peшeiDie господина Мlrrypa. Он 
делец, а никто из дельцов не стал бы покупаrь фабрику, 
которую мoryr в любой момеиr национализировать. 

- Предположим, что господШi Мз1ур плохой делец, 
предположим наконец, что в страхе перед национализацией 
старый владелец продал ее Marypy за бесценок. 

- Тантунчок? За бесценок? 
Я предпочел оставить эту тему. Старик умело уводил 

меня от главного разговора. 

- Господин капитан, я пришел к вам не для того, чтобы 
обсуждаrь сделки господина Mmypa. 

- Почему же? Господин Maryp ваш близкий друr ... 
- Я моr бы подружиться с вами, но никоr.жщ с бенrаль-

ским торговцем ... Я пришел к вам с просъбой. 
- С просъбой? 
- Как вы знаете, мое сердце давно раскрыто в сторону 

вашей прекрасной дочери. Более того, Лами привлекла к 
себе симшrrии моей матери, чrо сделаrь нелегко. Я, как 
вам извес111о, веду себя по O'ПfOШeiDIIO к Лами как 
джеиrльмен. Ни разу не воспОJIЬЗОвался влиянием для того, 
чтобы привлечь Лами. Мне хоrелось бы, чтобы ее сердце 
оnерылось навстречу моему по доброй воле ... 

Он не отвечал. Может бьnь, устал. Я продолжал: 

174 



- Склоняясь расположением к ваШей уважаемой доче­
ри, господин капитаи:, я рассмаrриваю вас как моего сnца. 

Я не обращаю внимания на ваше нерасположение ко мне, 
потому что оно мотивируется служебным долrом. Через 
своих людей с громадным трудом я достал и передал с Лами 
лекарство для вас ... 

Капиrан поморщился. Не сдержал ЗЛОС'IИ, шакал. 
-Я так и думал, - сказал он 1ИХО. - Она обманула 

меня. 

- Не сердитесь на Лами за ложь. Я лично просил ее 
не откр:ьmаrь Пра!Щ)'. Что за радОС'IЪ мне добиваться вашего 
расположения подарками! Мы оба мужчины и понимаем, 
что · лишь наши достоинсша мoryr нас сблизmъ. 

Я уже потерял ПЯ'I1fадца1Ь минут. Машины JaUD1'1'811a 
Боро едуr к сосновой роще. 
-Я npmneл просиrь вашего согласия на ro, чтобн Лами 

стала моей женой. 
Ну скОЛЬIСо можно молчаn.! Ни один поmщейскнй 

капитан в Лиrоне не моr мечтmъ о такой чесm. Я моr 
сдела1Ь предложение в Лоадоне любой баронессе, я моr, 
наконец, жениrься на правпучке последиего короля Лиrона, 
но я делаю предложе~n~е дочери каmпаиа ПОJПЩНИ. Во мне 
бушевал :восrочинй: князь. Западнн:й же джеiПЛЬМев пони­
мал, что среди сотен невест, которых подсовывали мне 

соседние вельможи шm благонамеренвне родС'ПJеВВИКИ1 не 
бнло ви одной :ж:еюЦИНЬI, которая Mor:JI8 бн СОСТ8ВИ1Ь мне 
пару не ТОJIЬКо в Э'DIX д11D1Х ropax, во и в любом 
европейском юроде, которая б:ыпа бн не традиционной 
дурой-супругой, сJЩЯЩей в rориом доме и плодящей детей, 
а дамой, достойвой ВС1'а1Ь рядом со мной на самой внсокой 
платформе под лучами юmперов - подобно Жаюmв Кен­
неди. Ибо выбор жены в ваши дни - это не вопрос 
престолоиаследRJI. Старае феода.льнне традиции - фиiсция, 
которую мoryr сrереп. с mща земли росчерком пера 

чиновник в Лиrове или демовстраиrн с .цурацкими лозун­
гами. Жевип.ба - это союз, коТорый должен хорошо 
смотреп.ся на экранах телеви:юров. 

-Что стоиr за ·вашей просьбо:й? - Наруш.ш молчавне 
капитаи:. 

-Я вас не повял. 
- Почему вы пришли за Э1ИМ сейчас, в спешке, xor.qa 

в любой момент может иачап.ся эемлетрасевие? 
- Именно поэтому, отец, - CJai38JI JL - Мн перс:жи­

ваем дни, которые мoryr прервап. виn. вашей ..,.... И • 
хочу успеп.. .. 

17S 



- Неубедиrе.льно, князь, - сказал каmпаи. - Давайте 
вернемся к разrовору через мсеяu. 

- Могу ли я счиrать, что мои слова прИНЯТЬI блаrо­
склоино и я впредЬ могу именоВ81Ъ вас mцом? 

- Подождиrе, князь. - Старый шакал не верил в мою 
искрсинОС'IЬ. И был прав. - Мы еще не спросили Лами. 

- Я сам спрошу се. 
- Вы не увИдИ'Iе се в б.люкайиmе дни. 
- Я надеюсь увидеть се ссrодня. На озере. Вам не 

скрьnь красаmщу or воина, едущеrо на боевом слоне... -
Я вccCJio засмеялся. 

- Хорошо, князь. Я не могу вас останавливап.. Вы 
хооели еще что-нибудЬ сказаn.? 

-Да, ooeu. Только два слова. Комендаиr Таиги катnаи 
Боро вместе с вашими П010Шейскими уехал в сосновую 
рощу за монастырем. Кто-то сообщил полиции. 

- ПродОJDКаЙ'Iе, князь, - сказал П010Шейский. - Что 
уж таиn.ся между родственниками. Боро вам сам доложил. 
Сколько он получил or вас в последний раз? На помощь 
бсспризорн:ым деrям? 

- Хорошо же, - сказал я, стараясь, чтобы уrроза в 
моем rолосс не была СJUППКом очевидной. - Меня тоже 
устраивает аnсровеННЬIЙ разrовор. Кamrraи Боро, вернее 
вссrо, не сможет О'IНСК81Ъ пещеру с rрузом. 

- Чем же я могу ему помочь? 
- Ничем. Но 0С'1'810'1СЯ В81Ш1 поmщейские. Кamrraи 

Боро - трус. При 1П1Х он не сможет дейсrво:ваrь реuпrrель­
но. Я же не могу рисковаrь грузом. В нем будущее нашеrо 
с вами народа. 

- Там нарк01ИКИ. Опиум, который вы получили дсея­
тоrо марrа. Там же лежит не отправлеННЬIЙ ранее груз, из-за 
котороrо я получил три пули or В81Ш1Х людей. 

Поmщейский rоворил размерсiПiо и тихо. И я понял, 
что он ненав!WП меня. Эrо было непршnио. Я предпочи­
'IЗЮ, чтобы люди 0111осились ко мне хорошо, и потому, 
сели приходиrся прИЧИНЯJЪ кому-нибудь боль, я дСJiаю все 
возможное, чтобы мое имя с Э1ИМ не было связано. 

- Нет, ooeu, __:.. сказал я, - вас обманули. Там лежиr 
оружие. Вернес :всеrо, оно не понадобиrся. Но сели груз 
обнаружаr, это будет великолеiПfЬIЙ повод для воеиной 
Х}'Н1Н обруuппъся с репрессиями на ropueв и ЛИШИ1Ъ нас 
остапов самостоятсльноепt. 

- Нас - это князей? 
- Нас - это народы rop. И потому я униженно прошу 

вас, orcu, во .имя нaumx родственннх 01Иошсний, во имя 
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справедливос1И, послать записку- три слова вашим поли­

цейским, 0Т3Ь1ВаЯ их назад. Вот и все. Полицейские очень 
нужны в ГОJЮде, потому что приближается землетрясение и 
надо следиrь за порядком. Я сам передам им записку. 

- Нет. - с:казал капиrан. 
Я поЧ}'ВСТIIОвал поЧ1И непреодоJDIМое желание вьmwоnъ 

IDfстолет, висящий у меня под МЬ11.11КОЙ, и всашпь пулю в 
эту жетую голову. Но это CJIИIIIICOM рискованно. 

- ХоJЮШО, - с:казал я, поднимаясь, потому что князь 
Урао Као не может просИIЬ об одном дважды. -Я уезжаю. 
Надеюсь, что вы сохраните наш разговор в тайне. 

Капиrан не 0'111С1ИЛ. 
- Надеюсь также, - ПJЮдаmкал я, - что вы пошлете 

мне требуемую записку с наJЮЧНЫМ. У вас же есть де.журНЬIЙ 
мотоциклист. 

-Нет. 
- На этот раз я не ПJЮшу. Я ПJЮСТО выражаю надежду. 

Я надеюсь, что ради счасrья и безопаснОС'lИ вашей дочери 
вы сделаете это. А таюке ради безопасности стаJЮго Маха­
кассапы:, которому не стоило на старОС'lИ лет станоВИIЪСя 

осведомиrелем. И чтобы у вас не оставалось сомнений, я 
заявляю, что 0111Ь1Не беру на себя безопаснОС1'Ъ Лами. 
Сведения о ее местонахождении я сообщу вам в обмен на 
записку. Иначе мне придется расправиться и с полицейски­
ми, и с некоторыми друrими людьми. 

И 1Yf нервы кamrraнa не выдержали. 
- Croйre! - крикнул он. - Сержант! Задержи его! 
Я быстро направился к двери. Сер:жаиr влетел в нее и 

в растерянности замер на ПOJIOre. Я 011.UВЬ1рнул его. Сереб­
ряная серьrа в правом ухе сержанта указывала, что он из 

племени Лоэ, которое уже триста лет вассал моего КЮDКе­
сmа.. Сержант не смел задержать меня, но крики капиrана 
подс~rивали его. У выхода я обернулся. И моим глазам 
предстало непрИЯ'IНое зрелище. 

Я видел, как кamrraн, похожий на привидение, обмо­
танный бинтами, в ПpocThllte, волочащейся за ним по полу, 
цепляясь за косяк двери, IJЪПаеТСЯ ВЫЙ1И в коридор. Он 
тянет ко мне жетую руку, и пальцы дергаются в во:щухе, 

как у мартьпuки, которая никак не может схваnпь банан. 
Он захрШJел, и струйка КJЮВИ ПJЮЧер1ИЛа подбоJЮдок. 
Сер:жаиr бросился к нему. Надеюсь, теперь капиrан одума­
ется, подумал я, подбегая к машине. Мои телохраниrели }fa 
заднем сиденье смотрели на меня, разинув рты:. Они 
никогда не видели, чтобы их поветnель 18К спешил. 

Пока что я д81П'ЗJ1СЯ на шаг впереди моих оrmонентов. 
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Но это преимушесrво уменьшалось с каждой минуrой, и, 
есJШ я не буду энерrичен, оно может исчезнуп. вообще. 

Я прихазал шоферу пересесrь назад, и он едва успел 
это сделап., как я рванул машину вперед. Времени остава­
лось в обрез. А мне еще надо было заеХ81Ь в мон8С1Ъiрь 
свесrи кое-какие счеты с неблаrодарным человечеспюм. 

* * * 

Ceйtlac nO/Jy'IU/1 ctleдeнuR: без «JJIW22 сомненш~, ICanumaн Боро -
'leдOtleiC IOUIЗJI. Он сообщил ему о твоем ~~р~Жаэг. 

Майор 'I'Juwaв Кумrатов 

В коменда'JУре я сразу пошел к связистам. Минуr 
двеНадца1Ъ я чиrал радиоrраммы, получеiПIЬiе в мое отсуr­

С1ВИе, и составлял ответы. Когда я вшuел 0'1ТУд8 и поспе­
шил к себе в кабинет, меня догнал ПОJППlейский, который 
сказал, что у него ко мне записка от каmпана Васунчока. 
Я взял конверт, и туr ж:е меня оmлек связист, палучивший 
новую радиоrрамму из Лшона. Я сунул конверт в карман 
и прШIЯЛся за радиоrрамму. А потом, к стыду своему, забыл 
о конвер-n: . ЕсJШ бы я прочел записку сразу, то мог бы 
избежать многих ослож:неiDIЙ. 

В кабинете меня ждал бургомистр Джа Локри. Он сидел 
за моим столом, черкая чго-то на бумаге. Я поглядел с 
неприязнью на его высушенную Юlерковскую фигурку, на 
большие оЧIСИ. Я подозревал, что кто-то из близких мне 
людей информировал противников о наших планах. Скорее 
всего им был бургомистр. 

-Что у вас? - спросил я с пороrа. 
Рука болела. Было такое ощущение, словно кто-то 

загонял в нее острые шлы. Я боялся, что началось воспа­
ление. 

-Я принес план эвакуации, - сказал бургомистр сми­
ренно. Мой ВОИНС1ВеiПIЬIЙ вид его смущал. - Как мы 
договари:вались. 

- Вы никому не расск83ЬIВЗJIИ? .. 
- Даже жене, .клянусь вам. 
Я подошел к столу, и бургомистр быстро поднялся, 

чтобы устуmпъ мне место. Эrо еще более разозлило меня. 
Я заранее был roroв к тому, что его план - чепуха. 

- Вот сiШсок того, чго надо эвакуировап. в первую 
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очередь, - сказал он, протягивая мне JDICТ бумаrи, испи­
санный ровным аккураrным писарским почерком. 

Пока я пробеrал взглядом список, он спросил: 
- Срок еще неизl!еСТСн? 
- К сожалеюпо, изl!еСТСН, - сказал я, подчеркивая 

красным карандашом некоторые строчки... Карандаш шел 
криво, царапая бумагу, и я исПЬIТЬIВаJI странное удовлетво­
рение от того, что разрушаю произведение каллиграфичес­
кого искусства, над которым бургомистр корпел всю ночь. 

- Срок - четыре часа пополудtВf. Завтра. 
- Ох, - сказал бургомистр. - Я так надеялся .. . 
И ццруr вся моя злость испарилась. Передо мной стоял 

худой пожилой человек в очках с толстыми е1еклами. 
Человек этот был расстроен и подавлен диаntозом, в 
который он до последней МИ1fУIЫ старался не верНIЪ. Эrо 
был его город, в нем жили его друзья и родс11!СIПDIКИ, здесь 
ему был знаком каждый дом и поЧ'11t кажnая семья. Для 
него смерп. этого города была подс;>бна смерm близкого 
человека. .. 

-: Садиrесь, господин бургомистр, - сказал я ему. - К 
сожалению, мы не можем ничего изменить. 

- Да-да, конечно, - сказал бургомистр, садясь напро-
тив меня. - Но всего один день... Я не предполагал ... 

- И я не предполаrал. 
- Здесь в списке ... 
- Пoгomrre, - сказал я, оппtрая ящик стола и доставая 

кар1У, принесенную мне профессором Котрикадзе. 
Карта была разрисована КОiще:нтрическими кругами, 

которые были похожи на изображение возвЬIШенности на 
военной схеме. ВерШШiа этого холма - самый маленький 
круr - у западного берега озера Линили, он захватывал 
островок на озере, деревню и монастырь Пяти золотых будд. 
Эrо эпицентр землетрясения, rде толчки будуr самыми 
сильНЬIМИ. Второй круr Проходил через городок на северном 
берегу озера и дли:ннЬ1М неровным овалом ОХВ81ЪIВЗЛ все 
озеро, прибрежные деревни и часть хребта на западном 
берегу. Город Танrи и западная оконечность плато попадали 
внуrрь третьего ЭЛJDIПса, на котором было написано: с8-9 
баллов•, что означаЛо поЧ'11t полное разрушение города. 

- Мы доЛЖНЬI, - сказал я, - реШИIЪ, куда мы будем 
эвакуировать людей и имуwество. 

- Я полагаю, вниз, к железной дороге. 
-До железной дороги сто миль. Кроме спуска с плато 

к озеру, на пуm еще два перевала. Боюсь, что мы ничего 
не успеем сделаn.. Посмотрим в другую сторону. 
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Я провел карандашом J1ИИИ10 по дороге, которая вела 
из Танrи на nлaro, на восток, к рубШiовым копям. Когда 
карандаш вьпnел за предеJIЬI последнего круга, я поставил 

точку. 

- Нет, - сказал Джа Локри. - Все равно придется 
ехать ПОЧ1И сто миль по плохой дороге. 

- Что же вы предлагаете? 
- Вот :щесь, - сказал он, показывая на точку примерно 

на середине красной JDIНИИ, проведеiПiой мной, - стоит 
большая деревня Moum. Она расположена в umрокой 
высокогорной долине. Я знаю эm места. По вашей карте 
землетрясение :щесь будет силой 3-4 балла. Эrо опасно? 

- Я спрошу профессора. 
- И дороrа до Moum прИJШЧНая, без перевалов. 
- Часть палаrок уже прибыла, - сказал я. - ill1)'1C сто. 

Они восьмиместные, солдатские. Сегодня же надо отправить 
в Mourn взвод саперов, которые будут устанавливать палатки. 

- Эrо капля в море, - сказал бургомистр. 
- Сколько жителей в Танrи? 
- По моим расчетам, более десЯ'nt тысяч. Не считая, 

конечно, деревень по берегам озера, вдоль дороги. Наверно, 
нaum заботы, господин майор, должны распространиться на 
двадцать тысяч человек. 

- Двадuать тысяч! - Только тогда до меня · дошла 
необътность этой Шtфры. OдiOIX палаток нужно больше 
двух тысяч! А если вспомнить, что этих mодей надо везти, 
кормиrь, обогревать, потому что в горах ночью холодно... -
Ну что стоило русским сообшить мне об этом хотя бы два 
дня назад! 

Бургомистр никак не реагировал на ВOCICJDПlaJJИe, не 
делавшее мне чесm. Он, наверно, знал, что .лшиь три дня 
назад мы с русскими чудом выбрались из дОЛШIЫ Лонги. 

- Хорошо, - сказал я, скорее, чтобы уrешить себя. -
Мы не одни. Лигон нам уже помоrает. 

Бургомистр покорно кивал головой. 
-Значит, куда вывозить mодей, мы peiШfJDt, - сказал 

я. - Теперь список. Я просмотрел его. 
Я прочел вслух то, что подчеркнул сам. 
Госпиталь, родилъный дом, мунишmальная школа, мис­

сионерская школа. .. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
ЛИГОН СРОЧНО БРИГАдИРУ ШОСВЕ ИЗ ТАНГИ IЗ.SO 
ПРИ ПЕРВЫХ ЖЕ ПОДСЧЕТАХ ОБНАРУЖИЛОСЬ ЧТО OriACHOCIЪ 

ОБВАЛОВ И ПРЕКРАШЕНИЕ СВЯЗИ СО СТАНПИЕЙ МИТИЛИ ПРИВFдЕТ 
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К ОСТРОЙ НЕХВАТКЕ ПРОДОВОЛЬСfВИЯ И МF,ЦИКАМЕНТОВ ОБЕС­
ПЕЧЬТЕ ПЕРЕВОЗКУ ПРОДОВОЛЬСfВИЯ В ТЕЧЕНИЕ СУГОК УЧИТЫВАй­
ТЕ ОПАСНОСТЬ ТОГО ЧТО АВИАЦИОННАЯ СВЯЗЬ ВРЕМЕННО 
ПРЕКРАТИТСЯ КОЛИЧЕСfВО ПРИСJIАННЫХ ПАЛАТОК НF,ЦОСТАТОЧНО 
ДО СИХ ПОР НЕ ПРИБЫЛА КОЛОННА ГРУЗОВИКОВ ПОСЛЕ ОБСЛFдО­
ВАНИЯ РАЙОНА МОШИ КУдА НАМЕЧАЕМ ЭВАКУАЦИЮ ДВАдЦАТИ 
ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК ПРИСJIАННЫЕ ВОЙСКА НFдОСfАТОЧНЫ ДЛЯ ОБЕС­
ПЕЧЕНИЯ ПОРЯдКА ТРЕБУЕТСЯ ЕЩЕ ОДНА РОТА ПОСЛЕ ВОЗВРАШЕ­
НИЯ ИЗ МОШИ НЕМFдЛЕННО СООБЩУ дАЛЬНЕЙШИЕ ПОТРЕБНОСТИ 
И ПЛАНЫ 

МАЙОР ТИЛЬВИ 

Дарепор Матур 

Обнаружив пропажу портфеля , шофер машины, мрач­
ный и грубый солдат, опасаясь, что ему попадет от 
начальства, заставил меня под угрозой физических действий 
забраться в .1DКИП и привел в комендаrуру, где JПП11Ь моя 
настоЙЧИВОС1Ъ спасла меня от дальнейшего задержания. Я 
был искренен в своем неведеюm. Я не видел, кто и когда 
взял портфель: я вьmоJПIЯЛ маленькую роль в этом спек­
такле - 011Шекал вним81Dfе мистера Ли и шофера. 

Меня в конце концов оmустили, но, разумеется, с той 
минуrы я потерял доверие русских геологов и господина 

майора. И я глубоко убежден , что в интересах князя было 
лучше сберечь мою репуrацию для более важных дел. 

Выйдя из комендатуры, я некаrорое время сидел на 
краю зеленого rазона. Мне RИКУN' не хотелось и.цrи . Я был 
оДIПfок и никому не нужен. Всю свою жизнь я пекусь о 
благе других людей, порой забывая о своих интересах, и 
мой идеализм в результате приводит к горьким разочарова­
ниям. Да, я сделал большое дело, возможно, помог спасти 
знаЧИ'JеJIЬНуЮ часть состояния моему другу князю Урао Као. 
Но сам я был испол:ьзован и выброшен, словно грязная 
зубочистка. 

PaзМЬIUIJUIЯ так, я наблюдал за происходящим вокруг. 
КуN'-ТО поспеШИJI майор Тильви, и мне подумалось, что 
он CJUWIКOM легкомысленно относиrся к собственной 
безопасности - -МНоmе бы люди в Танrи не пожалели 
денег и усилий для того, чтобы избавиться от этого 
CJUШ.IКOM деятельного человека. Через несколько минут 
джип майора снова промчался мимо дворца, на этот раз 
в сторону rocmrraля. Еще раз - на аэродром, еще раз -
к дому геологов. Как тщетны его усилия, как бессмысленна 
жизнь! 

В поле моего зрения попал медленно бредущий по 
rазону человек, в обJIИХе каrорого ощущалось чрезмерное 
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покорспю судьбе. Эrо бWI Чин Цзoy-unt, ХОЗЯJПI ICJUforeaтpa 
с:КИНГ.. Киrаец узнал МеНЯ И ПОIОIОНИЛСЯ. 

- Чем вы опечалены, уважаемый Чин? - спросил я 
старика. 

- Тяж:СЛЬiе времена. господин .IDipeктop, - сказал он. 
- Да, - согласился я, - тяжелые времена. 
-Вы сльппали, - спросил Чин, - что национализи-

. ровали шt0С1р811НЬ1е компании? Что будет дальwе? 
-Дальше? Дальше будет еще хуже. - Я не хотел nynnь 

старика, я сам в это верил . . - Они дойдуr до тою, что 
национализируюr все вплоть до разносчиков лимона.wt, а 

ПОТОМ ЛOIDfYJ', как обо:жравi.ПИЙСЯ МОСКИТ. 
Я бWI мрачен. Старик совсем растерялся. Он вцеiDIЛся 

пятерней в свою бородку и тянул ее книзу, словно хотел 
оторВЗ'IЬ. Он бWI похож на старичка с древней киrайской 
картинки. Такие прогуливаются по сапам и смотряr на 
сосны. На самом деле эrо бWI довольно :жаднЬ1Й и коварный 
старик. 

-Но у меня лиrонский паспорт, - сообщил он мне, 
словно эrо могло спас1И ею от бед. 

- Паспорт! - Я вложил в эrо слово все возможное 
презре101е. - У:же у моею деда бWI лиrонский паспорт. 
-И 0101 все отнимуr? - спросил Чин, :желая, чтобы я 

ею разубедил. 
Tyr меня осенила мысль. Эrо бWia случайная мысль, 

рожценная за момент до тою, как преврiПИЛасЬ в слова. 

- Вы еще можете что-то спас1И, - сказал я. 
-Как? 
- Про~. Продавай1е все немедленно. 
- Но кто куnит мой ICJUf~? 
-Да. Кин01еаrр - эrо плохо. Армия намерена в пер-

вую очередь взяrь в свои руки все Идеологические учре:ж­

деiПIЯ. 

- И он старый, я собирался ею ремоН111роваrь, но 
совсем нет свободных денег ... 

Чин - меJПСИЙ делец. Мне понадобилось всею деВЯ'IЪ 
мннуr, чтобы узнаn., что кинотеатр застрахован на сто 
дваШ181Ь тысяч. И старик ютов с 1П1М расстаn.ся тысяч за 
тр:идцаrь. Но я не мог предложиrь свои услуги. Как только 
я выражу :желЗIПiе купить этот кинотеатр, старик туr :же 

заподозрю неладное. Что же делаn.? . 
Я распрощался с киrайцем, поJОIЯВШИсь, что буду весь 

день дума'IЬ, где сm.~ск.аrь покуп~ля на ICJUfoтeaтp. В моей 
жизни ВOЗIПIJOia цель. И я побежал на телеграф. 
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* * * 
ТFЛЕГРАММА 
ЛИГОН СЕРЕБРЯНАЯ ДОЛИНА 18 МАТУРУ СААДУ 
ПОД ЗАЛОГ МОИХ АКЦИЙ БРИТИШ ПЕТРОЛЕУМ СРОЧНО ВЬUПЛИ 

СОРОК ТЫСЯЧ ВАТОВ А ТАКЖЕ ТЕЛЕГРАФОМ ОТ ИМЕНИ НАШЕГО 
ДЯДИ ДЖА РАДЖЕIIДРЫ СОГЛАСИЕ НА ПОКУПКУ СОБСТВЕННОСТИ В 
ВИДЕ . КИНОТЕАТРА КИНГ В ТАНГИ УПОЛНОМОЧИВАЯ МЕНЯ ВЕСТИ 
ПЕРЕГОВОРЫ И ЗАКЛЮЧАТЬ СДЕЛКИ ПРИБЫЛЬ ГАРАНТИРУЮ 

ЛЮБЯШИЙ БРАТ МАТУР 

Я верю в предчувс'JВИЯ. И сколько бы я ни училась в 
университе'lе и ни чиrала бы книг, я все равно осmнусь в 
глубине души девочкой из горной деревни, верящей в ЗЛЬ1Х 
духов, коrорые :JСИВуr на деревьях, и в вес'JНИКОВ судьбы, 
приходящих к людям во сие и наяву. 

В то yrpo я проснулась сама не своя. Всю ночь мне 
сНИJIИсь кошмары, но я их не запомнила. Когда я просну­
лась, то peiDИJia, что плохо с Володей. Мой ~ц в 
rocmrraлe, там вокруг JПОДИ, оrцу ничего не грозиr. Дедушка 
Махакассапа сказал, что Мес'JИЫе крес1ЬЯНе видели челове­
ка, похожего на Па Пуо, и поэrому я боялась за Володю, 
коrорый е:щит по горам совсем один. Но в то yrpo я 
неправильно paзraдaJia предчувс1Вие. 

Я ушла из мон8С1Нря, миновала сад и остановилась под 
деревом недалеко от деревни, чтобы видеть, как Володя 
поедет в город. Он сказал мне вчера, что с yrpa уедет в 
город, но скоро вернется. Я стояла долго, но меня НИК'Ю 
не заметил. Поrом я увидела Володю. Он был вместе с 
толстым русским господином в очках. Они говорили, стоя 
возле машины, поrом Володя уехал. Он не увидел меня и 
не чувствовал, что я смотрю на него. Я еще постояла 
немного, и мне было лучше, потому что Володя веселый и 
здоровый. Поrом я пошла к дедушке Махакассапе. Я х~ла, 
чтобы он меня успокоил, он знает слова, коrорые мoryr 
вернуn. душе покой. Но пришли люди из деревни ЛоiU'И, 
которые х~ посоветоВ81ЪСя с пандиrом, потому что 

сJIЬIШали, буJПО новое правиrельство отберет землю у Фена 
Мои отдаст киrайцам. 

Я взяла кнюкку из бибJDiоrеки дедушки. Эrо была старая 
.книжка джатак, многие из них я помнила с детства. Мимо 
ворот пpoiWDf пешком русский в очках и солдаr. Они IIIJIИ 
в сосновую рощу, чтобы смотреть на приборы. 

Я знала, что здесь будет землетрясение, но меня эrо не 
пугало. Мне даже х~ось, чтобы землетрясение обязатель-
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но было, иначе люди подумают, что Володя и высокий 
профессор их обманывают. 

Поrом я снова ходила в сад и ждала, коrда вернется 
Володя, но Володя все не возвращался. 

Я не знаю, сколысо я стояла в саду, наверно, долrо. 
Наконец я услышала, что едет машина. 
Но это был не Володя. Эrо была большая маumна Као. 

Као сам правил ею. Шофер сидел с~ вместе с телохра­
нителями из племени Урао, которым Као велел одеваться 
в древнюю боевую одежду воинов. В этом не было нужды, 
но Као всеrда опзсается, что друmе феодаль1 будуr над ним 
подсмеиваться, потому что он учился в Анrлии, шрает в 
rолъф и одевается, как иностранец. Као всеrда беспокоится, 
что скажут о нем люди, и из-за этоrо иноrда совершает 

ПОС'I)'ПКИ, над которыми люди смеются. Мне иноrда кажет­
ся, что есть два Као - один добрый, интеллиrентный, 
который иrрает со мной в теннис и rоворит о новых книrах, 
а друrой - чужой и холодный, поrруж:енный в политичес­

кие интрШ'И и какие-то темные дела. 

Као остановился у ворот монастыря, вwскочил из 
машины и, не снимая бсrrинок, побежал внуrрь. Видно, 
что-то случилось. Као всеrда гордится тем, что никоrда не 
теряет присутствия духа. Он rоворил мне, что из неrо вышел 
бы хороlШIЙ rенерал, и даже в wyrкy спрашивал меня, не 
прельщает ли меня роль :жены боевоrо генерала? 

Я подошла к воротам как раз в тот момент, коrда Као, 
не найдя меня, снова выбежал на дороrу. 

- Лами, дорогая, как хорошо, что я тебя нашел! -
воскликнул он. - Я мчался к тебе от самоrо Танrи. 

-Что случилось? - спросила я, чувствуя, как сжима­
ется сердце. 

- Твоему 01ЦУ стало хуже, - сказал Као взволнован­
но. - Оrец просил меня быстро привезти тебя к нему. 

- Ой, Као! - воскликнула я. - Подожди минуrку, я 
толысо переоденусь. 

- Неужели ты будешь терять время из-за таких пустя-
ков? - укорил меня князь. - Я мчался ... 

Я без слов направилась к маumне. 
- Сядешь впереди, рядом со мной, - сказал Као. 
- Постойте, молодой человек, - усЛЬIШала я rолос 

деду111КИ Махакассапы, который был недоволен тем, что 
князь даже не поздаровался с ним. - Вы привезли какую­
Шiбудь записку от господина Васунчока? 

- За11Снись, грязный доносчик! - крикнул ццруr Као 
так rромко, что, наверно, было слышно в деревне. 
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Сrарик даже поwаПJУлся. Я никогда не думала, что 
кто-нибудь может оскорбиrь пандиrа Махакассапу. Монахи, 
стоявшие поодаль, ахнули. 

Као уже был в машине и ВКЛЮЧIVI заж:иrание . 
- Как ТЫ мог, Као ... - сказала я. 
-Молчи! - 0Т11е1ИЛ он. - Я знал, что говорил. Эгот 

монах - гря3НЬIЙ потщейский доносчик. 
И я замолчала. Као был так взволнован, что я боялщ:ь, 

что он может наrворить 'По-нибудь стрЭIШfое. Дедушка 
сделал шаг, чтобы встать на пуm машины, но Као успел 
рвануrь руль в сторону, я ударилась головой, машина 
подпрЫПfУЛа и помчалась вверх, в гору. Maumнa проехала, 
наверно, полмили по лесной дороге, преЖ!lе чем я настолько 
пршила в себя, что сообразила, что мы едем не в 1У сторону. 

- Као, - сказала я, :- ты хотел отвезпt меня в Танrи. 
- Конечно, - oтвent:JI князь. - Но сначала я должен 

заеха'IЬ в сосновую рощу и встреnt'IЬ там человека. 

И в 1У же секунду небо наказало Као. Если бы он поехал 
в Танги, как обещал, его шина не напоролась бы на острый 
камень или гво:щь. Вдруг Ma.IШOfY занесло, что-rо зас'J)'Чало, 
князь стал rормозиrь, и машина остановилась, уткнувшись 

носом в кювет. 

-Шина! -крикнул князь, распахивая дверцу и выска­
кивая наружу. 

Из задней двери уже вылезали шофер и телохраниrели. 
Князь был так возбУЖ!lеН, что, несмотря на свою тревогу, 
я заметила, как он похож на .журавля, коrорый гонится за 
змеей и никак не может схватить ее ктовом. 

Шофер открыл бага:жник, чтобы вьnащить запасное 
колесо. Я спросила князя: 

- Чrо с отцом? 
- Его аресrовал майор, - сказал князь, не глядя на 

меня. - Прямо в больНШiе. И отцу плохо с сердцем. 
-Тильви? 
-Да. Он обьявил твоего отца реакционером и грозится 

его расстреЛЯ1Ь. 

- Но Тильви... - Мне хотелось думать, что это еще 
одна выдуманная князем исrория. 

- Тильви с его русскими гоrовит в Танги землетрясе­
ние, - сказал Као, глядя, как шофер круmт ручку домкра­
та. - Капитан Васунчок хотел им помеша'IЬ. 

Как хорошо, подумала я, что Као ОПЯ'IЬ лжет. 
- Као, - сказала я, - раз ты задержался, я вернусь в 

монастырь и переоденусь. На обрmном пуm ты меня 
захвапопь. 
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- Ты что думаешь, - взвился он, - что я буду тормо­
зиrь перед лоrовом эroro мерзавца? 

- Даже 1110им JDOДJIМ С'IЫДНО слушmъ бoroxyJIЬC11IO, 
коюрое m извергаешь, - сказала я. 

Наш спор оборвался, поrому что снизу заrудела машина. 
Я подумала, что это возврашается Володи, и испуrаласъ. Он 
один, а КНJ1ЗЬ со своими JПОдьми ... 

- Сейчас же в машину! - сказал Као, открывая двер­
цу. - И не шевеJIИ'I'ЬСя! 

Я не посмела ослуwаrься. На этот раз меня вrолкнули 
на заднее сиденье, и один из 'rеЛохранитепей сел рядом. 
Телохраюrrель был молодой парень, на ero щеках были 
наведены белой краской боевые узоры, перья на rолове 
упирались в поrолок машины, и у неrо был идиаrекий вид, 
словно он ехал на съемки фильма про индейцев. Но в руке 
у неrо был самый настоящий автомаr. 

Я замерла. Я думала, что для Володи будет лучше, если 
он меня не увидит. А ro он встрево:жиrся за меня, начнет 
спориrь с князем, и ему будет уrро:жап. опасность. 

Я осторожно обернулась. Через :щQНее стекло я увиnела, 
что нас догнали два rолубых поmщейских джипа. В перед­
ней машине рядом с во~ем сидел JСаПИТаИ Боро. 

Князь вшпел на дороrу и поднял руку. Но д1СИПЬ1 и без 
тоrо уже остановились. 

Князь сказал что-то капиrану, тот засмеялся, и солда'IЫ, 
выскоЧИВIШiе из вroporo джипа, тоже зacмeJIJDICь. Князь с 
каmпаном давно знакомы. Каmnан Боро иногда приходит 
на корт князя. Но он плохо играет в тeJDIИc, даже я с ним 
ш-раю с rандикапом. 

Потом КНJ1ЗЬ обнял Боро за плечи и склонился к нему, 
поrому что был на две rоловы вшие. И oiDf пошли в нашу 
сторону, подальwе от солдаr, и остановились шагах в десsпи 

от машины, на краю леса. 

Князь, ви.цно, забыл, что окно в мапm:не опущено и 
мне все слышно. 

- Мы не спеumли, --:- rоворил каmnан Боро. - Я даже 
приказал свернуrь с дороrн и ВЬ1МЫ1Ъ машины в озере. Но 
я не мог совсем не exan.. Потщейскис мне не подч:иняiОТСя. 
Они обязательно донесуr своему кamrraнy ... 

Так и есть, ничеrо с 01ЦОМ не случилось. Но если бы 
я в тот момеш знала о том, что Као убил моеrо 0111.8, разве 
я бы осталась в машине? Я бы выскочила наружу, я бы так 
кричала, что кamrraн Боро взял бы меня к себе в машину. 
Он не посмел бы при солдатах и полицейских подчиняться 
князю. Но я ничеrо не знала и послушно сидела в маШине. 
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- Я сроВНЯJО тебя с землей, - 1ИХО и страшно сказал 
ICIIJIЗЬ, - ecJDI 11о1 посмеешь своево.JIЬНИЧ81Ъ. 

- Я моrу арестоВ81Ь вас, IСНЯЗЬ, - ОТВС1ИЛ Боро. 
Он стал малиновым. fyC'IЪie брови наползли на узкие 

глаза. 

- Арестуй, - сказал IСНЯЗЬ. - И доJП'О JDI 11о1 прожи­
вешь после этоrо? 
-Я ПОJПУIИЛ, - сказал Боро поЧ'IИ шопотом, и ero 

брови полезли вверх. 
- Я rо:же mоблю шуnси, - сказал 1СНJ1Зь. 
- Но я не моrу ослушап.ся приказа. 
- Вш:IОЛНJIЙ свой прИ1Са3. Но дай мне еше полчаса. 
-Как? 
-Не мне тебя учиrь. Обьяви привал, допроси солдаr, 

не JЩЦeJDI JDI они чеrо-нибудь подозрительною. 
- Ясно, князь, но ведь я не оДIПI. 
- Я рискую большим. ТЫ останавливался. А это чrо 

такое? - Князь словно увидел привидение. 
Я оглянулась и увидеJiа, чrо с COJJJUП8МИ стоиr старосrа 

ИЗ МОНЗС'IЪiрсКОЙ дереВЮI. 
-У меня бЬI.IIИ Шlструкции,- сказал каmnан,- взкrь 

этоrо человека в деревне. Махакассапа велел ему показаrь 
нам пещеру. 

- Эrо еще не хватало! 
- Я ничеrо не моrу сдел81Ь, - сказал Боро. - Я же 

между двух опtей. 
- Мой жжет сильнее, - сказал князь. - Ты не оста­

навливался в мон3С1Ъiре? 
- Нет. Сrароста ждал меня в деревне. 
- Crapoc1y не слушайся. Скажи, чrо сначала 11о1 доmкен 

поrоворИIЬ с солдатами в сосновой роше. Иди. 
Князь подошел к машине. 
- Готово? - спросил он. - Пошевеливайся. 
-Да, - ра:щался голос шофера апсуда-rо сЮIЗу. 

Сейчас rолько подкручу. 
- Отдыхайте! - крикнул Боро c()JJJUП8М. - Привал 

дескrь минуr. 

Не замечая меня, Као сел за руль. Шофер rремел 
багажником, укладывая туда колесо. Князь крикнул: 

- Брось колесо на дороrе! Потом заберем! 
Шофер послушался. Као рванул М81ШП1У вперед, и она 

помчалась к роще, осrавив позади потщейскис ДЖИПЬI. 
Не доезжая до сосновой роJДИ, Као свернул на широкую 

тропу, и, у.uряясь о корЮI, наша машина начала проди­

р81ЬСЯ вверх. Мне казалось, что она вот-вот разобьется ИJП1 
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застрянет. Но Као, закусив нижнюю губу, упрямо вел 
машину в гору. Только бы Володя не приехал, nовrоряла 
я. Пускай он не спеiШtТ ... 

Orap Дuвд08И'I Котрвццзе 

На веранде ПOCJIЬilllaJIИCЬ голоса, шум, :женский плач, и 
мне прmплось оторваться от компьютера. Там сrояла мед­
сестра с узлом в руке, вся в слезах. 

- Что случилось? - cnpociVI я хрипло. 
Неожиданное появление человека, связанного с миром 

болезней, ран и смерrей, всегда вызывает тревогу. Но сестра 
с помощыо солдаrа обьяснила мне, что в госпитале умер 
хозяин этого дома - капитан ПОJJИЦИИ. Медсестра принесла 
домой его по:житки, а взамен ей надо было ВЗЯ'IЬ какие-то 
вещи из его комнаrы, чтобы одеть мертвого. Они с солдатом 
поднялись наверх. Я СЛЬIШал их шаги над собой. Потом 
вдруг понял, что этот капитан - отец Лами, в которую 
влюбiVIся мой Володя. Я вспомнил, как Лами веЗJiа ему 
лекарсrво из ЛИгона, как трогательно с1аралась спасти в 
самолете сумку с лекарсrвом .. . И я минуr пять сидел, ничего 
не делая, прислушиваясь к шагам и голосам наверху и думая 

о том, как 1Ъ1 соприкасаешься с другими людьми, прибJПt­
:жаешься к ним, иногда даже временио иревращаешься в 

часть их мира, чтобы поrом уйти дальше, потерЯ1Ъ этих 
людей и потерЯ'IЬСЯ для них ... 

Потом я 3ac'IЗВIVI себя вернуrься к ВЬIЧИслениям. И 1Yl 
:же появiVIся майор Тильви, который хотел, чтобы я под­
твердил выбор деревни Моши для эвакуации и, если 
возможно, съе:щил бы 1Уда сам. Поездка, сказал Тильви, 
займет часа два. И может, я на всякий случай ПОС1ЗВJIЮ 
1ЗМ свой ящик? Он имел в виду датчик. Он показал мне 
это место на карrе. По моим расчетам, деревня находилась 
вне Че1Ъiрехбалльной изосеймы. Я быстро собрался и сказал 
майору: 

- Оставьте здесь кого-нибудь, знающего ангJПIЙский 
язык на случай, если позвониr Володя. 

- Хорошо, - сказал майор. 
В этот момеиr сверху сnуС11tЛась медсестра. Тильви 

cпpociVI ее, что она здесь делает. Сестра заплакала и 
обьясНIVIа, в чем дело. И 1Yl я понял, :как молод наш майор 
и как он устал. Он сделал шаг назад, нащупывая сrшн.:ку 
С'I)'ла, опустился на него, подняв к глазам сломаиную руку, 

и серая перевязь закрыла его лицо подобно парандже ... 
Через час с небольшим я был в деревне Моши, широко 
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рас:кинувшейся в пологой горной коrловине. Mecm было 
удачное. Даже если толчки :щесь превысяr расче'IНЬiе, 
эвакуиро:ванным ничего не угрожает. 

На большой поляне солдаш окапывали чешрехуrоль­
IППСИ и ставили больuпtе армейские палатки. ГOJIЬie малъ­
ч:иш:ки кружились стаей в восторге or такого развлечения, 
а поодаль стояли в ряд жеНЩИНЬI в коро11СИХ черных 

накидках и с множеством бус. 
Я установил датчик на зеленом склоне, за деревней. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ ИЗ ЛИГОНА 15.20 
УСКОРЬТЕ ЭВАКУАЦИЮ СОБСТВЕННЫМИ СИЛАМИ ПОДЧЕРКИВА-

ЕМ ПОЛИТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПАЛАТКИ .ПЕРЕ­
ШЛЕМ СООБЩИТЕ ПРИБЫТИЕ КОЛОННЫ ГРУЗОВИКОВ ИНФОРМИ­
РУЙТЕ НАС ТРУДНОСТЯХ 

ПОЛКОВНИК ВАН 

Юрий Сидорович ВcпOJIWIWЙ 

Меня хранили духи меС'IНЬIХ гор. Коrда я почувствовал, 
что камни предательски попол31Пf из-под ног, я несколько 

секунд старался сохр8НН1Ъ рановесие, буквально царапая 
ногами скалу, но не удержался и на ЖИВО"rе поехал вниз. 

Я IПIЧего не слышал и не видел, мне казалось, что мое 
падение привлеюtо внимание не только часового, но и 

каждой мухи в радиусе десяти километров. Камни резали 
мне живот, сдирая одежду и кожу ... 

Мое скольжение вниз прервалось столь неоЖИдаННо, что 
я не сразу понял, что остановился. 

Оказывается, я пролетел по круrой осШIИ метров два­
дцать и задержался за скалу, которая поднималась над 

осьmью. Эта скала имела глубокую выемку с той стороНЪI, 
где я находился. Так что, когда, больно ударивumсь в 
камень ногами, я замер, обнаружилось, что я был прикрыт 
скалой or часового, который услышал шум моего падения, 
но, выглянув из своего укрытия, меня не заметил. 

Эrо везение имело и отрицательную сторону. Я был в 
ловушке. Ниже меня метров на сто тянулась голая осъmь 
без единого крупного камня. Подняrься на двадцать метров 
вверх к обрыву или оrпоЛЗ'IИ в сторону я не мог, потому 
что .осъmь была круrой и эти двадца1Ъ метров я преодолевал 
бы так долго и шумно, что часовой за это время меня бы 
раз дваrща1Ъ подстрелил. 

Помимо этих соображений, было еще одно, личного 
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порЯJUСВ, коrорое 1'8DCe преШI'IС'ПЮвало моему уходу из 

эroro укрЫ'IИЯ. Оно З81СJ110чалось в rом, чrо при пцце:нии с 
onc:oca я разорвал :камнями всю переднюю сrороиу моей 
одежды. Даже трусы бЬIJIИ разорваны в IСЛочья. То СС'1Ь я, 
ОС'I'U&ЯСЬ одеп.IМ сзади, бьш спереди со:вершеiПiо обнажен. 
Осознание эrой беды повергло меня в rлубо:кое р8СС'J]>ОЙ­
ство, ибо, помимо физичес:коrо неудобства, я бьш лишен 
досrоинС'D8 представиrеля нашеrо rосудЩ)СТВ8. 

Не думая пока об оrступлении, я присел за скалой и, 
пре:возмоrая рез:кую боль в ИСIU'рапаниом теле, посrарался 
из OC'I'IПJCOB брюк сооруди'D> себе набе.цренную повяз:ку. 
Заrем, все таюке соблюдая осrорожнОС1Ь и таясь за скалой, 
я снял ПИДJС81С и рубаш:ку (ro ecn. спину IIIfДJC8К8 и спину 
рубаш:ки), надел рубаш:ку тахим образом, чrобы она за:кры­
вала мне rрудь, а поверх натянул ПИДJС81С, при:крШ18101WIЙ 
спину. Теперь мой вид бьш ПОЧ'IИ прИЛИЧНЬIМ. Tyr я понял, 
чrо разбил оч:ки. В поiНуrОй оправе осталась лишь поло­
ВИНJС8 одноrо из стекол. По:крупtВ остапси оч:ков в руках, 
я умудрился сдеJI81Ь из стекла и дуж:ки нечrо вроде моно:кля, 

:коrор:ы:й приходилось держап. в ру:ке. 
В та:ком положении я с:крывался за скалой, беспокойно 

р8ЗМЬ1ШJ1ЯЯ о rом, :ка:к мне :вернуп.ся ·в рощу. Ведь подошло 
время меНJIIЬ леиrы в даiЧИIСаХ и возврапum.ся обра111о, а 
сдел81Ь этоrо я не моr. 

Во:круr сrояла 1ИIШПI&. Соmще палило сверху, и малень­
:кий :кусочек тeiDI у скалы постепеiПiо передвиrался наверх. 
Я Не ИМеЛ ВОЗМОЖНОС11f ПОСЛедоВ81Ъ за IDIМ, та:к ICaiC 

немедлеiПiо оказался бы в поле ЗpeiDIЯ часовоrо. Я понял, 
чrо непремеiПiо обожrу непри:крыrь~е ноm, та:к IC8IC МOJJ 
белая :кожа плохо подuется заrару. Надо мной :кружились 
надоеДJIIIВЫе мухи, :коrорые почуяли запах :крови, сочившей­
ся у меня из царапин на rруди и :живаrе и ссадин на 

:коленях. Прошло больше часа, но НИJсrО не шел мне на . 
выручку. Я уже подумал о rом, чrобы сломя rолову побежмь 
вниз, а там будь чrо будет, но оnс:азался or этой мыcJDt во 
избежание дипломаrичес:коrо СIСаНД8118. 

Внезапно мое ВIПIМание бьшо привлечено Н81)'ЖНЪIМ 
ревом автомобильноrо моrора. Я понял, чrо со сrороны 
монасiНря приближается машина, чrо бьшо сrранно, та:к 
:ка:к дороrа проходила зиачиrельно ниже, более чем в 
километре. Может, это шцуr меня? Однако вскоре шум 
моrора оборвался, и я снова оказался в полной попине, 
ecJDt не счиr.m. назойливоrо жужжания мух. В :вшпине надо 
мной :кружили орлы ИJП1 ка:кие-rо друmе, схожие с ними 
II'IИЦbl, коrорые, очеВJШНо, рассчmнвали, чrо я с:коро умру 
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и стану их добычей. Эrо понеu меня расстроило. По 
прИЧIПiе своего легкомысJJИЯ я оказался не в состоянии 

ВШIОJППI1Ъ 38Д81111е 10варища Ли, 10гда как советские 
учеНЬiе возлагали на меня большие нацежды. 

Еще через весколысо минуr я услышал голоса - кrо-10 
шел по тропе, ведущей к расщелине. Надеясь, что это мои 
союзiПtКИ, я со всей осторо:ЖНОС1ЪЮ лег на камни и пополз 
BIIID, чтобы заглянуп. за скалу. 

По тропе поднимался князь Урао Као, таr высокий 
джентльмен в гольфах, который пришел к нам на выручку 
после катастрофы. На эrот раз он был облачен в обЫЧНЬIЙ 
KOC'JIOM. За ним следовала девушка Лами, наша спугница 
по самолС'I)'. ШСС1Вие 38МЬ11С8ЛИ два телохр811И'nтЯ князя. 
В первый момент я ощупш рацОС1Ь по поводу 10го, что я 
спасен, но 1Yf же меня пронзила мысль: зачем Э1И люди 
идуr именно к расщелине? Там же бандиrы! Я сmсрыл было 
рот, чтобы криком предупреДИIЬ их, но остановился, ибо 
склоннОС1Ь к логическому мышлеiППО подсказала мне, что 

их выбор именно этой тропинки не случаен. И в этом моем 
пoдoopeJDUI меня укрепило 10, что девушка шла к pacщe­
JDtНe не по своей воле. 

Не нацо б:ьпь ОПЫ'IНЫМ психологом, чтобы убедиn.ся в 
этом. Один из телохранителей шел за девушкой, и его 
авrомаr упирался ей в спину. Господи, подумал я, как я 
расскажу об этом Володе? 

Пропессия скрылась за скалой, и мне пришлось пере­
полза'JЬ так, чтобы оказа:п.ся по .цругую ее сrорону. Когда 
я осrоро:жно высунул rолову в открытое Прос1р8НСТВО между 

скалой и обрывом и приставил к глазу 38IIЬIJIИВШИЙСЯ 
монокль, я понял, что был совершенно прав в своих 
подозрениях. Как это ни странно, ropiiЬIЙ арисrократ князь 
Урао был СОIОЗНИКОМ бандиrа Па Пуо. Ваr ОН, СОЮЗ бандиrа 
и феодала, подумал я, вот он, путь, по которому идет 
МеС1118Я реакция! 

И как бы желая наглядно проИЛJПОСТРироваrrь мой тезис, 
из p&CЩCJIИIIЬI навстречу князю вьппел Па Пуо и поJСЛонил­
ся феодалу. Тот остановился, показав знаком своим тело­
храни~елям, чтобы они провели Лами в расщелину. Мне 
видно было, как девушка бросила последний взгляд вниз, 
словно надеялась, что я приду к ней на помощь. Князь и 
бандиr еще некоторое время coвeroвaJDicь. Мне следовало 
немедленно оргаиизовап. освобождение Лами. Несмотря на 
срочнОС1Ь смены лент датчиков, на первое месrо мы 
обЯ3811Ь1 ставИ1Ь проблемы гуманнОС1И. 

ОднаiСО мне не сразу удалось ОСТ8ВИ1Ь свое укрЫ'IИе. 
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Часовой снова ВЬIШел на площадку у расщеJIИНЫ и стоял 
там, погшщывая в сторону рощи. Возможно, ему было с 
высоты видно чrо-то, . укрывwееся от моеrо взора. Мне 
прЮIIЛОСЬ опять запол31И за скалу. Ноги начало :uоmать -
они обrорели. Я представил, :какие мукИ ждуr меня ночью. 
Положение было отчаянным. Еще немного, и я невзирая 
ни на чrо побежал бы вниз. Но снова послыщались rолоса, 
из расщеJIИНЫ показался князь Урао. Он вел под руку Лами, 
и могло показаrься, что они мирно беседуют, но руки 
девушки были связаны. За князем следовали телохранители 
и бандить1 во главе Па Пуо, они тащили тюки. Люпь 
часовой остался на месте. Эrо засrавило меня предполо­
жить, что они вернуrся. И в самом деле, не прошло и 
rurrнaдщnи минуr, как бандиты по казались вновь. Они так 
спеiШfЛИ, что бежали рысцой. На этот раз часоюй тоже 
взял тюк и покинул расщелину. Я знал, что они далеко не 
уйдуr. ДождавlШtсь, ког.w1 последний бандит скрылся за 
стеной кустарника, начинавwегося за ОСЬIПЬЮ, я поднялся 
и побежал, померживая остатки моеrо костюма, в друrую 
сторону. 

И JDWIЬ KOГ.!Ul я миновал открытое пространство и 
приближался к сосновой роще, навстречу мне ВЬIШЛИ 
СОЛ.!UlТЬI 110 главе с капитаном Боро и сержантом Лаво. 

При виде меня они замерли, и мои призывы срочно 
следовать за мной остались без внимания, так как они 
CТOЯJDI как вкопанные. Прошло несколько секунд, прежде 
чем я догадался, чrо виной тому мой внешний вид. Ведь 
сержаиr Лаво расставался со мной, кoг,IUl я был одет ВПО1Пiе 
прилично, а сейчас перед ними стояло чудшце, подобною 
каюрому им, наверно, не приходилось видеть. 

Кluo~o Урао Као 

Убедивwись, что груз перенесен в резервную пещеру и 
надежно укрыт - сыщикам Васувчока ero не найlи, я 
реlШIЛ возвр81ИТЬСЯ в Танги. Существует высшая мудрость 
командира - пребывать в штабе и OТIY.!Ul руководи1Ъ 
операциями. 

Я оставил Лами под охраной Па Пуо, заверив несчаст­
ную девушку, что он ни при каких обстояrельствах не 
причиниr ей зла. Более тоrо, я сказал ей о том, что только 
сегодня, несмоrря на занятость, я просил ее руки у отца. 

Наконец мне приwлось прибегнуrь к последнему аргумеН'IУ: 
любая ее попытка убежать плачевно закончmся для ее отца. 
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Я не тщемерИJI. В тот момеiП я не подозревал, что 
капиrана Васувчока уже нет в живых. 

На обратном nynr я доверИJI руль шоферу, чтобы спо­
койно подумаn.. Меня беспокоИJiо, что до сих пор не 
появИJiся rонец от капиrана Васувчока с приказом полицей­
ским вернуn.ся в Танги. Неужели жалкая прИIIЦНIIИаЛЬНость 
С1ари:ка доведет ero до аморальною решения пренебречь 
безопаснОСТhiО единственной дочери? Значиr, я мох о раз­
бираюсь в людях. Все равно каmnан noJIИilИИ у меня в 
руках. В случае если он окажется стmпсом непреклоННЬIМ и 
попьrrается поднять на меня лапу закона, я всегда опрmща­

юсь безумной тобовью к ero дочери, которую я, как 
дозволено возлюбленному, унес на руках в джунгли. И 
общественное мнение будет на моей стороне ... 

Монастырь показался мне обезлюдевшим, мертвым, 
заброшенным. Мне как -то пришлось набрес1И в ropax, куда 
я порой удаляюсь с ружьем и тeлoxpalflt'Jeлeм, на забро­
шеiПIЬIЙ монасrырь. Нечто патетическое было в растрескав­
шейся паrоде, в облеЗЛЬIХ, rurnmcтыx, опуrанны:х . JПiаНами 
фигурах Храниrелей у ворот, в провалившейся кровле зала 
Посвящений - си:к транзиr глория мундис. Так проходит 
людская слава - учили меня нас:rавники в миссионерском 

колледже. 

В деревне у поворота к озеру стояли два армейских 
джипа. Возле них о чем-то возбужденно разrоварива.ли 
незнакомый мне офицер и молодой русский. Не ero ли 
видел Па Пуо с Лами? Ну что ж, -rебе придется прекратmь 
свои свидания с невестой самоrо князя Урао. 

Я cпeWИJI вернуrься в Танrи, потому что не хотел 
обольщаться временными удачами. В любой момеJП поло­
жение могло измеюnъся к худшему. 

Когда мы проезжали rородок Линили, я обратил вни­
мание на необычную су~ на улицах. СлучИJiось нечто, 
зас'IЗВившее людей покинуrь свои дома. У меня мелькнула 
nадежда, что воеJПtое прави'rельство пало и власть вернулась 

к сторонникам закона и порядка. Толпа людей стояла у 
наклееJПtоrо на С'rену дома объявления. Один из мужчин, 
разМЗХJQШЯ в такт рукой, чиrал ero вслух. Я протянул было 
руку 1< шоферу, чтобы остановить машину, но затем пере­
думал и сказал: 

-Гони. 
У въезда в Танrи я увидел одинокую фигуру, стоящую 

у дороги. При виде моей машины фиrура замахала руками, 
привлекая внимание. Я узнал Матура 
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- Какое несчасп.с, К1UJЗЬ! - закричал талСТЯJС. Он 
обе:DЛ машину .вохруr, и я опуС'JИЛ стекло. 

- Чrо случилось? 
- Плохо. Очень IDioxo! Полчаса назад по rороду рас-

клеили обьявлеiПIЯ, в кслорых сообщается, ч-rо заmра в 
rороде о~я землетрясение ... Вот, смотрJПе, я сорвал ... 
Чrо дemm., ч-rо детпь? - повrорял MaJYP убИI'ЬIМ голосом, 
и ero мокрые красные губы .црожали, как у обиженною 
ребенщ 

- Запаmсь, не мешай '1И1'8IЬ! - оборвал я ero. 

• • • 
r,.•u••м ...... т .... rорво;: ........ л-.. л ..... Фев, 
Вао, 1'xul. 

Or IOe8IIOI'O комкеара _,,... Tun • .,......oro -r••• .. uro 
.,бервnора Tun 

~--
Сог.ласно научн.ым проmоэам, в районе rорода Танrи и охруrов 

Лонrи, ЛИНкли, Фен, Вао и Тханъ o.JDiдlleТC• землетрsсение большой 
разрушительной силы. Землетр•сение начнется зurpa, 16 марrа, во 
второй nоповикс ДНJI, nримерно в 4 часа nоnопудни. 

В CIIIIЭН с оnасностью д1U1 JDDНИ и имущества rpaqaн по 
nоручеНИJО Времениоrо ре80100циониоrо комиrета объlпляем: 

1. Все без HCJaiiO'IeНJIJI ]DI'J'eJIJI ухазанных трактов И населеJЩЫХ 
nунхтов, pacnonoжeНJIЫX на них, долины nосле nonyдJIS 16 марта 
ROICIIIfYI'Ь nомещениs и нaxoJDI'I'ЬC• по возможности да11Ьmе ar rорных 
сJСЛонов, скал, ущелий, oclaiJieй и друnа мест, опасных д1U1 людей во 
времs эемл«прsсениs. 

2. Население rорода Танrи и oxpeCТJIIIU иас:елеННЬIХ nунхтов 
немедленно эвакуируете• в район деревни Моmи, д1U1 чеrо маrистрат 
и военное rrpaвиre1IIIC11 npeдocraJ111D)'J' трансnорr, noмoraJOТ ЖИIIIICM, 

обесnечнваJОТ продо11011ЪСТВИем и оде.доА. 
3. ПOКIDio II8Ce/ICHИS, ю roPQQ.a Танrи по возможности BЫJIOЗIIТCS 

все ценности, вхточu оборудование фабр~ масrерских, mхол, боль­
ниц и т.д. 

4. Все население д01DIDIO · деатмъно nомоrатъ npaвиrenъc:111CHJDiD( 
орrанам в осушесrалении ухазаииых мероnрИJIТИЙ по ЛИКВIЩIЩНИ 
оnасности д1U1 JООдей и цениостей. 

S. Времs, ПоеJW~оватепьнос:ть и маршруп,~ эвакуации будуr ра:n.­
•снены nоследуюЩIООI nрихаэами. 

6. Дм обеспечеииs nopJiдD эвакуации ~· сnеЦ11811ЬНЫЙ 
комиrет общественною сnасеииs во rnaвe с чрезвычай:ным коМИ'ссаром 
Времеиноrо реВОЛIОциоиноrо комиrета майором ТЮIЪВИ Кумтатоном. 
YIC838ИНJI и расnорsжениs комиrета ID/IJIIOТC• обоате.nьными д1U1 всех 
:киrелей oxpyra Танrи. 

7. Дм обес:nечениs . nопной безоnасности и nорцха. д1U1 nреоече­
ииs в корне злонамеренных с:пужов. ROIIJIПOJC сабот8u1а, rpaбeD 
остаалеиною имущества и т.д. в oxpyre Т8Н111 с 17.00 15 марта 
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oбъorolen:Jr чрезвычайное пОЛОDние. Любой нарушиrель захониости 
и порвдха подлежит наказаюоо по заханам военноrо времени. 

ГраQаНе Танги, мы надеемся, чrо за коротхий срок с помощью 
Rаселения нам yдacrcll п0101остью нейтрализовать C1ИXJOOI Не подца­
.вайтесь JUUUIJCe и унынию! Впервш в исторни нamero государства мы 
намерен:ы обезвредить бедствие, ранее вызывавшее ужас у населения. 
Подобн:ый результат стал вооможеи лишь пос.ле прихода к :власrи 
Времениоrо реВОЛJОциониоrо комитета. CoxpiUIJIЙТe спокойствие! До­
верьтесь своему правиrельствуl 

XDмuccap ВРК AUiйop 1Шыrи Куюпатон 
ВраеннW zpa:жOoНCIUiй еубqнатор Джа Лсжри 

Вспальноrо на острове не б:ыло. Так мне с:казали 
солда1Ы у дороги. Все-таки я добрался до острова, снял 
по:казаиия сейсмоскопа, проверил дlПЧИIСИ, поискал, нет m1 
эапис:ки от Юрия Сицоровича. Мне хотелось думаn., что он 
m.ст чай в сосновой роще и не спеi.ШП возвращаn.ся, 
потому что жарко. Но flei.ПIПЬ себя было трудно. 

Радиотелефон на острове, конечно, не работал, и ХО'IЬ 
я потраrил еще полчаса на попьrпси добип.ся от неrо тоmсу, 
ничеrо из эroro не ВЬIШЛО. Orap ждет меня с лентами, а 
ВспоJIЬНЬIЙ пропал. Надо ехаrь в рощу, разысJСаТЬ Всполь­
ноrо и леиrы, а оnуда срочно в Танги. IЪmtцца1Ь минуr 
до рощи, час с небапьшим до rорода. К заюnу мы с 
ВспОJIЬНЬIМ будем в Таиги. О возможных осложнениях 
дума1Ь не хотелось, паrому что их уже хватало по rорло -
скорей бы прошло эrо пpo.ICJUli'Oe землетрясение, и можно 
будет свободно вздохнуп.. Вот уж не думал, что научная 
экспедиция превра11ПСя в др8М8'1ИЧеское действие. 

Kor~ я стоял на дороrе, доrовариваясь с лейтенакrом 
о машине, мимо ~хал ~. не rармонировавший 
с патриархальвой обсmиовкой деревушки. Знакомая :mичья 
rолова князя Урао повернулась в мою сторону, и в ero 
взrляде я прочел: ~ 11:.1 что здесь деласliiЬ?• 

Над rоловой пролетел большой самолет, описывая круr, 
чтобы опусnrrься в Танги. В rороде уже тревоrа. Мне 
приходилось бываrь в ropo~. каrорые эвакуировали после 
землетрясеiПIЙ, но эвакуация перед землетрясением - эrо 
что-то новое. Чисrое небО над rоловой, земля -mep~ как 
IDIICOr.lUi, а rебе велят собира1Ь скарб, сни:маrь со стены 
любимые дедуliiiСИНЫ часы и отпра:вляп.ся в добро:вольное 
изmание. Не завидую я майору Тильви, каrорый и сам 
вериr нам .JDiliiЬ по дОJП'У службы. Он рискует - а что ecJDI 
землетрясения не будет? Эrо же конец ero кар:ьере и 
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силышй удар по его правиrельству - вот уж князья и 
другие вpant посмеются наu; воеННЬIМИ, которые умуцрились 

выселить цеЛЬIЙ город, потому что им это подсказали 
сумасшедlШiе русские. Меня такие сомнения не одолевали. 
Часом позже, часом раньше, но земле1рясеиие состоиrся. 

У монЗС1Нря я велел шоферу остановиrься и побежал 
к дому насто~. Сrарик, поддерживаемый под руку 
молодым монахом, шел мне навстречу. Мы остановились в 
дВух шаrах друг or друга. Я не знал, как здороваюrся с 
настояrелями, и поздоровался по-анrлийски. 

Сrарик что-то ответил. Малодой монах смотрел на меня 
ЗЛЬ1МИ глазами, словно я хотел причиниrь старику зло. 

Я попытался собраrь воедино мой словарный запас. 
- Завrра будет землетрясеиие, - сказал я. - Вы поии­

маеrе? 
- По1П1М8Ю, - ск8зал старик, как будто я сообшал ему 

о завтраiШiеМ дожде. · 
- Надо прИНЯ'IЬ меры, - сказал я. 
- Лами, - сказал наконец старик, - увез князь Урао. 
Странно, в машине князя Ламине было. 
- Он увез ее в Танrи? - спросил я. 
- Нет. - Старик показал в сторону сосновой рощи. 
Плохо. Вспольный уехал в рощу и пропал, Лами уехала 

в рощу и не вернулась. 

Я попрошался со стариком и бросился к джипу. Только 
забравшись в него, я понял, что бегал по монЗС1Нрю, не 
разувшись. 

В роще никого не было, на полянке догорал костер, наu; 
1ПtМ вшсипал . чайник. Рядом стояли дВа голубых джипа. 
Солдаrская курпса валялась на траве. Я заглянул в палатку. 
Там оnцелкивал информацию да1ЧИК. 

Тайна сМарии Целесты• в6зро.zощась в новом издаиии. 
Никаких следов солдаr, сержанта Лаво, Вспольного, Ла­
ми ... - все исчезли. Солда:rы, приехавшие со мной, были 
удивлены не меньше меня. Я подобрал с травы черную 
записную киижку Вспольного, с которой тот никогда не 
расставался. Раскрыл ее - вдруг она оставлена с умыслом, 
для меня? Но последняя запись была помечена вчераiШIИМ 
.пнем ... Сотще уже сnуС'JИЛось к самому хреб1у. 

Майор 'l'luв.aв Кумтатов 

ОппозицИЯ была довольно разрозненной. Некий шок, 
возНИКlШtЙ or делового тона нашего воззвания и появления 
на площади колонны из двадцаrи армейских грузовиков, 
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наконец достиnпей Танrи, заставил ее nритихнуn.. Сrало 
ясно, что землетрясение - не пропагандистская забава. 
Мне впервые приходилось провоliИ'I'Ь такую эвакуацию. 
Поэтому учились мы на ходу. Например, вняснилось, что 
люди, узнав о землетрясении, сразу начали связывать в узлы 

и готовmъ к отправке все свое добро. Для такой операции 
мне не хватило бы и ноева ковчега. Пришлось шпь 
разъяснение, что с собой можно брать только самое необ­
ходимое. Остальное надо выносmъ из домов и Скл.адьlВШЪ 
на открЫТЬIХ местах. Мы же гаран1Ируем сохранность 
имущества. А откуда взять людей для такой охраны? Мы 
pelШVIИ в первую очередь отправиrь грузовики к rоспитато, 

родильному дому и школам. Детей и больных размещать не 
в палатках, а в монастыре деревни MollDI. Бургомистр, 
который переехал в MolШI и не отходил от телефона, 
сообщил мне, что настоиrель монастыря согласился размес­
nпь у себя больных, а вот староста деревни требует, чтобы 
за шкОJIЬНИКов ему заплаmли. Денег в городской кассе не 
было, а мы не могли отправmь по домам ребЯ11ПIIек с 
горных трактов, ЖИВIШIХ в интернатах муниципальной шко­
лы и в школе миссии. Мне очень хотелось арестовmъ этого 
корыС'IНого старос1)', а пришлось добиваться в ЛИrоне 
дополнительных ассигнований. Вдруг обнаружилось, что на 
спичечной фабрике и на лесопилке никого из рабочих нет 
на месте. Хозяин лecoiDfJIКИ распорядился выдать внеоче­
редную зарптnу. Я заподозрил неладное. Ведь на лесо:пи.лке 
ра&лают в основном горцы. Если будциста не удивишь 
таким подарком, то горец редко задумывается о будущем. 
Есть сегодня деньm - их надо потратиrь. До сих пор в 
некоторых горных деревнях не сеют, если в прошлом году 

выдался хороlШIЙ урожай. Зачем? 
Я попросил клерка дать мне список всей недвижимой 

собственности в городе с указанием владельцев. Через час 
список лежал на столе. 

Механические мастерские принадлежали князю Урао 
Као. Лесопилка - его матери, вдовствующей княrине Урао 
Валомире. С помощью клерка я выявил у IСНЯЗЯ еще 
полдюжины оформлеННЬIХ через подставных лиц владений, 
в том числе мастерскую серебрЯНЬIХ изделий, два магазина 
и ресторан «Горный воздух•. А спичечная фабрика была 
куnлена господином директором Ма1)'ром не больше не 
меньше как в день переворота, и документы на это 

поступили лишъ вчера. А что касается кинотеатра «~, 
клерк сказал: 

- Сегодня в магистрат подано уведомление о передаче 
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прав на JСВИотеаrр rocпQIOIII}' Джар8,11Хе из Лиrона. Ииn:ресы 
ero представляет господин МЗJУР. 

Здесь ICpЬIJI&eЬ тайна, но НВЙ1И верную нiпочку я не 
моr. И не моr посовеrо:вап.ся со С13рЬ1М капиrаном Васун­
чохом. Чем 1СИЯЗЬ 1181С10.ПЬКО вывел из себя C'18p0JO поли­
цейсхоrо, Ч'Ю таr UOJUIJIJICЯ С ПOC'IeJIИ, чrобЬI ДОIН8'1Ъ хнязя? 
Тело Васувчока родствеИНИIСИ повезли в Moi.ШI. 

А чrо деJI81Ь с Лами? В:ыэwвать ее ИJDI с:крЬI'IЬ -лу весть 
до завтра? В конце ICOIП!OB я Н81П1сал записку для дедуlПХИ 
Махахассапы. Записху O'DCзyr с при:казом об эвакуации. 

Время шло. Я послал COJJJUП norJIЯ,ЦC'IЪ, нет ли людей 
за рощей и в mй С'IОроне, rде CJaUIЬI, а по:ка · суrь да JICJIO, 
ИЗВJIСJС из да'1'ЧИ1Са леВ'IН и бысrро проrлядсл их. ЛеJПН мне 
не повравились. Похоже было, чrо ЗСМ:ЛС'IJ)Ясение не дorep­
mrr JJP завтраш:веrо вечера. . Соmще уже скрылось за 
хребтом. Тишина мне хазалась зловещей. Мои coл.wrrы 
:вернулись, IDDCOro не найдя. 

Влруr земля дро1Н}'Л8 под иоrами. И еще раз. Пролеrела 
испуrаиная пnща. Солд1m.1 замерли, ВЗВОJПtОВ8IПIО переiСИ­
.п:ываясь словами. Я спохойно ~ еще одноrо Т0J1Ч1С8 и не 
дождался. Мелхне 'IОЛЧIСИ, предВещающие большой взрыв, 
CJIYЧaiO'roЯ по.цобво звон:кам перед началом спе:ктахля. Эrо 
еще не эемле1рясение. 

Со.лд8Jы подоiШIИ к нашему IOICИIIY· Им хспелось посхо­
рее убрап.си аrсюда. Я последовал было за ними. ПОСJIЬI­
шались rолоса. Поrом шуршание хамвей. 

- Ицуr, - схазал я. 
Мы встре1ИJ1И их на :краю рощи. В сумерхах люди 

IС8З8ЛВСЬ беспл0111Ь1МИ тенями, muпь оrоНЬIСИ сиrарет вспы­
хивали, освещая лица и руки. 

- ВспОЛЬIIЬIЙ! - позвал я. 
- я :щесь, Вапода. 
На нем была CЛIIIDICOM узхаs армейс:кая курпса и 

армейские брюки, коrорые не доставали до ШИJСолоrок и 
не сходились на животе. Владелец Э1ИХ брюх в OJIIПIX трусах 
сжился от :вечернеrо холода в двух шаrах сзади. 

- Чrо случилось? 
- Я 1'8lt вивоваr... Kor.Qa земле1рясение? 
- 3авrра днем. Тах чrо же CJI)"DDJJOCЬ, Юрий Си,дорович? 
Во:круr было мноrо JПО,ЦСЙ, человех двад111r1Ь. Я всмат­

ривался, надеясь )'ВIUIC'IЪ Лами. Но ее не было. Почему-то 
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рядом со мной оказался краснощекий :каmnан Боро. А он 
здесь почему? 

-Пусть он сам рассхажет, - сказал ВспоJIЬНЫЙ, поха­
зывая на кamrraнa Боро, который шел в двух шагах or нас, 
rоrовый к объяснениям. 

Капиrан Боро подошел еще IЮб.люке. 
- Мы прИНЯJJИ все меры, - с:казал он мне, словно я 

был ero начальником. - Но, к сожалеiППО, обнару:жиn. 
прес1уПIIИКОВ не смоrли. · 

Кашпаи Боро был rлубоко оrорчен. 
-Не слушай ero, - сказал ВспОJIЬНЬIЙ. 
Луч карманноrо фонарика скользнул по ero лицу, и я 

увидел, как он осунулся за день. По щеке lWJa кровоrочащая 
цapamllla. 

- Он и не хс:пел исюпь, клянусь тебе. Все время ухлопал 
на пустую пещеру, веемооря на все мои уrоворы. 

- А rде Ламн? - вырвалось у меня. 
- У IПIX, у людей JСНЯЗЯ. Слушай по порядку ... 
Пока мы добрались до деревни, ВспоЛЬIIЬIЙ поведал мне 

о своих прИJСЛIОчениях, о том, каК они с Боро и Лаво в 
течение трех часов безрезуль181Ио лазили по скалам, но 
ничеrо не H81WIИ. Несколько раз Боро порывалея свернуn. 
операцию и вернуrься, и JIИШЬ настоЙЧИВОС1Ь Вспольноrо 
и поmщейскоrо сержанта останавливала ero. В конце 
концов он воспользовался сумерками - и был таков. 

Слушая Вспольноrо, я уже принял решение, которое не 
стал до:водиiЬ до сведения Юрия ИJIИ Orapa. Они запре1ИЛИ 
бы мне и думаn. об этом. И бЫJIИ бы правы. 

Я передал Вспольному все Jie:tm.l и сказал, что ему надо 
с маumнами кamrraнa Боро вернуп.ся в Танm. Я же останусь 
здесь. Он попытался было спориrь, но я обьяснил ему, что 
в rocmrraлe ему промоют раны, иначе можно палучиrь 

столбняк. Эrо ero сразило, и он покорился. 

* * * 
-tПервую помощь ПocrpaдaвiiDIК ПQI18JDI комацпы отр11да минонос­

цев, хоторый cro1111 в порту Мес:сины, rpauaнe Каrании, прнбЫIUПИе 
на пароходе -tВашюотоа., и pyc:c:laUI зс:u.цра. Она крейсировала 
неподалеку ar береrов Сицилии. Ра:щелuсь на небольшие отрJIДЫ; 
наши морюа~, не обращая BIOO(&IIИJI на ежеминутные обвалы все еще 
ПадаiППНХ ~ и новые, хоrи и слабые 1'01IЧIDI, с:аrрt~савщие эемmо, 
храбро na3ИIIН ПО rрудак муоора И ICpИЧIIJIJC 

- Эй, CJOIЬOp, CIOIIOPI . 
И если в оrвет им ра:wiвала~ сrон И11И крик, они npJOIJD(81IИCЬ 

за рабаrу, noxpiiXIOiall выучеюо.rе слова: 
- Субитоl Koppa.aol 
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... МIП)ЮСы с «МакароВР увидали в развалинах женщину: почти 
обнаженная, Ьна сидела среди обломков, держа в руках оторванную ar 
туловюца детскую rолову, прЮЮtмала ее к rруди своей и напевала 

какую-то rрусrную песенку... Матросы позвали итальянцев, и те 
сказали, 'ПО женщина эта - жена офицера, сЧиталась одной из первых 
красавиц Мессины, а в руках у нее rолова сына, мальчика Yro, и она 

\... поет колыбельную песню ... Вся семья зrой женшины убиrа. 
Лил доЖдЬ, бЬVIо холодно, на WIOЩaдiiX жались раненые, не имея 

ин хлеба, ин воды. Те из уцелевших, кто мог работать, присоедиНН11ИСЬ 
к морякам, указывая, rпе под развалинами живые, вызЬIВаJI криками 

аrветы засыпанных ... 
Сrраmную картину представлJIЛ разрушенный город: все еще 

в:щраrивали развалины, падали и, поrребая :IОПIЫХ и мертвых, вызывали' 
на WIOШaдiiX панический ужас, дикие крики•. 

М. Гopwani. «3UUJempяceнue в Калабрии и Сицилии.. 
C.-Пemep6ypt, 1909. 

Дарепор Ма1)'Р 

Князь выслушал меня, не вылезая из машины. В ШIОМ 
случае меня бы это не возмуrило - разюща в нашем 
происхождеНJm: и общественном положеНJm: настолько зна­
чиrельна, 'ПО я не мог pacc'IИI'blВai'Ь на равенС'ПЮ в 

отношениях. Но я был взволнован и находился буквально 
на грани нервного срыва. 

- Что же делаrь? - спросил я князя. 
- Эrо входит в план моей кампании, - О1'Ве1ИЛ князь, 

изображая хладНокровие. - Экономиr нам силы ... 
-Как? 
- Теперь мне не надо уничтожать их приборы, и я могу 

уделить внимание более насущным проблемам. 
Человеку ПЯТЬ1Й десяток, а он играет в солдатиков. Благо 

это позволил бы себе кто-то, не имеющий живых солдати­
ков в своем распоряжении. В ror момент я впервые 
усомнился во всемогуществе и мудрости князя Урао. 1 

Князь поднял руку, и шофер, увидев этот жест в 
зеркальце, 1Yf же рванул машШfУ вперед. Я не мог рассчи­
'JЪIВаТЬ на помощь. И я побрел в город. 

Вокруг творилось нечто невообразимое. В какой-то 
момент мне показалось, 'ПО землетрясение уже произошло. 

Под закаrным соmщем сверкали кастрюJШ и тазы, rромоз­
ДИJШСЬ маrрасы и циновки, одеяла, шrоры, кресла, диваны, 

шкафы - вещи, извлеченные из пыли забвения, оставшие­
ся с анrJШЙских времен и чуrь JШ не с королевских. 

Среди гор имущества увлеченно резвились дети, для 
которых это было веселым приключением. Я возблагодарил 
Бога за то, что землетрясение грозит Танrи, а не Лиrону, 
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ибо в том случае я · был бы подавлен зрелищем моих 
собственных детей, вынужденных покинуrь родной дом. 
Ec.Jnt в Таиm и был сейчас человек. торопящий землетря­
сение, то Э1ИМ человеком был я. Пускай люди уйдуr отсюда, 
пускай не будет человеческих жертв. Но мое имушество 
должно поmбнуrь - такова воля неба, и не мне, маленькой 
песчинке в потоке миро:тания, бороrься с Э'IИМ. 

Наступил короткий мягкий вечер. Я поспешил к своей 
спичечной фабрике. Как там дела? 

По уJППiе медленио ехали три грузовика, возrлавляемые 
маuпmой скорой помощи. В грузовиках стоЯJПt больничные 
койки. Зеленые и синие наколки медсестер покачивались 
над ними. ПеревозИJПt госпиrаль. Я подумал, что в этом 
есть определенное отсуrствие rумаиизма, так как больным 
трудно выдержап. длинную дорогу к Моши. 

Я ожидал увидеть фабрику 1ИХОЙ, покинуrой всеми, ибо 
сейчзс все занJП'Ь1 собственным спасением. Мое удивление 
было безrраничны:м, коrда я, поJIХодя, понял, что фабрика 
пoJUfa народа, что там юрит свет, СJIЬПIIНЫ громкие звуки 

и крики. Может, какие-то злоумышленники, пользуясь 
беспорядком и анархией в юроде, пытаются нажmъся на 
моем добре? Я побежал, спеша выясниrь, в чем дело. 

Никто не охранял ворота. В вечернем сумраке по двору 
носились люди, во всех окнах юрел свет, из распахнуrых 

ворот главною цеха кучка людей, схожая с муравьями, 
выволакивала нечто сверкающее под лучами фонарей. 

Так как я был один, без охраны, я осторожно, стараясь 
оставаться незамечениым, подошел поближе. Лохитители 
бЫ.Jnt плохо одеты. Сrанок, который они пытались выволочь 
наружу, был очень тяжел и rромо:шок, и в тот момент, 
коrда я приближался. один из тросов порвался и те, кто 
тянул за нею, упали на землю. Эrо происшесm.,е вызвало 
взрыв хохота со стороны остальных. 

Кто-то тронул меня за плечо. Я быстро обернулся и 
узнал управляющею. 

-Какое счастье, что вы прюnли, господин хозяин, -
сказал он. - Я обыскался вас по юроду, никто не знал, 
rде вы. Нам нужен еще один грузовик. Вы близки с 
господином майором и сможете это сделать. 

-Грузовик? - спросил я, осознавая, что мой управ­
ляющий замешан в этом акте вандализма. 

- Конечно. Мы вытаскиваем крупные станки из глав­
ною корпуса, а расmtловочный корпус решили разобрать. 
Видиrе? 

Подняв голову, я, к своему ужасу, убедился, 'ПО не-
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сколько человек, взобравiШiсь на крьпuу соседнего nомеще­
ния, разбирают ее. 

- О! - вырвался у меня воnль сожаления. 
-Не nравда ли, веJПtКолеiDfая идея? - сnросил идиот-

уnравляющий. - Этим м:ы защиrим mtЛораму от nожара 
или nовреждения уnавlШIМИ балками... Моя идея. 

Он ожидал, что я логлажу его no головке за этот разбой . 
Я наконец обрел дар речи. 
- Что все это значиr?! - воскликнул я, nерекрьmая 

общий гам. - Kro noзвoJDtЛ губиrь мою фабрику? 
Полагаю, что в тот момент я был страшен. Я редко 

nозволяю себе ВПЗС1Ь в гнев, но не советую кому-нибудь 
сталкиваться со мной в Э1И м:инуrы, как нельзя сталкиваться 
в джунглях с бешеНЬIМ слоном. 

При звуках моего голоса nостеnенио наступила 11ПIIШia. 
Люди бросали работу и медленио, с некоrорым страхом, 
nодходили nоближе, чтобы nослушаn., что ЛJ)9исходиr. 

-Разве вы не знаете, гocnoдmt, - сnросил меня уn­
равляющий, - что завтра у нас в Танги землетрясеЮiе? 

Он сказал Это так, словно в Танги раз в месяц бывало 
землетрясеЮiе и no этому nоводу устраивались nодобные 
развлечения. 

- Ну и что? - nоинтересовался я. 
- Если будет сильное землетрясение, то вся фабрика 

nогибнет. 
-Кто вам сказал, что будет землетрясение? 
- Но это везде наnисано. Уже вывозят людей. 
- Людей, - nовrорил я. - Людей. При чем здесь моя 

фабрика? Пускай ·все люди сnешат домой, чтобы nозабо-
1И1ЪСЯ о своих близких . . Зачем вы их отръmаете от семей? 

Я в самом деле был возмущен небрежеЮiем уnравляю­
щего к нуждам рядовых тру:жеЮIКов. 

Я сделал над собой усилие и закончил сnокойно: 
- Я благодарю всех, кто не nожалел времени, чтобы 

nомочь своему хозяину, и · я не забуду вaumx С1Зраний. 
Можете ИJ(1И no домам. 

Никто не двинулся с месrа. 
- В чем дело? - сnросил я уnравляющего. 
Из ТОJПIЬI ВЪiдВИНУЛСЯ человек в рваных джинсах и 

nовязке на голове. В руке у него был разводной ключ. 
-Не бесnокойrесь, хозяин, - сказал он. - Тем, кто 

сnасает оборудование, с самого yrpa будуr nоданы rрузови­
ки. Деппиек уже ampaвиmf, а доб.i)З у нас немного. 

- Нам noroм обещали ·дома nостроить! - крикнул 
кто-то из ТОJПIЪI. - Новые дома. 
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- А за сверхурочные хозяин заnлаmт? 
Эrо было уже открытой провокш.оiей. Этих наивных 

людей водят за нос. 
- За что nлЗ1ИТЬ? За то, что вы фабрику разрушили? 
-Но ведь завrра землетрясение, - подсказал мне рас-

-rерянно управляющий, словно я забыл об этом. 
-Вас обманули, -сказал я так, чтобы все cJIЪIWaли. -

Все это обман, чтобы нас разориrь и поrубить! Военные 
хотят поселить здесь людей из Л.шuна. У них -rесно, они 
давно хотят захваnпь наши rоры. 

-А ты сам, хозяин, разве не из Jiиroнa? - крикнул 
кто-то, и в ТОJПiе захихикали. Но я не сдавался. 

-Вот вас выселят из Танm, а oбpanto не пустят. 
- Если так, то зачем им фабрику разбирать? - спросил 

идиот-управляюlШIЙ. 
- Вы ero не слушайте, - сказал, обернувшись к ос­

талъиым, человек с разводнъ1м ключом. - Мы ero не знаем. 
А то завтра тряхнет- и нет фабрики. И все мы без работы . 
-Я ваш хозяин, это моя собственность. Я призываю 

вас разойтись. Тех, кто не подчиниrся, увольняю. 
Толпа рас-rерянно молчала. Чаша весов колебалась. Но 

опять вмеwался мой основной оmmонент: 
- Им лучше, чтобы все поmбло, только бы не досталось 

правиrеJIЬС1»у. А нам что на хозяина работать, что на 
правиrельство. Правиrелъсnю даже будет больше ПЛЗ1ИТЬ. 
Эrо я вам точно rоворю. 

Толпа зашумела одобрпrельно, и я понял, что мое дело 
проиграно. Мне было ясно, что за этим скрывается жесто­
кая и коварная рука майора Тильви. 

- Госпо.IIИН хозяин, - шептал мне на ухо управляю­
щий, - луtШ~е уйдите отсюда. Люди злые, они мoryr вас 
обидеть. Они боятся остаrься без работы. Уйдите. 

-Нет, -произнес я твердо. -Я забочусь об ИН'rересах 
рабочих. Их обманывают. В этот момент их семьи rонят в 
rоры, а они, наивные, разбирают МЗlШIНЬil, чтобы военным 
было леrче увезти их в Jiиroн. 

- Гони ero! - крикнул кто-то. Но более осторожные 
прислуumвались к моим словам. Другой rолос возразил: 

- Надо проверить. Какой смысл хозяину свою фабрику 
ryбiПI! Может, он знает что-то. 

К сожалению, решение, к которому пришли эти люди, 
оказалось совершенно неприемлемым для меня. Какая-то 
rорячая rолова предложила послать о.пноrо -..з них в комен­

да'l)'ру, узнать, как там дела, заглянуrь по домам. А меня, 
пока суrь да дело, запереть на складе. 
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Я сопроrивлялся как тигр. Но Э1И 'rеМНЬiе озлобленные 
JПОди, столь далекие ar поНЯ'JИЙ закоJПtОС'IИ и порядка, 
сволоКJПI меня к -rемному складу, и я ycJIЬIIШUI, как звsпснул 

засов. Лишь зарешечеJПtое окошко связывало меня с миром. 
И меня оХВЗ1ИJI ужас. Я почуDС'ПЮвал себя погребеиным 
заживо. Меня не успокоил даже ·шепаr управляющего, 
каrорый вскоре подошел к окошку и сказал: 
-Я вас, как ТOJIЪICO станет паrемнее, выпущу. 
Он не понимал, что мне не к кому бежать, некого 

MOJIИ'IЬ о помощи. Снаружи слышались rолоса, крИIСИ, и я 
на всякий случай удалиJiся в дальний уrол сJСЛада и 
спрятался там, ибо опасался, 'ПО, вернувшись, посланец 
принесет приказ перевесm меня в тюрьму. Я сJIЬIШал, как 
он вернулся и как возбуждеJПtо переговаривались рабочие. 
Паrом они вновь принялись за разрушение фабрИIСИ, забыв 
обо мне. Jiишь через час до меня случайно донесJПtсь слова: 

- А что с хозяином делать? 
и ответ: 
-Пускай сИДJП, аrдьrхает. 
И взрыв хамского хохота. 
Когда управляющий, не нарушив своего слова, открыл 

засов и выпустил меня, было уже за поJШочь... Последние 
рабочие, завершая уничтожение фабрИIСИ, возИJПtсь у разо­
браJПtого цеха, закрывая станки дерюгой. Управляющий 
вывел меня задами на пустырь и прошепrал: 

- Простиrе, хозяин, что так ВШJJЛО ••• ПрОС'IИ'rе, хозяин ... 

Майор ~·• Кумтатов 

Вечером я побывал в доме у руссiСИХ и говорил с 
советником Вспольным. ВоеiПIЬIЙ фе~ер так обрабаrал 
его йодом и зеленкой, что он стал похож на воина племени 
Урао, вьпnедшего на тропу войны. 

Господm1 ВспОЛЬНЬIЙ был мною разочарован. Его бJПt­
зорукие светJIЬiе глаза в :жеЛТЬIХ ресницах сердпrо блес-rели 
на красном, обо:ж:жеJПtом горным солнцем, небритом лице. 
Профессор Котрикадзе не участвовал в разговоре. Он сидел 
за столом и просматривал леиrы, nривезенные Вспольным 
с Лшmли. Ли не было. Он остался на озере. 

Господm1 ВспоЛЬНЬIЙ, наверно, думал, что, узнав о роли 
IСНЯЗЯ Урао и поведении капиrана Боро, я 1yr :же прик.а:жу 
объяmпь мобИJПtзацию и 01Правлюсь восстанавливать спра­
ведmmость. Он ошибся, и это его огорчило. 

К сожалению, я ничего не мог поделать, хотя знал 
больше Вспольного. 
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Участники неудачной экспедиции на Линили уже paзo­
lWDICЬ по домам и, полаrаю, сейчас помоrали своим семьям 

готовиrься к отье:щу. Все мои солдаты бЬVПI ЗЗИЯ'1Ы - или 
здесь, или в Mol.IIИ. Им следует выспаться перед завтрашним 
днем. Я бы тоже с радостью прилег на час, но в коменда'I)'ре 
меня ждали. 

Да и как объясниrь русскому, что я только час назад и 
то случайно обнаружил у себя в кармане последнюю записку 
Васунчока, в которой он сообщал мне о предательстве Боро! 
Если бы я прочел ее вовремя, Лами была бы в безопаснОС'IИ, 
а груз опиума - в наших руках. Как обьясюпь Вспольному, 
что Боро не явился ко мне с докладом об экспедиции на 
озеро, что его нет дома, что его нет в городе? Что же его 
спугнуло? 

Не могу я бежать сейчас в дом князя Урао. Он готов к 
моему визmу. Я не могу устраивать осаду и Ш1УРМ рези­
деiЩИИ председа-rеля совета горных прави-rелей и поднимаrь 

на восстание горные племена за несколько часов до земле­

трясения... Я вежливо поблагодарил господина Вспольного 
за рассказ о собьпиях в горах. 

ВспОЛЬНЬIЙ покраснел. Профе--есор Котрикадзе чуrь 
уЛЬiбнулся, не поднимая головы от бумаг. Даже в трагедии 
бьmают CMeUDIЬie детали. ВсПОЛЬНЬlЙ ПО.ЦI'ЯН}'Л СJПП.UКОМ 
ДJПIIOfЬie брюки, пожерпюванные ему профессором, и 
покинул КОМНа'J)'. 

Я спросил профессора: 
- Ничего нового? 
- Проrноз остается в силе. Но постарай'rесь все закон-

чить к четырем часам. 

- Постараемся, - сказал я. - Спокойной ночи. 
Несмотря на поздний час, губернаторский дворец гудел, 

как городской базар. Носились по коридорам клерки и 
военны:е -rелеrрафисты, в коридорах сидели и стояли неиз­
весПIЬiе мне люди, кто-то ругалея с запылеННЬIМ лей-rенан­
том из транспорiНЬIХ войск. У дверей моего кабинста кто-то 
прислонил прибИI'ЬIЙ к фанере плакат .Долой милитарист­
ское прави-rельство!•. Под плакатом стоял мужчина с раз­
воднЬIМ КJПОчом в руке. Вид у него был мрачный, и моя 
рука непроизвольно потянулась к кобуре. 

Но мрачный человек был делегатом со спиче'Diой 
фабрики. Оказывается, 'JУда заявился парumвец Maryp и 
пытался сорваrь эвакуацию. При этом лгал несус8е1Но о 
наших целях и намерениях. Люди заперли Матура на складе, 
но все-таки реl.IIИЛИ послаrь кого-нибудь ко мне, развеять 
сомнения - не будем ли мы переселять в onyc-reВl.IIИe дома 
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людей из Лиrона? Я поклялся, чrо :n'01' план родился в 
жадной голове М81УРа. Но почему? Эrо же ею фабрика -
так оtомоrай, спасай ее. 

В каб101ете у меня сидели дьа князя с верховьев Лонrи 
и настояrель мес111ою монастыря. Ждали своей очереди 
корресnондеm с.IЬпон дейли» и еще человек rurrь. За час 
отпусmв их, я попросил ординарца пр101есm мне чашку 

кофе и таблетку асnир101а. Глаза сJПШались. Но ведь 
осталось меньше суrок ... 

Кофе был те11ЛЫМ, из 1ермоса, да и на чем ею сейчас 
разогреешь? Я mtЛ ею медленно, сrараясь убедить себя, чrо 
уже не хочу сnать. 

Я думал не о землетрясении, я думал о Лами и 
Васунчоке. 

Будь я евроnейцем, то есть uивилизо:ванным человеком 
(и хотя это ложь: лиюнекая цивилизация старше евроnей­
ской на тысячелепtе), я бы выбрал самое главное и без 
колебаний занялся бы cnaceiПfeм юрода. В коJЩе коJЩов 
в пещере лежит не nервая и не nоследняя nартия оnиума, 

и, если nолучше подrотовиrься, мы их обязательно поймаем. 
Да и с Лами, вернее всею, ЮfЧею дурною не случиrся -
думаю, что князю она нужна как заложница. Со смертью 
капиrана шантаж: теряет смысл, и девушка скоро вернется 

обраmо. Но я дал слово кamrгcUfY, чrо ВЫПОJППО ею 
nросьбу. Его nросьба задержать груз оказалась предсмерr­
ной. Духи nредков IПfКОГда не просrят мне, если я это слово 
нарушу. И не будет мне успокоеiПfЯ IПf в этом, IПf в 
последующих рождеiПIЯХ. А если я оставmо без защиrы: дочь 
капиrана, то семь кругов ада откроются для меня и семь 

кругов неба навсегда остануrся для меня закрЬIТЬI. Я юворю 
не как майор армии и бЫВIШIЙ cryдem универсиrета -
называйте это национальной nсихолоmей, чем угодно, но 
клянусь: окажись на моем месте сам брШ'аЦИр Шосве, он 
сказал бы то же, чrо и я. А раз так ... 

Вошел скучный клерк из отдела нмушеств, который 
составлял для меня списки собствеНIПIКов недвижимОС1И. Я 
взглянул на часы. Первый час ночи. 

- Что nривело вас ко мне? - спросил я, вновь услшпав 
голоса и шум моторов за окном, мычание волов, лай собак, 
плач детей. 

- Я дуМал, rосподm1 майор, - сказал он, - нац во­
просом, который вы мне задали днем. 

-Вопросом? 
-Да. Вы соблаrоволили сnросить, кому и зачем нужно, 

чтобы срок земле"IрясеiПfЯ остался в тайне? Может бьnъ, 
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вы и не связывали эти свои слова со сведениями.. которые 

я для вас подбирал, но я осмеJПIЛся rоже думать об этом, 
· господин майор. 

-Ну и что? 
Это был старый клерк, высохший от сидения над 

бумагами в окружном управлении, бумажная крыса, на 
которую НИIСТО никогда не обрашал внимания. Он трепетал 
от служебною страха передо мной, но еще более от 
крамольносm прШllедшей ему в голову мысли. 

- Садиrесь, - сказал я ему. 
- Я проставил воЗJJе каждою из порядковых номеров 

сумму, на коrорую застрахована эта собственность. И 
оказалось, что, как правило, она преВШDает сумму. упла­

че~ новыми хозяевwми. 

Так, думал я, господин директор Мшур был на дороге, 
когда пропал портфель. Господm1 директор Мшур прибежал 
на с:miЧечную фабрюсу и начал кричать на рабочих ... 

- За сколько куплена СIDIЧечная фабрика? - спросил я. 
- Двесm mсяч ваrов, - сказал клерк, ткнув УЗJJОваrый 

палец в нужную строчку. · 
- А страховка? 
- Триста ~IJ~Т~,Десят тысяч ... 
- МеХЗЮIЧеские мастерские? 
- Сrоимость неизвес111а, runoc модернизация цехов ... но 

сумма страховки ПОЧ1И миллион ваrов ... 
Я готов был обнЯ"IЪ Э1У бумажную крысу. Все станови­

лось на свои места, как кубики в детской игре. 
Я рванул телефо~ трубку. 
- Соедините меня со спичечной фабрикой... Никrо не 

отвечает? Тогда с меХЗЮIЧес:кими мастерскими. Там доmкны 
оставаться люди, коrорые демоиrируют оборудование ... 
Срочно. 

Я, прикрыв ладонью телефонную трубку, сказал таким 
голосом, что клерк 1Yf же бросился к двери: 

- Срочно наряд солдаr! В машину! 

Дарепор М.." 

Я недалеко отошел от фабрики и осторожно присел в 
кустах у обоЧИНЬI. Оrсюда мне бШIИ ВИДНЬ1 дорога и 
Быходившие из ворот фабрики люди. Они смеялись и 
громко разговаривали, словно. то, что они делали сегодня, 

было добрым делом, коrорое зачтется им в будущем. Я 
смотрел, как: мимо меня проходили орудия ЗJJoro гения 

майора Тильви, не понимавшие, что 0111ИМ810Т кусок хлеба 
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у моих детей. На фоне cшtero неба освещеННЬiе луной 
стоЯJПI ободранные, без крыш и стен, корпуса фабрики. Я 
repпeJDIВO ждал. Я не мамеревалея сдаваться на МИЛОС'IЪ 
грабиrелей. 

Далеко, на башне церкви св. Иуды часы пробИJDI 
двенадца1Ь. Нац rородом пылало зарево о111ей. Электростан­
ция работала на полную мощнОС'JЪ. Наверно, ее влацельцы 
заплаmли немалые деньrи за то, чrобы их не тро:rали. 
Они-то свою страховку получаr полностью. 

Последний рабочий прошел мимо меня. Нас1упила 
тишина, прер:ываемая шtогда вс:пьпшсами шума, долетавши­

ми от центра rорода. Над вораrами rорела лампа. Я 
нацеялся, что они не доrадались 0СТ8ВИ'1Ь сторожа. 

Какая-то парuшвая, хромая собачонка из rex. что стаями 
бpo.wrr по улицам, увязалась за мной. Я кинул в нее камнем, 
собака взвизгнула и отстала. 

Как назло у ворот маячила фшура сторожа - craporo 
rурки с изогнутым кукри за поясом армейской курrки. 
Наверняка это приказал сдеЛ81Ъ майор Тильви. ПрШWiось 
обходип. фабрику моль трухлявою забора, расс'DIТЬIВ8Я 
найJи в нем дыру. Я рисковал настуmпъ на змею ИJDI 
провалиrься в яму. Я попал в колючки и еле выдрался из 
них, порвав пиджак и оцарапав ногу. Но я упорно шел, 
пока не нащупал место, где доски разошлись. Собачонка 
вернулась и следИЛа за мной, и я сильно пнул ее ботинком. 
Собачонка завизжала так, словно фабрика пршtадлежала ей. 
Я замер, опасаясь, чrо сторож усЛЬDШIТ вой. Но все было 
тихо. 

Я был скрыт от сторожа шrабелями леса и потому 
осмелился зажечь спичку, чтобы разглядеть, где я нахожусь. 
К сожалению, я не успел изучmъ расположение моей 
собствеiПfости и не был уверен, как мне лучше пройrи к 
складу, в котором меня держали в заточении. Там за часы 
позорноrо плена я, не rеряя даром времени, собрал в кучу 
валявшиеся на земле щепки и мусор. Я не знал, ropиr ли 
сера, сложеiПfая на склаце, но рассЧИI'ЬIВ8Л, что она должна 

загореться, так как rорит на спичках. 

Вот и дверь на склад. Я остановился, прислушиваясь. 
Сторож, стоявший ярдах в ста от меня, что-то мурлыкал 
себе под нос. Жаль, что у меня нет с собой керосина. Ведь 
никто не будет исследоваn. причин пожара - завтра зем­
летрясение все сровняет с землей. Засов громко скрипнул, 
я замер, но сторож продолЖал петь. Меня мруr оХВ8111Ло 
раздражение против сторожа. Я словно раздвоился. Во мне 
жил хозяm1 этой фабрики, возмушеiПIЪIЙ rем, как плохо ее 
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oxpaiiJIIOТ, и поджи:rаrель, коrорый не хотел, Ч"Юбы сторож 
HCПOJIНЯ.JI СВОЙ долr. 

Я вошел в непрониuаемую темноrу с:ющда. Где :же :щесь 
nодготовленный мной кое1ер? Я представил себе, как 
ВСПЬIХifУТ сухие доски и фанера... Оказалось, что я ошибся 
дверыо. Эrо был совсем друrой склад. На полках ле:жали 
запасные Час'JИ, ВИНТЬI, nодliiИПНИIСИ, инструмеН1Н. Эrо 
поrокечь нелегко. Я вшuел наружу и стал думать, где :же 
ну.жн:ое мне помещение? 

Я услшuал дребезжащий голос: 
- К10 здесь? 
Я различил фшуру сторожа, коrорый щелкал ВЬlКЛЮЧа­

телем старого карманного фонаря, nытаясь зажечь его, и 
при этом дрожал от страха. 

- К10? К10? - повторял он. Ря.цом с ним виляла 
хвостом хромая собачонка, коrорая и nривела его сюда. 

Я хотел бросmъся в сторону, скрыться в темноте, но 
при первом :же шаге · наrолкнулся на штабель досок и 
остановился, потому что понял, Ч1О сторож лучше ориен­

mруется :щесь и мне от него не убе:жаrь. 
- Свои, - сказал я. - Не беспокойся. Свои. 
В этот момент фонарь все-'IЗКИ заrорелся, хотя я молил 

небо, Ч'Юбы он не за:жиrался. 
Сотще уnерлось мне в глаза. Я зажмурился. 
- О, зто вы, хозяин, - сказал сторож с облеr~ением. 
- А К1О :же? Мой дух, Ч'Ю ли? 
-Может, дух. - Сторож боялся их больше, чем людей. 
- Оmеди фонарь, - сказал я ему. - Не слепи меня. 
Луч фонаря дрогнул и отошел в сторону, упершись в 

дepeвЯIDfYIO стену. 

- Все в поря.цке? - спросил я. - Никто не приходвл? 
- Все в поря.цке, господин. А как вы :миновали меня? 
- Я проверял тебя. Хорошо ли ТЬ1 сторо:жиwь. А ТЬ1 

сторо:жиw:ь плохо. 

- Да, господин, - покорно согласился со мной сто­
рож. - Мне велено никого не пускать на фабрику, но ведь 
забор совсем старый. 

Мы с ним вышли из-за штабелей и оказались на 
широкой площадке, где стояли сrанки. Сюда доставал свет 
лампы: у ворот. Сторож приободрился. 

- Такой день, хозяин, - сказал он. - Меня сменят в 
шесть часов, чтобы я мог собраться. 

- Дай сюда фонарь, - сказал я. 
Он подчинился. 
Эrо был старый тя:жеЛЬIЙ армейский фонарь. Таких 
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теперь уже не делаюr. Я в:шесил ero в руке. Сrорож меня 
узнал. Я теперь не могу отпустить ero отсюда. 

Сrорож оmернулся, глядя вслед побежавшей к воротам 
собачонке. Я ре3ко размахнулся и, призвав на помощь небо, 
И30 всех сил ударил сrорожа по rолове. Мне IDIКОГда раньше 
не приходилось биrь человека, я оставался и остаюсь 
nршщипиальн:ым nротивiDIКом насилия, даже стараюсь ща­

дmъ мух и комаров. Но я был в бе3ВЬIХодном положении, 
ведь сторож меня узнал. 

Сrорож ухнул, буюо ВШJУС1ИЛ во:щух, как продырявлен­
ный возду1ПНЬ1Й шарик, и медленно-медленно, СЗiовно в 
воде, опустился к моим ноrам. 

Я nодхва1ИЛ ero под МЬПIООI, стараясь не потсрЯ'IЬ 
фонарь, и nотащил 38 штабеля. Сrорож был не лиrоJЩем, 
он был гуркой - невелика потеря для человечес'IВ8. Но я 
1Yf же дал себе слово, чrо, если со сторожем чrо-либо 
случится, Я ОбЯ38теЛЬНО ПО38бочусь О ero Семье. С ПОМОЩЬЮ 
фонаря я бе3 труда ра3ыскал дверь в склад, где Я был 
3810чен. Куча щепок и rорючеrо хлама словно .ждала меня. 
Я вернулся к штабелям дров и по.znащил к ним все, чrо 
мог 011ilc:юrrь вокруг, чrобы оrонь 38НЯЛСЯ скорее и ярче. 
Мусором я 38В8ЛИЛ тело сторожа - пускай ero юосrо не 
узнает. Я надеялся на ro, чrо в Э1У ночь некому будет 
1)'ШИ1'Ь пожар - nожарНЬiе бeryr в MollDI. Но рисковать я 
не мог. 

Когда я уже вернулся на склад и только чиркнул 
спичкой о коробок, проводя в ЖИ3НЬ смелый и рискованный 
план, я вдруг уСЛЬIШал в тишине ночи, nрерываемой лишь 
треском цикад и мычанием лягушек, чrо к фабрике при­
ближается машина. Я 38Мер, сидя на корrочках на складе, 
молясь, чrобы машина проехала мимо. Моя рука между тем 
поднесла спичку к ветоППI, щепкам, бумаге, и оrонек 
быстро побежал по мусору, набирая силу. 

Машина В3ВИ3rнула тормо38МИ у ворот. 
Я бросил доrоревшую спичку и начал чиркать вrорой, 

чrобы поджечь кучу с друrой стороНЬ1. Спичка сломалась. 
У ворот были СЛЬ1ШНЬ1 rолоса. 
Я 38Жег вrорую спичку, МеJИУЛСЯ к штабелям, присел 

38 ними, вновь и вновь чиркая спичкой по коробку. 
Чирк! Занялась бумаrа. Огонек побежал по щепкам. 
За моей спиной nосЛЬIШался треск - я успел! Огонь 

ра3rорается! 
И rогда я бросился к дырке в 38боре, чтобы с помощью 

провидения скрьrrься в гостеприимном и глубоком сумраке 
ночи. О, эта проклятая собачонка! .. 
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Влади11111р Кповвч Ли 

Я думал, что JIY'D.Ue бы мне до рассвета поспать, но сон 
не шел. Я выкурил пачку сшарет, пересчитал звезды над 
островом, потом cnyc1ИJicя к береrу и искупалея в парной 
воде сониого озера. Потом я сидел на береrу и rлядел на 
черный склон горы, стараясь увидеть там огонек костра или 

отблеск фонарика. В деревне забрехали собаки. Снова 
rудящая цикацами 'JИШIПfа. Гулко плеснула рыба недалеко 
от береrа... И 1Yf меня разбудил звонок. 

Оказывается, я задремал, сидя на песке и положив 
подбородок на колени. Я вскочил, спросонья решив, что я 
дома и кто-то звоюrr в дверь. Зуммер rудел сверху -
заработала наша прискорбная . связь. Я стрелой взлетел на 
холм, занозив по дороrе rurrкy. Эrо был Orap. 

- Вы чего не cmrre? - удивился я. - Че1Вертый час. 
- Я cПJJIO, - сказал Orap. - Просто захсm:лось узнать, 

как 1Ы там. 

- Не беспокойся. Ничего нового. 
- Извини, что разбудил. Ты .wпчики смотрел? 
-В ПОJПIОЧЬ. Все по-сrарому. 
Я не поверил Orapy. Я знал, его беспокоило, намерен 

я совершать rлynocrи или нет. 

-Спокойной ночи, -сказал я. - Скоро рассвет. 
- Только без rлупостей, - сказал Orap. 
Небо над Танrи начало светлеть. Связист, проснувшийся 

от вызова Orapa, снова заснул, закрыв голову :курпсой ar 
комаров. Я зажеr фонарик и еше раз проверил приборы. Я 
был зол на Матура, ведь каждый саmиметр нашей пленки -
невероJПНая цениость для науки. Эrо ведь первый в мире 
подробный и достоверный рассказ о том, как варится 
настоящее землетрясение, шаr за шагом, минуrа за минуrой. 

Эrа пленка цениее, чем все его банки, заводы и пароходы. 
А вот теперь по милости его друзей важного куска этой 
информации не существует. И в музее, rде будет выставлена 
эта лента рядом с надкусанным яблоком Ньютона и бочкой 
Диоrена, появится пробел, на котором печа'JИЬIМИ буквами 
наши nотоМЮI напишуr: сПо xaлantocrи некоего В.К. Ли 
эта часть .IUUIНblX для науки пропала.. 

Пленки меня порадовали, как JЩЦУJОТ мрачные резуль­
таты анализов врача, nоставившего правИЛЬНЬIЙ .пиаrноз. 
Земля вела себя как надо - землетрясение состоится в 
шестнадцать часов столько-то минут, и МСС111Ые жиrели 

получат право с теПЛЬIМ чувспом вспоминать некоего В.К. 
Ли со товарИI.ЦИ - своих спасителей. 
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Ну ладно, ПОЧ'ПI рассвело. У меня тоже хобби -
всrречаrь рассветы в Jhm>нe. Я спустился к бере:rу, стараясь 
не разбудИIЪ связиста и вroporo солдата, охранявшеrо 
да1ЧИIСИ, И ПО1ИХОньку О'IВязаJI ЛОдку. 

Легкая лодочка, которую я с вечера предусмотриrельно 
отвел за скалу, чтобы :какой-нибудь любиrель ранней рыб­
ной ловли не· спер ее в решающий моменr, глубоко осела 
под мо:им срав:ниrельно нетяжелым телом. Разбирая весла, 
я деба1ировал сам с собой вопрос, не украс1Ъ JШ у мирно 
спящеrо солдата авrомат, но затем елказал себе в таком 
соблазне - есJШ чrо-нибудь СJiуЧИТсЯ, для недруrов майора 
Тильви и прочих плохих людей нет ничеrо принrнее, :как 
растрезвоюrrь на весь мир о том, что вооруженный легким 

стрелковым оружием русский стак называемый геолог. 
шлялея по rорам мирноrо Лиrона и усrраивал геноi.ЩЦ. 

Я причалил к кустам на бере:rу, в полукилометре у 
деревни, где на высоком обрыве над береrом виднеJШсь 
черные на рассвете верхушки мандариновых деревьев. При­
вязав лодку, я поднялся наверх и, стараясь не поднима1Ь 

больше шума, чем это необходимо в данных обстояrел:ьст­
вах, пересек мандариновый сад и оказался перед воротами 
монастыря. Я рассчиn.mал в этих краях на одноrо союзни­
ка - староrо настоятеля дедушку Махакассапу. 

Я разулся у ворот. Монастырь только-только просыпал­
ся. У колодца плескались J'OJIЪie до пояса здоровые молодые 
монахи. Оранжевыми знаменами сушились их тоги на 
веревках за колодuем. Я подошел к купальщикам и поин­
тересовался, где их наставник. Монахи сделали вид, чrо 
runъ yrpa - самое удобное время для укрепления между­
народных связей. Один из них, совсем мальчишка, побежал 
в большой серый от cтapocnt деревянный дом с резной 
мноrоярусной крышей, где нас когда-то, впрочем, не так 
давно принимал почтенный пандиr. 

- Иди, - показал мне появившийся на сrупеньках 
монах. 

Сотще еше не вышло из-за rop, и откуда-то от дальних 
строений, где жила монастырская прислуга, белой змеей 
полз вкусный дымок. Стаей пролетели большие летучие 
МЬIIIDf, возврашаясь домой после трудовой ночи. 

Сrарик Махакассапа сидел на ЦIПiовке. Перед ним 
rорела керосиновая лампа, отчеrо сумрак в комнате казался 

:rуше. 

- Здравсrвуйте, панд1П Махакассапа, - сказал я. -
Прос11П'е, что побеспокоил. 
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- Садись, молодой человек, - сказал старик. - Что за 
иоВОС'JИ ТЬ1 npiDiec? 

Как всегда в тахих случаях, весколысо монахов вowmt 
в хомнаrу, присели на хорточхи у двери и, хотя они вряд 

ли понимали хоть слово no-aиrJDIЙcxи, сразу придали нашей 
всrрече харапер хоифереiЩНИ на высшем уровне. Иногда 
К'Ю-иибудь из 1П1Х громко зевал, разгоияя сои, порой они 
начинали громко переwе1ПЬ11181'ЬСЯ. 

- Кроме меня, вам еще К'Ю-иибудь говорил о землетря­
сении, Махахассапа? 

-Да. Сегодня ночью в деревню nриехал человех из 
Таиrи. Он привез бумагу. Раньше я не видел таких бумаг. 

Мне хотелось напомииrь, что появление ее- результаr, 
в часJНОС'JИ, моего скромного труда, но старик не дал мне 

такой возможаносrи. 
- Эrо вы узнали со своим начwiЬИИХом, слушая шорохи 

земли? - спросил он. 
-Да. 
Я подумал, что он удачно сказал - именно шорохи. 
- Вы правы, - сказал старик. - Сегодня ночью бес-

похоились собаки и земляные крысы ПОIСИНУЛИ свои норы. 
Тах бывает перед землетрясением. Я nоiШПО человеха :к 
JЮднику - погляде'IЬ, поднялась ли 1ЗМ вода. Вода в 
JЮдии:ке всегда подиимается в день бедствия. 

Сrарика ничем нельзя было удивиrь. У него был 
научный схлац ума. Старик замолчал, ожидая, что я скажу. 

- Землетрясение будет после полудня, - с.казал я. -
И очень сильное. 

Старик хивиул. 
-Люди в деревне nредуnреждены, - сказал он. - Оюt 

выиесуr вещи на уmщу. 

-Может, лучше уйти отсюда в безопасное место? 
-Нет. Сюда не достануr осшпt. Зато тебе лучше убрап. 

свои приборы из сосновой рощи. Там опасно. 
- Я обязательно это сделаю, - сказал я. - Ewe есть 

время. А хах вы? 
-Я вый.цу на улицу. Не беспокойся, молодой человек. 
Что ж, можно переходить к суrи дела. Мне надо было 

повесrи разговор так, чтобы старик не удивился, что я 
вмеwиваюсь не в свои дела. 

- Лами, - начал я, - жила в вашем монастыре. 
- Да, - с.казал старик, не меияясь в JUП.(e, - ее 

похо:й:ный отец поручил ее мне. 
- Покойный? 
- Капиrан Васунчох умер вчера. Ты не знал об этом? 
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-Нет. Он же чувствовал себя лучше. Лами мне гово-
рила. 

Сrарик не отве'IИЛ. 
- И Лами не знает об этом ... 
- Лами не знает об этом, - сказал старик. - Если ей 

не сообщил князь Урао. Но я думаю, что князь Урао тоже 
не знал. Он украл ее, потому чrо думал, что кamrraн жив. 
Чтобы кamrraн его слушался. 

Нас1упила пауза. Я прервал ее: 
- Вчера солдаrы из города и потщейскис искали 

контрабандистов .Па Пуо. Но не нашли их. 
- Солдат вел староста деревни, - сказал старик. - Но 

князь Урао успел перенести rруз в дРугую пешеру. 
-Мой дРуг, который был 'IаМ, сказал, что кamrraн Боро 

не очень хаrел найти rруз. 
- Я знаю, староста тоже так думает. Но он не стал 

спориrь с солдаrами. 

- Но 1аМ Лами ... 
- Я знаю, молодой человек, что ты выделяешь Лами 

средИ дPyntX девушек. Но ты приехал сюда, чтобы делап. 
свою рабооу. Твоя работа важная. У тебя есть свой началь­
ник. Он разрешил тебе и.mи сюда? . 

- Нет, - сказал я. - Он ничего не знает. 
- Тогда почему ты не сказал ему? 
- Потому что он, как мой начальиих, не дол:жен был 

бы разреuпnъ мне и.mи в горы. 
- Ты сказал правду. Но не пострадает ли твое дело от 

того, что ты отправился в горы исхап. девушку? 
- Нет, - сказал я. - Мы уже точно знаем, что 

землетрясение будет после полудня, и сейчас люди покида­
ют Танги. 

Вошел молодой послушник и поставил передо мной 
чашку чая. На блюдuе лежала лепешка. 

- А вы? - спросил я. 
- Мне не надо, - ответил старик и улыбнулся. 
Что же он скажет? Я отхлебнул чая. Чай был горячий 

и сладкий. 
- Князь Урао оскорбил меня, - сказал старик. - Он 

оскорбил в моем ЛJЩе всю сангху. Оскорбление наполнило 
меня печалью за участь князя. Он плохой человек и не 
сможет стап. хорошим. 

За окном, словно по сигналу, запели П11ЩЬI. 
-И потому,- закончил Махакассапа, -я беспокоюсь 

заЛами. 
Я допил чай и поставил чашку на блюдuе. 
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- Ты хочешь поЙ'IИ в горы? 
Ках бy,ln'O не было предыдущего разговора. 
- Да. Но вряд JПt я буду полезен Лами без вашей 

помощи. 

-ТЫ поступил разумно. Сейчас придет староста дерев­
ни. Я жду его. Сrароста знает, где Па Пуо. 

- Если будет землетрясение, опасно ОС1'8ВIП'LСЯ в пеще­
ре. Надо, чrобы Лами ушла апуда как можно скорей, -
сказал я. 

К тому времени, когда мы запеРJПt визжавшего, пере­
пуrанного Мвrура в коме:ндаJУРС, сдали медикам обожJссн­
ного сторожа, расставили посты у механических мастерских, 

лecoiПfJIJCИ и в друmх важншс: rочках города, чrобы rрус1ИЬ1е 
собЬ11ИЯ не повrорялись, ночь уж'е перешла через э:кватор. 
Город немного приrих. Я доплелся до кабинета и, не 
раздеваясь, прилег на дИВаН. Я лежал с ОТIСрЬIТЬIМИ глазами. 
прислушиваясь к rому, что происходиr на улице, и не спал. 

Наконец я решил подюnъся и узнать у сВJIЗИстов, что 
нового cooбliDIЛ мне Лиrон. Но под11Я1ЪСя с дивана не было 
сил, и я продоткал ле:жаrь в тяжелом полусне, стараясь 

перечиСЛЯ'IЪ дела на завrра, чтобы ничего не забЬ11Ь. 
Мне показалось, что по коридору JcrO-тo идет. Медлен­

но, осторожно. Шаrи останоВИJПtсь у двери. Я знал, что 
JIЮДИ, каrорые идут на все, чrобы помешать мне, мoryr 
реUDПЬСя меня убраJЬ. Эrо не значиr, что Я трус, но нет 
ничего позорнее, чем стать жертвой нападения, лежа на 
дИВаНе. 

Я вскочил, стараясь не ПОliНИМ81Ь шума, взял со cтoJIИJCa 
кобуру и на цьmочках подбежал к двери так, чrобы, когда 
она отхроется, оказаn.ся за ней. 

В дверЬ 1ИХО постучали KOCТЯIIIICOЙ Пa.JIЬW!, СЛОВНО 
проверяя, здесь JПt я. Я молчал. Я видел, как медленно 
опусJСае'IСя ручка двери, и эrо напомнило мне кадр из 

какого-то фильма ужасов. Я BЬIIfYJI пистолет из кобуры. 
Дверь медленно открЬIЛаСь, и я поднял mtстолет так, 

чrобы он был на уровне груди вошедшего. 
Я не сразу узнал человека, паrому что свет or настоль­

ной ЛамiiЬI поЧIИ не дOC'IИI'ЗJI двери. Эrого человека я 
меньше всего о:ж:идал увидеть :щссь ночью. При виде его 
меня охвmил стыд за ro, что я, комиссар округа, прячусь 
за дверью, словно царь, опасающийся заговорщиков. 
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Oreu Фредерик сделал шаr ВНУJРЬ и остановился, ос­
МВ1риваясь. 

- Вам не сПИ'IСя, святой areu? - спросил я, выходя на 
середину КОМНа'IЬl. 

-О, гсх:подин майор, вы меня так испуrали! 
-Как вы проШ.11И мимо солдаrа? 
- Солдат спал, и я не стал его будИIЪ. · 
- Хорошо, - сказал я, проходя за сrол и указывая 

миссионеру на СJУЛ напротив. - Что привело вас, святой 
areu, ко мне в такое необычное время? Если вы беспокои­
тесь за учасп. вашей ШКОЛЬI, то не сомневайrесь - детей 
вывезуr с yrpa. Церковное добро пускай выиосп ваши 
прихоокане. Эrо не дискриминаuия. То же самое я сказал 
буддиС'IаМ. 

- Я знаю, знаю ... Я очень благодарен. Я прШDел совсем 
не за 1ем. 

Я осторожно выдвинул ящик письменного стола и 
положил пистолет внуrрь. 

Люпь важное дело могло заставить миссионера заявиrь­
ся ко мне в четыре часа ночи. Как сrранно, думал я, 
paзгJUIJIЬIВ8Я его длинное белое mщо. Вот я был мальЧIШIКой 
и бегал по уmщам, мы дрались с учениками миссионерской 
школы, а areu Фредерик разнимал нас, и он был точно 
таким же старым. Прошло два'Щ81Ъ лет, появились новые 
гсх:ударсmа и города, ско.лысо людей умерло и родилось, а 

миссионер все шагает по уmщам Танrи, направляясь к 
белой словно сложенной из детских кубиков uеркви с 
острым Д11ИННЬ1М шпилем. Bpar ли он моей стране? В 
у:ниверсИ'Iе'lе мы устраивали демонстрации, чгобы ИЗГН81Ь 
из Лигона всех миссионеров и хрисmанских епископов, 
ведь они здесь чужие. Они пришли сюда с англичанами и 
ВОСПИ'I'ЬIВаJIИ рабов. Но отеu Фредерик настолько сросся с 
нашим Танrи, что трудно было счиnrrь его колонизагором. 

-Вы знаете, майор, -сказал отеu Фредерик глубоким 
грудньiМ голосом. Он говорил по-JПП'Онски не хуже меня, 
я даже как-то видел написанную им грамм81ИК)' JПП'Онского 

язьпса. Он знал и языки горuев, - что я провел в этом 
городе большую часть жизни. И я люблю Э1У страну и 
надеюсь, что похороняr меня здесь, у uеркви. 

Я молчал. 
Миссионер на несколько секунд замолк. Потом продол­

жал, без связи с предьrдущим: 
- С возрастом становится все меньше и меньше друзей, 

как вод;ь1 в реке к концу засухи. Моим самым бJUtзким 
другом был КШIИI'ЩI Васунчок. 
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- И семейство князей Урао, - добавил я. 
- Что :ж, вы правы. Я мноrо лет знаком с м;оВС1Вующей 

IСНJIГИНей. Она моя прихо:жащса. И в свое время я возлагал 
большие наде:ж:ды на кн.язя Као. Мне хотелось, чтобы он 
вырос полезным для своей страны человеком. 

Я посмотрел на часы. Четиерть п.ятоrо. Мне так и не 
удастся посшrrь. Оrец Фредерик заметил мой взгляд. 

- Я буду краток, - сказал он. - Ведь я приwел не 
для воспоминаний. Я давно знал, что князь имеет допол­
ниrельный источник доходов, чтобы финансироваrь свою 
пОJIИIИЧескую деятельность. Он в сущносm избалованный 
сорокалеnmй ребенок, воображающий себя ДИК'IШОром. Он 
обладает дОС'IЗТОЧНЫМИ способносr.ями, чтобы пользоваться 
влиянием среди rорных феодалов. 

Я не персбивал 011.1а Фредерика. Я был с ним согласен. 
- С моей точки зрения, контрабанда нарк01ИКов -

самое низменное из человеческих занJПИЙ, придуманное 
дьяволом, ибо нарк01ИКИ О1НИМаJОТ у человека не только 
тело, но и душу. Я долгое время не хотел в это верить, 
несмотря на доказательства, которые приводил мне покой­
ный капитан Васунчок, но, когда я убедился наконец в 
этом, я попытался поrоворить с вдовс1Вующей княгиней. 

- Она сказала, что в первый раз сЛЬШDtТ об этом? -
перебил я ero. 

- Примерно так. И я ей поверил. В дела сына она не 
смеет вмешиваrься. Несмотря на то что она христианка, 
она остается rорной IСНJIГИНей, рабой му:ж:а, а после его 
смерти - старшеrо сына. Потом я попытался поrоворить с 
князем, который поднял меня на смех и 1Yf :же придумал 
фантастическую исторmо, полностью обелявшую ero в моих 
глазах. Версия кн.язя была очень изобретаrельной и убеди­
тельной. ПоJП'Ода назад я приwел к тюкелому для себя, но 
единсmенно возможному решению. Я решил сделать все; 
чтобы пресечь торrовлю нарк01ИКамИ. И спасти этим не 
только тех людей, которым предназначается опиум, но и 
самого кн.язя. К сожалению, я не мог обличаrь князя в 
проповедях или на уmщах, вы :же знаете, какой властью он 

пользуется в rороде, какое число людей в той или иной 
степени зависит от милостей князя. 

- Включая военного коменданта капитана Боро, - до­
бавил я. 

- И, разумеется , капитан Боро, - сразу согласился отец 
Фредерик. - Я знал JППIIЬ одноrо человека, обладавшеrо 
смелостью, чтобы бор01ЪСя с князем. Эrо был кашпаи 
Васунчок. И с тех пор я передавал ему все, что мог 
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почерпнуrь из разrоворов с князем иmt из тех слов, 

каrорыми князь и его приб.ли:женные обменивались в моем 
присуrствии, не счиrая меня опасным. С моей помощью 
кamrraнy удалось узнаrь, когда с севера прибывает очеред­
ной груз omtyмa, и Васунчок попытался переХВЗ'DПЬ его. 
Эrо было за две недели до вашего прилета. К сожалению, 
капиrана постигла неудача. Он был ранен. Затем мне 
удалось узнаrь еще об одном грузе. Вчера отряд солдат 
уезжал к сосновой роще, но я не знаю, чем Э1О кончилось. 
Думаю, что ничем, паrому что во главе отряда был каmпан 
Боро, который вряд ли посмел что-либо предпрИНЯ'IЪ без 
разрешеЮtЯ князя. 

-Вы правы, -сказал я. 
-Вчера Васунчок умер. Я глубоко убежден, что ВШIОВ-

ником его смерти, как ни тяжело Э'Ю говориn., был князь 
Урао. Он вывел капитана из себя. 

-Да. 
- Тогда я peumл прийти к вам. Вы здесь новый человек, 

и вряд ли князь успел опуrать вас, как других. 

-Нет, - сказал я, не улыбаясь. - Он даже и не 
пытался этого делать. 

- Я знаю, - сказал отец Фредерик. - Я позволил себе 
говорить так долго, чтобы вы постарались понять меня и 
поверiПЬ мне. То, что я скажу, - ПраJЩа, но вам придется 
сдела1Ь ycиmte нац собой, чтобы поверить в нее, так как · 
эти сведеЮtЯ исходят от меня, белого миссионера. 
-Я верю вам, отец, - сказал я. - Я ведь сам из Таиги. 

И мой отец был с вами в одном японском концлагере. 
-Да, я помню его. Он погиб там... Довольно давно, 

может, полгода назад в доме князя было совещание с 
другими сепараrистами. Я никогда не вмешивался в их дела, 
так как полагал, что каждый народ сам избирает себе 
правление и в случае, если правиrельство ему не нравится, 

некого :виюrrь, кроме самого себя. Тогда, может, вы 
помните, была вспышка сепараmстских настроений в связи 
с очередной попыткой правкrелъства J1И1ШП'Ь князей их 

привилеПIЙ. Князья rотоВИJПtсь к восстанию, каrорое со­
рвалось из-за их разногласий, но, когда обсу:жда.лось, как 
обороняться от лиюнеких войск, они реUПIЛИ замшцtро:ва1Ь 
некоторые мосты и здания в Таиги ... 

-Что?! Вы знали об Э'IОМ и молчали?! 
- Я думал тоrда, что Э1О не более как похвальба князей. 

Об Э'IОМ открыто говорилось на обеде, каrорый JUQI8JI князь 
Ураосвоим сторо1111ИКЗМ. На Э'ЮМ обеде, кроме меня, был 
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и rогда:шний rубернаrор, и кamrraн Боро. Они даже имели 
название для этого плана: сТреуго~. 

- Но что заставило вас измениrь. .. 
- ~ сами. Вечером я навестил 1СНЯ111Н10 Валомиру 

в затородном доме, а 381еМ ездил на своей М81Ш1Не в Моши, 
чтобы поглядеть, как будут размешены IIIКОЛЬИИКИ. По 
дороге из Моши я встретил гроб с телом :кamrraиa Васув­
чока В ПОJUШЛеННОМ СОСТОJIНИИ Я вернулся В город И 
поспешил к хнязю. так как его .мmъ просила узнаrь, когда 

он покинет город. Слуrи ОТJIИЧНО. меня знают, и потому я 
прошеn к дому без предупреждения. Князь находился в 
бибm~аrеке с двумя своими помошниками. Так как я в 
последние недеJПI взял за правило остаиавливаn.ся у дверей 
и слушаrь, о чем говориr князь, ro и на этот раз я уСЛЪПDал 
о rом, что они намереваются привести в дейС'IВИе операцию 
сТреуголь~~ИD. Я сразу вспомнил о бахвальстве князей на 
обеде, и меня ОхваJИ11О страшное подозрение, что князь 
намерен взорВ81Ъ что-rо в Танги. Я попытался успокоmъ 
себя тем, что такие действия не входят в интересы князя. 
ВоЙIПil нет ... Но чем больше я думал, тем больше трево­
жился. Чrо я знаю о ИС11111НЫХ интересах и намерениях 
Урао? А вдруг в своей дьявольской игре он хочет, чrобы 
землетрясение . больнее ударило по городу. чrобы вы не 
смогm1 в:ывезrи ценносm и людей, а заrем с118ЛИ'IЬ вину :qa 
военное правительство. Может так бЬl'IЬ? 

- Да. - сказал я. - Эrо одна из прНЧШI. Ес1ъ и .цругие. 
Но вы узн&JПI, когда и что он намерен взорваrь? 

- Нет. - сказал Фредерик. - Я ничего не знаю. Когда 
я вошел в бибJПiаrеку. они прерВ&JПI разговор. В последние 
дни мне каJСется, что князь о чем-rо догадьmае'rея. Мажет 
бьnь, у меня на С1Зросm лет разыгр8JП1сь нервы. Мне даже 
казалось, что за мной следили, когда я шел сюда. 

В тот момеm я не придал значения последней фразе 
отца Фредерика. Я был поражен этой ноВОС1ЪЮ, хотя ничего 
необычн:ого в ней не было. В самом деле, ПOJП'OJia назад 
князья гоrовились к ВОСС1ЗНИЮ, и с их rочки зрения было 
логично заминировап. пуm подхода к Танги. Директор 
Maryp хаrел поджечь свою фабриКу. но никаких попыrок 
напасть на лесопилку ИJП1 механические мастерские не 

было. А это подозрительно. Князь rоже заинтересован в 
rом, чтобы спасm свои деНЬПf. 

- Вам надо подума1Ь, - сказал аrец Фредерик. - Вы 
разреnвпе мне уйти? Не хаrелось бы, чrобы меня вцели 
около этого дома. 

- Спасибо, аrец, - сказал я. - Конечно, идиrе. И не 
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беспокойтесь за В81Ш1Х учеiПIКов. Грузовик будет в восемь 
у школы. 

Я проводил миссиовера до двери и осrаиовился, раз­
м:ы::шляя, с чеrо начать. ДейС'ПЮваn. надо бЬIJio быстро. Я 
подошел к окну, чrобы посмоrреть, croиr JDI у подъезда 
дежурная М81ШПfа. М81ШП1а croJШa. Уже начало светаn., и 
отец Фредернк, широко шаrающий по дорожке qоль 
газона, бWI до колен скрыт yrpeiПDIМ туманом. Я смотрел 
ему вслед и думал о ~Треугольнике•, о том, что надо 
поднимать дежурное аrделение, снова куда-то нестись. 

Хороший сrарнк, подумал я вцруr об 0111е Фредернке, всегда 
давал нам, мальчишкам, коифеп.l. Эrо бWio давно, во вкус 
конфет сохранился. Тогда бЬIJDI голодные времена, и больше 
вам никто не давал конфет. 

Сверху, со вrорого этажа, мне бЫли ВНдRЬ1 и rазон, и 
окружаюшне его кусты, н проходящая дороrа, и даже 

деревья вдали, за дорогой. За кустами croJШ человек, так же, 
как и отец Фредернк, по колено в тумане. Человек выбрался 
из-за кусrов н пошел сбоку к аrцу Фредерику. Миссионер 
не видел его, он шел, опустив голову и задумавшись. Я 
qpyr понял, что миссиоверу грозит опаснОС1Ь. Я хотел 
крикнуrь ему, но окно было закрыто, и я вместо того, чrобы 
высrрелиrь прямо сквозь сrекло, стал возиrься с запорами, 

чrобы открыть окно. Я увuдел, как сверкнул маленький, 
сверху нестрашны:й огонек. Оrец Фредернк, не осrан8В1DI­
ваясь, прошел еще три шаrа и со всего pocra упал вниз, в 
туман. И исчез. 

Убийца побежал к кустам и скрылся в них. ГлядЯ на 
солдата, выскочившего снизу, ar по.zn,езда, и побежавшего 
к кустам, я подумал, что отец Фредерик все-таки был прав. 
Его похороият в Таиги, около церкви, ecJDt она останется 
сrоять после землетрясения. Я бросился вниз по лесппще. 
Последний день Таиги начался с высrрела. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММЫ 

ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК МАЙОРУ ТИЛЬВИ КУМТАТОНУ СРОЧНО 
ИЗ ЛИГОНА 6.20. 

ВАШ ЗАПРОС СООБШАЕМ ВРК ПРИНЯЛ СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОСfА­
НОВЛЕНИЕ РАЗРЕDIАЮЩЕЕ КОМИССАРУ ВЛАСfЬЮ ВРК НАЦИОНАЛИ­
ЗИРОВАТЬ ЛЮБОЕ ПРЕдПРИЯТИЕ ИЛИ СОБСfВЕННосrь В СЛУЧАЕ 
ЕСЛИ ВЛАдЕЛЕЦ ПРЕПЯТСfВУЕТ НОРМАЛЬНОЙ ЭВАКУАЦИИ ВОПРОС 
КОМПЕНСАЦИИ БУДЕТ РАЗОБРАН ПРИ РЕШЕНИИ ВОПРОСА О НАЦИ­
ОНАЛИЗАЦИИ ПРЕдПРИЯТИЙ МАСШТАБЕ СfРАНЫ 

ПОЛКОВНИК ВАН 
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ТАНГИ КОМИССАРУ ВРК МАйОРУ ТИЛЪВИ КУМТАТОНУ ИЗ ЛИГО­
НА 6.40 

ГЛЮКОЗА ШОКОЛАД СУХОЕ МОЛОКО ОДЕЯЛА НАПРАВЛЕНЫ ВЕР­
ТОЛЕТАМИ ВВС ВЫЛЕТАЮЩИМИ ВОСЕМЬ ЧАСОВ ИЗ МИТИЛИ 

КОМАНдУЮЩИЙ ВВС ПОЛКОВНИК джА ПОЛИ 

* * * 
Сроо~~~о, I'OeiiOJUIIIY IDI8:IID 

Сегодня утром, в I'IRmЬ 'laCOfl, 11 следил, хак вы прихазали, за отцом 
Фредерихам. lmr вас он пошел " cetie и нехоторое fiPeAUI находшlся в еtюеМ 
доме. В мть 'laCOtl отец Фредерих выwел из дома соверwенно одетый и, 
02/UINy6UIUcь несх011ьхо раз, поспеwил по городу. R wел за ним на нехотором 
paccmOJIНUU. /k:1Cope 11 поНIIЛ, 'lmo он идет " даму xoмuc«<Pa. R не мог ио 
догноть, потому 'lmO он wел быстро, а на улице ttетрАались люди, 
JСоторые не спали. КО2да 11 до2нал его, он уже t1ХОдил в дом хоменданта. 
Тах 1СtЖ вы аазали, .""о он ни в хаем CJIYifae не должен туда войти, 11 

tiЬiнужден был tiЬicmpeлиmь. Не знаю, мертв он или нет, потому .""о после 
tiЬicmpeлa 11 tiЬiнjlжден был бежать. 

Джюнсон 

Кluw. Урао Као 

Есть ли высшая справедливость, подумал я, прочтя в 
посrели записку портье Джонсона. И кто направляет без­
жалосmую руку судьбы? Клянусь всем СВЯТhiМ, Ч'10 у меня 
и мысли не было убиваrь отца Фредерика, в коrором я 
уrадЬ1В8Л собственноrо 01Ца, хоrя этот чело:век оказался 
предwrелем. 

Зная чело:веческую наtуру и умея смотреть в будущее, 
я подозревал, Ч'10 миссионер побежит с доносом к майору. 
Я полагаю, что 01ЦОМ Фредериком руководила не корысть, 
а неправильное понимание чувства долга, а может, просто 

страх перед смертью и воображаемым Высшим судией -
проявление старческою маразма. Подозревая покойноrо 
Фредерика, я приказал следить за ним, ибо полагал, что он 
мог подслуwэ:rь Н81Шf разrоворы. ВрЯд ли он Ч'Ю-либо 
понял, но... И я приказал следить. 

И вот записка .... Что ж, мои руки чисты, думал я. Будем 
СЧIП'З'IЪ 01Ца Фредерика праведником, мучеником Идеи, 
позаботимся о ero погребении и щедром даре на ero школу. 
Субъективно я был возмущен поступком Джонсона. Объек-
1ИВНО судьба ПОС1)'ПИЛЗ правильно: mбелыо Фредерика 
оберегая права и независимосп. rорных княжеств, оберегая 
мое Дело, мою Идею. Рассудив так, я собирался вновь 
заснуrь, но не прошло и четверти часа, как оказалось, Ч'10 

я со:верlШfЛ ошибку, свойственную многим :великим людям 
и связанную с блаrородством и доверЧИВОС1Ью моеrо харак-
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~ра. Почему-rо я peiDИJI, чrо предаrельство 01Ua ФредерИJ(З 
исчерпало на сегодня чашу человеческой под.лос111. Будь я 
более подозриrелен, я бы с самого начала усомнился в 
прав.цивости записки Джонсона. Но я ·мог предполо.жmь все 
чrо угодно. кроме правдЫ: чrо Джонсон не peiDИJicя 
задержать Фредерика, коrда тот шел к майору, убоЯВIШiсь 
моего гнева, и напал на него, когда уже было поздно, когда 
миссионер сделал свое черное дело. 

Итак. я лежал в постели, размышляя о rом, насколько 
лучше было бы для Фредерика и хрисrианской церкви, если 
бы он умер в японском концлаrере и попал в число 
мучеiDIКов. И в этоr момент я услышал - ночью CJIЬШOfO 
далеко, - чrо кro-ro подъехал к воротам и препирается со 

стражником. Я лежал спокойно, пытаясь сообразmъ, кrо 
бы моr примчаrься ко мне так рано. Кrо-нибудь из соседних 
князей, напуrанных слухами о землетрясении? Или отряд с 
гор, коrорый я ожидал с минуrы на минуrу? Перебраяка у 
ВОJЮТ смОJIКЛа, и сЛЬIIШiо было, как машина rормозm у 
дверей. Я сел, праrянул руку, чrобы достать халаr. В 
коридоре ра:щался знакомый резкий голос, но я не сразу 
сообразил, кому он принадлежит. 

- Ничего, - произнес голос. - Мы его разбудим. 
Дверь распахнулась, и ко мне в спальню, словно в свою 

казарму, вторгся майор Тильви Кумтаrон с левой рукой на 
перевязи, с писrолеrом в правой руке, а за ним два 
авrомаrчика в форме гвардейской брШ'ЗдЫ. Из-за их спин 
выrJIЯДЫВЗЛИ виноВЗ'IЫе, ~рянные рожи лакеев. Вот так, 
подумал я, попал в плен и Наполеон. Никто не захотел 
:жерrвоваrь :жизнью ради своего маршала - ни одна сволочь 

даже не крикнула, чrобы предупредmъ меня. 
Я ВС'1аЛ и накинул халат. 
-Чем обязан, - спросил я, -такому вrор:жению? 
- Вы ОС'IЗНетесь здесь, - сказал майор. В его глазах 

сверкал фанЗ'DIЗм догматика. 
Я сrоял, возвШJiаясь над ним и сохраняя свое превос­

ходство. Главное было не подцаться на провокашпо. У меня 
:щесь СЛИI.UКОМ мало людей, и :пи людИ ненадежны. Мои 
верные горцы прибудуr YJPOM. 

-Вы понимаете, какую 01'Ве'rе'J'ВеННОС1Ь берете на себя, 
вр:ываясь средИ ночи в дом члена высшей палап;r парла­
ме:tnа? - спросил я. 

- Парламент распущен, - ОТБе1ИЛ майор. Вся сущнОС1Ь 
просrолюдина таилась в этом ответе. Он был холуем, 
коrорому дозволено поизмываться над nомещиком, перед 

коrорым он иресмыкалея всю свою рабскую :жизнь. 
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- Тем не менее я нацеюсь, Ч'10 в этом государстве 
сохранились ХО1Ь какие-то правовые нормы:, - заявил я. 

- Если ВЬI ВЗЯJПI на себя право убиrь беззащитного 
старика Фредерика, довести до смерiИ Васунчока, если ВЬI 
с помощью бандитов торrуете нарк01И1Сами ... 

- Остановиrесь! - ВОСIОIИIСИУЛ я. - Вы пожал~ о 
своих словах. Я нацеюсь, 1li'O присуrс'IВуюJ.ЦИе здесь ВЫС1}'­
пят, когм мы: будем судИ'IЪ вас за клеве'J)'. 

- Не траrьrе время на парламекrские речи, - съязвил 
майор. - Где находиrся план операшm «Треугольник•? 

- Что? - вырвалось у меня. - Он был у вас? 
- Если ВЬI имеет ·в виду ооца Фредерика, то он успел 

мне все рассказать. 

- Подлец! - не выдержал я. И майор не понял, 1li'O я 
имел в ВИдУ :жалкого убийцу Джонсона. Нет, не 0111а 
Фредерика, ибо я ему не судья. 

- Оrец Фредерик подвергся напацеJDПО человека, опо­
зн81Ufого нами ка:к портье ГОС'I'ИIПЩЫ сЭксельсиор• Самуэль 
Джонсон. Надеюсь, когм мы его зацержим, он не станет 
скрывап., кто отдал приказ? 

- Он будет рад оклевет.nъ меня, - ответил я, взяв себя 
в руки. - У вас ес1Ъ ордер на мой арест? 

-Вы арестованы без ордера, - Позволил себе усмех­
иуп.ся майор. - В связи с чрезвычайным положением. Вы 
сами расскажете нам, какие обьеiСТЫ гором заминированы 
вами, или прИдется обыски:ваrь дом? 

- Я не знаю ни о какой операции с TpeyroJJЬИИIC•. 
Я попытался бровями приказать лакею, глядевшему на 

нас, как на актеров ·в бродячем rеатре, чтобы он бежал за 
помощью. Тот сделал ВИд, Ч'10 не понимает. 

- Дайте IСJIЮЧИ от сейфа. 
Майор попал в точку. Планы операшm храиились там. 

О, леnсомы:с.лие и доверЧИВОС1Ь, которые могуг стоить 
жизни! 

- У меня нет . IСJПОчей от сейфа. 
- Тогм мы взорвем его. 
- Не удастся, грабиrели! 
Но, обвиняя майора, я знал, что не доmкен перегибаrь 

палку. Он может приказаn. своим подручным расстрелять 
меня и потом сумеет опрmщаrься перед начальством. А 
может, он уже готов это сделать? 

- Ключи, - приказал майор. 
Я молчал. 
- Неужели вы в самом деле хоrели взорваrь город? 
Я молчал. 

223 



Пре~ порожпает пре.mпельство, как лавшtа 
тянет за собой все новые камни. 

-Ключи у него в кармвне 11И,11ЖаК3, господин майор,­
раздался голос от JIВерн. Эrо был голос лакея, 'I)'ПОГО пария, 
которого я кормил десЯ'IЬ лет. - Paзpeuпrre. я достану? 

Я стоял, парализованный очерешшм предаrельством, 
rтщя, как мой лакей подошел к rардеробу, открыл ero и 
протянул майору связку ключей. Он протяrивал их, как 
протяrивал мне бокал с виски, - тах же подобострасniо и 
угодливо. А я молчал. 

- Проводиrе меня к сейфу, - сказал майор лакею. 
Со.лдаrы остались у JIВерей. 
Я сделал war к rардеробу, чтобы одеться, но один из 

солдат рявкнул: сНазац!•, словно я был простым воришкой. 
О подлость и одиночество! .. 

Дарепор Maw 

Я сидел на железной койке на rауmвахте и чувствовал, 
что из меня вьпащили косm. Меня жестоко толкали и 
ударяли со.лдаrы, пока везли сюда. и я ждал, что в любой 
момент меня рnсстреляют, как последнюю собаку. Я был 
разорен и обесчещен, я был унижен и раздавлен, дети мои 
будуr НШW1МИ ходить по утщам, протяrивая ручки за 
подаянием, а моя жена, которую покинет мой любИМЬIЙ 
брат Саад, будет вынуждена вЪIЙIИ на паи ель ... Как я докажу 
этим людям, что я не желал никому зла, что Я хслел, чтобы 
все были довоЛЬНЬI и добры друr к друrу? Как мне доказать 
священную истину, что я в душе поэТ и всю свою жизнь 
старался жить честно и достойно памяти моих родиrелей? 
Неужели я коrда-либо осмелился бы поднять руку на моеrо 
брата - человека, если бы не был в помрачении рассудка, 
насланном на меня ЗЛЬ1МИ духами? Как я объясню Ю..,' что 
rлавной моей целью было после завершения .пел на фабрике 
вынести несчастноrо сторожа в безопасное место? Если мне 
дадуr возможность нанять адвоката, я надеюсь, что мой дядя 
Дауд не пожалеет денеr для спасения чести семьи. Ве.!IЬ я 
ничего не сделал: фабрика цела, сторож жив ... 

В моей голове пролетали образы, воспоМшtания, я вновь 
прожил всю свою недолrую и неудавwуюся жизнь. 

Вдруr меня н:зстиrло :жуrкое подозрение: они хотят 
оставить меня з.песь на время землетрясения, потолок 

обрушится на меня и заживо nоrребет под развалина.-..m. Я 
просидел несколько минут, ожидая первого толчка, а потом, 

не в силах вынести о.жи.пания смерти, которое страшнее 
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самой смерrи. я бросился к железной двери и начал 
молО'ПП'Ь в нее, отбивая кулаки и взывая к состраданию 
110ремщиков. 

Кто-то услышал мои призывы. и тяже.IIЬiе canom зас'l)'­
чатt по коридору. Я аmрянул от двери, она распахнулась, 
и вместо тою, чтобы вьmусТИIЬ меня наружу, солдаты 

втолкнули новою пленника. Эrо был князь Урао. Ею. 
видно, поднЯJПI с постели - он был в красном стеrаном 
халате, подпоясанном золотистым IШiypoM с кистями. Не­
смотря на унизmельное состояние. князь старался сохранять 

высокомерный вид, но это ему не удавалось. 
Появление князя столь удивило меня. что я забыл о 

надвигающемся бедствни. Нет. я не злорадствовал, во мне 
проснулся философ. Где твоя спесь, князь Урао. который 
заставлял меня, бедною мальчишку, даваrь ему сiUfсъшзrь 
контрольные работы и избивал меня в уборной миссионер­
ской школы, ecmt я осмеливался ему не подчiОfиrься? Где 
твоя спесь, князь, который не захотел узнать меня, коrда 

я нанес визиr ему после возвращения из Кембриджа, и 
который третировал меня, полагая. что я, юрдый наследник 

брахманов, принимаю эти унижения как должное? .. 
Глаза князя привыкли к темноте. Он сидел на койке 

так, словно проrлО'JИ.Л ДIШННЬIЙ шест, и ею пmчья взлох­
мачеЮfая rолова, которую я впервые увидел не приведеиной 
в геометрический порядок домашним парикмахером. повО­

рачивалась вокруг оси, как у rрифа, попавшею в клетку. 
- Ты здесь, Ma'l)'p? - спросил он без выражения. 
-Да, князь, - сказал я. - Мы здесь. И мы равны. 
- Равны ли? - спросил князь. Он подумал немною и 

добавил. не притворяясь, просто потому, что прШJJел к 
такому заключению: - Нет. мы с тобой не равны. 

Р ..знуrренне у.IIЬiбнулся. 
- Что привело вас сюда? - спросил я. 
Князь пожал плечами. 
За решеткой светлело, и в этом 'I)'Манном синем свете 

я разглядел, что у князя какие-то мynfЪie, ПЬЯНЬiе rлаза, 

словно он не понимает, что происходиr. 

- Я член верховной палаты парламента, - сообщил он 
мне доверmельно. - Я пользуюсь неприхосновенностыо. 

- Вы сообщили об этом майору Тильви? 
- Он жестоко поплатится. 
В юлосе князя не было убеждеiПiости. Ничею не было, 

nустой юлос человека, который смотриr на руwащийся 
вокруг мир и не осознает. что сам он часть этою мира. 

Х . Землетрясение в Лигоке 225 



- Отец Фредерик умер, - сказал :князь, запахиваясь 
по:rуже в халаr. В :камере было прохлацно. - Мы скорбим. 

Я не понимал, к чему он это говорит. Ну, умер 
миссионер. Надо же было ему когда-иибу.ш. умереть. 

- Как майор осмеJПtЛся посадиrь вас сюда? 
- Он боиrся меня. 
- Это нарк01ИIСИ? - . спросил я. - Они переХВ81И.ЛИ 

груз? 
. Князь поманил меня пальцем. Я приблизился. 
- Меня скоро освобошп_, - сказал он шепотом. - Но 

не смей доносmъ об этом. Я 1ебя убью. Меня все предали. 
Но 'lU не посмеешь. 

- Я не намерен вас предаваn., - сказал я. - Я всегда 
OC'I388JICЯ вашим верным .цруrом. - Мне стало С1р8WНО. 

- Знаю, знаю, - отмахнулся :князь и продолжал шепо­
том: - Мои люди сейчос спускаются с гор. Мы выгоним 
этого майора, и я уеду с Лами в Европу. У меня капиталы 
в Швейuарии. Мне больwе нечего делаrь в этих диких 
горах. Лами Ждет меня. Только тише, НИIСому ни слова. 

• • • 
ТЕЛЕrРАММА 
ЛИГОН БРИГАДИРУ ШОСВЕ СРОЧНО ИЗ ТАНГИ 7.40 
ПЕРВЫЕ ПАРТИИ ЭВАКУИРОВАННЫХ ДОСТИГЛИ МОШИ ЖДУ ВТО­

РУЮ КОЛОННУ ГРУЗОВИКОВ МfДИКАМЕНТЬI ВЕРТО.ЛЕТ ОБЕЩАННЫЙ 
И3 МИТИЛИ ПРЕСЕЧЕНА ПОПЫТКА КНЯЗЯ УРАО ВЗОРВАТЬ ДОРОГУ К 
ТАНГИ МОСТ МЕХАНИЧЕСКИЕ МАСТЕРСКИЕ У ТАНГИ ЗNIЕРЖАН 
rРУЗОВИК С ГОРЦАМИ ПЛЕМЕНИ КХА ШfДШИЙ В ГОРОД ПОДДЕРЖКУ 
КНЯЗЮ УРАО ПРЕдСТАВИТЕЛИ НАЦИОНАЛЬНО КОНСТИТУUИОННОЙ 
ПАРТИИ ВЫРАЗИЛИ ПОДДЕРЖКУ ВРК ОТМЕЖЕВАЛИСЬ ВЫСТУПЛЕНИЙ 
КОМИТЕТА СПАСЕНИЯ ДЕМОКРАТИИ ВЛАСТЬЮ ВРК МНОЮ НАЦИО­
НАЛИЗИРОВАНЫ ПРОМЫОIЛЕННЫЕ ПРЕдПРИЯТИЯ В ГОРОДЕ И СОБ­
СТВЕННОСТЬ КНЯЗЯ УРАО КОТОРЫЙ АРЕСТОВАН НА ДОПРОСЕ 
ПРИЗНАЛ УЧАСТИЕ КОНТРАБАНдЕ ОПИУМА ПОЛАfАЮ ОСНОВАНИЕМ 
ДЛЯ дАЛЬНЕЙШЕГО ЗАДЕРЖАНИЯ 

ТИЛЬВИ КУМТАТОН 

• • • 
сВот чrо писал житель Катании: 
с ... Со всех сrорон просили о помощи. На Jai.JIItllOM шаl)' лежали 

мертвые, массы раненых, улицы сrали неузнаваеыы, да и не сущест­

вовало их болыuе, вместо них СТОIIЛИ остатки домов и rоры облоиков. 
Когда 11 шел по улице Мессины, 11 заметил, ках один rрабиrель 

пыталс11 сломать sшик, 11 прицелилс11 в неrо из реВОIIЫера, приказЬIВIUI 
ему бросиrь банковые билеты, которые он уже держал в руках. В аrвет 
он стал чrо-то бормотать, 1р0311 ножом, но туr пoJCIL3a1DICЬ CQIUI.a'I'Ы, 
схватили ero и увезли . 

Когда ero вели соддаты, все встречающиес11 плевали на него, а 
жители хотели убить этоrо жалкою человека ... • 
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<~ТОIIЬко коrда кие удалось приmас:иrь с: собой двух рус:с:хих 
MOp!IXOB, с:тала ПродуJСJ'ИВНее MOII работа ... 

Среди . этих мор11ков 11 випел мноrо коlfi)'Женных, раненых, 
продолжавших работать, рис:ху11 своей жнэнью при каждом случае 
c:nac:eнИII. Они вэбирапис:ь на такие места, те, хаэалос:ь, смерть 
нес:окненно угрожала им, но они nобеждали и с:пас:али mодей ... 

На осrатхе балхона просrраис:твом не более метра, зацепившись 
рубашонкой за И3/lоманную решетку, висит девочка лет шес:ти. ТОIIЬко 
половина ее тела на обломках, а rолова и rрудь в во:шухе: девочка 
молчит и с:маrрит вниз. Сюrrь ее почти невозможно: обломок creнw 
едва дeJDICНТCII, досrаточно толчка лес:тиицы, присrавленной к ней, и 
тосесrи человека, влезающего по лес:тиице, сrена упадет и ребенок 
поntбнет. 

Матросы действуют с:.ловно акробаты, они с:тавn лестницу, не 
хас:а11с:ь ею сrен, на вершину ее влезают двое, один с:адиn:11 верхом на 

другою, rориэонтально вьm~ntвает свое тело и снимает девочку. Эrо 
было сделано тах ловко. чrо среди стонов боли и криков о с:пас:ении 
ра:щалс:11, может бьrrь, и неумес:тный, но неудержимый крик победы и 
радости• . 

М. Горwсий. «Землетрясение в /(Qлa6puu и Сицил~ 
С.-Петер6ург, 1909. 

Вла.цммвр Кимович Л. 

Сrароста прmиел, когда уже взошло соmше. Он был в 
вьwвеппем армейском мундире с тремя медаJUIМИ на груди. 
Махакассапа был недоволен его oпoз.tUUD~eM и что-то строго 
выговаривал :щоровяку. Tor оправl)JJ8811ся. Потом они об­
рапviИСЬ ко мне, и Махакассапа сказали: 

- У старосты свои сче'IЪI с Па Пуо. Вчера он не посмел 
спориrь с каmrrаиом Боро. Он думает, что знает пещеру. 
Если они за ночь не ynvm дальше. 

Мне хоrелось спросИIЬ, что мы можем сдеЛ81Ь вдвоем 
со старостой, но я не стал задавать лишних вопросов. Эrи 
люди бЬiiЛИ моими союзниками. Если бы мне отказали в 
помощи, я побежал бы в горы один. 

- Идиrе, - сказал старик. 
Я поднялся и на прощание еще раз попросил Махэкас­

сапу после полудня покшtуrь дом. 

Tor только улыбнулся. 
На МОНас1ЪiрсКОМ дворе ПОД деревьями сидели В ряд С 

десяток крестьян из деревни. У двоих из Них были д1IШIНЫе, 
по-моему, капсульные ружья, остальные были вооружены 
бамбуковыми палками, за поясами у них были заrкнуты 
чуrь изогнуrые ножи. При виде этой маленькой армии у 
меня оrлегло от сердца. СтарОС'Iа и Махакассапа бЬiiЛИ не 
так наивны, как я предположил. 

Совсем уж нео.ж:иданное подкрепление мы получили, 
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когда наш отряд вышел из ограды монастыря. Там, за 
ограцой, стоял джип, в котором сидел, рот до ушей, сержант 
Лаво. При виде меня сержант Лаво состроил такую зверскую 
рожу, что я предположил, что сейчас меня скруrят и 

оrправят в Таипt, Ч'Юбы я не занимался самосПIЙНой охотой 
на контрабандистов. Но оказалось, что мое бегство с 
острова было замечено, и, peunm, что я собрался по холодку 
проверить приборы в роще, Лаво сел в джип, чтобы меня 
сопровождать. Что ж, пускай сопровождает. 

Я думаю, что Лаво быстро сообразил, Ч'Ю меня на самом 
деле влечет в горы, но остался с нами. Не доезжая до 
сосновой рощи, мы свернули в зарос.ли на тропу. В одном 
месте мы пересек.ли низинку, где по сырой земле протекал 
ручеек. Там я увидел следы легковой МаiШIНЬI. Все правиль­
но. здесь проезжал вчера князь Урао. 

Минуr через пять наш дж:ип остановился, крестьяне. 
сЛJШIКом громко разговаривая и смеясь, rурьбой пощ.ли 
вверх. Мне это не нравилось, но вряд .ли я смог бы 
В'IОЛКовать им, Ч'Ю надо быть остороЖНЬIМИ, преследуя 
враrа. Мы имеем дело с профессионалами. Я завидовал 
Лаво, у которого был автомат. Я чувствовал себя беззащит­
ным, но тем не менее я принадлежал к этому веселому 

войску. И когда один из крестьян хлопнул меня по плечу 
и предложил толстую, в кукурузных листьях, сигару, я 

раздал оставшиеся у меня поJПJачки •lllипки•, и боевой 
союз еще более укрепился. 

- Эй! - крикнул уwедщий вперед сын старосты, кото­
рый столько раз перевозил нас на остров. 

Лаво, пршнувшись, перебежал к сыну старосты. Впе­
реди кусты расс1)'ПИ.лись, неподалеку поднималась серая 

скала. Они смотреJШ вправо. Меня подмывало подойm 
побJШЖе, и я даже сделал шаг в 1У сторону, но вдруг 
усJIЬIШал хлопок выстрела и увидел, что Лаво и сын 
старосты присели в кусты. Мне видно было, как Лаво 
медленно поднимает автомат. Еще один выстрел справа. 
Упала ветка дерева. Лаво дал очередь из автомата. Сrароста 
крикнул что-то крестьянам, затрусил к кустам и стал 

пробираться сквозь них, звеня медалями. Лаво дал еще 
одну очередь из автомm'З. Никто не ОТБе1ИЛ. Он выпря­
мился, сделал шаг вперед, но туr же новый выстрел 
заставил его отпрянуrь. Не знаю, сколько временИ прошло 
в этой непоНЯПfой мне перестрелке. Ни Лаво, ни другие 
не выказывали желания двига1ЪСя вперед. Я попытался 
знаками показать, что, может, нам лучще НЗС1)'Пать, но 

сол.аnт велел мне остава1ЪСЯ на месте. 
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И он оказался nрав. Через несколысо минуr далеко 
сnрава ра:щался гортанный крик. Сын старосты 0ТКJ1И1{­
нулся. 

- ПoUVJИ, - сказал Лаво. 
Он вьmрямился и смело вшпел на открытое nростран­

ство. ·Мы nроwяи метров сто по троmппсе nод самой ск::u~ой 
и увидеJDt старосту. Он сидел на большом nлоском камне. 
Я огляделся. Никаких пещер, никаких контрабандистов. Что 
же дальше? 

Увидев нас, староста подмялся и nошел вnеред. И только 
nоравнявшись с камнем, я ацруr увидел, что за ним, 

вьrrянувumсь во весь рост, лежит человек. Он лежал, 
отвернув от меня голову, словно его сморила усталость, но 

гравий около его головы nотемнел от крови. Крестьяне 
nроходили, не глядя на него, словно он был плодом моего 
воображ:еЮtя. У старосты в руках был новенький автомат. 

Tpommкa шла по густому кустарнику, nоднимаясь все 
вшпе. Потом староста отвел куст в сторону, и я увидел 
umрокий и низкий вход в пещеру. 

Сrароста заглянул внуrрь и крикнул. Голос его отразился 
от скалы и вернулся, усиленный вrрое. Лаво отuеnил от 
пояса карманный фонарь и nocвe111JJ внуrрь. На каменном 
полу лeжaJDt смятые nожухшие ветки - видно, на них 

спали. Луч фонаря задержался на нескольких окурках , на 
забытой веревке, на кучке углей. 

- Они ywJDt, - сказал Лаво, словно извиняясь nередо 
мной. 

ДвреJtТОр Maw 

Часы мои останоВИJDtсь. Я не знал, сколько времени. 
Меня мorJDt бы и nокормить, ведь заключенных следует 
кормить. Князя Урао yвeJDt , и он долго не возвращался. Я 
попытался выrлянуrь в зарешеченное окошко, для чего 

подтянул к нему койку. Но все равно видел только nокрытое 
'I)'Чами мрачное небо. Сюда nоЧ'ПI не доходили звуки. хотя 
я очень прислушивался, nотому что мне казалось, что все 

уже ywmt из города и меня забЫJDt. 
Стоя на койке, я не зaмe11fJI, что дверь открылась и 

вернулся князь Урао. Солдат, втолкнувumй его в камеру, 
не обраmл на меня внимания и 'JYI' же ушел. 

Я nригляделся к князю, стараясь обнаруж::иrь на его тще 
следы nобоев, но следов не нашел. Князь уселся на койку. 
Он казался совершеiПiо сnокойным. 
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- Слезь~. Mmyp, - СJС838Л он. - Вы заrораживаете 
мне свет. 

Я ПОДЧИIIИЛСЯ, поrому '11'0 и в самом деле нелепо 
разговарива1Ь, сrоя на хроваiИ. 

. Князь ICD38JICЯ ПОJUIВ,JiеННЫМ. 
- Чrо-нибудь еще? - спросил я, стараясь проJIВИIЪ 

сочувствие. 

- Т81СIИЧеское ОJ'С'IУПЛение, - 0П1е111Л 1СНJ13Ь, не ГJIJiдЯ 
на менв. - Вынужденное OI'CТ)'IIJICНИC. 

Я ждал, '11'0 он еще скажет. 
- Операция сТре~ проваJIИJiасЬ. .....;.. Князь за­

rиул палец. - Заводы эвакуируются... - Вrорой палец 
замер в полусоrиуrом СОСТОJIНИИ. - Но ведь Джонсона они 
не поймали. Они ничего не мoryr со мной сдслап.. 
Мшmроваиие проводил не я ... - Палец разоrиулся. 

Князь прислоНИJJся головой к серой плохо olli'I)'ICВ'IYpeн­
нoй стене и ЗЗJСрыл глаза. Я осмелился нарушиn. его 
разМЬПDЛеНИJI. 

-В тобой момент, - c1CD38.11 я, - может начап.ся 
землетрясение. И мы будем поrребены здесь заживо. В 
тобой момеиr. 

Князь 0П1е111Л мне, не оrJСРЬIВ8В глаз: 
-До землетрвсеНИJI еще несколысо часов. К тому 

времени менв здесь не будет. 
- Вас ВШJУС'D1Т'? 
-Конечно, :вьmустят. Они не посмеюr, - говорил он, 

словно 111ердил лапtНСIСИе спрвжеНИJI. - Скоро прибудуr 
воины из племени Кха, и Э1И C()JJ,/Щ'I'ЬI разбеrуrся IC8IC 

крысы ... 
- А ecJПI не прибудуr? 
- Менв все равно аmуствт. Менв нельзя здесь держаn.. 
-Князь, -сказал я с досrоинством, - возьмиrе менв 

с собой. Я здесЬ нахожусь по оi.Шiбке. Вы :же менв знаете 
много лет. Обо мне нельзя сказаn. ничего плохого. 

Он думал о своем. Я НИIСаJС не мог размя:rчиrь :жеспсую 
броню, в коrорую было ЗЗJСовано его маленысое сердце. 

Внезапно он апсрыл rалза. 
- Я ему oбeJЩUJ, - CICD38JI он. - Я оrойду or ПОJIИ'ПDСИ. 

Я уеду из Лиrона. Да, я возьму Лами и уеду из Jiиroнa. 
Мы будем :жип. в ШвеШщр:ии и :юmm.ся на лшках. Ма1ур, 
1Ъ1 никогда не ICaТcUicя на льпсах. На этих условиях они 
вьmуСТJП м.енв из страны. 

Такой разговор НИJСУда не вел. 
- Вы должны помочь мне выбрап.ся оrсюда, - наста-
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ивал я. - Меня бу.цуr пьmm.. Я не выдержу. Я все 
рассжажу. И о Суне, и о noдnOЛJCoВIIИICC Kesrи ... 

.,__ Ах, JCaJCoe мне до эrого дело! ТЫ зачем, Ммур, убИJI 
отца Фредерика? 

Я был в O'rUUIНИИ. Он ничего не СЛЬDПал и не nонимал. 
Он был вне себя. 

- При чем :щесь оrец ФредерИJС! 
-Да, nри чем? 
Мне nоказалось, Ч'10 КНJDЬ заснул. 
За о:кном было 111ХО. Конечно, все уже ушли ID ГOpo.!Ul. 

Сейчас начиетс.11 ... 
Я метнулся к КНЯЗIО. 
- Очнитесь! - yмOЛJIJI я его. - Очниrесь! Мы ДОJDСНН 

уйrи оrсюда. 
Князь ВЯЛО ПОПЬIТ8JIСЯ С1ряхнуn. МОЮ руку. Я бросИJIСЯ 

к двери. Я С'I)'Чал в нее. но шум JDППЬ улетал IС}'дЗ-1'0 по 
коридору и замирал там, в пустоте. Все ушли ... 

Наконец я влез на койку и, встав на цьmочки и nрижав 
лицо . к решепсе, nринялся зваn. на помощь. .. Никого ... 

Вдруг в дверь nостучали. Три раза. 
YCJibllllaли! 
Приаrкрылся сrлазоn, и К'JO-ro заrля:нул в камеру. Не 

слезая с кро:ваm, я закричал: 

- Сюда, скорее! 
Kro-ro ВОЗИJiся с засовом. Я nодбежал к двери, Ч'IОбы 

б:ьпъ nервым. 
Дверь оnюрИJiась, и человек npoi.IIИIICл: 
-Тише! 
Опсрывавшаяся дверь оrодвинула меня в сrорову. Я 

узнал каmпана Боро. Он закрыл за собой дверь и сказал: 
- Князь, скорее! Я рисковал всем, nробираясь к вам. 
Князь открыл глаза. 
- А-а! - сказал он сnокойно. - Эrо вы, каmпан. А 

где мои люди из nлемени Кха? 
- ИМ рассказали о зомлетрясении, они сели в грузовик 

и nосnешили к себе в деревни. 
- Только ты? - cnpocИJI князь. - Ты не nредал меня? 
- Скорее. князь, - omenvt Боро. - В любой момеиr 

они могуr вернуrься. У них мало людей, их всех аmравили 
на аэродром разrружать самолеты с nродовоЛЬС1Вием. Они 
мoryr вернуrься. 

- Идем, - сказал князь. 
- В машине моя :жена и дети. И вещи. Я исю ночь 

скрывалея в сарае, меня шцет майор Тильви. Но я счел 
своим долгом ... 

• 
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- Я не забуду, Боро, - О1'Ве1ИЛ князь. - Ты можешь 
и в будущем рассЧИ'IЬlВаi'Ь на мое покровителъство. 

- Мне приде'IСЯ бежать из Лиrона. 
- Не беспокойся. Ты yeдeiiiЬ со мной в Швейцарюо. 
- Но у меня нет места для господина Mmypa. 
-Не расстраивайся, капиrан. Он остается эдесь. 
- Вы не имеете права! - закричал я. 
Кamrraн Боро пропуС'IИЛ князя вперед. Я попытался 

пробиться к двери, но кашпаи Боро вытащил писrолет и 
пр}Щелился в меня. Мне пр1011Лось ОТС'I)'ПИТЬ. 

- Прибиrь его? - спросил Боро, словно речь шла о 
бродячей собаке. 

- Пускай живет, - сказал князь. - Вы же знаете мою 
добр01У. Он ничего не скажет. И запомни ... -добавил он, 
стоя в дверях и запахивая свой халаr, словно rory импера­
rора. - Ecmt ты заговоришь, ro буде111Ь иметь дело со мной. 
Когда все кончиrся, мы снова с'IЗНем друзьями. 

И он уЛЬiбнулся своей застенчивой и зловещей уЛЬiбкой 
испорченного мальчика, показав красивые белые зубы. 

Хлопнула дверь, звякнул засов. И я остался один. · 
Я не знаю, скОJIЫСо я просrоял посреди камеры, опуС'ПIВ 

руки, не в силах сделать ни wara. Я был обречен, я был 
забыт, я был брошен, я никому не был нужен. 

Владимир Кимович Ли 

В глубнне пещеры я нашел СМЯ'I)'Ю открытку с ВасИJDfем 
Блаженн:ым. Я подарил ее Лами. Может, она надеялась, чrо 
я ее буду искать, и оставила открытку в пещере. Я показал 
открытку Лаво: 

-Лами! 
Сrаросга взял открытку и расправил ее. 
- Они пoШJDt в горы, - сказал он. 
- Мы пойдем? - спросил я. . 
Я боялся, чrо он откаже'JСя. У него в деревне остались 

родные, о них надо позабопnъся. Ecmt бы он сказал .неn, 
я бы не мог возражаТь. 

- Немного пойдем, - сказал староста, подбирая анг­
лийские слова. - Ecmt б.JП!зко стоят - найдем. 

У контрабандистов тяжелый груз, а мы ШJDf налегке. 
Тропннка бежала все время вверх, ШIОГда повисая над 
скалами, порой спускаясь вниз, в узкие щemt, прорезанные 
ручьями. Соmще поднялось высоко. Я старался не думать о 
rом, чrо скажет Orap и как разгневается Всполъный, поrому 
чrо я веду себя неподобающим образом для человека, 
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приелаиного в служебную командировку. Ох01ИИКИ громко 
переговар:ивались, шуrили, ·курили, но я уже обра"IИЛ вни­
мание, что всегда один из крестьян шел шагах в пятидесяти 

впереди. 

На седловине горы, покрьrrой гусrой невысокой травой, 
мы остановились передохиуn.. И :как раз вовремя. Еще бы 
дваrщать метров, и я бы свалился от ycТWIOC'IИ. Я рухнул 
на траву, спугнув какую-то змею, но так yCТWI, что не 

обраmл на это особого внимания. Змея как змея. Пред­
ставьте себе, как бы я начал прьпать, ecJПt бы такое 
случилось со мной под Москвой, в мирной обстановке! 
Минуr через пять я отдьnuался и смог сесть. 

Остальные усеJПtсь в кружок, курили. Мне не следовало 
рассиж:иваn.ся здесь, словно я слабее других. Я поднялся и 
начал взбираться за старостой к ведалекой вepUOOie горы. 
ИD:rи было не так трудно, дул свежий ветерок, и подъем 
был легкий. Но, наверно, прошло не меньше получаса, 
прежде чем я догнал их у вер.I.ШIНЪI. Оrсюда открывался вид 
на долину, по дну которой, появляясь в зеленой спуrаниой 
вате дере~в и снова исчезая, текла ~кая извилистая речка. 

Лаво доСТWI из фуrляра на поясе большой армейский 
бинокль и начал внимаrельно разглядывать долину. 

- Эй! - сказал он, показывая вниз, туда, где речка 
пересекала зеленое runнo поляны. Я ничего не видел. Лаво 
протянул мне бШiокль. Староста положил ручищу мне на 
З<ПЬIЛОК и повернул голову так, чтобы я смотрел, куда 
следует. 

- Ло1П1t, - сказал староста и показал рукой направо. -
Деревня Ло1П1t. 

Деревню отсюда не было видно, но места бWIИ почти 
знакомые. За следующим хребтом мы встретились с Па 
Пуо: 

Махонькими точками моль реки передвигались людиш­
ки. Воздух был чистым, но от :жары колебался, и потому 
люди словно ПЛЬ1.ЛИ сквозь прозраЧНЪIЙ поток. 

- Мы пойдем туда? - спросил я неуверенно. До тех 
людей было так далеко ... 

Сrароста пожал плечами и молча CТWI спускаться к 
своим спуmикам. 

Лаво трусил под горку рядом со мной и что-то объяснял 
извиняющимся тоном. Я понимал, что он опраццьmает 
старое'~)', который не может так далеко весm людей. Я 
обраmлся к последиему аргумеmу. 
-Мы с тобой, - сказал я, - пойдем вдвоем? 
Лаво улыбнулся. 
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- Нет, - О1'Ве1ИЛ он. - Нас убьют. Вдвоем плохо. 
Староста стоял, окруженный крестьянами. Когда мы с 

Лаво пoдoWJDI, они достигли компромисса. 
- Он, - сказал староста, показывая на сына, - и Лаво. 

Здесь. Смотрят. Ты, - он показал на меня. - Танrи, 
'Iелефон. Самолет ... 

Он был прав. Конечно, он был прав. Но yйnt оrсюда, 
находясь в двух шагах от Лами, я не мог. 
-Я останусь :тесь, - сказал я. Голос у меня был 

пасмурный, как у младеtЩа, вымаливающего конфе1у. 
- Быстро! Быстро! - Староста подгонял своих спуrни­

ков, они подбирали копья, ружья, подтяrивали пояса. 
Авrомаr он оставил сыну. 

Староста первым повернул к озеру, вниз, где пеной 
зеленого прибоя нас ждал лес. 

Мы ВOWJDI в лес, когда сОЛtЩе уже перевалило через 
зенит. Староста шел рядом, покачивал своим обширным 
брюхом, соmtечные лучи, пеобиваясь сквозь ЛИС1Ву, отра­
жались от медалей, босые йоm С1)'ПЗJ1И крепко. Наверно, 
я вшлядел поrаио, и староста уrешал меня, повrоряя: 

-Самолет прилетиr. Быстро. Лаво смотриr, куда ИJПИ. 
Далеко не уйдуr. Ты не думай, далеко не уйдуr. 

Я повrорил про себя: .Далеко не уйдуJ-., но это меня 
lfiii(3JC не уrешало, потому что я оставил Лами. Я укрщnсой 
достал расправленную открьmсу, перевернул ее, словно 

искал послание от Лами, но она не могла оставИIЬ никакого 
послания, потому что ей нечем было писmъ. · 

Староста остановился. Я наrоJIIСНУЛСЯ на его спину. 
Вокруг замерли друmе креСТЫIНе. Лес был дНевным, шум­
ным, и я, наверно, последним услышал, что IC'I0-10, не 

скрываясь, круша сучья, поднимается навстречу. 

Юрий Сидороа .. Всполwвd 

Я устроился внизу, в rостиной, на узком плетеном 
диванчике. подС'Iелив серое солдатское одеяло. Omp Дави­
дович работал. Я проваливалея в зыбкий сон и, неудачно 
повернувшись, просыпался от боJШ в обо:жж:е:нных ногах. 
Лампа все таюке горела на столе, рука профессора мерно 
нажимала на какие-то кнопки компьютера, словно он играл 

на беззвучном фортеnьяно, а я вновь забывалея на несколь­
ко минуr, бежал по горам, светило сОЛtЩе, в меня стреляли, 
за мной mЗJDicь ... Топом я заснул уже под yrpo. 

Когда я очнулся, сотще ослеmrrельно све1ИЛо в окно, 
в JШстве дерева суетились золотистые пичужки, под веран-
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дой громко · разrоварИQЗЛИ солдаТhl. Orapa Давидовича не 
было. Его раскладушiСа была убрана. 

ПоднявiШiсь, я с трудом расправил затекшие, ноюiШiе 
члены моего тела и добрался до сrола, на котором обнару­
жил записку . 

.Дорогой Юрий Сидорович! 
Я уехал в MoiШI. Вернусь к одиннадца'IИ. Попытайтесь 

дозвониться до Володи. Если Володя приедет без меня, он 
Зl!ает, что делать. Будьте дома к одиннадца'IИ. Надо будет 
вьrrащmъ аппаратуру, важно, 'li'Обы приборы работали· 
непрерывно. Кофе в термосе. 

Я читал записку, поднеся ее к самым глазам. Без очков 
я nоЧ'IИ инваmш. Как грустио, что все так неладНо полу­
чается. Я долго разыскивал мой самодельный монокль. 
Потом догадался поглядеть на часы. 

Было без ДJЩЦЦI:ПИ одиннадцать. 
Меня ОХВI:ПИЛ горький С1Ыд. Оказалось, я ПОС1Ыдно, 

Прес-IуПНо проспал все yrpo, а мои товарИIШI трудились. Я 
бе:щельничал в часы, когда далжен был метаться по улицам 
с фотоаппараrом, записной кншккой, наконец, просто 
смотреть, BI'DfiЫВm'Ь, запоминать З'Ю неповторимое, уни­

кальное собьnие - драму и скрЬIТЬIЙ оmимизм 1ИТ8НИЧес­
кой борьбы мысли со С'ПIХИей. 

Меня охвапшо почm неодОJПtМое желание, несмотря на 
свой недостаrоЧНЬIЙ 1)'8Лет и раскрашеiПtое лицо, бежать на 
утщу, чтобы ничего не пропусrить, но я понимал, что З'Ю 
невозможно. Я нужен :щесь. 

Я отвинnvt KPЬIIIIКY термоса, налил кофе 11 начал 
дозваниваться на остров. Безрезультаntо. 

Эrо, разумеется, меня встревожило. Мне хотелось бы 
увериrь себя, что Ли возвращается в Танm, но в З'Ю я не 
верил. Теперь, когда срок землетрясеiПfЯ точно установлен 
и уч8С1Ие молодого человека в последуюl.ЦИХ собьnиях будет 
.лишь пассивным, OJf может позволить чувствам овлапеть 
собой, взять верх над долгом... Эrо привело бы к нежела­
тельн:ым последствиям. Но вправе ли я, даже сознавая З'Ю, 
осуждать возможные постуmси Владимира Кимовича? 

Эtу моральную проблему я реiШtТЬ не смог ... 
Orap Давидович не вернулся IПt в одиннадцать, ни в 

двенадцать. Я е1арался не терять времеюt даром. Я убедил 
охрану вынести из дома веlШI Васувчоков и даже частично 
снять железную крышу. Следует сказать, что З'Ю З811Я'1Ие не 

235 



из легких. Несмотря на то что солдаты меня не доnусп1л11 
к непосредственному сЮIМаншо железных листов. я прини­

мал участие в разборке дома, подхватывая и складывая в 
стопку снятые железные листы, и к моим ранам прибавились 
новые - все руки бЪIЛИ изрезаны в КJЮВЬ, и, что хуже всеrо, 
в двух местах порвались новые брюки Orapa Давиловича. 

Лишь коrда солдаты, уморившись, спусmлись с крыши 
и аmравились умываться, я позволил себе обмотать правую 
руку носовым платком, чтобы не испачкать трубку телефо­
на. Я уЖе несколько раз пытался дозвониться до острова. 
Каждая проезжавшая машина казалась мне машиной Воло­
ди, но мои надежды рушились, не успев окреiПiуrь. 

Orap Давидович вернулся в половине первого. Он сразу 
спросил: 

- Володя не приезжал? 
-Нет. 
- И не звонил? 
-Нет. 
- Так, - сказал Orap Давидович. - Займемся armapa-

1YJIOЙ. 
Около часа мы перетаскивали приборы в сад. Orap 

Давидович молчал, lU1 и я не разговаривал, потому что, 
несмотря на кажущуюся ПJЮстоту, разборка armaparoв, 
переноска их и установка на новом месте требовали 
больших физических усилий и крайней ОСТОJЮЖНОС1И. 

Работа была в разгаре. Orap Давилович сказал: 
-Дальше я один справлюсь. У меня к вам большая 

просьба, Юрий СидоJЮВИЧ. Возьмите, пожалуйС1З, машину 
и найдите майора Тильви. Я очень беспокоюсь за Володю. 
Я рассчитываю на его здравый смысл, но тем не менее ... 

- Я сделаю все возможное, - заверил я Orapa Давидо­
вича. - Будьте совершенно спокойны. 

Мне прШIIЛось и.ztnt пеwком: кanor джипа, на КОТОJЮМ 
вернулся Котрикадзе, был откинуr, и шофер задумчиво 
зн~омился с устройством мотора. 

Через десЯ1Ь минуr я уже был в rубернаrорском дворце, 
rде мне прШIIЛОСЬ ВС1)'ПИ1Ь в Д1UПеЛЬН}'Ю дискуссию с 

дежурным каnралом, который не желал проnуС1ИТЬ меня 

внуrрь, видимо, смуwенный моим внеlШDIМ видом- одеж­
дой не по размеру, ободранными и мечищенными ботин­
ками, пятнами пластыря и йo.!Ul на лице. В конце концов 
мне У.!UlЛОСЬ добиться от него, что майора нет - он уехал 
в механические мастерские. Я решил сходить 1Уда пеwком, 
блаrо все расстояния в Таиги сравнительно невелики. 

Я двmiYJICЯ наnрямик, через rазон. Когда я приблизился 
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к кустам, . обрамляющим его, я обратил ВIDIМание на то, что 
в одном месте трава измята и зarпrra кровью. Я осторожно 
обошел это место, ~. какая траrедия разыrралась 
недавно перед дворцом? Возможно, недоброжела~ пыта­
JОtсь ночью завладеть шrабом округа и случилась перестрел­
ка с охраной? .. Наверно, я IПIКОГда не узнаю правды: лишь 
малая часть чужих судеб, как :верlШПfа айсберга, 011Срывается 
постороннему набmода-rеmо. 

Дорога вывела меня на боковую улочку. С МИ1fУ1У я 
простоял, глядя, как какая-то семья покорно и вроде 

нетороПJОtВО грузит свой нехиrрый скарб на повозку, за­
пряженную Ю13Корослыми пони. О чем думают Э1И mоди, 
покоряясь приказу и, возможно, не веря в горькую правду? 
Малыш вьпnел из дома, неся в руке блестящий атом:иние­
вый чайник. В его пЗМJП'И останется JПШ1Ъ туманное 
воспоминание о ярком весеннем дне, о том, как он, папа, 

мама, сестры examt в повозке в горы, и ему будет казаться, 
что это был не более как веселый пикник, и он IПIКОГда 
не задумается о том, что его хрупкая :жизнь была спасена, 
в ЧЗС'JНОСТИ, молодым человеком по имени Владимир Ли, 
который в даннЬ1Й момент пробирается сквозь mкyнrJDt в 
поисках похшценной девушки. До чего сложна :жизнь! 

Дальше мой пуrь лежал мимо маленькой церкви, подоб­
ной -rем, что изображаются на немецких или швейцарских 
рождественских 011Срьmсах. Белый кубик под двухскЗПfой 
крьппей и над ней Че1Ырехуrо.JIЬНЫМ столбиком калоколъня 
со IШDVIeм. Дверь в церковь была 011Срыта. Orryдa доносился 
чей-то монотонный голос. Любопытство заставило меня 
заглянуrь внуrрь. Свет из узких высоких окон освещал 
старика, лежащего в гробу. Его JDЩO ЯВJIЯЛО собой зpeJDtWe 
пOJDtoгo умиротворения и покоя, словно этот человек долго 

шел, устал и заснул. Я подумал , что смеJ7IЪ Нас1ИГЛЗ его во 
сне. Какая-то жeнJ.Шfifa в -rемной одежде стояла у гроба. Я 
пошел дальше. Люди ро:ждаются, умирают, и город, дожи­
вающий свои последние часы, кажется постоянным и веч­
ным, куда постоянне :живущих в нем mодей. И это тоже 
лшпь видимость ... 

В механических мас-rерских было пусто. Несколько ра­
бочих покрЫВаJПf брезентом выташенный во двор пресс. 
Один из них спросил, кого я mцу. Я ответил, что майора 
Тилъви. Рабочий сказал, что майор уехал на аэродром, а это 
в двух милях от города. Я поблагодарил его и пошел дальше. 
Раза два меня обгоНЯJОt повозки с домашним скарбом. У 
домов городской окраины был стра11НЪ1Й ВIШ, словно все 
:жиrели собирались выехап. на дачу: вещи cтoЯJDt на улице, 
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в палисадниках - шкафы, кровати, сундухи, но сами дома 
бЫJIИ пусты. На хрыше одного из домов сидел человех и 
сиимал череmщу. Два друrих подхваi'ЫВ8JШ Jvnmcи, которые 
он ловко ~ им, и скл~ в аккурап1Ь1Й шrабель. 

На маленьком аэродроме мне сказали, что майор только 
что был :щесь, а какой-то лейrенаиr с повязкой Красного 
Kpecra на рукаве вмешался и поправил: 

-Вон он. 
Я взглянул на поле и увидел, что майор Тильви, 

которого я и:щали узнал по руке на перевязи, направляется 

к вертоле'J}', стоящему в стороне от взле111ой дорожки. 
Я понял, что майор намеревается улететь в Моши, и 

бросился через поле к. вертолеТу. 
Koг,zu1 я добежал до машины, ВИИТЬI уже верrелись, 

подиимая пьшь и сухую траву. Я сrал оочаяино махать 
руками, чтобы привлечь :внимание пилота. Вертолет завис 
над землей, словно раздумывая, в какую сторону ему лететь, 
дверца в нем открЬ1Л8Сь, и оnуда вывалилась веревочная 

лесnпща, как бы приrлашая меня подняться. Я подбежал к 
лесnuще и остановился. Блестящее брюхо вертолета нависа­
ло надо мной, и когда я, вцеiВIВШИсь руками в бокоВШIЬI 
Лес'IНИЦЬl, поставил ноrу на ступеньку, проrиувшуюся под 

моей тяжестью, меня сразу понесло куда-то в бок, я поrерял 
равновесие и, перекруmвшись в во:щухе, тяжело рухнул на 

зеМJПО. Но тем не менее я туr :же подняJiся, подумав, что на 
моем израненном теле появится еще один синяк, и вновь 

направился к лесппще. Из JПОка высунулся сам майор 
Тильви и знаком показал мне, чтобы я отошел. Вертолет 
мягко опустился на зеМJПО, и вскоре его винты, прекра'IИВ 

вращение, опустились ВЮiз, как уши подбиrого зайца. 
- Входите! - крикнул мне майор Тильви. - Мы теряем 

время. Вы что, никогда по лес'ПIИЦе не поднимались? 
- Простиrе, - сказал я, - профессор Котрикадзе обес­

покоен судьбой товарища Ли ... 
-Я говорю, входите! 
Я подчинился. Майор Тильви является предсrавиrелем 

законного правиrеm.ства эrой страны, и я должен с уваже­
нием 01НосИJЪСя к его просьбам. 

Виуrри вертолет оказался nросториым. Мне никогда 
ранее не nриходилось соверw81Ь nуrеwествия на вертолетах, 

и nотому я их недооценивал. Вдоль боковых стен тянулись 
скамейки, на которых сидели Солда'IЪI. Один солдат сел на 
nол, и майор Тильви nоказал мне на освободившесся место. 
Я хоrел все обьясiDfiЬ майору, но в этот момент с 
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OГJI}'IDИJeJIЬIIЫМ . треском заработал мотор, и пpoJIQJDICalЪ 
разrовор сrало невозможно. 

* * * 
ТЕЛЕГРАММА 
ТАНГИ ОТFЛЬ ЭКСЕIIЬСИОР ДИРЕIСI'ОРУ МАТУРУ ИЗ ЛИГОНА 12.SO 
ОЗНАКОМИЛСЯ УСЛОВИЯМИ СТРАХОВКИ СПИЧЕЧНОЙ ФАБРИКИ 

КИНОI'ЕАТРА ..1РУГОЙ ШДВИЖИМОСТИ УЩЕРБ ar ЭЕМЛЕI'РЯСЕНИЯ 
ПОЛИСОМ НЕ ПОКРЬIВАЕI'СJI ИМЕЙ В ВИДУ 3АКЛЮЧЕНИЕ ДРУГИХ 
сдЕЛОК ТЕЛЕГРАФИРУй ПОДТВЕРЖдЕНИЕ РЕКОМЕНдАЦИИ ДАЛЬНЕЙ­
ПIИХ ДЕЙСТВИЙ В ИНОМ СЛУЧАЕ ВЗЫСКИВАЮ ТЕБЯ УБЫТКИ ЧЕРЕЗ 
СУд . 

ЛЮБЯЩИЙ 6РАТ СААд 

* * * 
сПочему до сих пор не cтpaxyiO'I'CII or эеwлС'Iрllссний? Ведь 

C'lpU)'JOТCII же or штормов, и CJPUOBWC компании roroвu в таких 
cnyчau трезво оценивать риск. К сожаленИJО, иное оrношение пpon­
ЛIItm:ll к зewnC'IpllceiOODf. YCJIOВIIJI страхо118ИНJ1 и сумму сrраховоА 
премин MCDDIO уrочнить .11ИП1Ъ rorдa. xorna сrатисгические ла101111е 

П0380111110Т даТЬ точную КОJIИЧеСТIIСННУJО OЦCJOtY ВСроiiТНОСТИ ущерба. 
Чrо асаетс11 crpaxoвaiiИII ]1[1(3Ц то ~~сем известно, JCaКJOOI 1'0ЧIIiDOI 
стапи с::татис:nrческие данные по зrому вопросу. Korna же нужно 
засrраховап.са or ЗCWIIC'JPIICCHИII, 11се подсчеты оказываJОТСII несосто~~­

тепьИЪООI. 

Вот почему в 1906 году сrраховые компании, коrорые соmасились 
оплатить ущерб, нанесенный земnе1расснием в саи-Фраицисхо, СС/1И 
на мель. То же самое проиэоUUiо и в 1925 rоду, хоrпа им пр1011110Сь 
вьmлатить 6 662 6SO долларов пос.nе катасrрофu в Саита-Барбаре. Вот 
почему в иапоr lDOf т:uсоА риск обычно не находит отражеНИII в 
полисах. Не1рудио доrадап.с11, что пожары как елеnетвне эeМЛC'IpllceiiИII 
не учигываJОТСII в обычкых полисах crpaxoвaнJUI ar oniD 

1hq Руссо. cЗouolpRcellllЬ, 
Париж, 1961. 

Из :кустов BЬIШJDI и зaмepJDt от неожидаИНОС'IИ :князь 
Урао и :капитан Боро с rолстой сумкой в ру:ке. 

В первый момент меня более всеrо поразило одеяние 
всесильиоrо :князя: пурпурный creraJIЬIЙ халат, подnоясан­
ный ЗОЛО'IЫМ витым шнуром, и разорвавшисся от ходЬбы 
по :камнJ1М домаuпmе 'JУФли. 

За :капитаном Боро. шла roJJCТaJI, rp)'C1118J1, хоrда-10 
красиваJ1 женщина, :каrораа несла на руках ребеНIСа, второй 
семеiПIЛ за ней, вцеmmшись в ее длинну10 юб:ку. ШСС1ВНе 
замьпсал пО'ПIЫЙ солдаiНIС, волочивший дВа чемодана и 
rолС'IЫЙ МJ1ПСИЙ 'IIOX, перекинуп.dr через плечо. 
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Все молчали. Ну просто остолбенели. Староста обернул­
ся ко мне, словно я сейчас дам ему ценный совет. 

Светлые узкие глаза IСНЯЗЯ последовали за взглядом 
старосты ·и замерли на моем лице. Теперь сrароста смотрел 
на меня, крестьяне смотрели на меня, IСНЯЗЬ и каmпан Боро 
смотрели на меня, даже дent смотрели на меня. 

- Их надо задержать, - сказал я старосте. 
Князь все понял. · 
- Так, - сказал он. - Я вас не сразу узнал. Вы так 

не похожи на европейца. 
В словах его звучало определенное презрение ко мне, 

как к самозванцу, у1еравшему европейский паспорт. 
- Теперь я nоюtМаю, кто стоиr за всеми действиями 

майора Тильви. 
Князь был склонен к теаrральным эффектам и в этот 

момент изображал византийского императора. 
- Вот кому майор Тильви nродал нaum горы! Вот кого 

он пршласил р33рушить нaum дома! 
После этого князь отвернулся от меня и сказал неболь­

шую, но страстную речь по-лшонскн, наверно, апеллируя 

к гордосm и свободол:юбшо мес1ИЫХ жителей. Местн:ые 
жиrели неуверенно переминались с ноги на ногу, потому 

что одно дело - гоняться за контрабандистами, другое -
обидеть IСНЯЗЯ, который принадлежит к роду, правящему 
эrими местами тысячу лет. 

После окончания страсmой речи IСНЯЗЯ ничего не 
npoизoliVIo. Крестьяне все так же стояли, стараясь не 
глядеть на грозного владыку, ребеночек заплакал. Видно, 
IСНЯЗЬ разгневался, он повысил голос и начал сурово корИJЬ 

крестьян. В тот момент я не догады:вался, что мои спуmики 
из монастырской деревни - бьmlШiе рабы из дoJDfJIЬI, так 
что IСНЯЗЬ для них авториrет относитеЛЬНЬIЙ. 

Кamrraн Боро взял князя под локоток и начал его 
успокаивать. Я воспользовался паузой для последней по-
11ЬIТКИ повлиять на старосту. 

- Если мы задержим их, - сказал я, - они отдадут 
Лами. Ведь они заодно с Па Пуо. 

Сrароста отрицаrельно покачал головой. 
- Мои JООди, - сказал он, - не будут этого делаrь. 
Кстати, почему комендант бежиr из Танrи вместе с 

князем? Неужели Вспольный был прав в своих подозрениях? 
Князь, не вняв увешеваниям Боро, протянул ДJJИННуЮ 

руку к кобуре капитана и начал расстегива1Ъ ее, чrобы 
добыть IПIСТОЛет. Боро испуrался, стал отдирать па.льцы 
IСНЯЗЯ. Они молча боропись за оружие, сопя и тяжело 
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в:щыхая. ЗреJППЦе могло бы быть смеi.DНЬIМ - маленький 
круглый Боро и ДЛИИНЬ1Й IСНЯЗЬ в пурпурном хал~. но 
ншсrо не смеялся. И я с некоторым облеrчением увидел, 
ICaiC один из охОJИИIСов поднял длинное ружье и наставил 
его на дерущихся. ОхО'ППIКИ не хотели, чrобы в них 
стреляли. 

Староста сказал две или три фразы. Довольно громко. 
Он велел IСНЯзю и Боро ИJn'И своей дорогой. Иного перевода 
я не придумал. 

Or Э1ИХ слов JСНЯЗЬ сразу отрезвел. Его рука опустилась.' 
Боро снова зас1еrнул кобуру и прИIСрИJСНУЛ на женщину и 
малеНЬIСого солда'IИIШ, который поставил было чемоданы на 
землю. Солдатика мне было ЖЗJПСО. 

Мы cтoЯJDt, а они проходили между нами, ICaiC сквозь · 
строй, и не глядетt по сторонам, даже депt. Князь 
прихрамывал, вИдНо, разбил ноги в кровь, но шел, зацрав 
голову (ecmt бы я ему сочувствовал, то сказал бы: сподняв 
голову.). 

Один за другим они npo11aJUUIИ в кустах. Я вдруг 
представил себе, сколысо им еще ИJn'И, и понял, что им не 
успеть ВЬ1Й1И из ущелья до начала землетрясения - остался 
час, может, два, и они мoryr погибнуrь под обвалом. 

Я оглянулся на СТЗJЮС'IУ. Что 1'0JIICY стояn., ecmt все 
равно 01ПYC1ИJDf JСНЯЗЯ? Но он стоял. 

- ПоШJПt? - спросил я. 
- Нет, - вдруг отвеnш староста. - Слушай! 
Вертолет, летевши:й совсем низко, появился неожидан­

но, как ревизор в известной пьесе Гоголя. 
ОчеВИдНо, ншсrо не осознал, что ревизор - это лицо, 

облеченное правом оnус.ка'JЬ занавес. Мы :щрали головы, 
гтшя наверх, а машина, наклоНИВIШtсь, начала быстро 
сnус.ка'JЬСя на седловину. Ее BИifiЪI прижали к земле траву. 

Вертолет еще не коснулся земтt, ICaiC люк в нем 
открылся и arryдa стали выпрШ"ИВ8ТЬ С0ЛJUП'Ь1 в голубых 
беретах, быстро .и четко, ICaiC на учениях. И туr же 
разбегались веером, так, чтобы охваJИJЬ нас кольцом. 

Опомнившись, кап:иrан Боро почему-то nодхва1ИЛ один 
из чемоданов и бросился в мою сторону. Он размахивал 
IПfCJWJeтoм, забыв о его орямом назначеiПIИ, и несся, ICaiC 
носорог. Я не хотел вмеUJИВаJЪСя в схвапсу, но доmкен 
iiризнаться, что дороги я ему не УС'JУПИЛ, а стоял точно на 
его nym. Кamrraн врезался в меня, и мы оба покатились 
по траве. Удар был насто.лысо силен, что я на секунду 
вЫIСЛЮчнлся. А может, прошло больше секунды, поТому что 
следующее, что я помню, - это участливое, ужасно разри-
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соваиное и зaJCJICeiDIOC IШасJЫрями JDПIO добрейшего Юроч­
ки Вспольиого, который cJCJIOIDIЛCЯ нацо мной и спраumвал: 

- Вы не ушибJПtсь, Влапимир Кимович? А то Omp 
Давидович очень беспокоиrея. 

Orap Дuu.овИ'I Ктрпuэе 

Эrо было похоже на немецкую сказку. Помниrе, там 
все по очереди идуr в подвал, виwrr кувшин, который может 
упас1Ь, начинают IШакать и обрапtо не возврашаются! Так 
было с Володей, теперь со Вспольным. 

В два сорок я, так и не свЯЗЗВIШiсь с островом, не 
дож:давiШIСЬ вестей от Вспольного, прюпел в rадчайшее 
состояние духа. Но работа остается работой, и, кроме меня, 
ею некому было занЯ"IЪСя. . 

Я проверил, нормально JПt работают приборы. Они 
работаJПt ПОЧ1И нормально. Но если вериrь им, землетря­
сеЮiе уже началось. Потом я 1ЩЗТСЛЬНО зарядил кинокаме­
ру, сунул в сумку запасные JШен:ки и вышел из дома. Солдат 
я оmустил полчаса назад. Они уехали на грузовике, который 
подбирал оrставiШIХ. Со мной осrался только шофер моего 
джипа, палаrавший, что ему и его любимой машине 
безопаснее с господином профессором, который 1П1 за что 
не станет подверлrrь риску свою драrоцеJПIУЮ жизнь. 

- Поехали? - спросил он, когда я с камерой ВЬIШел из 
ворот. - В Моши? 

- Нет, - сказал я. - Я осrанусь в городе. Я буду 
СЮIМ8IЪ кино. Довезиrе меня до центра и уезжайте. 

-Нет,- улыбнулся шофер, раскусив мою хиrрость. -
Здесь хорошо, там плохо. 

Я надеялся, что, ecJПt мы не будем приб.лижа1ъся к 
:щаииям, ему ничего не угрожает. 

Мы медлеЮiо ехали по yJDПiaм не только мерпюго, но 
и вьmоТрошеЮiого города. Когда-Юiбудь, подумал я, бу;цуr 
И3Ц881ПЪСЯ специальные справоЧЮIКИ сМетадика подготовки 
к землетрясению и эвакуация наседеiПIЯ и оборудо:ваJ~J~D. 
В них обязательно будут сноски: сКак по:казывас:т опыт 
проведения (почему бы не ввесm это слово?) земле1рясе1П1Я 
в округе Таиги в марте 1974 года, оправдал себя съем 
кровель с несейсмостойких сооружений• ... Последнее я внес 
в предпалаrаемый справочник, когда увидел двух спокойно 
бредущих по yJDПie солдат. Один из 1П1Х заглянул в пустой 
дом, другой остановился перекинуrься парой фраз с моим 
шофером. Я воспользовался остановкой, чтобы СНЯ'IЬ паио­
раму улицы и ободраннЬIХ домов. Солдат появился из дома, 
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таща за хвост кошку. Кошка мяукала и норовила вырваться. 
HeyжeJDI она не понимает? С'1И18СТСя, что ЖIIВOТIIble пред­
чувствуют землетрясение. Но rород пуст: в нем ист ппщ, 
ист всегдашних собак, даже как бy;ztiO ист насекомых -
rород покинуло все живое. В подrвсрждение моих мыслей 
две большие черные крысы выскочили оrкуда-то и быстро 
побежали через дорогу. Ч)'ВС'IВуют. Чтобы крысы бегали по 
улицам днем.. . этоrо не бывает в Танги. 

- Не подходите больше к домам. Скоро начнется, -
сказал я солдатам, прекращая съемку. Они не поняmt, 
шофер персвел им, и COJJ..IЩТЬI засмеЯJDIСЬ. 

- Хорошо, хорошо, - сказал один из них, и они ПOШJDI 
дальше, ПОГЛЯДЬIВ8Я по сторонам, видно, полагая, что 

приказ командования охраюпь пустой rород вздорен. Но or 
этоrо не перестает бьrrь приказом. Один из них все еще 
нес кошку. 

Мы выехали на ценrральную площа.аь. Здесь меня ждало 
еще одно удивиrельное зрелище: посреди площади, чувствуя 

себя неуmно, но тем не мен_сс не намереваясь сдавап.ся, 
CТOЯJDI два подростка с большим плакатом .да з,цравс'IВуст 
с110бода or moбoro насилия!• Им было страшновато, и 
паrому я сказал им лезть в машину. . 

- Нет! - закричал мне тот, кто помоло::асе, совсем 
мальчишка, обрЩiовавшись появлеiППО ХО'IЬ какой-нибудь 
ауднrории. - Мы умрем за с110боду or законов! 

Я подумал, что им ничеrо не rрозиr посреди площади. 
И не стал больше НасiаИВа'IЪ. 

Я снял площадь, ·и дворец губернатора, и ПОдростiСОВ. 
В панораму попала церквушка. Когда она была в объеК'IИВС, 
я усЛЬIWал з110н колокола. Какой-то сумасшеДIШIЙ свдел на 
колокольне - вот кто наверняка поmбнст. ПoДIIJIJicя ветер, 
тучи опустились к крШIIам. 

-Давай к церкви, - сказал я шоферу. Он понял. 
Мы по,цьсхали к открЬIТЬIМ дверям. Я. вбежал внуrрь и 

замер. Посреди церкви между двумя рядами скамеек стоял 
открьrrый гроб. В гробу лежал старик-миссиоиер, я его 
ВИдеЛ раньше. Все убежали И зaбЬIJDI О нем. Я ПОдумал 
сначала, что нацо бы ВЬIНести гроб, но время было с.лишком 
дорого, чтобы траnnь его на мертвых. Оно нужнее живым. 
Наверно, этот старый священник не имел здесь ни .црузей, 
ни учеников, он был чужим этому народу и осrался один, 
когда тоди ушли. Я обогнул гроб и заглянул наверх, на 
колокОJIЬНЮ, куда вела по стене вшповая лестница. Но там 
было пусто. Оказалось, что колокол оrвязан и ero раскачи­
вает Бе'rер. Я паrерял еще три минуты, снимая панораму 
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города сверху. Эrо мне следовало сделать раньше, но все 
было недосуr. Я заставлял руки весrи камеру медленно н 
уговаривал себя, что время еще есть, и в то же время 
критик, живущий во мне и следящий за каждым моим 
шагом, нещадно клял меня за легкомыслие. Науха обойдет­
ся без этой панорамы, а ваr бьпъ поrребеННЬIМ под 
развалинами церкви - неразумно. 

Кончив снимать, я сбежал вниз и только хаrел уйJи из 
церкви, как замеntЛ за rробом нечто черное. За постамен­
том, на котором стоял rроб, сжавшись в комок, пряталась 
жеюцина. Я попъrrался поднять ее. Женnоmа повисла у 
меня на руке, бормоча по-JDП'Онски. 

- Идемrе отсюда, - говорил я ей как можно спокой­
нее. - Сейч~ здесь нельзя оставаться ... 

Женnоmа подняла ко мне тщо. Она была стара, но 
лицо почти без морlШI.Н, широкое, rлацкое, усталое. 

-Нет, молодой человек, - сказала она по-аиrJПIЙ-
ски. - Я останусь с ним. 

- Но он меJЛВ. 
- Я останусь с ним. 
- Скоро церковь рухнет. 
- Хорошо, - сказала жеiОЦИНа. - Я останусь с ним. 
Господи, ну что же делаrь в такие минуrы? Жеюцина 

не приrворялась, она хоrела остаrься с миссионером. 

Я попытался потянуrь ее за рукав. Она вцеiDtЛЗСь в край 
rроба. Быстро выйдя из церкви, я бросил камеру на сnденье 
машины и сказал шоферу: 

-Пошли. 
Он послушно сnрШ"Нул с машины и побежал за мной. 

Не хваrало еще сейчас начiПЬСя землетрясеJПОО. Будуr три 
невинные жертвы. 

Женщина сnдела у гроба, закрыв лицо руками. 
- Берись, - сказал я шоферу. - Быстро. 
Мы подхватили жуrко тяжелый rроб и, надрываясь, 

потащили его к выходу. Я шел первый, спиной к входу, и 
вnдел, что жеюцина, как сомнамбула, поднялась и после­
довала за нами. 

Мы опустили гроб шагах в двадцаrи от входа в церковь. 
Я бы не смог пронести его ни шаrу дальше. 

Шофер стоял по ту сторону гроба, смотрел на меня, 
шевеля пальцами, чтобы восстановить кровообращение. 
Видно, я казался ему идиотом. Я показал за его спину. 
Шофер обернулся. ЖеiОЦИНа, наклонившись над гробом, 
rлацила спокойное лицо старика. 

Неожиданно для меня шофер поклонился жеюцине. 

244 



- Поехали, - сказал я. 
Шофер подчинился. Он подал машину задом, и мы 

попяти.лись к уmще. Шофер сказал, не отрывая глаз от 
уменъшающейся фигуры жеНl.ЦИНЬI в темном: 

- Княгиня Урао Валомира. .. 
Мы проехали мимо одноэтажного :щания военной ко­

мендаrуры, потом мимо бараков. Бараки бЬIЛИ из гофриро­
ванного железа, ж:иrь в них, наверно, было жарко. Я снял 
их потому, что важно было потом провериrь, как такие 
строения будуr реагировать на тоЛЧки. Вдруг послышался 
отдалеННЬIЙ крик. 

Я ВЬIКЛЮЧИЛ камеру. Крик ПОСЛЬIШалСЯ СНОва. 
- Сльпшrrе? - спросм я шофера. 
Тот кивнул и направил джю1 в открЬIТЬiе ворота. Мы 

миновали плац. Крик, как бy.zno кричал исплакавшийся 
голодный ребенок, доносился из забранного решеткой окна. 

- Скажите ему, чтобы выходил отrуда, - попросил я 
шофера. 

Тот перевел мои слова. Из-за решетки донесся невнят-
ный ответ. 

- Что он говорит? 
- Он не может выйти. Эrо военная тюрьма. 
Я взглянул на часы. Пять минуr пятого. Наши коллеги 

в Москве сейчас сидят, не отрываясь от сейсмоскопов, ждуr, • 
когда пойдуr большие IDIКН. 

Мы побежали с шофером по длинному коридору. Три 
далыmе двери бЬIЛИ окованы железом. Узник, доrзда.вшись 
помочь нам, молотил в среднюю дверь. К счастью, она была 
не заперта, лишь закрыта на засов. Шофер отошел назад, 
когда я отодвигал засов. Наверно, ждал, что оnуда пока­
жется страшный преступник. 

К нашим ногам мешком ВЬIВЗJIИЛСЯ старый знакомец -
директор Ma'I)'p. Он пъпался подползm к моим ботинкам 
с ЯВНЬ1М намерением их облобызаrь, но я успел ОТС1)'ПИТЬ. 

Мы подх:ватили грузного, п0111ого, обессиленного дирек­
тора под руки и поволокли к выходу. 

- Спасибо, - бормотал он, узнав меня. - Я никогда 
не забуду бескорыстной помощи Советской страны ... 

- Лучше старайтесь IЩПI. 
- У меня нет ног ... 
Первый толчок застал нас у самого выхода из здания. 

Он, к счастью, был не сильным - земля дернулась из-под 
ног, словно кто-то живой шевельнулся там, в глубине, 
вырываясь наружу. Утробный гул поднимался изнуrри. 

Ноги директора .МаJУРЗ ожили и рванули его вперед. 
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- Куда ты? - крикнул я. - В машину! 
Но он не слыwал, он несся по ymw.e, д8Ю1СИМЬ1Й 

паиикой, которая далеко не всеrда подсiС83ЬIВЗСТ лучший 

пуrь. 

Я выхваrил из МЗШИНЬl камеру. Шофер сrоял у меня за 
СIПfНОЙ. 

- Поедем? - спросил он. 
-Нет, -сказал я. -Ложись! 
И 1Yf последовал вrорой толчок. Я еле успел ompыrнyn. 

от машины. Джип подскочил на полметра и по:капtЛся 
вперед, набирая скорость, пока не врезался в С'!ену барака. 
Барак подался, и джип исчез, словно cyCJIИJC в норе. 

Шофер упал на земmо. Но я еще держался на ноrах. 
Во мне сидела одна мысль - снима1Ь процесс разру­

шения. Таких кадров еще не было. Не обращая внимания 
на rул и rрохот, на ураган, налетевumй на город, я побежал 
по улице, держась середины. Любопьrrно, что я уговаривал 
землетрясешtе, чтобы оно не cпeUDVJo с толчками, дало мне 
использовать пленку. Шофер бежал за мной. 

На центральной улице меня настиr третий толчок - он 
был сильнее первых. Я в этот момент снимал, но толчком 
меня бросило на землю и покаnшо словно сухой лисr. 
Остановил меня шофер, вцепивlШIЙся мне в ботинок. 

Далъwе я снимал сидя, стараясь не слышаrь и не видеn. 
ничего, что не вмещалось в видоискаrель. 

Потом, коrда фильм все-таки был проявлен и мои 
K01VIem в Москве после просмотра пожимали мне руку, 
уверяя, что ничего более драмаrичного и умело снятого им 
не приходилось видеn., я старался не улыбап.ся. Камера 
прыrала в руках, порой в кадре оказывалось одно небо, я 

думал ЛШ11Ь о том, чтобы не подца'IЪСЯ прихазам собствен­
ного -rела, которое желало одного: вжаrься в земто, дер­

жаrься за нее, преда-rельскую, неверную, коварную земmо, 

старающуюся стряхнуrь с себя дома, деревья, горы, 1110дей­

все JПШПtее, ВК1110Чая директора Marypa, который ползал по 
площади кругами неподалеку от нас. 

Я не в первый раз был в землетрясении. Пршща, к таким 
толчкам я не успевал, ЛШIIЬ видел их последсrвня, но 

должен признаться, что первобЬПИЬIЙ ужас, овладеваюiiDIЙ 

человеком, необорим, как сон после трехсуrочного бодрст-­
вования. Мне помогло ТOJIЬICO то, что в моем мозгу сидела 
упрямая мысль: ты должен снимать, 1D1КТ0 до тебя никor.zut 
не снимал этого ... 
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IOpd Свдоро88'1 ВciiOJo.вwi 

Через ПЯ'1Ь минуr после всrречи с Володей мы уже снова 
ПОДНЯJОIСЬ наверх. 

Володя сидел, держась за лоб, на котором выросла 
1IIИIIIК8. Капшан Боро пытался все время что-то обьясниrь 
майору, но солдmы его придерживали. Князь был совер­
шенно безуч~н. он сидел на полу, закуrавwись в красный 
халат и смотрел в одну точку. Раньше он мне казался 
значительно моложе, как бывает с женщиной, которая 
вечером, при свечах, под слоем rрима, ка.J<е'JСЯ чуп. ли не 

юной красавицей, но не дай Бог увiШС'IЬ ее YJPOM... ЭlР 
был потрепанный жизнью, изношеННЬIЙ фаr лет за сорок. 

Вертолет опасно кренился, спускаясь в ушелье, и я не 
стал выr.лядываrь в окно, чтобы не закружилась голова. 

Сер.жmп Лаво крикнул что-то, пилоr положил машину 
набок, князь потерял равновесие и пополз к стенке маши­
ны, чуrь не наrолкнулся на меня. Я едва не потерял 
монокль. Потом машина выпрямилась, один из солдат 
распахнул люк, и они все начали вставать и выпрыпtВаiЬ 

наружу. За грохотом винтов ничего не было слшпно. Я тоже 
поднялся и вслед за Володей побежал к двери. Земля была 
близко. Я прыгнул и очень удачно, даже не ушибся. Но, 
оказалось, опоздал к главным соб:ьnиям. 

Посреди поляны, подняв руки, стояли несколько чело­
век. Их окружили солда1Н в сшmх беретах. Володю я увидел 
чуп. в стороне. Там была куча тюков, возле IDfX на земле 
сидела Ламн, протянув к Володе связанные руки, а Володя 
пытался зубами разодра'IЪ узлы. Я подошел к ближайшему 
от меня СОлдаiУ и потянул у него из ножен широкий 
солдатский нож. Солдат взглянул на меня дикими глазами. 

- Не волнуйся, - сказал я ему по-лигонски. - Мне 
нужно развязаrь девушку. 

Я подошел к Володе и, протягивая ему нож, сказал: 
- Так будет удобнее. 
Девушка меня не заметила. Она смотрела на Володю и 

молча плакала. 

Володя взял у меня но:ж и начал осторожно перепили­
ваrь веревки. 

- Спасибо, - сказал он. 
- Конечно, можно и зубами, - поwуrил я. - Однако 

это требует времени. 
Володя не СЛЬIWал. Он сидел перед девушкой на корточ­

ках и массировал ей руки. Пожалуй, эта сцена показалась 
мне более будничной, нежели хателось бы для финала. 
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Но это был не фшtал. Вне33.Шfо горы зашатались. Я 
говорю буквально. Горы З3Шатались, я видел это собствен­
ными глазами. земля ушла из-под ноr. и я оказался на 

тюках с опиумом. Следующий толчок отбросил меня в 
сторону, и мне приШ11ось вцеmnъся в траву. Монокль 
куда-то улетел . и все происходившее было усугублено тем, 
что мир мя меня был окутан 1)'Маном. 

Но хуже всего был грохот, гул, рвущий барабанные 
перепонки.. . Время стало бесконечно ДJJИННЫМ. Мне каза­
лось, что земля может расступиться и поглотиrь меня. 

Именно поглотить, потому что я тогда понял на своей 
шкуре, как тонка твердая оболочха нашей планеты. 

И все-таки, лежа на земле, без очков и даже монокля, 
я многое заметил и запомнил. 

Я видел, как первым или вторым толчком опрокинуло 
набок вертолет, я видел, как Володя распласталея по земле 
так, чтобы прикрыть своим телом девушку, я видел, как 
над лежащими и кричаwими от ужаса тодьми (а может, 
это кричали горы) стоит, пытаясь удержать равновесие, 
майор Тильви , я видел, как из опрокинутого вертолета 
красным пятном вывалился . князь Урао и, падая и снова 
поднимllЯсь, побежал к склону горы, к деревьям, я видел, 
клянусь вам, как упавший на землю майор Тильви стреляет 
вслед князю. но тот, словно тропическая бабочха, удаляется 
от нас , я видел, как князь карабкается вверх по откосу и 
как навстречу ему несется жидкий и легкий поток камней, 
я видел, как камни встреТЮIИ князя, отбросИJПt его назад 
и скрЬIЛИ под собой , лишь языкnми пламени высовывались 
из-под них полы красного халата. 

А потом, когда все стихло и земля JПП11Ь в:щьlХаЛа, 
сжимаемая вялыми судорогами, пошел тяжелый холодный 
дождь. .. 

• • • 
Лиrои. 16 марта (ТАСС - ЛвrТА). Вчера в rорных районах 

Республики Лиrон произошло сильное землетрясение. Почти ПОJОfОС­
тью разрушен rород Таш"И и ряд окрестных населенных пуюсrов. Озеро 
Линили вьunло из береrов. волнами смыты две прибреЮIЬiе деревни. 
В ropax произошли обвалы. 

Однако блаrодаря своевременно приНIIТЬiм мерам число человечес­
ких .жертв невелико. 



ГОЛЫЕЛЮДИ 

Фантастический роман 





От составитеJiя 

Мне выпала честь оnисЗТh некоторые невероятные со­
бытия, имеВlШfе место в юсударстве Лигон, где я прорабо­
тал несколько лет на ниве укрепления культурных и 

дружеских отношений между лиrонс.ким и советским наро­
JЩМИ. Помимо научно-популярных и документальных очер­
ков, моему перу nринадr1е.:жиr документальная повесть сНа 
днях землетрясение в Лигоне•, изданная под псеJЩонимом 
Кир Булычев, однако ПОЧ1И незамечеiDiая за пределом 
узкою круга сnециалистов-сейсмолоюв, от которых я полу­

чил весьма лестные ОIЗЫВЫ. 

Собьпия, имевшие место в Лигоне и описанные в моей 
документальной повесm сНа днях землетрясение в Лиrоне•, 
произоuvm в 197 4 юду, в дни военною переворота во главе 
с бриrадным генералом Ш<>све, который захваmл власть под 
попуmtстскими лозунгами и ввел жестокое вoeiDioe правле­

ние. Революционн:ый комиrет под руководством Шосве, 
присвоившим себе звание фельдмаршала, так и не вьmол­
нил своих громогласных обещаний улучшить жизнь населе­
ния, победиrь коррУJЩИЮ и провести свободные выборы. 
Неудивительно, 'ПО уже осенью 1975 юда этот аитинарод­
НЬIЙ режим пал после массовых выступлений студенчества· 

и молодежи. К власm приwло коалициоiDiое вpeмeiDioe 
правительство Джа Восенвока. 

Драмаmческие собьпия, связанные с находкой днкою 
племени, помимо моей воли, втянули меня в свою орбmу. 
И я . вынужден в интересах истины вновь взяться за перо. 
Но не более чем в качестве составителя нижеследующею 
сборника. Хотя по мнению ряда обьеК1ИВНЪIХ свидетелей, 
моя роль куда значительнее, чем функi.Оtя историографа. 

Ожидая, что ко мне обратятся с просьбой поделиться 
воспоминаниями о драматических коJVШзиях, НЪIНе извест­

ных всему миру, я решительно отказывался да8З1Ъ интервью 

представителям прессы до возвращения на родину. В на-
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стоящее время опубликоВЗИЬI уже стап.и, очерки и :книги 
ПОЧ'IИ всех моих спуппосов, в том числе пухлый том, 
принадлежащий бойкому перу директора Matypa. И если в 
работах Аниты Крашевской, Пиrера Никальеона и профес­
сора Сери Маигучока встречаюrся JПОПЬ отдеJIЬНЫе неточ­
НОС'IИ, ВЬ1ЗВ81П1Ь1е недооnnочной осведомленнОС'IЫО, то труд 
господина Mmypa в целом оставляет :желаn. лучшего. 

Еще находясь в долине. Пруи и ~м. по возвращении 
в Лигон, я не только беседовал со всеми пожелавшими 
общаться со мной свидетелями и учас1ИИК8МИ собЬl'IИЙ, но 
и просил их предсrавИIЬ свои воспоминания в письменной 
форме либо наговорип. их на маrнигофонную пленку. 
Некоторые мои скроМНЬiе дОС'IИЖСНИЯ в облас1и JПUП'ВИС-
1ИКИ позволили мне добьпъ информацию, недоступную 
ОСТ8ЛЬНЬIМ. Таким образом, по получении внеочередного 
отпуска и возвращении в Москву мне предстояло mппь 
систематизировать 38IDICИ и пленки, снабдиrь их коммен­
тарием и нескОJIЫСИМИ связующими ра:щелами (моими 
ЛИЧНЬ1МИ впечатлениями), и настоящий манус:крiПIТ, хоть и 
не обладаюЩИЙ большими литераrурНЬIМИ достоинС'IВЗМИ, 
заго имеюЩИЙ преимущества ауrеНIИЧНого докумеиrа, был 
готов к публикации. В таком виде, не меняя стиля оrдель­
ных параrрафов, я представляю его на суд чиrателей. 

Всnй!lьный Ю. С., 
заместитель предстаsителя Союза 

обществ друж6ы СССР в Республике Лшон 

Лигон-Москsа-Передел"ино 
январь-де"абрь 1977 г. 



Этноrрафы заседаJОТ 

ЛиrТа-АПН. 20.4.1976 r. Сеrодня в стоmще Литона оrкръmась 
конференция этнографов и анrрополоrов, изучающих обычаи Wiемен 
Азии, находяшихся на p:urnиx стадиях развития. в составе шестидесяти 
участников и rостей конференции немало специалистов с мировым 

именем . 

* * * 
«Ученые npo8ep8'n 

Лвrов, 22. (ТАСС). Люди каменноrо века обиrают в оrдалеином 
северном районе этой небольшой страны, расположенной в Юrо-Вос­
точиой Азии, уrверждают лиrонские военнослужащие, побывавшие в 
верховьях реки Пруи. Как сообщает агентство ЛиrТА. они рассказали, 
чrо неподалеку or Гитанскоrо перевала обнаружена пещера. В ней 
JКИВуr люди, коrорые не знают, что тахое одежда, и не умеют 

пользоваться оmем. Для проверки достоверности эrих сведений и 
проведения сооrветствуюших исследований в б.люсайшее вреыя: к 
Гитанекому перевалу оrправится научная экспедиЦИII. 

Юрий Сидорович ВcooJIWIWI 

Двадцать первого я не видел rазет, так как у нас шло 
пленарное заседание, к тому же прШiоднятая атмосфера 
международного форума захва1ИЛа меня настолько, что 
подавила обычную мою любознаrельность, коюрая вкупе с 
внуrренней дисшmлиной всегда заставляет меня знакоМИ'IЪ­
ся с меспюй прессой до начала рабочего дня. 

Двадцать второго ко мне подошел Геннадий Фроликов, 
корреспондент ТАСС в JЬпоне, и сказал: 

- Юра, я информацшо в Москву дал. А что у вас 
слышно? 

Я решил . было, что Геннадий имеет в виду нашу 
конференцию и ответил: 

- Сегодня будет доклад профессора Манrучока о кель­
тах Литона и Малайи, потом ВЬIС1УflИТ доктор Коrановский 
из Пари:жа. Он только что вернулся с Минданао. 
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Геннадий с обliЧНой самоуверениОС'IЪЮ журналиста 
сразу cпpociVI: 

- Разве кельТЬI здесь ЖИJDI? 
- Кельты, - ОТВС1ИЛ я, - разновидность камеННЬIХ 

топоров. И вообще не понимаю, почему тебе не взять 
сегоДНЯUDПОю проrрамму. Ты все увидшпь. 

Не следует дума:rь, что я всегда так некоммуникабелен. 
Однако мое положение на конфереiЩИИ было несколько 
необЬIЧНЬIМ, что давало возможность скепrикам вроде Ген­
надия ФроЛИIСова ставиiЬ под сомнение мою компетент­
ность в вопросах JСУЛЬ'JУРЬI первобЬIТНЬIХ обществ. Дело в 
том, что сове1Ская делегация в JIШ'Он не прибыла, так как 
орпс:омиrет по:щно послал приглашение. Узнав о том, что 
Советский Союз по не зависящим от него причинам не 
будет представлен на эrом важном форуме•, я обраrипся в 
наше посоЛЬС'ПЮ с просьбой разреiШПЬ мне учасrвовать в 
конференции. Получив разрешение лично от товаршца 
Соломина, я приехал в JIШ'Онский универсиrет к председа­
телю орпс:омиrета профессору Мантучоку, с которым меня 
свяЗЬIВаеТ чувство взаимного уважения. Именио он в свое 
время рекомендовал меня в члеНЬI-корреспондеiПЬI JIШ'Он­
ского исследовательского общества и содейС'ПЮвал тому, что 
две мои небольwие СТ81ЪИ лингвистического характера бЬIЛИ 
опубЛИIСованЬI в журнале общества. 

Профессор Мангучок ВЬiразил искрениее сожаление 
ввиду того, что советская делегация по вине орпс:омитета 

не сможет прИНЯ'IЪ учасrие в первой в истории JIШ'Она 
международной конференции такого пmа и туr же, даже 
без моих просьб, предложил мне участвовать в конференции 
в качестве ее гостя. Поэтому wynca Александра Громова, 
второго секретаря нашего посольства, о том, что «Наш 

Пиквик сам себя пригласJVI на конфереiЩНЮ•, не имеет 
под собой никаких оснований. 

-Извини, Юра, - сказал мне ФроЛИIСов, - я не о 
кельтах. Я о гoJIЬIX людях. 

- Каких еще ГOJIЬIX людях? 
- Я же говорю - ниформацию с утра послал в Москву. 

А потом думаю: здесь, наверно, сенсация. 
-Мы работаем, - отвеmл я. - ПовседневНЬIЙ упор­

НЬIЙ труд исследователей не тepmrr деwеВЬIХ сенсаций. 
Гениадий был настолько смущен, что я его пожалел. 
- Покажи, - сказал я, - свою информаwку. 

* IV Междуварод.ваs ковферевция •Первобытвые этвосы Азвв• 
(Здесь и дaJiee примечавиа мои.- Ю.Всподьный). · 
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Геннадий вытащил из папки коiПIЮ телекса, приведеи­
ного мною ВЬDПе. К нему была прИIСолота замепса на 1У же 
тему из с.Лиrон тайме• от вчерашнего числа. 

- К сожалению, - сказал я, - это очень похоже на 
yncy. Иначе бы мы этот факт ОJМеmли. 

- Не может бьnь! - Геннадий испугался. Если он 
посылает в Москву гаЭС1ИЬiе упси, его по головке не 
поrладят. Видя его расстроенное mщо, я обеШiШ использо­
:ваJЬ свои связи, чтобы узн81Ь, О'ПС)'да возНИIОiа информация. 
-К сожалению, - продолжал я, - m незнmс:ом с 

историей и rеоrрафией Лиrона. И, разумееrея, не понима­
ешь, что такое долина Пруи и перевал Гmан. Именно по 
дотпtе Пруи в древние времена пролегал караванный пуrь, 
связьmавший ю:жнок:итайские государства с Индией, а пере­
вал Гитан упоминается в рЯде летописей. В частнОС'IИ, 
именно через него проНИIС в Лиrон на рубеже вrорого века 
нашей эры ИЗ8еС'IИЬIЙ буддийский палоМНИIС Фу Цзи. 

- Значит, там дорога? - спросил Геннадий. Я видел, 
что он внутренне уже проклинзет тот час, когда поверил 

замС'ПСе в сЛиrон тай:мс•. 
-Дорога была заброшена в начале девяrого века, -

поправил его я, - ввиду начала миграции mбетских племен 
и усиления государства Нань Чжао. Об этом наmtсано во 
всех учебниках истории. ДОСТIПОчно проявиrь элементарную 
любознательнОС'IЬ. 

Говоря так, я понимал, конечно, что любознательнОС'IЬ 
в таких пределах недОС'I}'ПНа рЯдовому журналисrу. 

- Черт возьми, ну и прокололся я! - сказал коррес­
пондент. - Спасибо, ПиквИIС. 

Его благодарность была ВЬIН)'Жденной. И я его понимал, 
недаром в прошлом ГОIЩОВ с плохими вестями казнили. 

В этот момент прозвенел звон.ок к началу уrреннего 
заседания, и делегаm, которые подобно нам с Геннадием 
прогуливались по прохладному гулкому холлу построенного 

еще в английские колониальные времена университета, 
потянулись в актовый зал. Я потерял Геннадия из вида, так 
кmс: меня окликнула прелесmая Aюrra Крашевская, магистр 
из Польской Народной Республики, которая, несмотря на 
молодОС'IЬ и привлекательнОС'IЬ, является авrором двух 

монографий, посвящеЮIЬIХ морским даякам и куру с Кали­
мантана. Для сбора материалов она участвовала в нелеnсих 
экспедициях. Я полаrаю, что ее расположение ко мне 
проистекало не 10ЛЬКО отrого, что я был представителем 
социалисmческого лагеря, но и ввиду моего элемеиrарного 

знания польского язЬIК8. Я спросил Аниrу, кmс: ей понра-
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вился храмовый комплекс Танrунгей, куда делегаrов возИJDt 
вчера после ланча. 

- Восхитительно! - ответила Aюrra, поправляя свои 
llbllШfЬie каштановые волосы. - А вы СЛЬIШали о rом. что 
воеННЬiе HЗШJUf первобьrmое племя в верховьях реки ... 

- Пруи? Думаю, что это обычная уrка. - ответил я. -
Ведь по долшtе Пруи на рубеже нашей эры прохо.ЦИЛ 
караванный пуn. в Китай. Эrо обЖИ'IЪiе, извес1ИЬ1е еще в 
дреВНОСТИ места. Именио там nроник В Лшон rоtЛИI'рИМ 
Фу Цзи. 

- А сейчас? - спросила Aюrra. 
Мы сели рядом. Я поправил на груди зеленый прямо­

уrольный значок rостя конференции. У Аниrы значок был 
голубой - делеrота. Впрочем, это не играло роли. Я 
пользовался теми же оравами, что и делегаrы. Например, 
мое отсуrствие на вчерашней экскурсии к храмовому ком­

плексу объяснялось лишь тем, что я уже три раза 1UМ был, 
а вчера мне надо было провести леJЩИIО и кинопок.аз для 
детей в Доме дружбы. 

- Сейчас, - ответил я, - сведения о rом районе 
скуднь1. Но нельзя сказmъ, 'ПО он беЗЛIОден. 

- Жаль, если это неnрЗВЩl, - сказала Aюrra по-поль­
ски. - Такое открытие было бы досrойным завершением 
нашей конференции. 

Я пожал плечами. Будь моя воля, я бы отыскал для 
прекрасной польки десять первобЬ11НЫХ племен - рядом с 
такой женщиной хочется быть галантным. 

- Так мало осталось в мире неожидаJПfостей, так трудно 
сделЗ1Ь IСЗIСое-нибудь открытие! - сказала Анита. - Эrо 
могло быть последнее неизвеС'Пfое науке племя. Живая 
лабораrория для антрополога и этнографа. Юрий, будьте 
любезны, попросите этоrо . молодоrо пана дmъ мне бокал 
оранжада. 

Я подозвал юношу в малюtовой куртке, из тех, что 
разносИJDt по рядзм прохлздитеJIЬНЫе наmпки, и в этот 

момент почувствовал на себе внимательный взгляд. Я 
обернулся. В дальнем коJШе зала сrоял знакомый -мне по 
пре.пыдущим моим nрИJСJПОчениям в этой стране дире1С10р 
Матур. При виде меня он изобразил на mще восrорг. Его 
красные от жевания бетеля rубы еложились в rонхий 
опроJСШIУТЬIЙ полумесяц, черные глазки сощурились, ручки 
ВЗМе'IИ)'ЛИСЬ над пухлым животом и еложились ладонями к 

груди. Дире1С10р Матур в своем репертуаре - подобострас­
тен, mщемерен и труслив. Kro ero сюда пустил? Но туr же 
я обраrил внимание, что к нему подбегают разносчики 

256 



нamrncoв, и понял, что он пристроился на какую-то 

хозяйственную дОJDКНосrь. Я холодно кивнул ему в аmет. 
С запоtеВIШIМ бо:калом в руке я вернулся на свое место 

и передал ею Аниrе Крашевской, которая наrрадила меня 
ослеmrrельной улыбкой. 

Председательс"I1Ювал Литер Нmсольсон, худой, желчный, 
соmуrый англичанин, родИВUПtЙся еще в колониальной 
Индии и не скрывавший консерваrивных взглядов. Он 
ударил молоточхом в мес'IИЬIЙ юш, висевumй перед ним 
на председа:rельском столе. Гош подцер.живали два слониха 
из черною дерева. На трибуну вышел профессор Сери 
Маиrучок, гладкий, ПОЛНЬIЙ, добродуlШIЬIЙ, чем-то похожий 
на Будцу в момент ПОС'IИЖения нирваны. Я открыл свой 
бло:кнот, чтобы конспеК'IИро:ваrь выступление, но, к моему 
удивлению, профессор заговорил совсем о друrом. 

- Уважаемые коллеrи, - сказал он по-анrлийски. Кста-
1И, он моr бы ювориrь и по-JDtrОнски, которым я владею 
в совершенстве, но не все делегаты находwrся в таком же 

выюдном положении. - Я должен нарушить порядок ве­
дения конференции, так как к нам ПОС'JУПИЛО необычное 
сообщение. В верховьях реки Пруи обнаружено первобьrrное 
племя, не знающее оiНЯ и одеждЫ. Даже если бы судьба 
нарочно хотела сделmъ подарок первой международной 
этноrрафической конференции в нашей стране, вряд ли она 
смоrла бы придумmъ лучший сюрприз. 

Я выслушал слова профессора с осторожностью. Ведь 
мало кто в этом зале знал, что еще на рубеже нашей эры 
по долиие Пруи проНИIС в Лиrон палоМНИJС Фу Цзи. 

Профессор сначала зачитал сообщение из rазеты «.Лиrон 
тайме•, а затем продолжал, переЖдаВ волну возбуждения в 
зале: 

-Как ученые, мы должны бы скеП'JИЧески отнесmсь к 
подобному сообщению, но, к счастью, человек, собствен­
ными глазами видевший первобытных тодей, находиrея 
сеюдня средИ нас. Он тобезно согласился выс1}'ПИТЬ перед 
нашим собранием. Разрешите предоставиrь слово майору 
Тильви Кумтаrону, команднру баrальона, со.лдаn>~ которою 
проводИЛИ разведку в дотпtе реки Пруи. 

ГосподИ, подумал я, старiПfа Тильви! Мой старый 
знакомец, милейший человек! Его свидетельство проливало 
совершенио новый свет на Э1И события. 

После ухода в 0ТС13.В1СУ РеВОJIЮциониою комитета, на­
значившею ею rубернаrором юрною района Танrи, он 
потерял, разумеется, 'Л'J хлоп01И}'Ю дОJDКНОС1Ь и был на­
правлен командо:ваrь батальоном в северный пршраииЧНЬIЙ 
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район, что было явной ссылкой. Но, как бы я ПОJППИЧССIСИ 
ни оценивал военное правиrельспю, у меня сохраиились 

с.имmmtи к самому майору. 
- Я с IDIМ знаком, - сообщил я AнJm: Крашевской. В 

тот же момеm я ощуiИЛ укол совеС111 - зачем же я был 
так суров с Геннадием Фротпс:овым. 

Тильви Кумrаrон, худо1Ц8ВLIЙ, еще молодой человек с 
'rеМНЬIМ обветреННЬIМ JПЩОМ И ООЛЫIDIМИ умными ГЛазами, 
подиялея на трибуну. Он явно чувспю:вал себя не в своей 
тарелке, попав в сrоль избранное международное общес'ПЮ, 
и мне даже хотелось крикнуп. ему: сНе робей, ТИльви! Здесь 
1ВОИ друзья!• 

Но Тильви, разумеется, не увидел меня в зале, где 
находилось около С01Ю1 уч8С'IИИКов и ГОС'rеЙ конференции. 
Он откашлялся, вшmл стажав воды, подвинуiЫЙ к нему 
профессором, и сказал, будто отбарабанивал урок: 

- По приказу командующего северной зоной спряд под 
моим командованием в сопровождении двух вертолеrов 

проводил рекогносцировку доЛИНЬI реiСИ Пруи в направле­
нии от поселка Бавон к ГИ1811скому перевалу. Наша 
экспедиция была вызвана необходимостыо обследоваn. Э1И 
ненаселеННЬiе места, так как имелись сведения, что Э1ИМ 

пуrем пользуюrся контрабандисты: опиума. 
Туг Тильви Кумrатон поглядел на rоспоДIПiа министра 

просвещения - почетного председаrеля нашей конферен­
ции, как бы сомневаясь, не сказал ли чего лишнего. Мшmсrр 
уп~ердR'rельно кивнул головой, и Тильви продоткал рассказ: 

- Склоны ущелья, по коrорому про-rекает река Пруи, 
покрЬIТЬI лесом, и поrому наблюдение за долиной затруд­
нено. Посадочные площадки для верrолеrов отыс.юnъ труд­
но. Наша парmя разделилась на две группы. Первая группа 
продвигалась пешком, погрузив продовольствие на мулов, а 

вторая страховала ее на вертолетах и обеспечивала разведку 
трудньiХ уч8С11Сов. На восьмой день пуm от поселка Бавон 
в районе пагоды Трех духов нами была обнаружена неболь­
шая -reppaca. 

Все слушали, затаив дЬ1Х811Ие. Мне хотелось зада1Ь 
майору вопрос, не всrречал ли он следов пребЬIВ8НИЯ в rой 
долине китайского пилигрима Фу Цзн, однако я понимал, 
'110 в эrой сmуации мой вопрос вряд ли будет умес-rен. 

- Наземная группа дОС11П'ла -rеррасы примерно в десять 
тридцаrь и остановилась на привал, сообщив нам по рации 
о своем месrонахо:ждении. Вскоре после эrого оДIПI из 
солдат, оrойдя в сrорону, почувс1110вал, что он находиrся 
в кустах не один. Он осторожно РаздвшiУЛ ветви и увидел 
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неподалеку абсо.люJио обнаженного дшсаря. CoJuurr JDIЧeм 
не выдал своего присуrствия. После того IC8IC дикарь 
отправился далее, солдаr проследил за ним. Через несколько 
метров между зарослями бамбука и обрывом обнаружилась 
про:rалина. В обрыве солдаr увидел вход в пешеру, :куда и 
направился дИ1(8рь. Салдат затаился в :кустах и увидел, :ка:к 
через некоторое время из пешеры вышли два дИ1(8ря, 

вооруженные бамбуковыми КОПЫIМИ, каrорые аmравились 
на охооу. Солдат вернулся в расположенне своего по.цраз­
деле:ния и доложил о виденном командиру, :который немед­
ленно связался со мной по рашm ... 

Дарепор М.." 

В апреле, перед началом дождей, в JIШ'Оне сложилась 
сложная сmуация. Начинался гранднооный международный 
конгресс, на которi!IЙ с-ьехалось нес:коль:ко тысяч профее­
соров со всего мира. Пра8И'IеЛЬС'DIО было в pacтepJIIDfocm. 
Кто-то должен был взять на себя 0'Jие'I'С111СННОС1Ь за 
мировых знаменитостей. ОдИН не ecr свинины, у второго 
rастриr, у пятого :камнн в желчном пузыре, IIОСемнадцатый 
пьет только молоко. В JIШ'Оне не оказалось нн одного 
человека, который бы взял на себя эту ношу. Кроме меня. 

Ко мне приехал сам Кумран Сумасвами, владелец завода 
прохл~ напитков, лично близ:кий к высо:ким кру­
rам, и ar имени нации попросил меня пожерrвоваrь собой. 

Здесь я должен ОIВЛечься. Некоторые недоброжелаrе.ли 
уrвер:ждают, что я не имею лиrонского паспорrа. Вы може-rе 
ПJПОнуrь Э1ИМ сплепm:кам в , mщо. Уже мой папа был 
на1)'рализованным лиrонс:ким rражданином, оставаясь тами­

лом по национальносrи, а мой двоюроднЬIЙ дядя Сонн, тот 
самый, каrорый некогда выписал сюда нашу семью из 
Чипаrонга, жестоко пострадал в :качесmе аJСJИВного учасr­
ни:ка национально-освободиn:льного двюкения, поrерпев 
удар по голове дубин:кой наймmа бриmнс:кого империализ­
ма - поmщейского-пенджабiUL 

Итак, в беседе со мной господин Сумаевами обратился 
к моему бескорыС1Ному паrриОПDму и предложил В3Я1Ь 
подряд на обслужи:ваиие :конгресса и удовле1110ренне по­
требностей иностранн:ых профессоров. После некоторых 
колебаний, вызванных моей :крайней заюnостью, я согла­
сился на просьбу высоких инстаJЩИЙ. Таким образом, я 
сделал еше ОдИН шаг на nyiИ накоплеНИJI поло:J~СИТеJ~Ь~:~ой 
кармы и блаrодеян:и:й для человечества. 

Мои обязаниосm на :конrрессе многочисленны и раз-
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нообразНЬI. В первую очередь приходится · следиrь за жу­
JIИIСами-офШUtантами, пресекать махинации поставщиков, 
дер:жmъ связь с правительством и медицинскими учрежде­

ниями - в общем делаrь так, чтобы, несмоrря на все 
преruпствия, Чес'IЬ нащей страны не ПОС1р8дЗЛа*. 

Находясь в rуще собьrmй, я -п:м не менее давал волю 
своей природной любознательнОС'IИ. Должен сказаrь, что 
некоторые из професеорав не производили должного впе­
чатления. Порой я слушал: глубокомыслеННЬiе рассуждения 
какого-Юiбудь немца об обычаях малайских дикарей и 
думал: вам бы мой жизнеННЬIЙ опьп, профессор! Вас бы 
:кинула жизнь в пасть такому племеЮI! Вы бы сразу зaбЬIJDI 
о ВЬПШIВ:КЗХ и циновках, ведь Э1И дикари :куда хитрее нас 

с вами. Им не заплатишь - со:жруr с костями. Заплаnпиь -
ограбят. Им выrодно ходиrь голенькими, им выrодно, чтобы 
вьvкившие из ума старцы писали о Ш1Х в газетах, а 

правиrеJIЬСТВО тратило денъrи на их просвещеЮiе и одежду. 

На самом деле OIDI все торгуют опиумом, бандитс1вуют на 
перевалах и беССТЬIДНо воруют. 

И вот, когда профессор Маиrучок принялся с трибуны 
рассказьmать о том, что якобы у Гитанекого перевала 
отыскали племя Г0J1Ь1Х тщемеров, я чуrь было не сплюнул 
от 01Вращения. И должен сказаn., что был не одинок. 

Еще вчера я заметил в зале заседаЮIЙ господина Юрия. 
Г осподин Юрий - важный работник русского посольства. 
Мне приходилось с ним всrречаться, и мы, полагаю, 
остались уважающими друг друга джентльменами, несмоrря 

на некоторые разногласия. Следует сказать, что господин 
Юрий сносно владеет лиrонс:ким языком, и, eCJПf бы не 
ИЗЛИlШIИЙ вес, из-за чего господин Юрий плохо переносит 
наш тропический климат, я назвал бы его ИС1ИННЬIМ 
джентльменом, насколько это возможно для человека, не 

имевшего удачи родmъся под властью британской короНЬI. 
Я заметил, что господин Юрий не смог скрЬIТЬ скеmи­

'!еского отношения к сообщеЮIЮ о дикарях и даже огля­
нулся в поисках моральной поддер:жки. К со:жалеЮIЮ, он 
не заметил моего выразительного взгляда, иначе бы nонял, 
что нашел во мне союзника. 

Однако в следующий момент мне npШIIJiocь удивиrься. 
Профессор nредставил майора Тильви Кумтатона, весьма 
nоложительного молодого человека, с которЬIМ мне nрихо-

• Ках вы поВВI\Iаете, директор Матур исполИЯJI иа коиферев:ции 
скромиую роль аrевта фирмы прохладителъиых вапитков. 
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ДИЛОСЬ сталJСИВаiЪСЯ И С КОТОрЫМ МЫ ДОС'IИГЛИ ПOJDIOJ'O 

взаимопонимания•. 
Из крапсоrо и не очень умелоrо выступления майора я 

понял, что ГOJJЬie 'JУЖМЦЬI в самом деле скрЬIВ810ТСЯ в 

ущелье Пруи. Tasrn:я они или нет, все равно они .жулики. 
И стоят JIИ1IIЬ одноrо: чтобы о IDIX немедленно забыть. 

К сожалению, ничеrо подобноrо не пpoизoiiVIo. Про­
фессора загудели, как буд10 узнали, где лежит клад в 
МИJIJDfOH фунrов стер.1ПIНJ'Ов. А один анrJDIЙский джен­
тльмен по имени Никольсон 1Yf :же потребовал, чтобы 
конференция в полном составе оmравилась в ropiil погля­
деть на Bl.IIИВЬIX дикарей. И ни один разумный человек не 
дал ему omopa. Я надеялся, что вся эта пустая история так 
и закончится, но случилось непредвиденное: профессор 
Манrучок обратился к сидевшему в зале высокому покро­
виrето конгресса господину министру просвещения и тот 

неожиданно согласился, чтобы, прmща, не все, но три или 
четыре профессора вылетели в тот район. Мне захоrелось 
крикнуп.: что вы делаете! Эm места КШIJат амебной 
дизентерией, москитами, змеями и бандитами! Но я про­
молчал, и моя скромность таюке попала в общую копилку 
человеческих оl.IIИбок, приведuDIХ к трагедии. 

Но мне ли, скромному противнику насилия, поднимать 
голос прО'ПIВ решения нашего правmельства? 

Юрий Cидopoall'l ВcпOJIWIWi 

Когда корреспондент ТАСС Геннадий Фраликов узнал 
о том, что я наряду с профессором Никольсоном, профее­
сором Маюучаком и Анитой Крашевской вкточен в состав 
группы, которая оmравится к Гиrанскому перевалу, он 
позеленел от зависти. Я уrешил его, сказав: 

- По крайней мере ты теперь можешь быть совершенно 
спокоен, что твоя информация была праiЩИВОЙ. 

- А как :же китайский пилигрим? - спросил он еХИ.IIНо. 
- Киrайский ПИJIИI]>ИМ прошел той дорогой очень 

давно, - ответил я. - И обещаю, что первым информацию 
о нашей экспедиции получишь именно ты. 

- И на том спасибо. - Потом он спросил: - А может 
бьrrь, тебе трудно, с твоим весом? Я готов тебя заменить. 

- К сожалению, - ответил я, - в нашу группу вкто­
чили только учеНЬIХ. Независимо от их научных степеней. 

• Очередвая ложь директора Матура. В CJIOe •реха у майора бЬIJDI IICe 
освоii&ВВа отирrеть rоло.у Матуру. Ов ве сделал моrо только 
потому, что у Матура llaiiШIICЬ пoкpo•ll'l'eЛII· 
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Ни одного журналиста с нами не будет. Эrо решение 
лиrонскою правиrельства. и не нам с тобой ею оспарИВВ1Ь. 

Полагаю, что я увачно поставил feiПI~ на место. 
Почему-то журналиС'IЬI полаrают, что им всег.u доткно 
предоста8JIЯ'IЪСя первое место. Нет, не всегда! 

Нас провожали на конференции, как бy,u:ro мы аmрав­
ЛJШИсь к Северному пОJООСу. Многие завидовали. И JJ их 
понимаю. В самом деле, возможно, мы вскоре увИDИМ самое 
пос.леднее в истории человечества, забнтое и arop881Пfoe 
ПJiеМЯ. Руководсrво конференции и лично министр просве­
шения сделали все возможное, чтобы наша поездка ·бьша 
удобной. ТранспоJ71ИЫЙ самолет, каrорый дOJDICeH был 
доставИIЬ нас в окружной центр юрод Танrи, был нагружен 
всем необходимьiМ. АрМИJJ предоставила нам палапси, про­
доВQЛЬС'IВИе, с нами О'Пiравились к тому .же военный 
фелwппер, СУJ'УЛЬIЙ молодой человек по имени Фан Кукан, 
и, что меня удивило, пронырлнвый директор Mmyp. На 
аэродроме, пока мы .жда11И поrрузки в самолет, он подошел 

ко мне и на правах старою зншс:омою стал .жаловап.ся на 

судьбу, бросившую ею в дихие юры, и да.же намекал на 
то, что Э1И дикари - никакие не дикари, а американс:кие 

XIDIIDf или торювцы опиумом. Я холодно выслушал ею 
ламентаuин и не стал их комменmJЮвать. Я убе.жден, что 
майор Kyмnrroн никак не спуrа.л бы американских хиппи 
с настоящими дикарями. Директор МЗ1УР обьJJвил мне, что 
он руководиr администра1ИВНОЙ rруmюй. Эrа rруппа состо­
яла из нею, повара-юпай:ца, имени каrорою я не запомнил, 

и нескольких яшиков с про.цуктами и прохлапитеJIЬНЫМИ 

напиnсами. Полаrаю, что директор МЗ1УР присоеДИНИJIСJJ к 
нам 11010му, что надеялся заработать на этой экспе.IIИЦИИ. 
Иначе ею и калачом не заманишь в такие дн:кие места. 

Как сейчас у меня стоиr nеред глазами сцена нашею 
отлета в юры, такая мирная и деловая, что невозмо.жно 

было предполоЖИJЪ, к каким собьnиям она приведет. 
Неболы.uой транспорniЬIЙ самолет :жарился посреди 

летною поля. и мы. nассажиры, не спешили поднима'IЪСя 

по железной лесенке в ею раскаленное чрево. Мы стояли 
в тени под козырьком :щания аэропорrа: смуглый, высокий 

ДJUJ JDU'Oнua. черноглазый майор Тильви; сухой, .жеЛЧНЬIЙ, 
JJВНО недоВОЛЬНЬIЙ всем (возможно, это просто манера 
обшеНИJJ) профессор Нико.льсон; похожий на китайскою 
бо.жка, добродушный профессор Манrучок, оде'IНЙ по-арк-
1ИЧССКИ тепло - в шерстяной костюм, каrорый он берег 
ДJUJ торжесmенных случаев, толС'IЫЙ свиn:р под rпrджаком, 
ярко надраенные армейские башмаки, на голове шерстяная 
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шапОЧIСа, ках у JJШКНИJСа. Аниrа КрашевсJСаВ лениво обма­
хивалась xpyrJIЫМ красинм опахаJIОм. Я сразу до1'8,1UШСЯ, что 
она купипа ero вчера в паrоде. Тахие нoc.srr монахи. Вряд 
JDI женщине, причем иностраихе, следует ходип. с 18ХНМ 

опахалом. Я по.цумал, что надо будет ей СХ8381Ь об этом, 
но ТОJIЬКО очень деликатно. В дJСИНсах и мужской рубаuпсе 
с раа:теПI)ТЬIМ ВОро11110СОМ она .казалась совсем молодень­

кой. Сlудентхой. И ~о - всем бьшо :JCaPICO и все 
б:ьши ПО'J'НЬlе, разгоряченные, а она была совершенно 
свежей, кахой-то прохладной, и ее 1С8111'1'811овые ВОJiосн 
лежали послушно, пшшtо, :как в осенний день в Варшаве. 
Чуп. в стороне возвышался rрузный диреlm)р МВIУР с очень 
красНЬIМИ rубами, как у всех тобиrелей бетеля. Из-под 
черноrо :пид1(а1С8 свисали холС'IИИIIЫе дхОIИ, а на roJIЫX 

темных, не очень 'IJtC1WX ноrах б:ьши санда.JIИИ. 
Трудно осудить меЮI за то, что я подошел к Аниrе 

спросИIЬ, не нужно JIИ ей чего-нибудь. В коJЩе KOIWOB она, 
во-первых, молодая женщина, ей труднее .цругих. Во-вrорых, 
она представиrе.ль социалиС111Ческоrо лаrеря из дружСС'IВСН­

ной Польской Народной Республики. 
Анита с улыбкой сказала мне, что ни в чем не 

нуждас'IСЯ, и я решил, что при первой же возможн0С'111 
укрцу у нее опахало, чтобы не наЧШiаn. ненужных разrо­
воров. 

К ТИJIЬВи подошел ПИJior. Я решил, что нас приглашают 
в самОJiет, но оказалось, что mшor жалуется на переrрузху, 

и Кумrатону прИlWiось нас похинуrь, чтобы оrдаiЪ распо­
рюкения. Полеты над юрами вообще небезопасны, поэтому 
извесntе о переrрузке меЮI встревожило, однако я не пощш 

виду. Рядом со мной Нихольсон и МанJ)'Чок неrромхо, хтя 
о:жив.ленно, спорили о том, что они будуr делаn. по 
прибЬIТИИ на место. Я прис.луwался к этому разrовору. 

- Приобщение к IDIВИJIИзации.. . - с несхрываемым 
презрением говорил Нихольсон. - Чrо оно может даiЪ 
вашим подопеЧНЬIМ? Вы xanrre, чтобы к 1П1М приехал такой 
торговец, как тамил, что стоиr в двух шаrах or вас? Чтобы 
он заразил l)'Земuев сифилисом или оспой? 

- И вы полагаете, что лучше дикарям оставап.ся в 
первобьnиом состоянии? 

- Я убежден, что в Э'JОМ их спасение. 
- Ваша надежда, кoJIJiera, ИJIJIIOЭOpнa. - Профессор 

МанJ)'Чок сердился, ero темные щеки пoбarpoВCJDI, но он 
старался сохраюпъ спокойствие. - Мы IIИICOrJUl не сможем 
оставиn. их в том состоянии, в кахом они пребывали до 
нашеrо появления. О mемени уже IIЗ8eC'IRO. И CCJJИ мы 
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их не будем охраюnъ, если мы не поможем им войrи в 
семью современны:х народов, тогда oiDI, оставлеННЬiе на 

произвол судьбы, стануr леrкой добычей для любого 
злоумышленника. 

- Вы намерены отобрюь у них детей и отправmь в 
интернаты? 

- Простиrе, господа, - бесцеремонно вмешался в их 
беседу Maryp. - Господин Никольсон указал на меня, ках 
на тамила и злоумышленника. Я опечу на это без обиды. Я 
отвечу так, ках вы того и не ожидаете. Потому чrо вы 
мыслиrе по книжкам писателя Жюля Верна. Скажите мне, 
кому нужна горстка rолых -rуземцев? Рабами в наши дни 
никто не торгует. Ценностей у этих ГOJIЬIX людоедов нет. Даже 
их земля никого не интересует. Вам еще придется как следует 
поискать злоумышленника, который согласится уrнетэ:rь и 

rрабиrь дикарей. Грабить! 
Директор Ma'J)'p даже фыркнул от негодования. 
Никольсон не удостоил Ма'J)'ра ответом, достал трубку 

и начал набивать ее табаком. Манrучок был куда вежливее. 
-Вы оwиООетесь, господин Maryp, - сказал он. -

Опыт учит нас, что корыстные mоди всегда найдут, чем 
поживmъся. Я горячий сторонник строгого коиrроля над 
поселением племеiDI. Да, мы доткны бьпъ вrройне осто­
рожны, потому что переход к новой жизiDI для неболыпого 
племеiDI может оказаться трагическим. Без rосударсrвенного 
контроля он будет трагическим наверняка. 

В этот момент к нам вновь подощел пилот и сообl.ЦИJI, 
что самолет rотов к отле'J)'. 

Юрий Ciцopoвll'l ВcooJIWIWI 

К счастью, самолет не задержался на земле, иначе бы мы 
все изжарились в нем. Он круrо поднял~я над полем, и в 
иллюминатор мне были видны ангары и дома вокруг аэро­
дрома, рисовые поля , отделяющие его от города. Когда мы 
поДНЯJПtсь еще выше , то открылся чудесный вид на невысо­
кие зеленые холмы, увенчанные пагодами, - свяwенный 
комплекс Нефритового БуД!IЫ и дальше на неорrа1U130ван­
ные, толпящиеся домики окраин и правильные, распланиро­

ванные еще в колоюtальные времена, кварталы центра. Море 
скрывалось в дымке и сливалось с блеклым небом. 

Я сел рядом с Тильви Кумтатоном, так ках счел 
нетактичным все время находиться рядом с Анитой Кра­
шевской - такое настойчивое внимание могло быть ложно 
истолковано моими коллегами. 
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- Вы теперь :живете в Т81ПИ? - спросил я майора. 
- Нет, в Бавоне. 
- И не тянет в сто.лицу? - И 1Yf я пoiiЯJI, что проявтпо 

бестак1нОС1Ъ. Мне надо было догадап.ся, чrо майор в 
немилосm у новых JПIДеров страны. Бавон - это глухомань, 
деревня на краю света.. . Но Тильви и вида не подал, что 
вопрос ему неприяrен. 

- Изредка я в ней бываю. Но обычно я занят. 
- Вы так и не жеНИJIИсь? 
-А вы? - улыбнулся майор. - Мы вам можем найrи 

очень хорошую неВСС'JУ. Из хорошей семьи. 
- Ну кто пойдет замуж за такого старого толстяка, 

как я? 
- Вы уважаемый человек, Юрий, - сказал Тильви 

Кумrатон. - Учитель. Профессор. Вас пригласили на такое 
важное собрание. 

Я знал, что майор очень серьезно, как человек, коюрому 
так и не удалось закончиrь унивсрсиrет, 01Носиrся к 

образованшо. В JIIП'Oнe, как и в других будlОIЙских страНах, 
к образованным людям mrraют уважение. 

- А кого напоминают те ЛIОДИ? - спросил я. - Они 
mбеrо-бирманцы? 

- Я, конечно, их не pa3ГJUUtЬIВ8Л вблизи. Мы были 
осrорожны. Кожа у них темная, волосы прямые, черные. И 
плоские лица. А воr глаза большие и светлые. Таких я в 
наших горах не Встречал. 

- А сJСаЖ~Пе, майор, вам не приходила в голову мысль, 
что они могли миrрироваrь из Киmя или из Тибета? ВедЬ 
к северу до самой границы тянуrся довольно дики:е горы. 
-Я думал об этом, - сказал майор. - Но поНЯJI, что 

этого не может быть. 
-Почему? 
И майор одним лоrичны:м ущtром разрушил мои надеж-

ды на научное cmcpbl'IИe. 

- Они же ГОJIЫе, - сказал он. - Они не знают одежды. 
-И что же? 
-Значит, они :жиrели тропического леса. 
И я вынужден был согласиn.ся. Не говоря уж о ТИбете, 

где зимы довольно суровы, даже в Южном Киrае вы не 
отьпцете племен, коrорые даже в незапамJПИЬiе времена 

обходились без одежды. Зимой там холодно. 
Профессор Никольсон, КОI'О}>ЬIЙ сидел передо мной 

рядом с Анитой, достал из своего порrфеля большой термос 
и налил в крышечку кофе. Его редкие седые волосы 
прИJПШЛИ к шее. Я подумал, чrо в таком возрасте следует 
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стричься короче, вообще помниrь, что тебе уже семwжес.ят. 
Розовая рубашка и ДЛИIIНЫе седые пряди, прИJПППIDiе к 
шее. Не очень эсте1ИЧИО. Маtур сидел по ту сторону 
пpoxQJUl. Он извлек из кармана l'llfЮIC8IC8 очень толстую 
растрепанную записную IСНIПСИIЦУ, набиrую JIИСТОЧIС8МИ, 
счетами, записками, и прiПIЯЛСЯ копаrься в ней с наслаж­
дением скр.яrи, который пересЧИ1ЬIВ8СТ свои дублоны. Кожа 
НадутЬIХ оливковых щек шевелилась - он жевал бетель. 

Я отвернулся к ИJJЛЮминаrору. Внизу поШJIИ предrо­
рья - зеленые лесисmе ХОJIМЫ, на КРУJЫХ склонах кото­

рых еще сохранились деревья, давно вырубленные во всех 
рав11ИННЬ1Х местах и на склонах, юдных ДJIЯ культивации, 

что ведет, как Извес1Ио, к эрозии почвы. Из-за эrою в 
долине Каиrема большая обJШС'IЬ стала ПOJJYIIYC1Шieй, по 
которой в сухой период rузuпот Ilbl.JIЬНble бури, а в дожди 
случаются каrастрофические наводнения. Скоро начнуrся 
юры. Нет, еще не те, куда мы Ле1ИМ, аневысокие лесистые 
юры вокруг Танги, на Фанеком плоскоюрье, разделенные 
дикими ущеJJЬЯМИ. Два юда назад здесь со мной и еще 
двумя присуrствуюi.ЦИМИ в самоле-rе людьми - майором и 
директором Матуром случилось несчасп.е. Наш самолет 
сб:иmt коmрабандисm, приняв за пра.витеJIЬС'DСННЫЙ пат­
руль. И мы чудом осrались живы ... 

-Ума не приложу, -сказал мне майор Тильви, -как 
вы будете с Э11tМИ дикарями общаrься? 

- А что? - Я с трудом вернулев в сеюдняшний день. 
- Я жалею, что нашел эrо племя, - сказал майор и 

этим отвлек меня or воспоминаний. 
- Почему? - не сразу понял я. 
-Конечно, я понимаю, наука, приказание правитель-

сmа. Но у меня собспенный командующий округом и ему 
плевать, пpocnrre, на I'OJIЪIX дикарей. Я доткен был к концу 
месяца закоИЧИ'IЬ сьемку района. А теперь? 

- Теперь вы осrанетесь с нами? 
- Вот име101о. К тому же вам нужна охрана. Неизвест-

но, как поведуr себя дикари. 
- А где ваши cOJUUnЫ? 
- Я приказал им не прибmаапъся к пещерам. 
- А JЩpyr дикари УШJIИ? 
- Вряд ли. Я оставил посты на перевале и у выхода из 

ущелья. А через xpeбn.l им, пожалуй, не перебраrься ... 
Может, вы управитесь быстрее, чем за неделю? 

- ТИJIЬВИ, - сказал я, - к сожалению, я не могу да1Ъ 
вам такою обеiЩUПIЯ. Факт обнаружения дикою племени -
большое событие в мировой науке,. и учасnmки конферен-
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ции намерены спсциаm.но задержаться в Лиrовс. Ч'IОбы 
озвакомнrься с псрВЬIМИ рсзуль'11П8МИ В811ПtХ наблюдений. 
Вы :же ИКiеЛ11ИI'СIПИЬIЙ человек ... 

"""",Но мой комавду10щий окр)Том. - улыбнулся Тиль­
ви. - · не II8C1'0JIЬICO 11ИIСЛJ1И1'СВТ1 человек. чтобы пoiUli'Ь. 
JC8IC вuсва д1U1 мировой ваУJСИ тожива Г0J1Ь1Х ДИ1С8рСЙ. 

- Воr имсвво! - У директора Маiура CJIИIIIICOM хоро- · 
ший слух. Оказывастся. он подслушиваJI ваш разrовор. 
несмотря на шум маrоров. - Мне таюкс совершсиво 
вспоВЯ'111о. что мы там увидим. Yв:IWIМ :xcyJIИICoв. коrорыс 
вачвуr просиn. у вас баJапиш. Я не предСТ8ВJUПО. JC8IC мне 
охрашrrь продуктЬI. Ведь pacraщyr. 

- Мы не будем остав8ВJIИВ8IЪСя у самых пещер. -
с:казал ТИJIЬВИ. обращаясь ко мне и юнорируя директора. -
Мн подобрали мссrо у воды. в двух милях ar пещеры. 

- 0р8ВИJIЬВО• - COГJiaCИJICЯ Я. 
Но директора Marypa слова майора не убсДИJJИ. Он 

раскачивал головой. ка:к JСИТаЙСJСИЙ болвавчшс. демонстри­
руя З'111М всодобреiПIС всей операции. И я снова подумал: 
а JC&ICOГO чсрrа он с вами увязался? Сидел бы в Лиrовс. 
поил оранжадом делсnrrов. горя бы не звал. 

Господин Юрий смотрел на меня с подозрением. Мне 
по:казалось. что я с моей обычной про11ИЦ1ПеJ1ЬВОС1ЪIО 
улавливаю в его взгJUЩс вопрос: а зачем вы. господин 

директор Mmyp. СТОJJЬ завJ1ТЬ1Й человек. оmравлястссь с 
вами в ди:IСИС горы. ссли не ИК~ерссустссь Э1ИМИ дикарями? 

Ну ЧТО Ж, ГОСПОДИН ВспОЛЬВЬIЙ. ваш ВСВЫСIС8З8ВВЬIЙ 
вопрос справедлив. Давайiе. ка:к умные JПОДИ и джентльме-
ны. признаем Э'Ю. ' 

Разумеется. я мог бы 01ВС1И1'Ь господиву IOpИIO. что с 
дc-rema меня влс:куr тайны разВИ11U1 чсловечс:спа. что 
первобW111Ь1с вароды xpaюrr д1U1 меня в себе страввые 
загадки. . . и Э'Ю будет всправдой. 

Поэтому я вы:вуждсв сделап. призвавис. коюрое мне 
дела1Ь не XooeJiocь. во теперь. когда все уже позади и 

векоrорые обстоJП'СJIЬС'm8, о каrорых я (о человеческие 
слабосm!) предпочел бы забЬI'IЪ. уже ВCПJIЬIJIИ на поверх­
ность. моЖно приаrкрЬI'IЪ завссу тайвы. оставаясь при том 
ЧСС'IИЬIМ и чистым человеком. Да. я летел в том самолете. 
несмотря на то. что не выношу полетов. по причине. не 

имевшей О'Пiошевия к голым дикарям. 
Вечером того дня. когда на мс:ждун:ародвом ковrрессс 
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было объявлено о ДИ1(ИХ тодях, ко мне подошел старший 
официаиr и передал мне просьбу моего старого друrа, 
владельца завода прохладителЬliЬIХ напиrков, господина Су­
масвари заrлянуrь к нему на чашку чая. 

Будучи человеком общительным, я всегда с благодар­
ностью принимаю пршлашеЮIЯ моих друзей. И на этот раз 
я поспешил на встречу, рассчиrывая провеС'IИ ее за мирной 
беседой. Однако мой друг был взволнован. И огорчен. 
Причина его огорчеЮIЯ закточалась в том, что его близкий 
друг пропал без весm в районе Гитанекого перевала. Узнав, 
что туда направляется самолет, мой старый приятель умолил 
меня полететь вместе с профессорами и постараться узнать, 
не стал ли его друг жертвой голых тодоедов•. 

К счастью, полет до Танm прошел без приключений, и 
через час мы приземлились на небольшом аэродроме этого 
mxoro горного городка. недавно разрушенного страшнь1М 
землетрясением. Пршща, за два года небольшве дома уже 
были восстаномены, почm отремонmрована миссионер­
ская церковь. Кое-какие здания еще бЬVIИ в лесах, а на 
окраине города лежала в развалинах резиденция меС'IНого 

правителя покойного князя Урао Као, где обитала его 
преетарелая мать. Я намеревале я нанесm ей визит, но не 
успел, потому что погрузился в дела и заботы. 

Amrra КpaweкiUUI 

Город был чудесен. Даже то, что он Пострадаll от 
землетрясения, не могло уничтож::иrь его очарования. По­
росlШfе соснами холмы подступали с севера, а на юге 

плоскогорье, где он расположен, обрывалось уступами к 
большому небесной синевы озеру, за которым голубыми 
отрогами поднимались горные хребты. 

Здесь, на плоскогорье, весна была не такой раскаленной, 
сухой и душной, хах в долине, с гор дул ветерок, неся по 
тенистым уmщам сухие листья. 

Мне очень захотелось побьпь здесь одной, чтобы впи­
тать в себя аромат этого затерянного на краю света уголка, 
и я coвepurnлa небольшое моральное преступление '- сбе­
жала от милейшего русского Пиквика - Юры Вспольного. 
Боюсь, ему кажется, что он в меня WJЮблен. При виде меня 
он начЮfает бесконечно говорить, буJПО опасается, что, как 
только он замолчит. я исчезну. На конференции он усаж:и-

• Из дальнейших событий станет sсво, что директор Матур, JC8JC 
всегда, JIУКаввт, чтобы выставить себ.11 в JIУЧШем свете, чем ов того 
заслуживает. 
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вается рядом и просвещаст меня по Ч8С'IИ меС'ПIЬIХ обычаев 
и древней истории Лигона, беrает за JDtМонадом и занимает 
мне очередь в :канmне•, где мы перскусываем в перер.ыве 
между заседаниями. При этом он страшно конфузиrся и 
nцa'reJibllo делает вИд, что совершеiПiо мною не увлечен••. 
В самолете он даже пepecИJIИJI себя и сел or меня оrдельно, 
но я все равно шеей о:щущала его нежный близорукий 
взгляд. Нет, он в самом деле добрый и МИЛЬ1Й человек, но 
я несколько устала or его лекций, и, наверно, придется их 
как-то прер8а1Ъ, стараясь при этом не оскорбmъ его чувств. 

Я узнала or профессора Маигучока, что мы 3адержимся 
в Танrи до yrpa, и, пока Юрий был занят научной беседой 
с Никольсоном, я спуС1ИЛась по лесnпще деревЯIПiой 
ГОС1ИНИЦЬI, обошла поросшую бамбуком груду щебня и 
кирiDIЧей, которая когда-то была Мес1ИЬIМ отелем, и углу­
билась в город. 

Я прошла мимо базарчика, где жel:llШIИЬI из племеюt 
синих фанов в красных тюрбанах и umроких коротких 
ультрамариновых юбках торговали мандаринами и яблока­
ми. Я даже купила фунт мандаринов и потом пожалела, что 
не купила больше. Круrой извилистой улочкой я поднялась 
к старой, построеiПiой, BJWIO, в начале прошлого века 
церкви. Само здание при землетрясении устояло, но коло­
КОJIЬНЯ рухнула и теперь стояла в лесах - ее восстанавли­

.вали. <>пуда, or церкви я полюбовалась видом на озеро. Я 
даже залезла на леса и ОТJУда сделала несколько удачных 

слайдов. Два поЖИЛЬIХ каменщика бросИJПf рабоrать, гляде­
ли на меня, не говоря юt слова, и вежливо улыбались. 

На зеленой аккурапtо подстрижеiПiой лужайке у церкви, 
в теюt цветущего алыми цветами дерева я увидела мраморное 

надгробие с именем мес11tого свящеiПIИКа или миссионера и 
оrносиrельно ведавней датой смерти - позапроUVIЫМ годом. 
Может бЬIТЬ, этаr старый анrличанин, оrец Фредернк, поmб 
во время землетрясения? 

Затем утща привела меня к небольшому будцийскому 
монастырю, затаившемуся в теюt umроких крон манговых 

деревьев. Между IDtМИ бродИЛИ, что-то разыскивая в траве, 
небольumе черНЬiе свиньи. 

• Университетская столовав. 
•• Я пубJJВ:кую записки Аввты без сокрвщеввй, веемотри иа то, что 

Аввта позволВJJа мие :виосвть в ивх любые сокращеивs. Велii"'Ве 
летописца в собвратеu древивх J»YRODВceй зависит от ero 
беспристраствs. Что бЬUJо, то проШJJо. Имиели переживать сеrодиs 
о мысuх, пришедших :в прекресв:ую головку Аввты более rода 
иазадl 
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Молодой монашек с бриrой rоловой, '1И'1'ВВ111ИЙ в 1е11И 
:книrу в :ко:JСаВом переrшС"Iе, расiСр.ЬШ рот, )'JIIfJU'В меив, и 

Ч"IО-то с:казал по-JDП'ОНСJСИ. Паrом долrо rлядел мне вслед. 
Началисъ сумерки, и я решила, Ч'10 пора возвраuurrъся. 

Сумерки здесь короткие, стемнеет бысrро, и я моrу заплу­
таn.ся. Я повернула обра111о и решила срезаrь пуrь, прой,ця 
по узкой улочке между небольших дереВЯННЬIХ домов. На 
ancpЬI'IЫX вepalf",UUI( сИдели люди в свиrерах и вязаных 

шапочках - :видно, ДJIJI 1П1Х эrот парной вечер :казался 
про:хладНЬIМ. Они JDIJIИ чай или ужинали. Некаrорые мне 
уЛЬiбались и Ч"IО-то rоворили вслед. Но не ЗJIO, а так, :юuс 
rJIJiдЯТ на прохОДJIЩ)'Ю мимо JIYШИC'l)'IO коuпсу. 

Улочка уперлась в парк. Может, это б.ьш ботанический 
сад, паrому Ч'10 перед неJСОТОрЬIМН деревьами CТOJIJIИ паmси 

с прибиrыми НазваниJIМИ по-JDП'ОНСJСИ и на .лаJННИ. Дорож­
ки вились между деревьев и кущ :к:устарншса. Темнело. 

Я ускорила шаr. Здесь б.ьшо очень 1ИХО. Даже 1ПИЦЬ1 
замолчали. Вообще-то я не трусиха и мне приходилось 
пona.zunъ в разнь1е переделки, но в той вечерней 111ШИНе 
б.ьша ICaJCaJI-1'0 ЗJIO:вeJ.ЦaJI заrадочность, будто приро.!Ul ждала 
чеrо-то. 

И 1YI' я уСJIЬIШала тихие rолоса. 
Если бы те JIЮДИ rоворили хоп. чуть поrромче, я бы 

обязmельно подбе.жала к ним и спросила дороrу к I'ОС'IИ­
IПЩе. Но именно паrому, Ч'10 они rоворили 1ИХО, не :юuс 
влюблеННЬiе, боящиеся спуrнуrь 1Иl11ИИУ• а юuс люди, 
обсуждающие Ч"IО-то rшохое, я испуrалась и остановилась. 

Прямо передо мной, с:к:рН'IЬlе боЛЬUDtМ кустом, стояли 
два человека. Q)ntoro я сразу узнала. Эrо б.ьш rрузный, 
вечно жующий бетель снабженец нашей экспедиции. По 
крайней мере так я понsла ero фуНIСЦИЮ в нашей rруппе. 
Кажется, ero звали Ma'JYP. Я не с.JIЬIШаЛа, о чем онн rоворят, 
да и не :ииrересовалась эmм. Но идrи дальше я не моrла, 
а вернуrься обр8111о тоже боялась. Так Ч'10 остановилась и 
ждала, коrда онн расстануrея. 

За это время я смоrла разrляде1Ь вroporo собеседншса. 
Он б.ьш невысок ростом, очень худ и orroro под8И)Кен. 
Маленькие люди обычно под8И)КНее больших. Я даже 
успела, помню, подумать, Ч'10 это общее правило в живом 
мире. Слон редко беrает. rайская ПIИ"1КЗ или мышь-полевка 
всеrда в движении. Чтобы прокормить GQOЙ маленький 
ор:rаиизм, у кaroporo нет НИ1С81СИХ запасов на случай rолода, 
они :вынуждены носип.ся юuс уrореЛЬiе и беспрестанно 
жраn.. Разумеется, к ЛIОДИМ это <m1осиrея лишь в условной 
степени. Но Наполеоны и Сталины не бЬ1В8101' rром~. 
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Несколько злых комаров выследили меня и стали 
бросаться на меня со всех сторон, как собаки на медведя. 
За что они так меня возненавидели? Я даже не смела их 
прихлопнуrь, а бесшумно помахивала ладонями, чем вызы­
вала лишь дополнительную злобу в кровососах. Ну скорее 
же, умоляла я Mmypa. Пора ужинать. 

Собеседник Ma1YJ)8 был главнее. Это было видно по 
поведению нашего хозяйственника. Его грузное тело все 
время совершало плавные подобострас1НЬ1е движения, ста­
раясь СОГНУJЪСЯ в ответ на каждую фразу маленького 
человека. Маленький человек был одет в европейский 
костюм и держался прямо, будrо помнил об армейской 
выправке. 

И 1)7 мы оба с Ma1YJIOM испугались. Маленький человек 
вдруг вытащил из кармана неизвесmо как там помещав­

wийся довольно крупный пистолет. Мы с Мmуром решили, 
что он . сейчас начнет стретпь. МагJР даже 0111р:ыгнул в 
сторону и поднес :к тщу nухлые лапы. 

-Да не бойтесь же! - повысил голос маленький 
человек. Он говорил по-английски. И 1)7 же снова перешел 
на лшонский. М81)'р растеряюю улыбнулся и ответил ему 
ДIIИI{}(ой тирадой, почти беззвучно. Я поняла, что он уверяет 
собеседни:ка, что ничуп. не исriугался. 

Маленький человек протянул IDIСТОЛет Marypy, и тот 
начал 01Чаянно трясти головой, отказываясь от такого 
подарка. Но в конце :концов вьmужден был согласиrься. Он 
прШIЯЛСЯ эасовывать пистолет поочередно во все карманы 

ПИJIЖака, и пистолет ни:ка:к не хотел подчиюrп.ся ему. И 
1)7 маленький человек повернулся и бысrро пошел в мою 
сторону. Я присела за кусr и замерла, сжавшись в комок. 
Он прошел в двух шагах от меня, и ему стоило J0Ш1Ь 
повернуть голову, чтобы увидеп. прекрасную польскую даму 
в невероятной позе и понять, что дама выслеживала его в 
безлюдном парке. Что бы он сделал, трудно предположигь, 
но я реlШfЛа, что у него был запасной IDIСТОЛет именно на 
случай такой встречи. 

Я просидела, скорчивwись, за кустом минуr пять. За 
это время :комары сожрали меня до косrей, а я была 
ВЬIНуждена терпеп.. Я старалась призвать на помощь бла­
городнЬiе исторические ассоциации, уверяя себя, что Жанне 
д'Арк было куда хуже, но на исходе пятой минуrы поняла, 
что с · готовностью поменялась бы местами с французской 
героиней. Но :ка:к назло все Э1И пять минуr господин Маrур 
переминалея с ноm на ногу по другую сторону куста, ворчал 

себя под нос, чавкал и переживал. Видно, :комары его не 
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троrали. НаJСонец он тяжело ~х:нул и побрел, поскрипы­
вая подошвами, прочь. Я сосчитала до ста и после Э'IОГО с 
наслажде101ем прихлопнула самого наглого комара. Ладонь 
сразу стала мокрой от крови. 

Потом я пошла за 1П1М следом, стараясь его не доmать. 
Мне почему-то казалось, что господин Maryp боиrея пис­
толета, врученного ему, больше, чем я. Идет сейчас и 
думает, не кинуть ли его в куСТЬI. А кинуть тоже страшно. 
По:па.цаться на глаза Ммуру мне не хотелось. Еще стрельнет 
с перепуrу. 

Юрвi Свдороавч ВcвOJIWIWi 

Разумеется, в тот момекr, да и позже, я не подозревал, 
что директор Maryp встречался с кем-то в вечернем парке 
и напуrал очаровательную Аюпу. Не знал я и о том, что 
у него СС1Ъ пистолет. Для меня, как и для всех остальных, 
наша пое:щка оставалась чисто научным предприятием, 

которое могло сулип. любо11ЬП11Ь1е 011СрЫТИЯ и даже при­
кmочення, но никаких опасностей. Тем более что нас 
опекала лиrонская армия в тще · Тильви Кумтаrона. 

На следующее уqю мы ждали вертолета с оживленным 
нетерпе101ем. После обильного, СЬ11ИОГО завrрака нас опез­
ли на летное поле на армейских джипах. Утро было легким, 
свежим, круn.~е горы со всех сторон о:rраничивали види­

мосrь, и я с нетерпе101ем глядел на север, где находиrся 

дoJПUia реки Пруи. ПpaiWl, я должен сказать, что Ма1УР 
показался мне удрученным и осунувlШIМся, что я обьясiПIЛ 
для себя его боя3НЫО летаrь на самолетах и вертолетах. 

Из соб:ьrmй, достоЙНЬIХ упоминания, я бы назвал лmпь 
одно. 

К вертолету майор Тильви принес отпечатанные фото­
rрафии. Оказывается, его замесrиrель лейтенакr Муrаран 
сделал их за два дня до того и прислал с пилотом вертолета. 

Разумеется, мы 1: шnересом ознаJСомились с этими фото­
документами. Фотографии, к coжaлeiDIIO, бЬVПI тобиrель­
скими, большей частью нечепсими. На первой был виден 
:широкий, высотой метра в два и IШiрИНОЙ метров в пять, 
вход в пещеру, над которым нависала козырьком скала. 

Масuпаб легко уrадывался, 13К ках возле входа, не подо­
зревая о том, что за 1П1МИ наблюдают, стояли два дикаря. 
Совершенно обнаженные. Один из них держал в руке копье 
С Пр:ивязанн:ым К нему НаJСОНеЧНИКОМ, вrорой был безору­
ЖеН. Куда более шnересной мне показалась вrорая фото­
графия. Лейтенmnу удалось подсrеречь дикаря, когда он 
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приблизилсJI JC заросшiМ, и 11010МУ бЫJiо ВIUUIO ero иапря­
жеiПiос, суровое JDЩO, JJИЦО oxODIIIКa и :во101а. Длииные 
ВЬIОЩИССЯ ICOCМiil обрамтши ею скулы, малеИЬIСИе глаза 
из-под нависших надбровных дуг смотрели холодно и 
жестоко. ДОJПtен признаn.ся, чrо нечrо схожее с нсожи.дан­
ным 110рН110М ХОЛОДНОЮ ветра пробсжало ПО МОСЙ CIDfНe. 
Лучше с таким днкарсм не С'1'8Л1СИВ1П11СЯ на узкой лесной 
тpoПIUIXe. 

Еще больше меНJI заинтрШ'О:вала третья фотографИJI. На 
ней лейтснаюу уд.алось . запечаrлсть ЖИЛИС'ЮЮ старика, 
облысевшею и согбс101ою, который смел на коvrочках 
перед пещерой, поставив всрnосально на землю палочку и 
вращая се между ладоней. Я не сразу доl'а,IUШся, что С1Зрик 
добывал оюнь. Вернес всею, он бЫJI XpaiiИ'IeJieм традиций 
племсiПI, может, даже псрвобЬI'I'НЫМ :жрецом, чье умеiПiе 
возжечь оюнь ставило ею над прочими. Рядом со стариком 
C'IOJIЛa молодая женщина. Коrда я разrJ1J1ДЫВ8Л се, я услы­
шал сзади чмоканье. Оказалось, что лукавец М81УР загля­
дывает мне через плечо. И ею взгляд также задержался на 
дикарке. Женщина бЫJiа молода, полногруда, и, сели бы не 
прИМИIИВНос выражеiПiе лица и не низкий лоб, она могла 
бы по:казаrься красавицей. 
-А юворят, что юлые, - произнес МЭ'JУР. 
Я понял, что он имеет в виду - на бедрах дикарки 

бЫJiа короткая юбочка из стеблей 1р0С'111ИК8. 
-Вы неправы,- сказал я Marypy. - Эrо сстествеiПiая 

женехая СТЬ1Д11ИВ0СТЬ. 

-Жалко, что она все-таки не совсем дикая, - нагло 
возразил Мшур, но я не стал ввяз:ываn.ся в спор, а персдал 
фотографии подошедшему профессору Никольсону, кото­
рый вцепился в IПIX, как умирающий от жшкды в стакан с 
водой. Они w же ВС1)'ПИЛИ в ОТiаянинй спор с профее­
сором МЗИI}'Чоком, и спор их концентрировался вокруг 
антропологических проблем, в которых я не весьма компе­
rенrен. 

Всрrолет, как обьяснил мне Тильви, бЫJI деС8111ИЬ1М, 
поэrому мы смогли в нем свободно размСС'IИIЪСя, хваrило 
меС'IЗ и для нашею оборудованИJI и запасов продовольст­
ВИJI, пцаrельио проверс101ою и перссчиrанною Маrуром. 
Сам перслет к МСС1У нашею лагеря занял ПОЧ1И два часа, 
в ходе которых я имел беседу с Аниrой Крашевской, 
которая обменялась со мной впечаrлеiПIЯМИ о юроде Танги, 
произведшем на нее блаrоприятнос впечаrлеiПiе своим 
к.ли:магом и рас1И'IеJIЬНОСТЬЮ. Я же со своей С'Юроны, в 
силу тою, что уже бывал в Э1ИХ краях, смог рассказап. моей 
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польской коллеrе об этническом составе окружающих гор. 
а 'JЗ.КЖе об истории города и роли его населения в 
национально-освободительном движении. К тому же я 
напомнил пани Крашевской, 'ПО во время второй мировой 
войны в Э1ИХ местах шли упорные бои между английскими 
войсками и деВЯ111адцатой японской армией rенерала Яма­
ситы, а 'JЗ.КЖе о разгроме японских юйск летом 1945 года. 

-До сих пор, - ска33Л я, - в джунглях иногда можно 
встретить остатки дотов и блиндажей, ибо сопротивление 
японских сол.шп, отрезанных от моря, было О'rlаянным и 
даже известие о капmуляции Японии не завершило боев. 
Эта земля, Э1И ПfХИе на вид горы буквально залиты 
кровью, - закончил я. 

Tyr вертолет медленно пошел на посадку, как бы 
разыскивая 1У точку в море лесиСТЬIХ отрого'6, где можно 

приземлиться. Я отдал должное иску.zсmу лигонского пи­
лота, который не только отыскал лужайку в зrом зеленом 
море, но и смог посадить машину точно посреди нее. 

Здесь, на высоте тысячи шестисот метров над уровнем 
моря ( Э1И данные я почерпиул из rеоrрафическоrо атласа 
еще до отлета), было свежо. Наверное, градусов двадцать, 
не более. Ветер был северным, очевидно, несколько более 
прохладным, чем в Таиги. Ночью, подумал я, здесь бывает 
совсем прохладно. Надо обладать большим rенС'IИЧеским 
опытом и привычкой к JUОПени.ям, чтобы проводиrь жизнь 
в раздетом состоянии в Э1ИХ местах. 

Шум лопастей вертолета С'ПIХ, наС1)'ПИЛа тишина. Я 
подумал, что наша аJСJИВНость - полеты, походы и так 

далее доЛЖНЬI неизбежно привлечь внимание дикарей и они 
в любой момент мoryr сняться со своей стоянки и заrаиться 
в лабиринте горных долин. 

Лейтенант Муrаран, командовавший отрядом в отсутст­
вие Тилъви Кумтаrона, оказался совсем юным офицером, 
только что из училища. Он подбежал к вертоле'l)' и 
вьrrянулся, докладывая Тильви Кумтаrону. В то же время 
он не сводил с нас взгляда. Наверное, он впервые в жизни 
видел такое собрание соЛИДНЪIХ ученых. Три солдата стояли 
в отдалении, и, когда мы выrрузились, они принялись 

таскать ящики и мешки, привезенные нами. Директор 
Maryp остался возле вертолета, чтобы следить за выгрузкой. 

Лейтенант провел нас в палатку, которая стояла над 
высоким обрывом к реке Пруи, в тени высоких сосен. Их 
ИГЛЬI усеивали землю rустым слоем, и я непрои3ВОЛЬНо 

оглянулся в поисках rрибов - я заядный грибник, и иногда 
мне сниrся, как я ВЫ\~)жу в подмосковный лес и вижу 
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ICOЛOJDDI бороВНIСОВ ИЛИ IСрасНЬiе 1ПJ1Я111СИ ПОДОСИНОВИIСОВ. 
Здесь же rрибы совершенно незнакомые, и НИIСЮ их не 
собирает. Трудно бЬVIо поверИIЬ, что мы находимся в 
несхОЛЬJСИХ n~сячах IСИЛометров ar дома, в <nporax Гимала­
ев, неподалеку ar эк:ватора. Уж очень свежим бЬVI :во:щух н 
уж очень по-родному шумели сосны. 

В большой палатке бЬVI накрыт д.линнь1Й стол - сол­
ца'IW приготовили для нас чай со сrущенным молохом и с 
биСJСВИJ'аМИ, и мы искренне отдали должное их rостепри­
ИМСПJУ. 

Лейтенант любезно oбъяcJDVI нам, что ar палатки до 
пещеры немноrим более двух миль (три :километра), 1З.1С как 
ближе расnолалпься к nервобЬl'I'НЫМ людям они не реши­
лись из оnасения, что последние мщуr испуг.пься. Лей­
тенант говорил, поглядывая на своего командира, как 

отличник, хорошо затвердивший домаum:ее :щдание. 
Профессор Никольсон, хотя и бЬVI старшим среди нас, 

настаивал на том, чтобы немедлеюю отnравиться к nеще­
рам. Мне бЬVIо удивительно наблю.щпъ за этим сухим и 
весьма немолодым джентльменом. Полевая обстановка его 
буквально nреобразила. Я только сейчас пригляделся к его 
одежде. В Танги он усnел переодеться и теnерь выступал 
в шортах и армейской рубахе защитного цвета, а на ногах 
его были альпийские ботинки и светлые гетры. Профессор 
на боевой тропе! -

Однако Тильви Кумтаrон воспротивился немедленному 
выходу в горы. Время подходило к nолудню, и, по наблю­
дениям военных, в это время мужчины еще находятся на 

охоте, а женщины занимаются собирательством. Лишь в три 
часа nonoлyдtm они возвращаюrся в nещеру. Тогда мы 
сможем поглядеть на nервобытных людей вблизи. 

Мы вышли через час. К счастью, бЬVIо нежарко и сухо. 
Тем не менее пуrь оказался не таким уж и легхим. 
fpe.IIПIЬIМ делом я даже внуrренне укорял Тильви и его 
сотрудников в том, что они не подбросили нас поближе к 
стоянке первобЫТНЬIХ людей на вертолете, хотя понимал, что 
такой перелет нарушил бы скрытность нашего приближения. 
Разумеется, никаких тропинок не бЬVIо, и приходилось 
nерсбираться через корни, обходить заросли кустарников, 
карабкаться по каменным осыпям, остерегаясь змей или 
случайного хищника. И главное, выслушивать стенания 
директора Матура, который зачем-то увязалея с нами и 
теперь стенал, полагая, что живыми нам до пещеры не 

добраться. Я даже счел необходимым сделmъ замечание 
Mwrypy, суrь которого сводилась к тому, что мое телосложе-
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ние так же, как и ero, не приспособлево для хождения по 
rорам, тем не менее я не жалуюсь, ибо сам выбрал себе 
такую долю. 

Обли:ваясь поюм и задыхаясь, я старался не оrставmь 
от остальных и держался нескОJIЫСо в стороне от Aюrn.l 
Крашевской, коюрая подобно rорной серне, леrко преодо­
левала все пре11Я1'С'mия, словно гуляла по дорожке парка. 

Мне не хотелось, чтобы мой пО'IИЬIЙ, раскрасневiШIЙся и 
взлохмачеННЬIЙ образ залечатлелея в ее сознании. 

Наш подход завершился нео:ж:идаино, в тот моменr, 
когда я понял, что сейчас упаду и больше не встану. 

ШедlШIЙ впереди солдаr поднял руку, сделав нам знак 
остановmъся, и выглянул вперед, ра:щвинув кущу бамбука. 
Через МИ1fУ1У он показался вновь, и мы вслед за ним вьnпли 
на невысокий обрыв. По друrую сторону ущелья ниже нас 
находился вход в пещеру, коюрая была видна как на ладони. 

До пещеры было примерно двесn1 метров, и, так как 
мы все бЬIЛИ снабжеНЬI биноклями, Аюnа Крашевская и 
Тильви Кумтатов принесли с собой кинокамеры, а Солда'IЫ, 
шeШIDte сзади, циновки для тоrо, чтобы нам не сидеть на 
земле, то условия для наблюдения бЬIЛИ прекрасНЬIМИ. 

Мы расселись вдоль края обрыва, стараясь не шеве.IIИI'Ь­
ся, чтобы колебание стеблей бамбука не ВЬiдаЛО нашеrо 
присуrеiВия. Комаров не было. Соmще стояло над самыми 
rоловами, но не жгло. Пели ПIИЦЬI. Было очень прИЯ'111о. 

Площадка перед пещерой, вытопrанная и неопрЯ'IНая от 
палок, камней, сучьев и прочих мелких предметов ес'rеСТ­
венноrо происхо.цения, валявшихся на ней, была пуста. 
Если первобЬПНЬiе люди и вернулись с охоты, то они 
уда.JIИJIИСЬ в пещеру для отдыха и усвоения пищи. 

Я смотрел на Э1У площадку и думал, что вот сейчас 
усталый после долrоrо дня охоты там появиrся первобЬПНЬIЙ 

· человек, коюрому в ближайшем будущем мы отыщем 
какое-нибудь более ученое название. Его мир - это 
долина мало кому извес111ой за пределами окруrа реки 
Орун. Горы - предел И3Вес111оrо мира. И он, и ero 
прадеды, и пращуры обиrали в Э1ИХ или схожих местах, 
наскОJIЫСо тянется вглубь их коллеК'IИВНая память. И хозяе­
ва в этом мире они - Люди. А с друrой стороНЬI, это не 
так. Потому что люди - это Человечество, это миллиарды 
подобНЬIХ сущес'IВ, которые связаНЬI между собой ВИДИМЬIМИ 
и не:видимЬIМИ ниrями общнОС'IИ. Вот мы здесь, на обрыве, 
с биноклями и камерами в руках, пршuли ПОДИВIПЬСЯ на 
потерянных браrьев наших, поюму что существование вне 
человечесmа нам МЬIСJIИIСЯ как ненормальное, достойное 
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удивлеЮIJI и изучения. И кaJaUI пропасть пролегла сейчас 
между нами! Пропасть взаимного незнания, непонимаиия, 
могущая прИВСС'IИ к трагедии ... 

- Ии!ерссно, - прошеmала р.sщом со мной Анита 
Крашевская, коюрая удобно устроилась на циновке и 
paзrJJJI,ДblВ8Jia в бинокль вход в пещеру. - Они уrром ушли 
из пещеры и, наверное, рассказывали друг .цруrу анехд011i1 

или ссорились из-за плохо nоджареJПtой я:ичницы:. А мы на 
них смотрим, IC8IC на муравьев. 

-Вы неправы, Анита,- omemл я, удивляясь тому, ICaiC 

схоже и в то же время несхо:же мы с ней толысо что 
pa3МЫWJIЯJIИ. - Они вр.sщ ли умеют жарИ'IЪ яичницу. К 
тому же навсрНЯIСа не знают анекдотов. Их CJDWIICOM мало. 

Анита промолчала, и я не понял, осознала ли она, что 
я шучу, или ист. Поэrому я счел нужным добавип.: 

-Как вы понимаеrе, эrо шупса. 
- Понимаю, - сказала Аниrа. 
Я с такими подробностями описываю минуn.~, в течение 

коrорых ничего не происходило, по той nричине, что 
суб'ЬеК'JИВНО они тянулись подобно дОJШIМ часам. 

- Странно, - усльпиал я неrроМIСИЙ голос профессора 
Манrучока. Эrо слово он произнес по-лиrонсiСИ, и потому 
rолько я его понял. 

- Что вас удивило, профессор? - спросил я mxo. 
- Неужели, - продолжал Манrучок по-анrлийсiСИ, - у 

них на сrойбище совсем ист детей? 
- В эrом ист ничего удивиrельного, - посльпиался 

сварливый и CJDWIICOM громкий голос профессора Николь­
сова. - ·Они выро:ждаются. Я убежден, что мы увидим 
целый р.sщ l'еНС'IИЧССIСИХ уродС'IВ - СЛедсmие инбридинrа. 

- Судя по фотографиям, эrого не происходит. 
- Мы ВИдели лишь три особи, а их, по словам наших 

военных друзей, более дюжины. 
- Торгуют они детьми, воr что, - нетаrmчно вмешался 

в разговор директор Мmур. - Продаюr за перевалом. 
Поrому что эrо ТИПИЧНЬiе рабоrорговцы. 

- Какие у вас основания нести подобную чеnуху? -
возмупшся профессор Никальсон. 

- Вмссrо того, чтобы сИдС1Ь в чаще, где нас может 
у:жалигь любая змея, - проворчал М81)1>, - надо было 
соверiШП'Ь налет на их пещеру. Там у них и одежда, и 
деньrи, и ручное стрелковое оружие. - Голос его звучал 
Н8СТОЛЬIСО убеждсJПtо, что, когда в таr момеm из леса на 
мощадку насторожсJПtо, словно чувствуя недоброе, вышел 
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OДIUI из охО'IИИКов, мне в первое мгновение показалось, что 

у него в руке не .цроiИК, а автомаr. 

Появление первобытного человека немедленно прервало 
все разговоры. Над обрывом Н8С'JУПИЛа мертвая 11DJDfНa. И 
щелчок маrиитофона, коrорый вкmочил профессор Николь­
сон, хотя вряд JDI на таком расстоянии можно было бы 
разобра'IЬ хоrь слово, показался мне выстрелом. 

Дикарь оглянулся. Прислушался. Я 3!IJ'8IIJI дыхание. И 
уверен, что моему примеру последовали все ОСТ8ЛЫIЬiе. 

Видно, он реiШIЛ, что опасносm нет. Он 1QПаЛ корапсий 
отрывистый звук, схожий с лаем собаки. И ПОЧ'IИ мгновенно 
в О'ПJерс'IИИ пещеры показался старик, ror самЬ1Й первобыт­
ный жрец с фотоrрафии, коrорый умел с помощью палочки 
разводиrь огонь. Ох01ИИК снял с плеча привязанную Шfаиой 
крупную рыбину, коrорую я раньше почему-то не заме1ИЛ, 
и кинул ее старику. Сrарик подхваiИЛ рыбину на Ле'JУ и 
даже покачнулся, поrому что она ·весила, наверное, не 

меньше трех килограммов. Старик понюхал рыбину, его 
mщо озарила робкая улыбка, и я понял, что этот жрец­
не глава племени. Да, его искуСС'ПЮ добЬIВ81Ъ огонь может 
по:казаrься воmпебиым необразоваиным и темным сопле­
менникам, но в то же время основным критерием полез­

НОС1И в этом маленьком обществе остается умение добыва1Ь 
mоцу, в коrором старик ограничен. Мне хОrелось поде.лиrь­
ся своим наблюдением с кем-либо из антропологов, и я 
даже обраmлся к АнитС, но она, замепm мое нечаянное 
движение, приложила палец к губам, останавливая rотовую 
сорваrься с моих уст фразу. 

Сrарик исчез в пещере, а ОХО'IИИК присел на корточки 
и, положив дро1ИК на истоптанную площадку, подобрал 
острый камень. Оглядел его и начал что-то чepnrrь на земле. 
Мне представилось, как под неумелой еще рукой ох0111ИКЗ 
рождается грубый силуэт оленя ИJDI бьпса, которого он 
сегодня увидел в чаще, но не посмел на него Н8IIЗС1Ь. 

Может, он сейчас проrкнет стрелой этот силуэт в надежде 
на то, что в следующий раз охота будет удачнее. 

Tyr из зарослей появИJDiсь две молодые жеНЩИНЬI. Они 
несШf охапки зелени. Я сразу мысленно прокоммеНJИровал 
то, что увидел, а именно: зарождение сельского хозяйсnа 
и медицинь1. СобираrеЛЬС1ВО диких злаков и съедобных трав 
предшес1ВОвало началу сельского хозяйсnа. 

В ОДНОЙ ИЗ :Жеi:ПЦИН Я угадал ПШШfОВОЛОСуiО Кр8С8ВIЩ)' 
в травяной юбочке, коrорую видел на фоmrрафии. Ее дикая 
первоб:ьnиая красота, дeтaJDI коrорой не просма1рИВ8JDIСЬ с 
нашей позиции, чем-то взволновала меня, ЦИВИJПIЗОВ81П1ОГО 
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ЖИJ'CJUI rородов. Какой хоиrраст она преДСТ8ВJU1J18 ИЗНСJС8Н­
ной хр~ Aниrlil КрашевсJСой! 

Увидев :женщин, охОlИИIС поднял rолову, но не встал, 
чтобы им помочь. Впрочем, вряд ли можно бЬIJio о:ж:идвn. 
ramunиOC'DI ar дикаря. 

Сrарих вышел из пещеры с двумя палоЧJС8МИ в рухах. За 
ним последовала по:жила.в :женщина, хоторую мы раньше не 

видели. Она тащила oxamcy сухих ВС'IОЧех и щепы, хоторую 
сло:жила на апсрытом месте. Ос1альные с mrrepecoм наблю­
дали За "~еМ, JaUC старИIС составил две палоЧJСИ вмссrс, уперев 
конец одной в кучху расrоПJСИ, а вrорую, поrоньше, начал 
круnnъ между ладон.вми, стара.всь трением ВЫЗВВ'IЬ оrонь. 

Круnш он долrо, несхОЛЬJСо минуr. У меня зmехла ноrа, 
и .в персменил позу. Аниrа не отрывалась ar биноJСЛS. 
Никоm.сон склонился х своему М8П1111'0фону, хоти .в совер­
шенно не понимаю, что тот моr уловиn.. За ro время, поха 
старИIС, об.лива.всь потом, трудился, из леса ВЬIШЛИ еще три 
охаrниха разноrо возраста. Одвн из них тащил за задние 
ноm зайца, двое .цруrих вернулись с nусп.IМИ руками. По 
rому, JaUC 011СрЬIВ8ЛИСЬ и 38IСрЬIВ8ЛИСЬ рп.1 присуrсnював­

ших, .в моr доrадап.с.в, что они давали совсты старИJСу. И 
1Yf меня осенило! 

Мы :же присуrс'IВуем при ВСЛИJСОМ момеиrе в исrорни 
человечества! Мы видим, JaUC люди уч81С.в добЬIВ81Ь оrонь! 
Явно старИJС не бЬIJI мастером по этой части. Свидетельст­
вом rому бЬIJio ра:щра:жение, с которым первый охО'IИИК 
0ТI'0J11СН}'Л ero, аrобрал палоЧJСИ J:J стал круnnъ их сам. 
СтарИJС обиженно подн.влс.в и оrошел к входу в пещеру, 
откуда он смоrрсл, :ках продОJDIСВСТС.в процесс доб.ЬIВ8ИИJI 
оrн.в. 

Я оrл.внулс.в, чтобы убсдmъс.в, что этот удиви1'СJ1ЬНЬ1Й 
момеiП снимается на плеюсу. К счастью, ТИльви Кумrатон 
ПОНЯЛ В8ЖНОС'IЪ МОМеiП8 И непрерЫВНО снимал JСИНОКаме­

роЙ добЬ1В81D1е оrн.в. 
Паховец из-под палоЧJСИ появился леrхий белый дымох, 

что вызвало взрыв оживления у .ЦИIСарСй. С непосреде1ВСн­
ностыо хаменноrо веха они начали прыnпь вохруr дыма, 

вознося хвалу своим первобЬI'IИЬIМ духам. 
Однахо 1yr случилось непредвиденное. Первый охОlИИIС, 

еше с минуrу покруrив палоЧJСИ и убсШtВШИсь, что, хроме 
JIЬIМa, он ничеrо не получит, JЩpyr всхочил, сломал палоЧJСИ 

о колено и пtевно зашвырнул их далехо в IC)'C'Ibl. 
Женщин:ь~ всплеснули рухами, а старИJС начал расхачи­

ватьс.в, демонстрируя крайнюю сrспень расстройС1118. 
- Неу,uча, - yCJIЬilllaл .в rолос Никоm.сона. 
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- Приmорякm:в, - поправил его неугомо1111ЫЙ Marryp. 
Tyr уж в не выдер.жал. . 
- Зачем им припюрJПЪСв? - зашипел в. - Неужели вы 

~.что они знают о нашем присуrствии и совершают 

эrи дейс'IВИВ специально для нас? 
-Все может бьnъ, - 01М3ХJ1УЛСВ Marryp. 
На эrом нам прiППЛось заверШIПЬ первую встречу с 

дикарями, так к.ак нео:жидаино с гор свалилась 'I)'Ча и 

начался дождь, коrорый сrановилсв все сильнее. Дикари 
поспешно убрались в пещеру, а Тильви Кумтаrон, сделав 
строntй выrовор солдатам, коrорые не доrадiШИсь захвапnь 
С собой ЗОН'IН ИЛИ IШ8С1ИК, чтобы ОrрадиiЬ I'OC'reЙ ОТ 
шалООiей природы, предло.JСИЛ нам срочно вернуп.св в 
лаrерь, что мы и сделали. Пуrешесmие назад было нелег­
ким, но так к.ак мы шли под горку, ro добраm~сь до палаток 
быС'IрСе, чем шли к пещере. К rому же нас подrонвли 
острые и сильные струи доJКдВ. 

К счастью, оставшиеся в лаrере co.JJДIПW рассrавили к 
rому времени привезеННЬiе нами IUUJa'ПCИ, чтобы мы могли 
переодеn.св и обсохнуn.. Я же так ус'1ВЛ и переВОШiовалсв, 
что улегся на надувной матрас и НСОЖIЩЭННО для себя 
уснул, 011Са38В111ИСЬ от обеда. И проспал до вечера. 

ПJЮФессор Нпwu.сов 

Я был настроен пессимистично и не скрывал своего 
настроеНИJI. Исrорический опыт свидетеЛЬС1Вует о rом, что 
подобные небольшие, оrорВ8ННЬ1е от человечесmа группки 
людей оказываются беззаiЦИ'IНЬIМН перед .mщом всемирной 
цивилизации. Если они не вымруr в первые же месяцы от 
оспы ИJП1 гриппа, даже элементарный насморк может ока­
заrьсв для 1П1Х смертел:ьн:ым. Целые народы, отколовшисся 
от цн:вилизацин, поmбали. Если были уничrожены миого­
числеННЬiе тасманийцы, если мы можем проследи1Ь горькую 
судьбу лесных шемен Южной Америки или Филиппин, ro 
лиrонский уникум - исrорический нонсенс - исчезнет с 
.mща земли мгновеЮiо, как МОТЬIЛек-однодневка. И что бы 
ни делали охвачеННЬiе научным энтузиазмом наши лиrон­

ские коллеги, какие бы грозные бумаги ни подписывало 
правиrеЛЬС1ВО эrой страны, максимум, что они дадуr, -
годовую отсрочку гибели микроскопическоrо социума. К 
ним все равно проберуrся 'JУРНСТЬI, проникнуr rорговцы 
опиумом или появится владелец какого-нибудь ярмарочного 
зоопарка. И снова повториrсв печальная и уже изВCC'Dfasl 
кар1Ш1КЭ. Последний представитель народца будет крИВЛJIТЬ· 

280 



ся в rолом виде в балаrаие под JIPICOЙ внвсской сОбнажен­
ИЬIЙ дикарь. Чрезвычайно опасен! Женщинам вход воспре­
щен•. Было эrо, все было ... 

Мой коллеrа Маигучок, милейший человек, каюрого я 
помню еще по Оксфорду, где он был моим аспираиrом, 
надувал свои и без того кpyrJIЫe щеки и уrверждал, что 
именно в Jlm'oнe эти беДНJII'И oбpe'lyl' счастье. По-моему, 
ему свойсrвеиио заблуждение, хар81С1ерное ДJIJI наших быв­
IШIХ колоНИ8JIЬИЬIХ народов. Он распространяет сОбсmен­
ную судьбу на судьбы MaJIЫX племен. Однако забывает при 
этом, что аиrагонистами JПtГОIЩев JIИбо индусов ВЫС1)'IIЗJIИ 
аиrJIИЧане - могучая цивИJIИзоваииая империя, коюрая не 

тоJIЬКо брала у колоний, но и немало давала им. Сегодня 
JIИГОнское правиrеJIЬСТВО забс:mпся о том, чтобы дап. обра­
зование десJПIСЗМ ТЬIСЯЧ молодых mодей, забывая, что 
избытком адвоJСаТОВ не со:щаст рабочих мест и в результа'lе 
JDППЬ плодит недовоJIЬСТВО. 

Удивиrе.льно, как освободившаяся нация обретает право 
реШ81Ъ судьбы своих МJJaJUШIX браn.ев, не решив еще 
толком своей судьбы. EcJIИ раньше, лет cro назад, в 
подобном случае из Jlm'oнa приезжал прьпцавый и изму­
чеНИЬIЙ амебной диэенrерией двадцаrиле111ИЙ мистер Джонс 
в сопровождении иссохшего от скуки и сознания собствен­
ного 11СJ1ИЧИJ1 аиr.ликанского мuссионера, то -rеперь можно 

о:жlfДIПЬ, что армейского майора смеiПП чиновник из ТанГи 
в сопровождении буддийского наставника. А результаr будет 
-rем же. Плачевным. 

- Что вы говориrе, профессор? - спросИJI Маиrучок. 
Я задумался и начал бормотаrь вслух - непростиrеJJЬНая 

черrа ДJIJI ученого, но Пpoc11t'reJJЬН8JI ДJIJI старого склеротика, 

каковым я, к сожа.леiDПО, становтось. 

Уже подкрался вечер, и cтaJio проХJJадно. Я тобто 
свежий воздух и морской ветер. Польская молодая леди с 
видом послушной учеНIIЦЫ что-то писала в блокноте. Она 
уже roroВИJiaCь ВЫС'JУП81Ъ с докладами на пар1ИЙНЬIХ собра­
ниях в своем родном уии:версиrеiе, а может, строЧИJiа 

стап.ю для популярного журнала. Какое несчасrье эти 
популярные ж:урнаJIЫ! СкоJIЬКИХ способных молодых ученых 
они развраПIJIИ леr:кнм куском XJJeбa! Из палапс:и доносИJiся 
храп русского ТОJiстяка. Я с ужасом подумал, что :вынуж:ден 
буду деJD1ТЬ С НИМ IJaJJa11CY И Не смогу ТОJIКОМ ВЫСП81ЪСЯ. 
Видно, становтось стар для экспедиций. Я уж:е с тоской 
думал о ванной в I'ОС11ППЩе Таиm. ЭJу экспедицию надо 
было за:вершап.. Все равно нacroJIIЦИX полевых иссл~дова­
ний мы про:вес'IИ не сможем. Для этого ну:жны: мес.яцы 
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paбc:m.l, жизни среди дикарей. Мы ВЫС'JУПЗСМ :щесь в JI0J01 
зевак, пршпедШИХ пor.IUJДC'IЪ на ауrодафе. Жизнь осужден­
ною нам I!Ce равно не 0'11Ср0е1СЯ. Оставиrь ди:карей в 
покое - вот единсmенное спасение. Заб:ьnь. В кmще 
ко~ntов их система верований повrоряет ~. чrо слоЖИJIНсь 
в Э111Х месrах ТЬiс.ячи лет назад, уровень их материальной 
JСУЛЬ'IУРЬI настолько IDIЗOK и банален, чrо можно изучаn. 
ero на Филиmmнах или в Малайе. Ничеrо новоrо ... Но мое 
мнение не будет прННJПО во внимание. 

Я направИJiся к реке, коrораи невняrно шумела внизу. 
Мне хотелось побыть одному. Я в,цруr понял, чrо JUUDIO и 
сИJIЬНо устал. Я езжу по Э1ИМ конrрессам, летаю в самолетах 
и сижу в президиумах не поrому, чrо мне этоrо ХОЧС'IСЯ, а 

поrому, чrо не знаю нноrо З8IIJI"JИJJ, не моrу отказать инер­

ЦIПI, деПЛJIIОСЬ за видимость жизни, коrораи JUUDIO уже 
коНЧИJiась. Я в JаUСой-то ~пенн такой же оrорваиный от 
мира дикарь, IC8IC и :жалкие обиnrrе.ли пещеры. 

Не знаю, cкoJIЬJCo я прошел, но мне пришлось осrано­
виrься, поrому чrо пуn. мне преrрадили I}'СТЬiе заросли 

бамбука. HecкOJIЬJCo секунд я простоял, 1)'110 rJIJIДЯ на ~ну 
зеленых ветвей, на чуп. колшпащиеся под вечерним ~р­
ком узкие лисrья, не COI!CeM соображая, чrо я делаю и 
почему здесь стою. И туr я понял, чrо в кустах JСТО-то СС1Ь. 
Я пршЛJiделся. Темное человеческое тело мелькнуло в 
полуrьме и р8С1110рИJiось среди веп~ей. Я понял, чrо не 
ТOJIЬJCo мы изучаем ди:карей, но и ди:кари проJIВЛJIЮТ 
желание изучmъ нас. 

Я повернулся и, сп01ЫIС8Ясь о корни, поспешил обрmио. 
Я не оборачивался и старался не думаiЬ о том, чrо в спину 
мне может ВОНЗИ'IЪСЯ дро1ИIС. 

Авиа Кpallle8CUII 

Я проснулась рано, в начале рассвета. OrJI)'IIIИ'IeJIЬИo, 
словно палкой по висящей на веревке про<;тыне, прохлопала 
крЬI.ЛЬЯМИ :какая-то ночная 111ИЦ8. 

Я спала в палатке одна - боm.ше жeiDЦIUI в нашем лаrере 
не было. Я стала думаiЬ о том, чrо дома лежит нео:к:онченная 
работа, которую надо :к:оНЧИIЬ и обЯЗ~r~еJ~Ы~о через месяц, 
поrом почему-то представила себе, чrо мама сейчас уже 
встала и rремиr на кухне посудой. Сейчас зашумиr :к:офемол­
ка. .. Где я? Tyr 38IC8IWUIJI по-то совсем рядом. Я удивилась 
и вернулась сюда, в .лиrонские rоры. А ведь Э1ИМ ди:к:арям, 
если они знаюr, чrо мы прИJI~, ннчеrо не стоиr проЙIИ 
две МИJIИ и зале:nь в I18JIIriJCY. Сейчас ОТ:К:ИНС'IСЯ полоr, и там 
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покажется :шобиая физиономия. Странно, подумала я, не 
отрывая взгляда от полога, почему-то никогда мне еще в 

мощ экспедициях не приходила в голову такая мысль. 

Неужели нервы расшатались? Или в эmх дикарях была 
особая враждебность, особая дикостъ, которую чувс-mуешъ 
кожей и которую нельзя объясИИ'IЪ. Как будто эm дикари 
бЪIЛИ первоб:ытнее, чем возмо:ж:но для человека, будто они 
пршпли откуда-то из такого далекого прошлого, когда чело­

века еще и бьrrъ не могло ... 
Больше вот так лежm:ъ и :ждаrъ не было сил. Я поднялась 

и, стараясь не сделmъ ни одного лишиего движения, оделась 

И ПОДПОЛ3Ла К ВЫХОду. 

БеЛЬIМИ полО'lНИlЦаМИ туман тянулся по лагерю, подии­
маясь снизу от реки. Лес казался черной стеной, иепроии­
цаемой и иепроходимой. Ншса:ких дикарей в лагере не было. 
Кашлял, оказывается, СО.лдm', который цремал, сидя у почти 
ПO'I)'XIIIeгo костра. Сrраииый ,цребезжащий звук привлек мое 
внимание. Я с МИИУIУ приелушивалась к нему и только 
потом сообразила, что он доиосилея от палаrки, где спали 
Никольсои и Всполъиый. Кто-то из них храпел. И туг же 
я поняла, кто, так как Никольсои, завернувшись в одеяло, 
спал у костра. Сбе:ж:ал, бедный профессор. Это мирное 
зрелище сразу разогнало все мои рассветные сумеречные 

страхи. В конце коицов ничего страшиого и не могло 
произойm. Мы на 'IрИ дня вылетели в rоры для того, чтобы 
погляде'IЬ на первоб:ытное племя. Живем мы под охраной 
красивого майора. Еще дней через пять я у:ж:е буду во 
Вроцлаве, подиимусь на 1ре1ИЙ этаж старого дома на утще 
Мернича, и мой пес Доценr ахнет за дверью, угадав на 
леспmце мои ШаiИ. 

Я присела на корrочки у входа в палаrку, раздумывая, 
вернуться ли досышrrъ или зажечь фонарь и прИИЯ1ЬСя за 
ста1ЫО для ..Дооколо св~ - я обещала им очерк еще 
полгода назад, но никак не могла иайm времени, да и не 

было ничего достаrочио увлекательного и сеисаци:оииого. 
Пока я рассуждала, полог палатки, что стояла бдиже 

других к лесу, шевельнулся. Ara, подумала я, еще один 
встревоженный 8Н'IрОполог. Но это был не 8Н'Iр0Полог. На 
поляну выполз директор Мзrур. Нас"IрОеиие у меня -
реакция на испуг и печальные мысли - было озорное. Мне 
вдруг захотелось о:клик:иуrь его и спросиrъ, не одолжиr ли 

он мне пистолет поохО'IИIЪСя на слонов. 

Мзrур оглянулся. Прислушался. Вид у него был насто­
роженный и в то же время настолько перепугаиный, что я 
решила: не стоиr добавляrъ ему 'IрСВОГ. Меня он не 
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38МС1ИЛ - Я CIШCJIВ НеПОДВIОСНО. На ПOJIYCOJНYIЫX НОI'ЗХ ОН 
направился :к лесу. Я подумала: он omp8ВJISC'reЯ в JCYC1bl по 
нужде и при этом жуr:ко боиrся змеи и 11U'pOB. 

Зашуршали ЛИС1ЬЯ бамбука. Со.лдаr проснулся было, 
взглянул . в 1У сторону и ничеrо, :конечно, не увидсл. Я 
собралась уже :вернуп.ся в палапсу, но туr увидела еще 
одноrо бо.црс1Вующего. Им о:казался майор Kyмnrroн. Ар­
мейские :nammcи стояли по .цpYI)'IO сторону ПOJIJIIIЬI, и . я 
увидела майора, :когда он уже подошел :к :костру. 

Майор дотронулся до плеча солдата и, :ког.~Ut тот ис:кочил, 
остановил ero жестом, спросил что-то шепотом по-лиrонс:ки. 
Солдаr отри:ца'rельно покачал головой. Майор отошел от 
:костра и секунду-две стоял, задумавшись. Потом sдpyr 
направился :к той 118J1811Ce, в :которой жил Ма1ур, 0Т1СИ1fУЛ 
полог, заглянул внуrрь. Ага, подумала я, значиr, он чrо-то 
подозревает. Майор :вернулся :к солда1У, они 1ИХО поговори­
ли, и майор 0111равился :к лесу, а со.лдаr, будто и не дремал, 
начал расхаживаrь вокруг :костра, ОГJIЯДЬIВ8Я палаr:ки. Я 
поняла, что он сейчас увидит меня и тоже в чем-нибудь 
заподозриr. Та:к что я 1ИХонь:ко запол3Ла обратно и легла. Я 
не стала зажиrаn. фонарь и писать cnm.ю. И не спала. Меня 
мучила одна мысль: :ведь :ка:к ТОJIЬКо я догадалась, что майор 
оrправляС'rея в лес за Ма1уром, мне надо было остаиоВИ'IЬ 
ero и предупредить, чrо у Магура есть пистолет. Ведь майор 
об этом не знает. 

Я лежала и ждала чего-то. Наверное, полчаса. Никто не 
возвращался. Я слушала, :ка:к пос:rепенно просыпается лес, 
:ка:к запела первая пnща, :ка:к начало светлеть и стен:ка 

палаг:ки стала голубой. Наконец я поднялась снова, подошла 
:к Солда1У и постаралась втол:ко:ваrь ему, что ищу лейrенанта. 
Он разбудил лейrенаита, и я с:казала лейrен8Н'JУ, что у 
Магура есть пистолет. Лейrенант не сразу понял, в чем 
дело, он :ведь не видел, :ка:к уходил Кумrаrон. Но :ког.~Ut 
понял, то принялся быстро, но мноrословно обсуждаiЪ этот 
вопрос с часовым. Обо мне они забыли. Минуr через десять 
лейтенант и подНЯТЬIЙ им со.лдаr ушли в лес в 1У сторону, 
где скрылся Kyмnrroн. А я достала КНШ1С1СУ и сел& на пороге 
палаг:ки, стараясь чиrап. и надеясь, что скоро проснется 

повар и сварит :кофе. 

Майор ТвJо. .. Кумrатов 

РазумеС'rея, я не думал, что мой рапорт вызовет такую 
лавину событий. Находясь в лесу, я не ЧИ18Л газет и о 
:конференции в Лиrоне тоже не знал. Может, если бы знал 
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и связал эrи собЫ'ТИЯ вмесrе, то не спеШИJI бы с рапортом. 
В конце KOIW.OB эrи дикари жили в лесу тысячу лет и 
прожили бы без мирового внимания еще два дня. Но, когда 
я спохваrился, было по:щно. Губерна:rор сообщил обо всем 
в столицу, аnуда затребовали меня, и ваr я оказался на 
трибуне конференции и ВЫГJIJIДел довольно глупо. 

Решение направmь профессоров в горы не было таким 
уж неожиданнЬIМ, как подумали сами профессора. Еще до 
того, как я ВЬIШел к микрофону, меня остановил министр 
просвещення и стал говорmь о важносrи ме:ждународного 

престижа для нашего небальwого государс-mа. Оказалось, 
идея свозmь ученых к пещере уже родилась к тому времени 

в мозгу министра. Дальше надо было только под1'0JIIСНУIЪ 
ученых к тому, чтобы они сами до этого додумались. 
Ученым всегда нужно оставлять инициаrиву. 

Из небольшой, но разномас1Ной компании, что 01Пра­
вилась с нами в горы, я знал раньше двоих - русского 

куль1УJ)ного colle11DIКa Вспольного, неплохого человека, 
который удосужился выучить наш язык. Вrорым оказался 
директор Ма1ур, который в прошлом доставил мне немало 
непрИЯ1Иосrей. К сожалеiПIЮ, я поздно узнал о том, чrо он 
заведует хозяйсnюм в нашей экспедиШIИ, а когда IIЬIТ8Jicя 
заявить в Лигоне, чrо обойдусь без него, мне указали, что 
кормление ученых в мою КОМПС'IеiЩНЮ не входиr. 

В Таиги я послал следип. за IDIМ одного человека, 
которому удалось узнать, чrо Ma'l)'l> ходил на встречу с 
неким Фаи Маховом, МесiИЬIМ танrийским коиrрабандис­
том и бЬIВIШIМ бандиrом, который оrбыл свой срок за 
перевозку опиума, вышел из 110рьмы и вроде бы зажил 
мирно и спокойно. Но у месmой по.лиции бьvm: основания 
полаnm., чrо Фаи Махон мог быть связан с рубиноВЬIМИ 
копями. 

Я старался не обраща1Ъ на Mmypa явного ВЮIМаННЯ, но 
все равно время от времени ловил на себе его скользящий 
заячий ВЗГJIJIД. И я был убежден, чrо у Mmypa ес1Ь тайная 
причина оказаться в ущелье Пруи. Я ждал, когда он себя 
выдаст. Он не мог себя не ВЬ1да1Ь •• • 

Я проснулся на рассвете or неприяrного предчувствия. 
В лагере было 'IИХО. Только монотонно похрапывал Всполь­
ный. Я выглянул из паmmси. Часовой, разумеется, дремал 
У косrра. 

Я оделся, вшпел на поляну, незаметно подошел к нему 
и положил руку на плечо. Солдат проснулся и обрадовался, 
что видиr меня, а не дикаря. 

Заrем я заглянул в палаnсу Ма'1)'ра и с первого взгляда 
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понял, что Матур меня перехитрил. Он ушел. Но куд;J? 
Чтобы этот трусливый толстяк 0111равился ночью в лес, 
должна быть веская прИЧШiа. 

Идm на юr, в низовья Пруи ему не было смысла. 
Оrсюда миль на тр:ид11аrь тянуrся неnроходимые заросли, а 
река течет, С1Иснуrая высокими обрывистыми береrами. 
Остается пуrь наверх, к пещере дикарей. 

Туда я и поспеwил. 
Через час я добрался до обрыва над рекой напротив 

пещеры. Совсем рассвело, 1)'МЗН рассеялся, вставало солнце, 
П11ЩЬ1 словно взбесились, пр:ивст:твуя ero. Я поrлядел на 
часы - половина восьмоrо. Скоро проснуrся дикари. 

Я ВЮIМательно оrлядел поляну в бинокль, но никаких 
следов Ма1ура не обнаружил. 

И 1yr меня одолели сомнения. Почему я реiШIЛ, чrо он 
идет имеiПiо к пещере? Может бьnъ, он спуС1ИЛся rде-то 
по дороrе к реке. Но зачем? 

Я был расrерян. Надо возвращап.ся в лаrерь. И сдела'IЬ 
это незаметно. Я был уже поЧ'IИ уиерен, что МЗ1УР вернулся 
туд;J и спокойно сидит в своей палаrке. 

У меня хорошо развито обоняние. Я у:же собирался уйrи, 
коrд;J ощуmл какой-то непрWПИЬIЙ запах. Чу:жой для этоrо 
леса. Я не сразу понял, что это такое. Оrлянулся. Если 
:всnnь, то запах пропадает. Как охОJИИЧЬЯ собака я встал 
на корточки. Хорошо еще, что меня никто не может увиде'IЬ 
в этой нелепой позе.. . Я ра:щвинул траву и сразу заметил 
окурок вонючей дешевой сшары - черуrа, свернутой из 
кукурузных ЛИС'IЬСВ. Только скряrа Матур курил такие 
сшары. Значиr, он 1yr побывал. И нед;J.Вно. Так что же ero 
потянуло к пещере? Только не пустое любопытство ... 

Я стоял на корточках, принюхиваясь к окурку, коrд;J 
сзади ра:щался 1ИХИЙ rолос: . 

-Господин майор, мы прШWIИ! 
Or неожиданнОС1И я чуп. не свалился с обрыва. 
Сзади, в трех шаrах стояли мои лейтенанr и Солд.IП. Они 

все :же увидели своеrо любимоrо майора на карачках. 
- Что вас сюд;J принесло? - Я был разозлен. Не 

столько поrому, что они покинули лаrерь, а поrому, что 

застали меня в такой позе. 
- Господин майор, - сообщил мне со всей своей юной 

поЧ'IИJ'ельиостью мой лейтенант,- у rосподина МЗ'JУРЗ есть 
пистолет, и поrому мы сочли необходимым вас охраюnъ. 

- С чеrо вы решили, что у неrо еС'IЬ пистолет? 
- Молод;JЯ женщина-профессор сказала. 
Я сообразил, что речь идет о молодой польской rоспо:же. 
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- Она откуда Э1О знает? - В голосе моем продолжало 
звучmъ раздра:жеiПiе. 

- Она не сообщила. - Лейтенант был смущен. Его 
ПОС'I)'ПIСами руководила забоrа о командире, но забота эта, 
как он сам уже понял, была проявлена неразумно. 

Я поглядел на окурок СШ'8ры, который держал в руке, 
и поднялся на ноги. 

- В mобом случае, - сказал я, - он им не воспользо­
вался. 

Еще пистолета мне :щесь не ХВ81ЗЛО, подумал я. И эта 
ПОJIЫС8 могла бы сказап. об Э10М раньше. К тому же почему 
она не cmrr по ночам? Опсуда она знает о пистолете? .. 

-Может, он где-нибудь в кустах сидит? - спросил 
лейтенант. - Увидел вас и спрятался. 

-Это был бы не худ1.11ИЙ вариант, - сказал я. - Но 
сильно сомневаюсь. Если бы он побежал обраrно, увидев 
меня, вы бы его встре1ИЛИ. 

-Увидели бы, Э1О точно, - сказал солдаr. 
-Давайте покричим, - предложил лейтенант. - Может, 

ОТIОDIКНетсЯ. 

Я, по-моему, настолько выразитеJIЫiо поглядел на него, 
что лейтенант 1Yf же сказал: 

- Простиrе, не подумал. 
- Эй! - приглушеШfо ВОСIСЛИIСНУЛ солдаr, показывая на 

тот берег реки. 
я оглянулся. 
С некоторым запо:ща~П~ем я увидел, что какие-то JПОди 

входят в пещеру. ПослеДIПIМ шел старый охоrник. 
Но вот перед ним ... 
Я не успел разrлядеп. его толком, но, по-моему, тот 

человек был одет. Может, мне показалось? Я даже не смог 
бы сказап., как он был одет - что-то минимальное. 
Какой-то клок оде.ждь1, что-то выцвеnuее: куртка ли ... 
может, штаны. Знаете, бывает так: сначала кажется, что 
ничего не увидел, потому что глаза не готовы к Э10му. В 
пещеру доJDКНЬI входи1Ъ только ра:щетые mоди, голые, 

понимаете? 
-Кто Э1О был? 
- Не знаю, майор, - сказал со.лдаr. - Я вижу, · кто-то 

входиr. 

- А раньше Thl их не заме1ИЛ? 
- Я смотрел на вас, господин майор. 
- Тогда постарайся напрячься. Припомни, что m уви-

дел. 

- Вошел ... дикарь вошел ... С копьем. 
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- Один вошел? 
- Нет, что вы! Не один. 
- А К'Ю с 1П1М был? 
- Друrой дикарь. 
- А какой он был? 
-В штанах, - 01'lle'JИJI солдат. 
- Эrо был директор Матур? - вмешался лейrенаит. 
- Нmauc нет, - ответил солдат. - Директор М81УР 

толС'IЫЙ и в черном IDfДJCЗICe. Я бы ею узнал. 
- Значит, 1Н видел, как в пешеру вошел оде'IНЙ 

'человек? - настаивал я. 
-Наверно, они шrаи:ы rде-то украли, - сказал со.л.дат, 

который оrносился к той породе людей, которые в настоя­
UUIХ дикарей не веряr, так как с ними не сталкивались. И 
полаrаюr, что в Э'IОМ таится какая-то :каверза. Или просrое 
житейское объяснение. Например, крайняя бедносrь. 

- Значит, 1Н уверен, что Э1О был не М31УР? 
- Никто из Н81ШIХ не моr бНJЪ. Эrо тоже дикарь, -

сказал уверенно сол.оат. - Только в штанах. 
Я еще раз взглянул на пещеру. Тихо. Может, в самом 

деле :кто-нибудь из дикарей ра:щобыл шrаи:ы? 
- Они кою-иибудь сьели, - сообщил мне траrическим 

шепотом лейrенаиr, - и потом раздели. 
Солдаr нащупал пальцами прИКJJад авrомата. Он не 

хоrел, чтобы ею ели. Репуrация дикарей каmлась вниз. 
- Нет доказательств тою, что они людоеды, - строю 

сказал я. И подумал: нет доказательств и обраJНою. 
Но лейrенаиr не сдавался. 
- Эrот Ma'l)'p, - сказал он, - моr им попасп.ся. Они 

ею съедяr. 

-Или уже съели, - сказал солдат, который, оказыва-

ется, разделял сомнительную точку зрения лейтенаиrа. 
Я не придумал лучшею арrумеиrа, как сказа'JЪ: 
- Они СЬI'IНе. Они вчера хорошо поох01ИЛИсь. 
- Рыба! - Солдаr поморщился, как будто, если ею 

кормиrь рыбой, он бы не О'I'КЗ3аJIСЯ or :каннибализма. 
КрИЧ81Ь мы не осмелились. У нас было строrое указа­

ние - дикарей не беспокоИ1Ъ, пока ученые с ними не 
разберуrся. Мы обыскали все куС'IН вокруr. И потом ушли, 
потому ЧТО COJDЩe ПОДНЯЛОСЬ ВЫШе, дикарКИ ВЫПОЛЗЛИ ID 

пещеры и принялись ЧИСТИJЬ корешки и rрибы. 
Тоrда мы поспешили в лаrерь, надеясь, что директор 

Maryp вернулся и ждет нас. 
В лаrсре ею не было. 
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Aбoplll'eвw .A8erfun 

« .• До прихода европейцев австралийцы по'П'И не знали одежды. В 
ЦеИiральной Австралии, например, вcli од~ оrраничивалась у 
женщ101 переmоос:ом, да и то не .Сета, у мужчин - поисом из 
человеческих волос и подвешенной к нему перламуrро110й раховиной ... 
Знаком пр101адле::101ости к определеlfНЬD( J103p11CJ11ЬDI и таrемичесJСИМ 
rруппам бьmи 'J'IOOI:e рубцы на теле или раскраска тел 110 вреМ~~ обрядоВ» 

Onpoнw и нороды мира. At1CmpQЛWI и ОиоНUR. 
MOCIUIO, 1981. 

Юрd Сцороа ... 8euoлwlwl 

На данном этапе повесmоваиия я столкнулся с серьез­
ной струпурной проблемой. Разумееn:я, я моrу придер:жи­
ваrься формальной схемы, как было объявлено на первых 
страницах настоящего труда, то есть излалrrь собЬl'IИЯ 
только устами их учасnпtКов. Но человеку свойственны 
слабоспl. И чем тревожнее сиrуация, чем сложнее обстоя­
теЛЬС1В8, тем менее искренним он становится. 

Если я опубликую :щесь показания JIИректора М81УР8, 
даННЫе им впоследсrвии компетеJtТНЫМ органам, то мне 

придется к каждой его фразе давать коммеиrарий, в котором 
я должен показап., как и почему мистер MII1YP ткет. И 
mкет так изощре~n~о, подробно и многословно, бy.zno наде­
ется издать свои воспоминания в пятидесЯ'IИ томах, как 

Александр Дюма. 
Однако чmатель заинтересован как можно скорее до­

брап.ся до cym дела и разrадаrь тайну голого племеiПf. Так 
что, начиная с этой Ч8С'IИ записок, в тех случаях, когда 
счmаю необходимым, я буду 0'1С1)'1181Ъ от передачи ведо­
стоверных свидетельств и сам расскажу о том, как все 

происходило. Тем более что в моем распоряж:еiПfИ есть и 
проrокоЛЬI допросов, и допОJIIIИR:льные показания незаин­

тересованных mw и, наконец, собственные набтодеiПIЯ. Но, 
повторяю, IUf одного JDПШiего слова от меня не будет 
вставлено, IПf одm1 ЭIПfЭОд не будет выдуман. 

Я начну с собьrmй того yrpa, как OIUf предста.влялись 
мне лично. 

Проснулся я, к сожалению, довольно по:щно и обнару­
ЖИJI, что нахожусь в палаrке одm1. 

Соmще проникало сквозь откинуrый полог, снаружи 
доносИJПtсь голоса. Место моего соседа по палаrке -
профессора Никольсова пустовало, не было и его спального 
мешка. В тот момекr я еще не до1"8,lЩЛся, что ВШIОЙ тому 
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моя привычка храпеть, которая заставила аигJПIЙского про­
фессора сбе:жап. из палаnси посреди ночи и устроиться на 
открьпом воздухе. Профессор ни словом, ни намеком не 
дал мне поняп., что я виновник его непрюrrностей. И, лишь 
собирая главы для настоящей книги, я узнал из чужих уст 
о профессорских непрИЯ'IНостях. 

Я выбрался наружу и в первый момент не почувствовал 
ничего неладного. Я coвeplШVI скромный туалет и когда 
собирался, приведя себя в порядок, подойm к наскоро 
сколоченному столу, где ды:мился кофейник, из леса вышел 
майор Тилъви в сопровождении молоденького лейтенанта и 
еще одного coл,.r:urra. Они выглядели усталыми и встрево­
жеННЬIМИ. Помню, я подумал, как им трудно выбирап. 
время для своих профессиональных занятий, когда на них 
лежиr забота о нас и о дикарях. 

Меня удивила реакция Анип:.1 Кращевской, которая до 
того стояла неподалеку ar стола и глядела на вepiШIIIЫ гор, 
вИднЫе сквозь листву деревьев. 

Анита буквально бросилась навстречу Тильви. Словно 
их объединяла какая-то тайна. Неужели они почувствовали 
личную СКЛОННОС1Ъ дРуг К дРуrу? - ПОдумал Я, И эrа МЫСЛЬ, 
как ни странно, меня огорчила. 

Понизив голос, Тилъви задал Aюrre вопрос: 
- Не возвращался? 
Она отр1Щаrельно покачала головой. 
- Я надеялся, что он вернулся, - сказал ТIVIЬВИ. 
- Что-нибудь случилось? - спросил профессор Ни-

кольсон, вЬПОDОчая механическую бриrву. 
Тилъви Кумтагон отвепtл не сразу. Очевидно, в тот 

момент он думал, имеет ли право детпься новостями с 

учеНЬIМИ, которым, может бып., Л}"ШШе оста'IЪСя в неведе­
нии. Но потом он принял решение и сказал: 

- Сегодня ночью директор Ma'l)'p ушел из лагеря. Мы 
его не нашли. Хотя HЗШJDI место, где он аrдЫХал и курил. 
Hanponm пещеры. 

-Его могли и со:жрап., если сунулся не вовремя, -
сказал Никольсон, как ни в чем не бывало продолжая 
бритье. Меня несколько коробили wуrк:и этого человека. 
Казалось, :жизнь подарила ему много разочарований, с 
которыми он не смог справиться так, как положено достой­
ному человеку, и ar того он озлобился. Он мне казался 
чем-то похожим на брmанскую колониальную империю­
все в прошлом, но признап. это невозможно. 

- Не может бып., - сказал я тогда, - чтобы Ma'l)'p 
прошел две мили сквозь темный лес, перебрался через 
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бурную реку и полез в пещеру к первоб:ьпиым JIIОДЯМ. Для 
этоrо он cJDП.IIКoм труслив. 

- А что ему было там делwrь? - спросил Манrучок, 
оrрываясь от КНИПI, которую он читал, yceвliDicь возле 

костра. 

ТIVIЬВИ Кумrаrои по:жал плечами. По ero взгляду мне 
показалось, что он рад бы восnоJIЬЗО:ваiЪСЯ советом старше­
rо, но rордОС1Ъ и 01'Ве'IСТВеИНОС1Ъ за эти собЫТИJI не 
ПOOВOJIJIIOТ ему обраrиться к нам. 

И тогда профессор Никольсои .ЩШ совет, который 
несколько противоречил духу нашей экспеДIЩИИ, но, оче­
видно, имел определеииый смысл: 

- Надо заrJIЯИУIЬ в пещеру и выясИИ'IЬ, не храюпся JDI 
там ero бреНIIЫе КОС'ПI. 

- Но мы тогда поrревожим первобЬI'IИЬIХ JПОДей! -
усЛЬIШал я собствеииый голос. - Мы можем нанесnt им 
травму. 

- Мы все равно нанесем им травму, - сказал Николь­
сон. - Я уверен, что они знаюr о нашем :щесь присуrеnmи. 
Да и странно было бы, если б ох01НИКИ, следоПЬI'J'Ы не 
усЛЬIШали шума, какой производим мы в иепосредсrвеJПiой 
бJП130С1И от их убежища. 

- Почему вы так решили? - спросил Мангучок. 
- Вчера поздно вечером я видел в кустах, вот там, 

темную фшуру. Я убежден, что не только мы за 1П1МИ 
наблю~м, но и они не чужды любо11Ь1ТС11Ш. Вполне 
возможно, что, когда ваш иеосторожны:й цруг приблизился 
к пещере, дикари увидеJПI, что он один, и решили разобраrь 
ero на винтики и погляде'IЪ, как он тикает. Я убежден, что 
ecmt мы сейчас подойдем к пещере, то один из дикарей 
уже будет щeromrrь в ero пиджаке, вrорой в дхоти, а 
третьему достануrся ботинюi и подштанники. 

- Что вы rоворите! - в ужасе воскликнула Аииrа. 
-Я rоворю JDtШЬ о том, что людям свойственно 

любоПЬП'С11Ю, - сказал Никольсон , выдувая обрезки волос 
из бритвы, - и это любопьrrство порой разрушительно. 

- Наше любо11Ь1ТС11Ю не м~нее разрушительно, - воз-
разил Мангучок. 

- Оно фаrально. 
- Значит, ему не следует преruпствовать? 
- Ни в коем случае. Лучше наше любо11Ь1ТС11Ю, чем 

любоПЬП'С11Ю торrовца. Ecmt бы у господина МЗ'I)'р8 был 
пистолет, он бы проявил свое любопьпство в трагической 
д11Я дикарей форме. 

- У неrо был пистолет! - закричала тут Анита. 
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Но, :к моему удивлеiDПО, на ее слова все ПJЮреаrиJЮвали 
очень спокойно. 

- Значит, - сказал Ни:колъсон, - он не успел ИJП1 не 
посмел им воспользоваться. 

- Хватиr, господа ученые! - твердо произнес Тиль­
ви. - Так мы можем ПJЮГОвориrь до вечера. Мне нужен 
ваш совет. Имеем ли мы право войти в пещеру и пj10вериrь, 
не находится ли там господин Maryp, ИJП1 вы счиrаете, 'ПО 
мы не до.JDКНЫ этого делаrь. 

Тильви замолчал, глядя на нас. Момент был напряжен­
ный. Мои мысли лихорадочно метались в rолове. Но я 
понимал, 'ПО скажу одно: надо и.mи и искmъ Marypa. Так 
я и сказал. Сказал первым, так как был младшим по 
ЗваiDПО. 

Возможно, некоторым из нас Maryp неприятен и сам 
повод оmравИIЪСя в пещеру предосудителен. Но если мы 
опасаемся :щ его жизнь, мы должны его най'IИ. 

- С цругой стороны, - сказала Анита Крашевская, -
мы должны помниrь и об опасноспt: для первобЫ111ЫХ 
людей. Я точно знаю, что у Ма1)'р8 был пистолет. Если 
пистолет останется в руках господина Ма1)'р8, он может 
быть опасен для жителей пещеры. Если он попал к ним, 
то он представляет опасность как для них самих, так и для 

Marypa. 
- Мое мнение вы знаете, - сказал Ни:колъсон. - Все 

равно дикарям никуда не деn.ся от цивилизации. Следо­
вательно, надо и.mи. 

И тут все повернулись к Мангучоку. Он был местным 
и самым известным в Лигоне учеНЫМ'. Он как бы нес 
ответствеiПiость за все голые племена. 

-Только не надо вр:ывап.ся в пещеру, - сказал 
он. - ПопJЮбуем найrи какой-нибудь конrакт с этими 
людьми. 

На поляне было 'DIXO, только звенели насекомые и снизу 
доносился шум горной реки. 

Кто-то должен был най'IИ выход из положения, потому 
что каждая секунда ПJЮМедления могла грозить . смер1ЫО 
директору Матуру. 

И тогда я нашел простое и почти гениальное решение, 
которое впоследствии помогло нам разрешить важную ан­

тропологичес:кую загадку. 

- Если нельэя прийrи к дикарям, - сказал я, - в вИде 
ЦИВИJПIЗОванноrо человека, не испугав их при том до 

полусмерm, значит, к ним должен оmравиться голый 
человек, КОТОJЮГО они не испугаюrся. 
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Никто не отве1ИЛ на мое предложе~mе. Но никто и не 
засмеялся. Как эrо 1m парадоксально, мое предложе~mе 
несло в себе поНЯТНЬIЙ любому здравый смысл. 

- И если нужен доброволец, - добавил я, - то можете 
рассмоrре'IЬ мою :канди..tЩтуру. 

И толысо туr Аниrа Крашевская сказала: 
- Паи сошел с ума! 

Если выбросИ'IЬ в корзину те тома ложных по:казаний, 
которые дал впоследствии диреJСJОр Матур, и те страницы 
бреда, которые он посвятил своим приюоочениям в :книге, 
опубликованной им в Калысуrrе, то на самом деле он был 
один виноваr в своих злоключениях. 

Разумеется, rосподин Сумасвами, у которого в то время 
Матур состоял на службе, беспокоился не о судьбе своего 
друга, а о партии рубинов, которые курьер должен был 
доставиrь с копей в Моши. Верные люди на рудниках 
скупали у старателей рубнны, заrем курьер нес небольшой 
мешочек с ценной добычей в Таши, откуда лучшие из 
камней доставлялись в Лиrон, а обЬIКНовенные шлифава­
лись на месте - в Таши бывают туристы из Европы и 
Америки, а также японцы, среди которых лиrонские рубнны 
очень популярны. 

Курьер идет в nyrь один, без охранw, вооруженный 
JDШIЪ пистолетом, потому что мир диких гор на севере 

Лиrона, примы:кающий к всемирно извес111ому сзолотому 
тре~ - местам выращивания опиума - вовсе не 

такое уж дикое место. Там кажцьrй занимается своим делом. 
Левые экстремисты тянуrся к киrайской гранJЩе, куда OIПI 
скрываются, если их прижмет армия , и откуда выходят с 

КОIЩОМ дождmmого сезона, коrда начинается сезон воен­

ный. Остатки четвертой гоМИJЩЩНовской армии базируются 
на лигоно-бирманской границе - OIПI контролируют там 
сто квадраnшх миль - так называемую терриrорию Сво­
бодного Китая. В соседних долинах правяr местные князья 
и вожди племен, которые живут по законам, установленным 

тысячу лет назад. Кроме того, этими путями идуr контра­
бандисты самого различного толка и национальностей. И 
все они занимаются перевозкой нарк01ИКов или собираюr 
nодати за проход через их территорию. Если бы в этом 
мире совсем не было порядка, конкуренты давно бы 
перебили друr друrа. А так все живут, все получаюr 
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прибьшь, а поmбают JJИШЬ посторонние - 18КаЯ жизнь 
требуеr ДIПVIомmических способностей от соседей по лес­
НЬIМ ДOJDDiaм. 

Курьер господина Сумаевами шел через ГИ18Иский 
перевал. И в ущелье Пруи исчез. В Таиrи он не пришел. 

Разумеется, в глухом лесу мо:жеr случиться всякое -
здесь остаrmсь даже тигры: и леопарды. А в позапрошлом 
году видеJПt черного носорога. В глухом лесу мoryr встре-
1ИIЬСЯ и 1110ди, не признающие правил обще:JСИIИЯ. Нако­
нец, курьер мог попасп. в mен :к воеiПIЫМ, :которые JCaiC 

раз в re недели нaчaJDI съемку дОЛИНЬI ре:ки Пруи. 
Все возможно, но маловероЯ1Ио. 
Как ТОJIЬКО сrало известно, что :курьер пропал, rocпoДIUI 

Сумаевами связался с Таиrи и попьпался послать человека 
на поиски :курьера. Но человек ame111JJ, что сделаrь это 
невозможно, пока армия не уйдет из yщeJibll. 

И 1Yf JCaiC назло Э'1И I'OJIЬie 1110ди! 
Ну :кахим ветром их занесло в Э'1И :края? Как получи­

лось, что никто их раньше не видел? В JCaiCOЙ пещере они 
с:кры:вались? 

ГоспоДIUI Сумаевами чуn. с ума не сошел от злосrи, 
:когда узнал, что правиrельство решило послаrь в ущелье 

:кучу ИНостраiЩев под охраной армии. Таким образом, 
ущелье за:крЬIВ8Jiось еще на нес:коль:ко дней. 

И :когда rocпoДIUI Сумаевами :крошил на:жиrую нелепсим 
трудом мебель и :колотил бамбуковой палкой своих верных 
и неверных :жен, он вспомнил, что на :конфереJЩИИ у него 
ес'1Ъ свой человек - диреК'IОр Мmур. Сrары:й пройдоха, 
разорившийся после очередной неу.цачной махинаi.UIИ, за 
руmпо готовый продать собсmеиноrо папу, :к счЗС1ЬЮ, 
померwеrо своей смер1ЬIО. 

И вот Mmypa, xcm. он, трусливый, :как шакал, страшно 
сопро1ИВЛЯJ1ся, ЗЗПfали в группу, :которая 0111равилаеь в 

ущелье, и велели ему в первый :же удобный момеш 
пробраться в пещеру, расположенную в ущелье, где всегда 
останавливался курьер, и на IJY111 :к :которой он был в 
последний раз замечен Мес111ЫМИ :жителями из деревушки 
mемени фанов, лежащей сразу за хребтом. 

Mmypa пришлось прИIJУПIУIЬ, обещав в случае непови­
новения расс:казаrь в полиции о ero деЛИ11IJ<аХ, и в 10· же 
время под:куr1И1'Ь, посулив ПЯ1Ь тысяч, если мешочек с 

рубинами д0С1Ш11еr Лиrона. 
Mmyp понимал, что никуда не денешься. В Таиrи он 

встре1ИЛСЯ с представиrелем Сумасвами, и тоr выдал ему 
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кщnу ущелья с указанной На ней пещерой, а таJСЖе 
пистолет, чем перепуrал Маiура чуrь· ли не до смер111. 

ПоДЧИНJIJIСЬ воле Сумасвами, Матур на вrop)'IO ночь 
ушел в лес и не возвраntЛся. 

Только через несколько дней стало извесmо, почему 
поход Mmypa заверumлся таJС неудачно . 

• • • 
ГосподИН дире1сr0р Ма1ур в собственных записках и 

шrrервью, каrорые он таJС любиr даваrь последнее врема, 
предстает перед нами если не бескорыС111ой жерnюй обсrо­
.ятел:ьств, как он 10ro бы желал, 10 по крайней мере робким 
ИСПОЛIIИI'СЛеМ ЗЛОЙ В0J1И СИЛЬНЬIХ МИра cero. 

Эrому верmь не следует. 
Как ТОJIЬКо обсrоЯ"rеJIЬСТВ8 ему позвоЛJIЮI', Матур 1Yf же 

показывает зубЫ и roroв пожираrь ~х. JcrO слабее ero. 
Так случилось и в истории с Г0ЛЬ1МИ людьми. 
Вначале Матур fDСрждал, чrо хотел ЛИ111Ь оказаn. 

дружескую услуrу rосподину Сумасвами. 3/m:м, коr.жgа всем 
уже было ясно, чrо ни о какой дружеской ycnyre при 
oтcyi'C11QtИ дружбы и речи быть не моrло, он прИНJIЛсJI 
уmержда1Ъ, чrо был запуrан Сумасвами. 

Разумеется, Сумаевами припуmул Маiура. Насколысо 
смог. Но ваJСНее было обещание щедрой наrрады, и еще 
ваJСНее - надежда Матура по:JСИВИIЪСя без разрешеНИJI ero 
шефа. Другими словами, Мmуру казалось, чrо, если курьер 
сгинул, он сможет позаимС11ЮВ81Ь ЧЗС'IЬ рубинов и некому 
будет проверmь, СКОЛЪIСО же их первоначально было в 
мешочке. 

Без этой наде:JЩЫ Матур никогда бы не пошел ночыо 
в джунгли, в пасrь к крокодилу ИJJИ тиrру, под пули 

коmрабандисrов ИJJИ коммунисrов. Скажем таJС: ero вела 
забота о будущем своей большой семьи. 

Сначала Матур шагал по тpoiDIНICe, праrоmанной сол­
.мтами, по каrорой ходили днем учеНЬiе. Так он дос111Г 
пункта напр01ИВ большой пещеры, 38НJПОЙ племенем. Там 
он отдохнул, выкурил дешевуiО сигару и, убедивlШIСЬ, чrо 
юucro за ним не следит, 0111равился дальше. 

М81)'Ру была нужна совсем иная пещера. ОбрЬIВНС'IЫЙ 
берег yщeJIЫI Пруи в той МСС'IИОСIИ на несколько IСИJIОмет­
ров изрезан пещерами, нишами и тpeliDUiaми, :щесь испо­

кон веку 'lаИЛИСЬ дикари, дикие звери и аппельиики. В 
наши дни дикари занимаi0'1СJ1 изучением пулемета ИJ1И 

проп8ЛЬ18810Т маковые плаиrации, д111СИС звери П0Ч'1И .вwве­

лись AUtC в таких мссmх. как д10ЛИ118 Прув, а послед1111Й 



аrшельн:ик вымер :щесь триста лет назад. Если, конечно, не 
счиrап. сrаршего унтер-офицера Сато. 

Ночь была лунной, к тому :же у Marypa был фонарь, а 
на под}Юбной карrе, выданной ему связником в Танги, был 
указан спуск к реке, брод и поrом подьем на тот береr, к 
небольшой пещерке километрах в двух вшuе по течению 
от той пещеры, rде мирно спали голые дИКари. 

Нельзя сказаrь, что Maryp не трусил. Он отчаянно 
трусил и несколько раз, заслышав подозрительный шорох 
и выставив перед собой пистолет, присаживался на карточ­
ки за ближайшим стволом. И горе тому живому сущес1Ву, 
которое осмелилось бы по:казаться в тот. момент толстому 
дИректору - с перепуrу он бы обязательно пронзил его 
несколькими пулями. 

Но возврапnъся - значит, отказаrься от наде:жды на 
рубины. К тому же с каждым шагом Ммур уNШЯЛся от 
лаrеря. 

0ро1ИВОполо:жная сторона ущелья казалась в ночи близ­
кой, а темные ПЯ111а провалов и уrлублений в ней представ­
лялись rлазами чудовища, следящего за бедным Маrуром. 

Директору Matypy страшно хотелось закуриrь, но он не 
осмеливался зажечь огонь - пламя будет видно и:щали. 

Наверно, прошло часа три с тех пор, как М81УР 
выбрался из лаrеря. 

И вот наконец, если он не ошибся от усталосrи и страха, 
спуск к мирно журчащей внизу речке. 

Пришлось зажечь фонарь - луна скрылась за rребнем 
скал и стало совсем темно. Фонарь освещал лишь неболь­
шой участок земли под ноrами, и неясно было, что 
дальше - обрыв или С1}'Пенька, чтобы поставmь дрожащую 
от усталосrи и напр.ос:ения ноrу. 

М81}'Ру показалось, что спуск к реке продаmкался доль­
ше, чем пуrешес'IВие от лаrеря. И коrда наконец он вышел 
на покрытое rалькой дНо ущелья, ноm отказались дер:жап. 
его 1)'ЧIIoe тело, и М81)'р уселся на камень, благодаря небо 
за милосп. - за окончание пуrи и в то :же время наполняясь 

страхом за то, что ему еще предстоиr пройm. 
Он спуС'IИЛся правильно - в том месте речка широко 

разливалась по дну ущелья и из нее торчали окруrлые 

камни, которые, как доrадьmался Maryp, в считанные 
минуiЬ1 покроются бурной водой, если в верховьях пройдет 
дождь. А сезон дождей у:же начинается, и не исюпочено, 
что, перебравшись на тот береr, Ма1УР не сможет вернуn.ся 
обрmио. 

3anyraв себя до полусмерiИ, Матур, скользя по камням 
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и подцерживая дхсnи, чтобы не замочmь, перебрался на 
тот берег и стал карабкаться к пещерам, цеrшяясь за 
редкие кусты, которые как назло оказались страi.UНо 

колючими. 

Подъем был куда тяжелее спуска - ноги ерывались с 
кругого склона, вниз летели камешки и rулко падали в воду, 

серШJ.е вырывалось из груди - КаждЬIЙ куст казался чер­
ным человеком. .. И тут Матур увидел Его. 

Он стоял на nyrn Матура, чуrь ВЬПDе и в стороне, и, 
склонив небольщую голову, увенчанную шлемом, рассмm-­
ривал свою жертву. Его белый расiШtряющийся к земле 
плащ был недвижен, как был недвижен сам воздух ... 

Даже ночные ППЩЬI, даже цикады замо.лкли, дыхание 
Матура прервалось, и сердце его отказывалось сдел81Ь 
следующий удар ... 

Белый воин - страшный дух лиrонских гор выследил 
несчастного путника, и значит прИШJ1а смерть! 

... Давным-давно, очевидно, в тринадцатом веке, тайцы 
осадили тогдашнюю столицу JЬпона Раваннапуру. Король 
же с войском ушел усмирять горцев в те края, где НЬIНе 
стоит город Танrи. Стоmща держалась из последних сил,и 
командовала обороной города отважная Рами - сестра 
короля Касунчока 11, а главную баi.UНЮ защmцал сын Рами, 
племяюfИк короля Фуrан. Когда стало ясно, что город не 
удержать, Рами призвала к себе любимого сына и велела 
ему скак81Ь к королю и позВ81Ь его на выручку. 

Двое суrок скакал на своем белом коне юный Фуrан, 
и наконец конь выбился из сил. Тогда Футан расседлал его 
и отпустил попастись, а сам улегся под деревом, чтобы 
поспаn., пока конь отдыхает. 

Оrдохнув, конь пошел по берету реки Пруи и ВЬПDел к 
людям! Оказывается, Фуrан спал, не доскакав тысячи 
локтей до лагеря своего дяди. 

Воины доложили королю, что в их лагерь пршuел белый 
конь Фуrана - короли обычно знают всех коней во дворце. 
Король сразу почуял неладное. Он решил, что его племян­
ника убили. Он сразу послал воинов обыскать окрестности 
лагеря, и через полчаса ему сообщили, что прющ Фуrан 
спит под деревом неподалеку. 

Король сам разбудил племянника и спросил: 
- Что тебя привело в горы? 
И Фуrан рассказал дяде, что стоmща вот-вот падет. 
И тогда короля охваmл стр81ШfЬIЙ гнев. 
- Как? - закричал он. - Как ТЬ1 посмел сп81Ь рядом 

с моим шатром, когда стоmща в опасности? 
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Пршщ пьrrался обьясJDПЬ, чrо ero конь выбился из сил, 
но король, разумеется, не слушал никаких возражеЮIЙ и 
пронзил грудь ПPШII.Ul 0С1рЬ1М коm.см. 

Король вернулся в сто.ilицу, перебил всех тайцев, а через 
два дня ero отравила на пиру мап. несправедливо поmбшеrо 
пршща - отважная Рами. Оrравив браrа, она заняла трон 
и благополучно правила страной еще восемь лет, пока не 
пала от руки своеrо фавориrа. 

А столь страшно и несправедливо поmб:ший пршщ 
Фуrан превраrип:ся в злого духа. Он сторожиr rорные 
ущелья и продолжает защищаrь от иришельдев пределы 

Лигона. Если ero вcтpenrr пуnппс:, то пршщ, всегда оде'IЫЙ 
в белый плащ и высокий шлем, убивает ero без разrоворов. 

И потому неуДИВИ'JеЛЬНо, что, увидев пршща, MaJYP 
начал сползать вниз на живаrе и спчаянно кричап.: 

- Пощади меня, пршщ! Я JПUUЬ мирный торrовец! 
Пршщ не двигался. 
Mmyp сполз до самоrо дна ущелья. Опуда пршщ был 

еле вИден, потому чrо ero прикрывали куС1ЪI. 

MaJYP уселся на берегу речки и понял, чrо вода в ней 
поднялась. - видно, он накликал дождь в верховьях. 

Что делать? Перебираrься обраrно через речку, которая 
становилась все более бурной и полноводной, или и.ши 
вперед, где ero поджидал дух пршща? 

Вода О'П'Оняла Mmypa к круrому склону ущелья. 
Вот она уже покрыла плоское усьmанное галькой дно. 
MaJYP был вынужден ПОДНЯ'1ЬСЯ на несколько фуrов по 

откосу ... 
И 1YI' он вспоМНИJI слова посредника, сказанные им в 

Таиги: сКогда переЙдешь речку и поднимешься до полови­
ны склона, ув:идшпь маленькую белую CJYIIY, поставленную 
черт знает когда и недавно побеленную ~-то из 
местных дикарей. По этой паrодке ты найдешь нужную 
пещеру.. 

И как только Mmyp вспоМНИJI Э1И слова, словно 
неведомая сила вознесла ero вверх, к привидеiПIЮ Фуrана. 
Через М1fИУ1У он уже стоял рЯдом с белой пагодкой ростом 
с человека, схожей с детской пирамидкой из колечек - все 
меньше, меньше и меньше, а наверху медный зонтик .... Не 
шлем воина, а позолоченный зонтик! 

Mmyp медленно обошел паrодку вокруг и даже похлопал 
ее по теплому боку, хранившему жар знойною дня. Какой­
то пуrник привязал к зонтику паrодки белые и красные 
ленточки - дар духам rop. 

Дальше по.цьем к потайной пещере был куnа более 
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полоПtМ, чем or реки, и М81УР даже пьпался насвисты­
:ваrь - конечно, он дышал тяжело и сердце часто билось, 
но ощущение избавления or опаснОС'IИ наполняло -rело 
счасп.ем. 

Правее. .. еще правее - воr и pacщeJDDia, скрывающая 
пещеру or случайного ВЗГJIЯ.~Ui с той стороны ущелья. 

ТреугоJIЬНЬIЙ вход в пещеру оnерылея неоЖIЩ8ННо - он 
был чернее ночи и чернее cJaUIЫ. М81УР зm~а:р фонарь -
здесь его никто не увидит. 

Расширяющийся луч быстро обежал мешок пещеры. Дно 
ее было шоским и уrо1П'81111ЫМ. Еще в доисторические 
времена здесь CJCPЬIВЗJDICЬ mодн, а когда они ухоДИJПf из 

этих мест, пещеру занимали медВеди. 

Прежде чем увидС1Ь 1pyn человека, одетого в камуфляж­
ный военный комбШiезон, М81УР почувсrвовал тяжелый, 
тошнотворный запах разлагающейся шоrи. 

Без сомнения, в пещере лежал курьер Сумасвами, и он 
был давно меР'JВ. 

Морщась и еле сдерживая тошноtу, М81УР все же 
осм01рел карманы комбШiезона, ощупал ра:щувщийся труп 
и, не найдя мешочка с рубинами, стащил с 1рупа небалыпой 
рю1С381С и вынес к выходу из пещеры, потому что еще 

ceiC}'IfДii - и его бы вывернуло. 
Рю1С381С тоже был почm nycr, ecJDt не сЧИ'1'81Ъ засохшей 

лепешки и рубашки. Курьер уходит в пуrь без докумеиrов. 
Mmyp уже знал, что курьер убиr сзади ударом по 

заrьvпсу- наверное, дубШiой или IСЗМНем. Убийца пожалел 
для него пули или не решился C1pCJIЯ"'Ь. Убийца знал, где 
подстеречь курьера, и знал, чего искать. .. 

На этаr раз Mmyp спускалея к ре:ке осторожно, стараясь 
не шуме'IЪ, хотя это уже не играло роли - вряд JDt убийца 
недеmо сидит у пещеры. 

Настроение у Матура было ужаснос - курьеру было 
лучше, чем ему. Потому что тот уже покончнл счеты с этой 
жизнью и ждет нового рождения, тогда :как несчасn~ому 

Ма1УРУ придется дер:жаrь оmет перед Сумасвами. 
Ноги так устали, что М81УР уселся на берегу речки и 

некоrорос время тупо слушал шум воды и никак не мог 

придума:n., что дела:n. да11ЬШе. Поrом он дOJ"'8JJaJJCЯ, что 
курьера, вернее всего, убили rолые mодн. А поrом ВЗЯJIИ 
камешки, потому что mобят, JaUC и все дикари, яркие 
ШiуЧКИ. И у Mmypa даже родилась мысль: а не дойги JDt 

берегом до их пещеры, не войги JDt внутрь и не потребо:ваrь 
ли у rолых дикарей, чтобы они немедлеJПIО вернули JCaМIDI? 
Но он отказался or такого шана, поrому что ecJDt дикари 
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убили курьера, 10 они не остановятся и перед убийС'ПIОм 
Marypa. 

Положение его было безнадежным. 
И оно усуrублялось тем, что за последНИЙ час уровень 

воды в Пруи поднялся по крайней мере на метр, и если 
Maryp переходил на эror берег, перепрыгивая с камешка 
на камешек, то теперь ему пришлось бы возвращаться в 
резиновой лодке, хотя и она не удержалась · бы в муn~ом 
потоке. 

Придется ид1И обраn~о по правому берегу! 
Эrот пуrь приведет его к большой пещере, в коrорбй 

:живуr дикари. Эrо IDIКYдa не годится, но и :ждаrь у реки, 
не спадет JDt вода, 10:же рискованно. Ведь дожди мoryr 
зарядить на месяц, тем более что муссон должен воr-воr 
обрушиться и на эror район. Значит, остается тпиь пуrь 
вниз по ущелью, где ниже убежища дикарей через реку 
пepeiOЦiYf непроЧНЬIЙ подвесной МОС1ИК, которые плеw 
фаны на своих охотничьих и 10ргоВЬ1Х тропах. 

По середине откоса тянулась тропинка, то JDt звериная, 
10 ли протоптанная охаrниками. Ее кое-как было видно, 
так что пуrь не был труден. Но Ma1YJ> уже страшно устал. 

Hom его еле двигались. 
По его расчетам, он добрался до пещеры Г0ЛЬ1Х тодей -

она должна была находиrься где-10 ярдах в ста над его 
головой. Нет, он не будет заходкrь к ним и требовать рубИНЬI, 
он мечтает ЛЮ1.1Ь об одном - вернуrься в лагерь :живым ... 

Еле переставляя ноm, Maryp плелся по берегу ... 
Вдруг ему почудилось, что сзаци что-10 зашуршало в 

кустах. Maryp замер, прислуumваясь, поrому что очень 
боялся хищников. 

Он стоял и слушал ... 
Но ничего не усЛЬIШ8Л, потому что некrо, подкравшись 

совсем близко, ударил его по голове дубинкой. 
Так и не поняв, что с ним произошло, Maryp упал на 

землю головой вперед. 

Юрвi Сидороавч lkoOJIWIWI 

К моему смущению, майор Тильви Кумтаrон не ВЬiразил 
:желания доверить мне миссию освобождения Marypa. Впро­
чем, я понимаю, он был совершенно прав ~ он не имел 
права подвергать риску :жизнь учеНЪIХ. 

- Во-первых, - заявил майор, - · я не обязан спасаn. 
10рговца, коrорый неизвесmо как попал в нашу rруппу. А 
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во-вторых, ecJDI поиски и будуr проводиться, то толыс:о 
БОеiПIОСJiужаiЦИМИ. 

Нет, я не был обижен. Я все понял. 
А майор спокойно пршласил нас к завтраку. 
Завтрак начался в молчании. Что IПf rовори, а судьба 

этоrо несчасrноrо человека, хоп. и не члена международною 

сообщества учеJЦ.IХ, всех нас беспокоила. 
Аниiа не удержалась и спросила: 
- HeyжeJDI вы совсем ничеrо не предпримете, майор? 
Майор не успел · ответиrь, как заговорил мрачный, 

похожий на боrомола профессор Никольсон: 
- К сожалеiППО, наш эксперимент закончен, так и не 

начавшись. Мы mппены возможносm подrляды:ва'IЬ за 
несчЗС'IИЬIМИ детьми природы хоrя бы потому, чrо -rеперь 
OIПf знаюr, что не одиноки в этой долине. И, подозреваю, 
OIПf зн8JDI об этом до ВСiреЧИ с Мюуром. 

- Но он мог пропаС'JЬ совсем по друrой прИЧIПiе, -
сказал профессор Манrучок. 

-Вряд JDI ero рас-rерзал тигр - думаю, что тшров 
pacnyramr на сто миль вокруг. EcJDI же он попал в руки 
таким же, как он, авантюристам, - отве'IИJI Никольсон, -
то знаЧJП, наше ущелье не такое уж беЗЛJОдное место. И 
дикари не впервые видят совремеiПfоrо человека. 

- Вы все ОТJСаЗЫВаеТеСЬ от самоrо простоrо объясне­
ния, - возразила Aюrra. - ДonyC'IИI'e, что он попал к 
дикарям. Эrо несчастные запуrаиные существа. У них свои 
понятия о цeiПfocm человеческой :жизни. Вы :же все 
этнографы, и не мне вам обьясНЯ'IЪ ... 

В ответ на удивлеННЬIЙ взгляд майора Манrучок обьяс­
нил: 

-Мисс Крашевская имеет в виду риrуальиый 1С811НИба­
JDIЗМ, но я полагаю, что это предположение JDППено 

оснований. 
Я исПЬIТЬIВ8Л приступ холодной дрожи! Эrо в наши-то 

времена, во времена, когда на шестой часrн суши строится 
развитое COinf8JDICТИЧecкoe общество, когда в небе летаюr 
космические кopaбJDI, мы не имеем права подозреваn. 
некоторые отсталые народы в mодоедстве. Наша цель -
стремиrься к бра1'С1Ву всех mодей. 

ИмеiПfо в таком духе я немедлеiПiо высказался перед 
моими коллегами . и был вынужден выслушать ядоВИ'I)'Ю 

peПJIИICY профессора Никольсона: 
- Я думаю, мы зря не paзpeiШIJDI rосподину Всполь­

ному оmравип.ся I'OJIЬIIIIOM в пещеру. Ведь директора 
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Marypa хвапшо mппь на жарiСое, а вот сладкоrо пудинrа 
дикарям не досталось. 

Tyr пршпел солдат, каrорый, ка:к я понимал, дежурил 
напроnm пещеры, и доложил майору обстановку. Мы все 
замолчали, о:жидая, что же сiсажет Тильви. 

- За последние часы, - сказал нам Кумтаrон, - JUI 
один человек не вышел из пещеры· и не :вошел в нее. 

Обычно же уrром ох01ИИКИ уходят в лес, а Же111ЦИНЫ 
готовят mпцу перед входом в пещеру. Племя ушло. 

- Когм же? - воскликнул я. 
- Возможно, на рассвете. До тоrо, как мы поставили 

там пост. 

- Но как же Ммур? - :ВOCICJIИICIIyJI8 KpaшeвcJaUI. 
-А это мы сейчас узнаем, - сообщил майор. - Я 

пойду тум с Солд,IПЗМИ, и мы осмотрим пещеру. 
- Мы пойдем с вами, - сказал Мангучок, - и будем 

наблюдаrь с дpyroro береrа. 
Майор кивнул. 
В результаrе сразу после завтрака мы начали собирап.ся 

В ПОХОД. 

Некаrорые думали, что стоиr вызваrь вертолет и л~ 
на нем к пещере, чтобы заrем с~ ВЗЯJD1 пешеру 
штурмом. Но этот вариаиr, высказанный майором, был 
от:вергнуr остальными, паrому что oJUI надеялись на то, · что 

Marypa все же в пещере нет. И в таком случае 1равмироВ81Ь 
Г0ЛЬ1Х дикарей бесчеловечно. 

Но так как река от дождей вздулась и перейпr ее вброд 
было невозможно, мы все 0111равИJП1сь BJUIЗ по 1рОПИНIСе к 
висячему мостику, а от неrо уже вверх по течению Пруи к 
пещере. 

Хорошо сказать - 0111равились. В район пещеры мы 
припопзли - я не знаю дpyroro более точною слова - к 
двум часам дня и производили такой шум, словно по чаще 
двигалось стадо слонов. При этом прошу учесть, что к 
пещере 0111равились не все члены экспедиции - профессор 
Никольсон, например, остался в лаrере, паrому что полагал, 
что c:пaceJUie Marypa выходиr за пределы ero научных 
шrтересов. С ним остались повар и два солдата. · 

Так что из кустов, что подходили к пещере ПОЧ'IИ 
ВПЛО11fУЮ, тяжело дыша, наблюдали за входом 1ри ЭJИогра­
фа, вJОПОчая вашеrо покорноrо слугу, майор Тильви Кум­
татон и два солдата. 

Мы просидели в Э'1ИХ кустах до тех пор, пока нас не 
сожрали cлeDJUI и неизвес'ПIЬlе мне жrучие мухи, но черный 
зев пещеры был безмолвен. 
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Я поглядел на часы. И, к своему изумлеюоо, обнаружил, 
что мы пробыли в ожидании JПШ1Ь десяп. минуr. Вот так 
субъективно восприяmе времени человеком! А ведь на сла­
достном любовном свидании часы превращаюrся в секунды. 

- ПоШJm, - сказал негромко майор Тилъви Кумт.пон. 
Он подал СШlfал Солда1У, который направился первым, 

держа перед собой авrомаr, за ним шел сам майор, потом 
Аниrа, которая категорически отказалась осrаться в лагере, 
профессор Мангучок и я. Сзади процессию замыкал второй 
солдат, вернее, солдатик, так он был мал и луглив -
похожий на мышонка, вооружившеrося проnmотанковой 
пушкой. 

Я ступил на каменный козырек, прикрывавший часть 
площадки перед пещерой. Здесь было несколько прохлад­
ней, чем в кустах, но мне в ноздри ударил непрюrгный 
запах тухлой пищи. Я понял, что он исходит от валявшихся 
на уrоmанной площадке рыбьей чешуи и внуrренностей, 
клочьев шерсти и полуобглоданных костей. Из холодного 
пепла кострища на меня глядела бе.IIЬIМ мертвым глазом 
еще покрытая шерстью голова оленя мунжака. 

Я поспешил мш10ваrь непршrrное место в надежце на 
то, что внуrри пещеры будет лучше. 

Но оказалось, что зто ювсе не так . 
... Мы стояли в большой зале, достаточно освещенной 

сквозь широкий вход, которым мы туда проникли. Потолок 
нависал довольно низко ровной сплошной runrroй на высоте 
метров трех, постепенно понижаясь в глубину. Зал широко 
раздавался в стороны, словно пустой мешок. Я бы сравнил 
его по размеру с волейбольной площадкой. Пол был 
плоским, но неровным, кое-где в нем поднимались холмики 

и выпуклости, у дальней правой стены они были очевиднее, 
и оттуда доносился непрИЯ1ИЫЙ запах. И JПШIЬ по реакции 
Аниты я догадался, что именно там голые люди устроили 
свою уборную. 

Мы мшtовали зто место, стараясь ни на что не 
наступкrь, а я, в свою очередь, задумался, как много мы 

упускаем в истории подсознаrельно, заго и сознательно 

вычеркивая из нее ту обычную обязаrельную физиологичес­
кую деятельность человека, без которой он не может 
существовать. С ходом столетий все превращается в прах и 
камень. А камни не пахнуг. Обедненные и mпnенные 
земной плоти, наши предки оказываются как бы призрака­
ми .. . А ведь они были такими же, как и мы, только мы 
специально выдумали водопровод и канализацшо, свалки и 

выгребные ямы, чтобы скрьnъ от археологов будущего, 
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которые вознамерпся нас изучать, дейС'IВиrельную нашу 
жизнь - поJПiокровную, но некрасивую. 

К счастью, дальше, по мере углубления в пещеру, во:щух 
стал чище и прохладней. Мы продвиrаmtсь по щнрокому, 
но сужавwемуся 'I)'ННелю, скорее низкому, чем узкому, и 

вскоре попали в следующее расщнрение пещеры. Там 
зажж:ениые майором и солдаrами СИЛЬНЪiе фонари ОСВС1ИЛИ 
жалкую спальню дикарей - вороха высохщей травы и 
клочья щкур, составлявщне их пocremr, иmr, вернее, леж­

бшца. Лишь одна из спосrелей• была устроена лучше 
прочих - на ней лежало несколько щкур, - вИдно, там 
почивал вождь JUiемени. 

Здесь тоже чувствовался запах :жилья - пота, немытых 
тел, ocnmcoв mnци. Мы задержались в зале - майор 
осматривал его в надежде, как я понимаю, оrыскать следы 

пребывания директора Mmypa. 
Из спальни дикарей были видны два хода в глубь горы. 

Оба низкие, узкие , негостеприимные. 
Майор оглянулся, как бы: выбирая добровольца обсле­

довать дальнеЙIШIЙ пуrь, и его взгляд осrановился на 

маленьком солдатике, который поежился, молча проклиная 
свою судьбу. 

Майор приказал ему поглядеть в правом ходе. Солдатик 
в:щохнул, поправил автомат и, светя перед собой фонарем, 
согнувщнсь, прошел вперед. И исчез. 

Мы все склонились, заглядывая в ход и стараясь по 
неверному пятну света уrадать успехи солдатика. 

- Как ты: там? - окликнул его майор. 
-Иду! - отзывалея солдат. 
Мне показалось, что его движения с каждой минуrой 

сrаноВЯ'IЪСя все медЛеннее и неувереннее. 

И как бы: в ответ на мои подозрения, изнуrри донесся 
голос солдата: 

-Дальше хода нет! 
- Ты хорошо посмотри, - приказал майор, сrановясь 

на четвереньки, чтобы лучше видС'IЬ. 
- Клянусь, там завалено. 
Кумтатов не стал дожидаться, пока СОлда1ИК вЫберется 

из хода, а, поднявшись, обра1ИЛся ко второму солдату, велев 
ему осмотреть другой лаз. 

На этот раз солдат ушел так далеко, чго пропал из виду, 
а потом в глубШtе хода возник огонек возвращающегося 
фонаря И ПОСЛЬIШЗЛСЯ ГОЛОС солдата; 

- Идите сюда! Здесь много места! 
Мы поспешили в тесный и, казалось, бесконечный 
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проход. Лшпь после дОJП'Ого пуrешествия, пршнувlШIСЬ. 
чтобы проле31Ь дальше, и прикрывая голову от возмо:жных 
острых сталЗК'JИIОв на паrолке, мы добрались до следую­
шею зала пещеры. 

Там было прохладно, во:щух был чисr и недвiОIСИМ. Тихо 
журчала вода - маленький ручеек протекал у Н81ШfХ ног и 

· исчезал в камеJПtом завале. 
Майор приказал нам не расходиться по сторонам, чтобы 

не упасть в трещину ИJП1 яму. Все мы зажгJПt фонари, и 
потому ццруг в подземном зале возникло ощущение пра:щ-· 

ни:ка - многочислеJПtЫе лучи света пересе:кались, :как 

проже:кторы во время салюта, отражались от свисавUDIХ с 

потолка сталактиrов, от О'ПliЛИфо.ванных временем или 
водой выступов в стенах ... Нами всеми овладела беспричин­
ная радОС1Ъ от эroro зре.JDDЦЗ, мы громко пepe)(](IIJC8JIIfcь и 

смеялись. Я помню, как Солда1111С выломал из стены 
крупный кубический золотой кристалл и спрашивал майора, 
что это такое, и когда тот сказал: «ПИри..-., разочарованный, 
но не до :коJЩЗ убеждеiПtЫЙ в эrом солда1111С спрятал 
кристалл в карман. 

Я помню, как Aюrra Крашевская в . медлеJПtом танце 
двигалась между тесно стоящих столбов, подцерживавших 
кровлю эroro зала, и луч ее фонаря танцевал перед ней. 
Профессор Мангучок медлеiПtо и методично обходил зал 
по периметру, и мы с ним переrовариваmtсь, чтобы он 
невзначай не свернул в какой-нибудь опасный ход. 

- Ой, что я нашла! - сказала Aюrra, но я не успел к 
ней, потому что профессор Мангучо:к обраmл мое внимание 
на зловещий в эrой обстановке предмет - у самой стены, 
брошеJПtЫе, словно ненужная тряпка, валялись дхоти - то 
самое марлевое подобие wrанов, :которое носят индусы и в 
котором мы столько раз вндеJОt М81)'р8. 

Призванные профессором, мы все собрались вокруг 
этого предмета. Майор Kyмnrroн осторожно прШiоднял 
дхоти с камня и сказал: 

- ВрЯд JDt здесь часто ходят индусъ1. 
И все мы согласИJПiсь. Хотя, разумеется, возможны и 

совпадения. Чеrо только не бывает на свеrе! 
Мы продолжали поиски, и вскоре СОJJ.WПИК 01Ъiс:кал 

одну сандалию директора. 

ВоодуwевлеJПtЫе находками и в то :же время всерьез 
всrревожеJПtЫе их возможным значением, ведь одежду 

человек снимает JDtбo перед мытьем и купанием, JDtбo 
теряет ее вместе с жизнью, мы продолжили обход зала, но 
вскоре вынуждены бЫJПt признать, что он только казался 
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обiШtрНЬIМ из-за того, чrо его пространС'ПЮ было запоJПiено 
статuсrиrами, сталагмитами и столбами, образовавumмися 
от срастания Э11fХ геологических формирований. Вскоре обе 
партии, weдlШie вдоль стен, соwлись нос к носу. Поиски 
продолжились еще немного, но ничего не дали, и минуr 

через ПЯ'Пiадцоо:ь мы выбрались из пещеры. 
Мы стояли под камеННЬIМ козырьком, жмурясь от света 

и еще не смея выйm на зamrryю соmщем площадку. Я 
смотрел на майора, которы.й брезгливо, как лягушек, держал 
детали одежды пропавшего директора Marypa. Я оглянулся 
в поисках Аниты, чтобы спросИ'IЬ, как она себя чувствует, 
и туr обнаружил , чrо ее с нами нет. 

Возле меня стояли майор Тильви Кумrатон, профессор 
Мангучок и два солдаrа. 

Примерно в то же мгнове~mе к схожей МЬIСJПI пришел 
и майор, которы.й спросил: 

- А где польская госпожа? 
Он спросил об этом у меня, причем С1JЮГО, словно я 

скрывал госпожу в кармане. 

- Не имею представления! - отрезал я. 
Но за этим ответом на самом деле скрывалось мое 

искре1mее беспокойС'ПЮ. Что еще могло случиться? 
Сначала мы peWИJIИ, что Анита отстала в пещере, и 

послали солдаm помочь ей выбраrься. Но вскоре он 
вернулся, не найдя ее. Тем временем мы обыскивали 
окрестнОС1И пещеры и звали Аниту, надеясь, что она 
выбралась раньше нас. 

Мне сейчас трудно вспомниrь, как дОJП'О и упорно мы 
искали Аниlу. Я не могу говорИ'IЬ о чувствах остальных, но 
я иребывал в глубоком О'IЧаянии, сердце мое разрывалось 
от тревоги за нее. Одна, беспомощная, coвepwe~mo город­
ская девушка находится... Может быть, она тоже попала в 
руки дикарей? Но где? Когда? 

Трижды мы возвращались во внутренний зал и осмаг­
ривали его, облазили все кусты вокруг входа в пещеру, 
соускались к речке в тщеmой надежде найти rnм какие­
Imбудь следы АIПfты. 

Мы сmрмись вспомнmъ, когда в последний раз ее 
видели. Все припомнили, как она Т81Щевала между камен­
ных столбов, потом я как бы вновь услышал ее возглас: 
«Ой, что я нашла!•, и я проклинал себя за то, чrо мое 
внимание обрагилось к этим nроКЛЯТЬIМ дхоти! 

У нас не было с собой рации, но к вечеру, обеспоко­
енные нашим исчезнове~mем, дежурные в wraбe батальона 
прислали вертолет, которы.й завис над площадкой у пещеры, 
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как раз коrда мы уже бЬ1JIИ rотовы оmравиrься в обр3111Ь1Й 
пуrь к лагерю, потому Ч'Ю все возможности поиска Аниты 
мы исчерпали. Как и поиска племеюt rо.лых людей. 

Поrрузившись в вертолет, мы сделали на нем несколько 
кругов нац ущельем, даже поднялись по нему на несколько 

километров, высмаrривая на земле ХО'IЪ какое-юtбудь подо­
зрительное движеюtе. 

Мы ничеrо и никоrо не нШWIИ. 
И удрученные, измотанные, не в силах произнСС'JИ юt 

слова, мы возвраJИЛИсь в лагерь, rде нас ждал не менее нас 

огорченный профессор Никольсон. 

Юрий Cвдopoall'l lkoOJIWIWI 

Собьnия, описанные ниже, я реконструирую по целому 
ряду свидетельских показаний и косвенным данным. По­
этому я не :моrу приписать их тому или иному из действу­
ющих тщ нашей драмы. 

Оrныне :местои:меюtе ся• вре:менио исчезает из текста и 
заменяется словами союt•, сон•, сона-. До этоrо нам 
удалось mпuь кинуrь первый, поверхнОС1НЬIЙ и приблизи­
тельный взrляд на rо.лых людей с дpyroro береrа реки Пруи. 
Теперь же я предлаrаю вам мысленио пересечь ущелье и 
оказаться среди дикарей. ПJ>ЗIW', для тоrо чтобы разрешиrь 
тайну их появления в долине Пруи, необходимо немною 
отстуnиrь назад во времени и поведать о трагедии, разы­

rравшейся в нескольких десятках :миль южнее перекрестка 
снежных rорных вершин, представляющих собой естествен­
ную границу :между Бирмой, Литоно:м, Китаем и Индией. 
Эrа rр; . wица условна, население :щесь чрезвычайно :мало­
численно, а рас1Ительность и ЖИВ0ТИЬ1Й мир настолько 
с.куднь1, Ч'Ю не по:nюляiот заниматься сельским хозяйством 
или прожить охотой. 

Заранее прошу прощения у любmелей абсоЛIО'IИой 
точности. Ведь я не :моr присуrствовать при уверnоре и 
опоздал к первому акту драматическою зреmоца. 

Предысторu roлwx людей 
· Феарат. 1977 rода 

Как ни трудно в это поверить скептическому уму, но 
мы во Вселенной далеко не одиноки. 

Не :мне, диКарю, может быть, даже питекантропу по 
меркам космических цивилизаций, описывать и объяснять 
устройство Галактическою Союза, либо Центра. Наверняка 
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наuшось бы немало желающих и умеющих растолковать 
человечеству смысл и 10нкосrи всех космичесJСИХ терминов. 

Но так как среди нас нет уже тех, кrо мог бы проверить 
и криmчески оцеюrrь наши переводческие шnуrи, я буду 
придер:живаrься самых l1pOC1blX объяснений, име101о тех, 
которые предпочиrал в разговоре с нами кamrraн У10нчен­
НЬIЙ Дирекrор (Ут-дирек). 

Итак, корабль cВocxmцeiUfe Великим Разумом. с эки­
пажем в восемь Высокоученых обоего пола был направлен 
с плане'JЫ, именуемой в просrоречии Домом, к Земле для 
проведеiПIЯ исследований. 

Необходимо иметь в виду, чrо это строжайше запрещено 
rалакmческими законами, ибо планета Земля находится в 
карантине по прИЧIПiе исrорнческого этапа, на котором она 

пребывает. Другими словами, если мы все перемрем или 
взорвемся, 10 Галактическое содружество (браrство) нести 
ответстве101ости не намерено. 

Однако ввиду 10го, чrо в Галактический центр входит 
несколько сотен населеННЬIХ миров, не везде 10чку зpeiDIЯ 

Центра разделяюr. В часmости, на Доме. Там 10ржеС1Вует 
10чка зрения, по которой наша Земля нуж:дается в rум81Пfой 
помощи, чrо ей можно помочь выкарабкаrься из кризиса 
и долг цивилизованных миров в 10м и сосrоит, чтобы 
СП8С'IИ нас с вами от близкой гибели, за чrо благодарная 
Земля поделится своей площадью и ресурсами со спасите­
лями, страдающими от перенаселеiDIЯ. 

Разумеется, Дом не намерен пор1ИТЬ оmошения с 
Браrством (Центром), чrо могло бы плохо кончиrься. Но 
чrо-10 предпринять хочется. ПоложеiПfе осложняется (а 
может, упрощается) тем, чrо во Вселе101ой есть много 
планет, коrорые 10 и дело нарушают peweiDIЯ Галактичес­
кого Союза (Содружества). В часmости, некоторые из IDfX 

посылают к Земле летающие тарелочки и прочие не 
опознанные нами, но хорошо известные им обьекты, 
которые фиксируют 10, чrо происходит на Земле•. 

В отличие от обыкновеННЬIХ тарелочек, порой набиrы:х 
ЖаднЬIМИ до порноrраф:ии туристами и тобителями загля­
нуть -в чужую В81Пfую, корабль сВосхшцеiПfе Вели:ким 

"' Но ивкоrда ве берут себе ва борт людей. Ковт&JСты в встречи с 
ввоПJJаветавамв- &ТО DJJOД взNЬППJiеввй психопатов, жуликов в 
же.DТОЙ прессы. И и с гордостью хотел бы отметить, что ва моей 
Родине, в Советском СоJОЗе, от.пичво повв1118JDТ вежелатеJIЪвость 
обращать ВВВJ181111е ва тарелочки, в ваша пресса о ввх ко.DЧВт. 
Надеюсь, что ваше государство просуществует еще сотвв лет в даже 
в обществе побеДВJUПеrо коiОI)'ввзха ивкто ва тарелочки ве 
обратИт ......... 
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Разумом. был направлен исЮIЮчительно с научно-исследо­
ваrельскими целями. 

Экипаж (команда) сВВР• был подобран с особым 
nцанием. Эrо были крупнейumе авторитеты в своих облас­
тях знания. А именно: 

l. «Утонченный директор• (Ут-дирек) - кamrraн кораб­
ля и началыrnк экспедiЩИИ. Убеленный сединами, блаrо­
родный, пршща, не отличавщийся крепким здоровьем, 
психолог, экономист и педант. 

2. «Утро, бегущее за ним по rurraм• (Ут-пя) - штурман 
корабля, специалист по машинам и приборам, в то же время 
замечательный эксперт по иноплане'IИой технолоnm. Муж­
чина во цвете лет, лишь недавно преодолевщий свое 
шестисотлетие, Ут-пя отправился в полет, чтобы после него 
занять кафедру в Университете Изысканных наук. 

3. «Утешающий в беде и беспорядках• (Ут-бе-бе), знаток 
человеческой души, облетевший множество планет, всегда 
стремящийся помочь живым сушествам, молодой гуманист, 
не достшший еще и трехсотлетия, но уже известный ·в 

научных кругах далеко за пределами родного Дома. 
4. сНесушая людям радос~ (Не-лю). Умудренная жиз­

неННf>IМ опытом и в то же время тонкая специалистка по 

биологическим и социальным сообществам, она же замеча­
тельный доктор. 

5. сНемеркнущий свет Любви• (Не-свелю). Как раз 
перед отлетом с Дома Не-свелю заняла первое место на 
конкурсе красоты своего университета, что никогда не 

мешало ей отдаваться в первую очередь научным занятиям; 
много заниматься телепортацией и ЗН'IИГ]>ЗВиrаuией, но 

главным ее увлечением всегда оставалась экспериментальная 

физика. Ради полета к Земле Не-свелю прервала начинав­
шийся последние четырнадцать лет роман с «Утраченным 
мгновением• (Ут-мгн), одним из крупнейших пожарных 
планеты, изобретателем пенотушителя. 

6. «Утерянный во мраке рассвета• (Ут-во-мраке) -
второй штурман экспедиции, родственник Ут-пя. Он заме­
нил собой в последний момент заболевшего специалиста и 
не опрацдал возлаrавшихся на него надежд. 

7. «Помощник Извилин• (По-из) - отличный перевод­
чик, умеюi..ЦИЙ понимать внутреннюю речь на любом языке 
Галактики и передавать на этом языке мысли и слова 
любого из известных вам ученых. Он немоJаод - ему }'же 
за тысячу. Ведь его профессия, хоть и не дающая прав 
ученого, требует многих лет совершенства. 

8. сЛюбая .барсендия• (непереводимое слово) (Люба) -
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помощник переводчика, специально обслуживавшая ученых 
женскою рода, чтобы не возникало неловких ситуаций от 
заглядывания в чужие мозm. Люба - еще совсем моло­
денькая, но очень способная переводчица. 

Вот эти сущесmа и были на бор1у корабля сВоехищение 
Великим Разумом• (ВВР) в тот момент, когда он подлетал 
к Земле. 

Уже прочтя этот список, можно сделmъ нек<ЛОрые 
любоПЬlПIЬiе закточения. Например, что уважаемые муж­
чины на Доме носят имена, начинающи:еся на cyr•, а 
уважаемые женщины - на сне•. Сущесmа же, не имеющие 
высокою ст.пуса в обществе, мoryr именоваться, как в:щу­
малось их роднrелям. 

К науке на Доме 0111осятся с чрезвычайным уважением, 
а сами ученые пользуются массой прав, недОС1)'ПНЬIХ про­
стым, менее образованным жителям. Например, при веко­
тором перенаселении учеНЬIЙ имеет право на отдельную 

комна'l)", а если у нею рождаются дети, иметь которых 

запрещено простолюдинам, ему выделяют еще одну комна-

1)". Ученые имеют право совокупляться только друr с 
друrом - аспирант с аспиранткой, а профессор с профес­
соршей, ибо правиrельство Дома очень надеется, что от 
этих союзов родятся новые ученые, К<ЛОрые доrадаются, как 

peunnъ нек<ЛОрые имеющи:еся на Доме проблемы. 
И происходят эти проблемы большей частью от тою, 

что продолжительность жизни на Доме уже перевалила за 
тысячу лет, а средний возраст приблизился к шсяче. Ншсrо 
не хочет умирать, несмотря на определенные демо:rрафичес­
кие трудности. Разумеется, тамошняя дама и в семьсот лет 
смотрится, как бальзаковская мадам .Бовари•. 

Корабль сВВР• приблизился к Земле весьма осторожно. 
И опасался он, разумеется, не землян, К<ЛОрые ею все 
равно не смогли бы увидеть или засечь локаторами, а 
крейсера из Галакmческою центра (Содружества) или кон­
курентов с какой-либо друrой планеш. 

Как удалось понять, где-то в пределах орбИТhl Марса 
второй Ш'l)"рман Ут-во-мраке совершил ошибку при работе 
с компьютером и корабль потерял управление. 

* * * 
Капитан корабля Ут-дирек собрал в кают-компании всех 

* Так в тексте, предосrав.певвом118111 Ю.Вспо.пьиьtlll. Очевидно, автор 
вме.п в виду собирате.пьвый обрвз (Пp!Ut. ред.). 

310 



обитателей корабля и откровенно подеЛШiся с Ю1МИ воз­
:нихшей проблемой. 

сВВР• падал на Земто. Друrого варианта не существо­
вало. Выйm на связь и попросmь помощи у Галаюичесхой 
службы безопаснОС'IИ они не могли - этим они бы авто­
ма'ПIЧесхи подписали себе смер1НЫЙ приговор. Как бы ни 
были гуманны галаюичесхие цивилизации, прес'I)'ПЛение, 
совершенное экипажем сВВР• и соответственно правитель­
ством Дома, было столь велико, что с ними обошлись бы 
бесnощадно. Так что им предстояло либо поmбнуrь с 
кораблем, либо nокончить с собой. 

Так как корабль неумолимо nриближался к Земле, 
:каnиrан был вынужден nрименmь закон по О'IНошению к 
злополучному второму штурману. Он лично передал удру­
ченному Ут-во-мрахе капсулу с ядом, и тот, попрощавшись 
коротким кивком головы, nод строгими взглядами своих 

товаршцей проглотил капсулу и почти мгновенно упал 
мертвым. Младшая переводчица (телешrr.ка) Люба упала в 
обморок, не выдержав душевн.ой боли, которую исnытывал 
второй штурман во время перехода в состояние смерти, а 

старший переводчих (телепат) По-из стал бmься в судоро­
гах, что nроизвело на остальных удручающее впечатление -
каждому предстояло вот-вот проЙ'ПI краткую дорогу к 

смерти, соверiШtТЬ над собой казнь, и по поведению 
переводчихов (телепаrов) ясно было, насколысо ужасна эта 
смерть. 

Капиrан Ут-дирек посыпал тело второго штурмана спе­
циальным порошком, mчего тело превратилось в жидкость 

и вытекло через решетку в полу хают-компании. 

А корабль сВВР• (Восхищение Велихим Разумом) тем 
временем продолжал падать на Земто. 

Умудренная жизненным опытом, Не-лю (Несушая людям 
радость) задала капитану вопрос: 

- Нет ли способа избежать смерти? 
Капиrан объяснил ей то, что она знала и без его ответа: 
- Мы можем катапультироваrься в момент столкнове-

ния корабля с Землей и nринудительной анни:rиляции. 
Тогда мы останемся в живых. Но если об этом кто-то 
узнает - неважно кто: галактический патруль, или прави­

тельство нашей планеты, или даже nрез:идиум Академии 
наук Дома, мы будем подверmуты медлещюму умерщвле­
юпо, которое в зависимости от тяжести преступления может 

продолжаться неделю, месяц или даже столетие. 

При этих словах Люба снова упала в обморок, а 
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Не-свелю прниялась горько IDJакать, потому что она еще 
не успела насладиться :жизнью, а главное - любовью. 

Корабль уже вошел в верхюtе слои земной атмосферы, 
и все старания замедлmъ его падение бЫJDt 11Це111Ы. 

-Мой долг, - сказал капитан, - велиr ра:щюъ вам 
смертельные капсулы, а ваш долг состою в том, чтобы их 
прогл01ИТЬ и умереть. Затем я посыплю ваши тела порош­
ком смерти, вы превратитесь в жидкость, а я прослежу за 

тем, чтобы вы попали в корабельную канализацию, а заrем 
взорву себя вместе с кораблем. 

Так сказал кamrraн, но недоверие закралось в души 
членов экипажа. 

Впервые за все дни и месяцы полета они подумали, что 
капитан, убив их, может сохраниrь свою :жизнь. 

И тогда общие мысли QЫсказал переводчик (телепат) 
По-из, потому что для него было мало секретов в умах 
товаршцей. Он не мог улоВИIЬ лишь те мысли, которые не 
принимали словесной формы. Но стоило вам сформулиро­
В81Ь мысль и найrи для нее слово, как По-из заглядывал 
вам в череп, и все становилось на свои места. 

· - Уважаемый капитан, - сказал По-из, - мы все 
решили остаться в :живых. 

- Эrо невозможно! 
- Эrо возможно при условии, если никто не будет нас 

искать. Если все будут убе:ждены, что нас более нет. 
- В одежду каждого из нас вживлены поисковые дат­

чики, - сказал кamrraн Ут-дирек. - Они включакrrся, как 
только поле корабля перестает нас защищать. 

- Значит, - сказал По-из после паузы, собрав мысли 
своих товарmцей, - нам надо избавmъся от даiЧИКов. 

- Чепуха! Вся одежда - СIDIОШНОЙ даnик! В ЭТОМ 
гениальность спасательной службы. 

- Значит, - сказал По-из, собрав мысли своих товари­
щей, - нам прИдется избаВИIЬся от оде:жды. 

Капиrаи засмеялся. Он прниадлежал к такой древней и 
высокой цивилизации, что даже само слово сrолый• на его 
языке было грубым ругательством . Кamrraиy за ~го семь­
сотдваrщатитрехлеппою :жизнь не приходилось еще ВИдеть 

обнаженного человеческого тела. По обычаям Дома он даже 
сам мылся в темноте, выключив свет. 

Может возникнуrь вопрос: возможно ли совмес111ое 
проживанис супругов при таких условиях, возможны ли 

романы, измены и любовные извращения? Отве1им: да, все 
это возможно! Cynpym погру:жаюrся в постель, оде11о1е в 
ночные одежды, и производn любовные действия в ПOJDIOЙ 
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темно:rе. Сущес'JВует даже древняя легенда о человеке, 
который возжелал увидеть тело околдошщшей его жеНЩИНЪI. 
Он догнал ее в лесу, где она собирала съедобНЪiе грибы, и 
начал срыва'IЬ с нее одеЖIIЬI. Однако боm превраmли ее 
одеж.дЬI в раскалеНИЬiс лаrы. Насильник обломал вопи н 
сжег ладони, но своего не добился. Прmща, и его жертва 
не выжила - у нее сгорела кожа. Такую грустную легенду 
рассказывают детям на Доме. 

Конечно, в любой щmилизации еС'IЬ свои развраnnпси 
н извращения. Не обошла эта пакОС'IЬ и Дом. Говорwr, что 
в трущобах стоJПЩЫ еС'IЬ месrа развраm, где nоказьmают 
обнажеННЬIХ кукол. 

В свете этого можно nоНЯ'IЬ, в какой шок не только 
каmпана Ут-днрека, но и остальных nуrешес-mенников 
ввергла реnлика телеnата По-иза, который, кстати, ВЬiсказал 
их собствеНИЬiе nодсnудные мысли. 

Нас1уnила тягостная nауза. 
За иллюминаторами nадающего корабля клубилась аr­

мосфера Земли. Реша'IЬ надо было немедлеmю. 
ПеревоДЧJЩа Люба, чуrко восnринимавшая эмоциональ­

НЬIЙ фон, ломала в отчаянии руки. В отчаянии остальные 
обводили взглядами кают-комnанию корабля, тесно усrав­
ленную столь дорогими их сердцам вещами, ведь щmнлиза­

цшо Дома можно назваrь щmилизацией nрИЯТНЬIХ nредметов 
(IUlП). Каждый житель nланеты траmт значиrельиую час'IЬ 
жизни на аккумуляцию красивых и nрИЯТНЬIХ его изыскан­

ному вкусу вещей. 
Оrчаянная борьба корабельного комnьютера и земного 

nриrяжения nривела к тому, что на корабле norac свет -
энерmя требовалась для более важных целей. 

Зловещий rул нaпOJUIJJJI корабль. 
В темноте кают-комnании можно было )'Г8,ЩПЬ JDIХора­

дочное движение. 

Кamrraи нажал на кноnку, nревращавшую кают-комnа­
нию в сnасательную IШDOnкy. 

lllлюnкa вылетела из корабля, а нев~ЩИМЗЯ и неосязае­
мая громада сВВР. nронеслась к Земле, и с легким звуком, 
схожим со звуком оnсрываемой буrылки шамnанского, 
гиrантский корабль nерестал сущес'JВОваrь. 

НеосвешеiПfая IWDOnкa nлавно оnустилась на Землю. С 
легким ударом она коспулась ее nоверхносm. 

Кamrraи ~ люк, чтобы nри внеlШiем свете О'IЪiс­
каrь в аптечке каnсулы с ядом и nорошок, который 
npeвparиr тела спуiИИКов в безвредную воду. 
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И 1YI' его глазам предС18Ло зpeJDDЦe, которого он никак 
не ожидал увидеть. 

Шесть членов экспедиции - штурман Ут-пя, :rуманист 
Ут-бе-бе, умудренная He-JIIO, красавиЦа Не-сВСЛIО, а Т8101Се 
персводчики (тслепаты) Люба и По-из стояли перед ним, 
прикрывая ладонями причинн:ые места. Все они были 
aбcoJIIO'Пio обнажены. 

Перед ними стоял выбор: :жизнь ИJUI ЧСС'IЬ. И они 
избрали :жизнъ. 

Капиган был среди IDIX еДIОfствснным одетым. 
Не в силах выдержать аrвраnrrельнос зрелюце, он 

закрыл глаза и протянул руку к апrечному шкафчику, чrобы 
убиrь себя и избежать C1'ЬIJUL 

И тоГда его остановил голос умудренной жизнью He-JIIO: 
- Капиmн, JDDIIЬ вы знаете условное слово, которое 

уничтожит спасательную ШJIIOmcy. Если этого не сдетnь 
немедленно, на планете Дом получат сигнал, что мы 
спаслись со всеми вытекающими из этого последе'JВиями. 

Если вы -mердо реliiИЛИ по:кинуn. нас и уда11И'JЪСЯ в лучший 
мир, не завсрuшв ваших научных планов, то скажите нам 

пароль - вы же не такой сщщст, чтобы уrащиrь всех нас 
за собой на тот свет? 

• - Эrо мой долг, - мрачно аrве1ИЛ кamrraн. 
Тогда переводчик По-из, поДЧIПfЯЯсь кОJUiективной воле 

экипажа, схваrил С'I)'Л и ударил им по стеклянному шкаф­
чику апrечки. И капсулы с ядом рассыпались по палу. 

- У вас одна минута, кamrraн! - закричала Люба. 
Остальные присоеДИIIИJПiсь к ее призыву, уверяя капи­

тана. что жизнь прекрасна даже в обнаженном виде. 
И за шесть секунд до истечения крmической минуп.1 

капиrан начал сним81Ъ штаны ... 
Еще через три минуты все они отбежали на ПЯ'I'WJ.ССЯТ 

шагов от спасательной ШЛIОПКИ, и обнажеННЬIЙ кamrraн 
произнес кодовое слово, после чего спасательная WJIIOJIIal 

испарилась. 

Путь назад был отрезан. 
С этой минуп.1 обиrатели плаь"' • .~~~ Дом - знаменитые 

ученые и персводчики дОJDКНЫ были О'IНС:кап. себе место в 
НОВОМ мире. Без eДIUfOГO Орудия И без eДIUfOГO КЛОЧIСа 
одежды. При условии, что никто на этой планете никогда 
не догадается, что шестеро пршuелъцев - прmпСЛЬЦЬI. 

Как это сде.11а1Ъ - никто не знал. 
Над ними светило cJIИIIIICoм яркое чужое СОJПЩС. Вокруг 

жужжали Мес'lННе насекомые, пели мСС111Ые ПIИЦЬI, шур­

шали МСС111Ые 1С)'С1Н и деревья, а внизу журчала ре)(В. 
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Им было cтpai.IDfO. 
Некоторые уже жалели о том, что не прИЮVIИ смеVJЬ. 
Они смотрели на капиrана с нццеждой, но кamrraн 

IDIЧero не мог им посовеtоваrь. 

••• 
Гибель космическою корабля сВВР. имела место в 

долине реки Пруи в стране Лиrон, в тридцаn1 милях к 
северу or той пещеры, где происходили последующие 
собЬI'ПIЯ. Там располагалось москоrорье, заросшее редким 
кустарником. 

Первые :же минуiЫ, про:ведеiПIЬiе на Земле, заставили 
космонавrов юрько пожалеть о том, что они .лишены 

привычной защиn:.~ корабля. Под ногами были осrрые 
камни и колючая трава, сверху свеm.ло :жаркое солнце, 

ветер, скатывавшийся с голубых юр, налетал ледя:нЬIМИ 
ВО1Пfами. И главное - безнцце:жносп.. 

Они стояли :жалкой кучкой, стараясь не глядеть .цруг на 
друга, потому что в :жизни им не приходилось сталкиваться 

с таким аrвра1ИТеJ1ЬНЬ1 зрелищем. Для всех впервые 
обнару:жилось, что помимо прИЯIИЬIХ лиц и ИЗЯЩНЬIХ 
пальцев ЖIПCIIJ.JЙ обла.zщет еще :животом, расnrrельнОС'IЬЮ на 
теле, половыми органами и острыми коленями. 

Люба orunь была rотова упасrь в обморок, но По-из 
обраnt.Лся к спупппсам с просьбой не разгJI.ЯJIЬIВа1Ъ .цруг 
друга, иначе он не отвечает за :жизнь бедной переводчиць1 
(теJiешmси). 

Нелегко подчиниrься такому запре1у, но, к счастью для 
здоровья Любы, нцц головами пришельцев начал кру:жиrь 
орел. Не зная, чем это грозиr, .каmnан премо:жил спупm­
кам рассредоточиrься и отступить к деревьям, вершины 

которых поднимались ниж:е по склону, ведущему к реке. 

Быстро передвиnnъся они не могли, так как их С1)'ПНИ 
были очень не:жными, и они с трудом сдерживали крики -
каждая травинка прИЧИНЯJJа им острую боль. 

Со стороны эm JIЮди выглядели сrранно, так как при 
каждом шаге они взмахивали руками, ноги их совершали 

нелепые движения, и при этом они старались скрьпь or 
окружающих свою H3I'O'JY. 

Лшпь через несколько минуr, взмылеiПIЬiе or бысrрых 
движений, пришельцы собрались в тени большою тиковою 
дерева, которое росло на опушке леса. Они тяжело ДЬ11ШLJ1И 
и молчали. Приходили в себя. 

- Т-а-ак, - сказал вдруг кamrraн Ут-дирек. - Воr 
имеiПiо этою нам не х:ваrало. 
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ОбВИНJПО:щим персrом он указал на Не-лю,. мудрую 
немолодую исследоваrелыпщу, коrорая на пуm к тиковому 

дереву смогла сорваrь лист банана и держала его перед 
собой, прикрывая грудь, живаr и ноm до колен. 
-В тобой момент,- продалжал капитан,- мы можем 

и дoJDICIIЬI :встре1И1'Ь МесiНЬIХ жителей. На этой планете их 
runь миллиардов и нет такого уголка, в коrором бы они не 
встречались. Мы с вами совершенно не представляем, каким 
образом прикрывают свой стыд :жители именно Э1ИХ мест, и 
в случае если они не · использую'l' для этого таких больших 
лисп.ев, мы окажемся под подозрением. А от подозрения до 
обвинения один шаr. И скоро нас попросту казнят, поrому 
что справедливо заподозрю в нас шпионов и инопланетян. 

А ну, убрать лист! 
Не-лю, rусто покраснев, уронила на землю лист банана, 

но в послеДIDIЙ момент ее пальцы ВЬIХВ81ИЛИ из листа кусок 
размером с ладонь и удержали его перед грудью - честная 

и мудрая Не-лю в rот момент не представляла, какую часть 
обнаженного тела она должна прикрыть, но понимала, что 
совсем ничего не прикрыть нельзя. 

Кamrraн в отчаянии махнул рукой. 
Наступила долгая пауза. 
- Как вы думаете, - спросил ШIУРМан Ут-пя, - при­

годна ли для mпья местная вод;i? Я полагаю, что это вопрос 
пршщипиальный, поrому что, если она вепригодна для 
приема внуrрь, мы обречены на смерrь куда более мучи­
тельную, чем та, от коrорой мы отказались. Ведь у нас 
теперь нет капсул мгновенного действия. 

Они прислушались к журчаюоо воды, доносившемуся 
снизу, а заrем, не сговариваясь, начали спускаrься к реке. 

Внезапно Люба вскрикнула. 
Они обернулись к ней. 
Люба держала ладонь прижатой к ключице. По ее .лицу 

катились слезы. 

- Что с тобой? - спросил :каmпан. 
- Я укушена, - мысленно ответила Люба. 
Она подняла руку, и на траву упало придавленное ею 

небольшое насекомое, а на месте, где это насекомое было 
убито, быстро распространялись краснота и припухлОС1Ъ. 

- И даже нет аптечки, - печально произисела прекрас-
ная Не-свелю. - Or следующего укуса мы умрем. 

Но так как пока что :ншсrо не умер, они продолжали 
спуск и вскоре оказались на камнях, окаймлявших прозрач­
ные струи реки. Чуп. ниже по течению река расширялась, 
образуя неглубокую заводь. 
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- Хорошо, - сказал тогда молодой гуманист Ут-бе-бе 
(Утешающий в беде и беспорядках). - Как самый молодой, 
я nожертвую собой и nоnробую 'ЛУ воду, тем более что 
меня так донимает жажда, что по :мне лучше смерть, чем 

дальнейшие муки. 
Он встал на колени, а все 011!ернулись и не стали 

смотреть на него, nотому что вид обна:жею10го человечес­
кого тела, стоявшего на коленях и оnус1ИВШего голову в 

воду, был более чем неэстетичен. 
Поел~ nервого глоrха Ут-бе-бе исnуганно ВОСIСJIИХН}'Л: 
- Ой, холодно! Зубы ломит! 
Но затем он nересилил себя и стал nить большими 

глотками, nолучая удОВОЛЬС'JВИе и не собираясь умирать. 
Первыми nоследовали его nримеру nереводчихи По-из 

и Люба, а затем и остальные. 
Густые кроны деревьев нависали в том месте нац рекой, 

бабочки и стрекозы медлеm10 nарили нац nрозрачными 
струями, от которых расnростраюvtась свежая nрохлада. 

И этот царИВIШIЙ вокруг nокой и отсуrствие непосред­
ственных опасностей дали возможность космонавrам со­
браться с духом и трезво оценить свое nоложение и 
nерсnективы остаться в :живых. Они расселись по берегу, 
каждый скрывалея за кустиком, чтобы не тревожить сото­
варищей своей наготой и самому не видеть голых тел. 

-Что будем делать? - сnросил капитан Ут-дирек. 
Отвеmли ему далеко не сразу. Каждый в меру своей 

мудрОС'IИ искал нужное решеiПfе, а телеnаrы nрикрыли 

внутреюmе глаза, чтобы не вмеUIИВШЪСя в эти далеко не 
всегда им nонятные мучения мозгов . 

. - Нам нацо mrrаться, - сказал мудрый Ут-бе-бе. - Но 
мы не знаем, как это сделап. без nриборов. 

Каruпан не nеребивал его, хотя nоiПfМаЛ, что воnрос о 
mпце - тmсrический. Надо было сначала решить главный 
воnрос - :жmъ ли дальше либо, осмотревшись вокруг и 
убедившись, что шансов nобедить судьбу нет, все же 
nокончmъ с собой. 

- Нам следует отыскать местных :жиrелей и вниматель­
но наблюдать за IШМИ, - сказала мудрая Не-лю. - Потом 
одеться, как OIПf, научиться их разговору и влиrься в их 

число так, чтобы OIПf не заметили. 
Эrо уже было конструктивное nредложеiПfе, однако 

техническая сторона дела оставалась неясной. Во-nервых, 
неясно было, захотят ли местные :жиrели, чтобы их изучали ... 

- Я :юпегоричесхи IIро1ИВ такого решения, - отозвался 
из-за холючего куста шrурман Ут-пя. - Судя по известным 
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.картам ЗeМJDI, в обласlи, где мы приэемлились, нaxo.wrrcя 
обUIИрНЬiе незаселеiПIЬlе пространства. Климат :щесь прШ'О­
ден для :JСИзни. Мы до.JDКНЫ 38'rерЯ1ЪСЯ в этих горах. 

- Нам надо калорийно mrrаться, - напомнил горячий 
Ут-бе-бе, - иначе КЛС'ПСИ rоловного мозга не будут полу­
чаrь должного mпания и мы станем глупыми, как обеЗЫIНЫ. 
-О нет! - вырвалось у умудренной Не-то. - TOJIЫCo 

не это! 
Не-то, как и большинст.во :JIСИ'Iелей Дома, полагала, что 

самое страшное, что может приктоЧИIЪСя с человеком, 

это оглупление. 

- Я не совсем пpeдcтaвJIJIIO, как нам :щесь выжить, -
мрачно заявил капитан Ут-дирек, который вернулся к 
мысли склониrь с.воих подчиненных к самоубийству, так 
как уже не видел смысла в продолжении :ЖИЗIПt. и накоп­

лении позора. -Я полагаю, что лучше закончить все сразу. 
- Ах, осrавьте, капитан! - сказал штурман Ут-пя, 

который не мог Прос1ИТЬ капитану смер1И своего помощ­
ника, приходившеrося ему к тому же д.воюродным племян­

ником. - Вы имели все возможности уйти от нас дорогой 
Чес'JИ, но предпочли исmпъ с нами чашу позора. 

-Я капитан, - О11JС1И.Л с достоинст.вом Ут-дирек, - и 
как тако.вой должен ра:щеЛЯ'IЪ все исп:ьrrания: моего экипажа. 

У-r-пя JDOIIЬ отмахнулся, потому что знал, как на такое 
решение капитана посмотрJП дома. Ведь каждая минуrа 
пребьmания экипажа сВВР• на Земле увеличивает опасность 
разоблачения. И никто их щадить не будет - речь Идет о 
Чес'JИ родной планеты. Эrот старый lUDIИК понимал, что 
капитан испугался и не может признаrься в такой слабости, 
потому что потеряет власть над командой. 

Ут-пя поднялся и, скрываясь за кустами, отправился 
вниз по течению речки к 'IИХОЙ заводи, потому что его 
привлекло движение в .водоеме. Не обращая внимания на 
укоризнеННЬiе взгЛЯДЬI сотоварищей, он .вошел в .воду и стал 
приглядьmаться к существам, которые, поблескивая сереб­
рис'IЫМ покровом, скользили под водой. Отдаленно они 
напоминали тех рыб, которых Ут-пя еше недавно ловил в 
речке, протекавшей у его родного города. Правда, · там не 
встречались рыбки длиннее пальца, но и :щесь, в горах, в 
небольшой речке, они были невелики. 

Стсt.рый переводчик По-из, уловивший ход мыслей штур­
мана, присоединился к нему, не обращая внимания на 
нaro-ry собеседника, и они заговорили о том, как бы лучше 
поймать рыбок. 

Люба, нанервничавшаяся за день, задремала на камнях. 
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Кamrraн, обратившийся к умудре101ой Не-лю, подумал 
вслух, что недурно бы для начала отыскать какое-нибудь 
прикрытое or непогоды и любоПЫТНЬIХ глаз пристанище. 

А так :как ШIУРМЗН и переводчик пока не придумали, 
:как лоВИ1Ь рыб в реке, то после некоrорых споров все 
вм~, разбудиВ Любу, направились вниз по течеiПfЮ, 
надеясь О'IНС.кать приют до темноты. 

ЛюбоПЫ'11fо, что каждЫЙ из ученых, :как omt поrом 
признава.лись, страдал по какому-нибудЬ пустяку и жалел, 
что не захваmл его с собой. К примеру, капитан жалел, 
Что не взял в нарушешtе правил маленысий JСИПJЛИJIЬНИК, 
без коrорого неизвесmо, :как обеззараживаrь воду or мест­
ных, возможно, смертеЛЬНЬIХ микробов. 

А вот красав1Ща Не-свелю мечтала о гребне - о своей 
полуавтоМ81ИЧеской щетке, коrорая и мыла, и сушила, и 
завивала волосы. Зато умудре101ая Не-лю cтp811Dfo боялась 
того, что, оставшись без КIПtГ, не захвапm с собой хотя бы 
карманный словарь, она рискует поглупеть. 

Постепе101о голод все более мучил странников. Прошло 
уже несколько часов после каrастрофы, и 1ПtКТ0 с тех пор 
не держал во рту и маковой росинки. 

Однако пока не удалось придумап., :как ЛОВИ1Ь рыбу, 
неизвес111о было, можно ли поймап. и убmъ какое-шtбудь 
ЖИВО1Иое, съедобны ли грибы и ягоды, коrорые встречались 
на пуm. Тем временем Ут-пя мысле101о изобретал лук, 
пользуясь образами, почерпнуrыми в историческом музее. 

Уже начало темне'JЪ и orчaяmte охваrывало пупппсов, 
когда быстроногий Ут-бе-бе, заме'IИВ на обрыве темное 
runнo, поднялся туда и убедился, что эrо входвнебольшую 
нишу, углублешtе в обрыве, куда omt смогли набmъся, 
тесно прижавшись .цруг к другу. 

С каждой минуrой воздух становился все холодней. 
Голые люди впервые в жизшt ощуrили, что такое тепло 
обнаже101ого тела соплеменника. 

Они долго не спали, приелушивались к звукам леса. 
Страшно ухала :какая-то ночная mица, бесшумно стаями 

пролетали перед пещеркой летучие ЛИСIЩЬI, внизу неровно 
шумела вода ... 

- Если отыскать камеiПIЫЙ наконечник, - сказал Ут­
пя, - и приделап. его к палке, получиrся копье. 

Все зашикали на него, им показалось, что его голос 
разнесся на тысячи шагов вокруг. 

Поэrому По-из, коrорый чувствовал к Ут-пя симп811110, 
шепоrом добавил: 
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- Можно сде.лап. и дубшосу. Хорошую крепкую дубин­
ку. ДОЛЖIIЬI же здесь бЫIЬ звери. 

-Но мы не можем есп. их сырыми, - сказала He-JIIO. 
- Я сейчас rотова сьесrь сырую JIЯГУ1111СУ, - O'IВe'JИJia 

Не-свелю. 
Вокруг раздались пршлушенные возмущенные rолоса, и 

rолько телепаJЫ знали, 1ПО Не-свелю .цразнит остальных, а 
на самом деле скорее умрет, чем съест сырую ляrуuосу . 

• • • 
Ночь пpolWia поЧ1И без сна, в кошмарах, вcxmmax, 

вскриках, сrонах, храпе, тяжелом дЬIХании. Забываясь, 
прШDельцы неслнсь по волнам космоса илн да:ж:е благопо­
лучно возвращали:сь к родн:ым пенаrам. Но укол комара, 
укус блохи, струя ледяного ветра с леДIПIКов возвращали их 
к тяжкой дейС'!Ииrельности, и, за:ж:муривlШiсь, они стара­
лнсь вновь от нее отреuпnься. 

С первыми лучами сотща, освепmшими верхушки 
деревьев и горные верlШIНЫ, клубок человеческих тел 
зашевелился энерmчнее, ВС'Iрепанные rоловы поднялись, 

чrобы лучше разглядеть окружающую природу. 
Искусанные насекомыми жаловалнсь на боль и опухолн, 

но целитель Ут-бе-бе ничем не мог помочь, потому чrо у 
него не было с собой компьютера и лекарств. Хуже всего 
прШIJЛось переводчице Любе, так как она rонко чувствовала 
других JПОдей, и у нее чесалось все тело от укусов, 
нанесе:ниых ее rоварищам ... 

Стараясь не видеть друг друга, пршпельцы разашлись 
по кустам, чrобы соверlШПЬ туалет, а заrем спустились к 
реке напиться и уrолить водой ж:есrокий голод. 

Ут-бе-бе, замешкавшийся в НШDе, вьnряхивая из волос 
песок и пыль, нечаянно увидел проходившую мимо, словно 

пугливая лань, прекрасную мыслительннцу Не-свеJПО (Не­
меркнущий свет JПОбвн) и 1Щруг с внуrренннм содроганием 
понял, чrо зреJППЦе эrо не вызывает в нем долж:ного 

отвращения; и, более rого, он направился к реке следом за 
прекрасной коллегой, со все расrущим удоВО.JIЬС'JВием гл:ядя 
на дви:ж:ения ее бедер и лопаrок. · 

Почувсrвовав его взгляд, Не-свеJПО оглянулась, словно 
за ней крался ХИIЦНИК. 

- Что? - воскликнула она. - Чrо-ннбудь случилось? 
Но в эrот момент ее взор уперся в обнаженный фасад 

Ут-бе-бе, и ей пршплось зажмуриться, чrобы не упасть в 
обморок. Ут-бе-бе rож:е смуmлся и нырнул в кусты, 
которые оказались коJПОч:ими. 
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Так Ч'JО, ког.zщ он выбрался из зарослей у самой воды, 
он был исцарапан, чем воспользовались жгучие мухи и 
оводы, которые до того мирно ~звились над струями воды. 

Спасаясь or IПIX, Ут-бе-бе поrру.mлся в холодную воду, 
и его сразу же вынесло в заводь, где нежились под 

солнечными лучшсами серебряные рыбы, которые приняли 
Ут-бе-бе за крупную, но вполне безопасную рыбу, так как 
никогда еще не встречались с опасной рыбой. Для IDIX, 
форельной мелочи, опаснОС'JЪ исходила с суши. 

Нео:жиданно для самого себя Ут-бе-бе напснулся расто­
пыренными пальцами правой руки на небольшую форель, 
и та не успела упльnь, так как его пальцы соМJСНУЛИСЬ, и, 

сам не веря своему успеху, Ут-бе-бе вскочил, подняв фоиrаи 
свер:каюiЦИХ брызг, и закричал, распугивая IТI'ИЦ: 

- Я поймал рыбу! 
В МПiовение ока его спуnпоси сбежались к заводи -

НИJсrО из IDIX уже не видел, Ч1О Ут-бе-бе ГОJIЬIЙ. Все видели 
рыбу. Все желаJПI ее. 

-~ разожжем кос-rер, - предложила He-JIIO. 
- Зачем? - быстро спросил Ут-бе-бе. 
- А Ч1О вы предлагаете? - спросила Не-лю. 
- Я предлаrаю ее С'ЬеС'IЪ, - сказал Ут-бе-бе. 
- Сырую! - ВОСIСJIИIСНУЛЗ He-JIIO. 
- Один? - закричал Ут-пя. 
-А почему бы и нет? - спросил Ут-бе-бе. - Ведь я 

ее поймал. 
- Ут-бе-бе, - вмешался в разговор каmпан, - вы, 

очевидНо, забыли, Ч'JО, даже JDОПИВшись одежды, .zщже не 
имея средСD к сущСС'IВОваюпо, мы остаемся представиrе­

лями передовой, развитой цивилизации. 
- Которая нас yкoкounrr, ког.zщ узнает, Ч1О мы не 

покончили с собой, - возразил Ут-бе-бе, поднося рыбу ко 
рту. 

- Она может бьrrь ядовиrой! - воскликнул По-из. 
- А может, и не ядовиrой, - О'DС1ИЛ Ут-бе-бе и 

вrрызся зубами в :жабры форели. 
- Но в коJЩе КОIЩОВ вы же интеллиrеН'I'НЫЙ человек! -

закричал Ут-пя. - Вспомните о чувстве собственного до­
стоинства. 

Ут-бе-бе начал же:вап. рыбку, которая продолжала бmъ 
хвосгом. 

И 'JYI' нервы у его спуnппсов не выдержали. 
- Детnъ! - закричали они. - Да :щравс115ует справед­

ЛИВОС'IЬ! 
Ут-бе-бе, заюпый поеданием форели, оказался недос18-
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точно резв, и тоJПiа пршиельцев опрокинула ею в воду. 

ОJчаянным усилием форель рванулась из руки и ушла вниз 
по течению, увлекая за собой своих товарок. 

А пршиельцы, yдpyчeiDIЬie, одурачеЮIЫе, юлодные и 
злые, по очереди вылезали на берег и усаживались там, 
оrмахиваясь от комаров и оводов. 

- Добились справедливос1И, - сказал Ут-бе-бе. - Мыc­
mrreJШ! 

На что капитан отвепш: 
- ПодеJШЛся бы по справедливости, и тебе бы достался 

кусок. 

Затем капитан продолжал: 
- Мы с вами, коллеги, попали в невероятно сложную 

ситуацию. В отличие от вас я всю ночь не спал и думал. 
Я пршиел к выводу, что остаrься ЖИВЬIМИ и умными мы 
сможем, только eCJUI будем неукоснительно соблюдать пра­
вила человеческою общеЖИIИЯ, беречь высокие закоНЬI 
нравспеннОС1И. Какими мы были дома, какими мы были 
на бор1у космическою корабля, такими мы доJDКНЬI остаться 
здесь ... 

Катпаи пожевал губами и окинул бЬIВШИХ подчиненНЬIХ 
вннмательНЬIМ взглядом. Все молчали, все внимательно 
слушали, хотя Ут-бе-бе криво усмехался, С1Зраясь ХО'IЪ этим 
дать Понять, что он вшие капитанской морали. 

- Мы только что наблюдали превращение человека в 
rрязное ЖИВО1Иое. Да, именно так! И не пытайся возразиrь, 
уважаемый Ут-бе-бе. Ты еще не видел жизни и не знаеlliЬ, 
что человек силен только в коллеiСIИВе. Тем более есJШ он 
попал во враждебную среду. Сеюдня ТЬ1 сожрал в углу 
пойманную рыбку, завтра ТЬ1 украл у меня кусок хлеба ... 

При слове qлеб• телепаТЬI сглсnиули слюну, потому что 
воображение капитана воспроизвело кусок хлеба. 

-Послезавтра ... .....: Голос кamrraнa окреп и вознесся к 
верlШПiам юр. - Послезавтра мы соберемся и зарежем 
самою вкусною и молодою члена нашею общества. · 

Катпаи показал на Любу. Ут-бе-бе заплакал, но неиз­
вестно, от искреннею раскаяния или от притворства. 

- У меня есть предложение, - продолжал кamrraн 
совсем другим, обЬIКНовеННЬIМ, мирНЬIМ юлосом. - В лесу 
есть ягоды, плоды, орехи и rрибы. Мы не знаем, какие из 
них ядовИI'Ьiе, а какие нет. Мы не можем ВЬiделить из 
нашей среды пробовальu.щка но, как rуманиСТЬI, мы все 
доJDКНЬI поочередно ВЬIПОЛНЯТЬ Э1)' роль. Один день пробо­
вать будет Ут-пя, второй Не-лю ... и так далее. 

Будучи цивилизоваЮIЬIМИ людьми и учеНЬIМИ, присут-
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СIВующие согласились, что при таком решеiППf шансы 

погибнуть ar огравления становJПСя равными. И это спра­
ведливо. А справедливос1Ь, высказанная и пр:инятая всеми 
и определившая всем одинаковые условия риска, поставила 

Ут-бе-бе перед обязатеJIЬНЫМ выбором - подчиниться боль­
l.ШfНСIВУ или в одиночестве двинуться по пуrи, ведущему к 

дикОсти. За Ут-бе-бе был соблазн зверя, в решеiППf капи­
тана - стремлеЮiе выдержаrь напор этой ДИКI)С'J'И. Не 
умерев со всемlf, капитан вознамерился .жmь со всеми. И 
ПОМОГ81Ь слабым. 

После этого иришельцы разбре.1mсь по окрес111остям, 
собирая ягоды и плоды, а также орехи и грибы. Все это 
было снесено на берег и разложено на ПJJоском камне. 

Затем капитан оглядел всех присуrствующих и спросил: 
- Будут ли возражения проmв того, чтобы первым 

пробовальщиком стаЛ уважаемый Ут-бе-бе, который сегодня 
уже проявил склоiDiость и способности к знакомспу с 
местными продуктами? 

Ни у кого, кроме Ут-бе-бе, возражений не оказалось, 
да и Ут-бе-бе, деморализованный: недавним пора.ж:еЮiем, не 
смог сопротивляться. 

К сожалению для пришельцев, март - это конец зим­
него сезона. БолышmС1110 кустов и деревьев уже дало 
плоды, и после трехмесячного сна OIDI JDUПЬ распускают 
свои разнообразные дyumC'IНe цветы. Прцца, JПОдям уда­
лось аrыскать на земле некоторое КОЛИЧСС'IВО лесных 

орехов, часть из них еше не успела cnпrrь и была съедобна. 
ЖеНЩИI:IЬI забре.1m в банановые зарос.1m у реки, из тех, что 
цветуr И ПJIОДОНОСЯГ круглый ГОД. Бананы были еше 
зелеНЬIМИ, но еС1Ь их было можно. Грибы - высокие 
поганки Ут.:.бе-бе отказался пробова1Ь нааrрез, обьясiDIВ 
СВОЙ бунт тем, ЧТО ПОКО1f1DП'Ь ЖИЗНЬ самоубийС'IВОМ ОН МОГ 
раньше и безболезнеiDiее. 

Тем временем Ут-пя с По-иаом старались вспомниrь, 
как разжигают огонь. Конечно, им это бы удалось, если бы 
нaiiVIacь ХО1Ь какая-нибудь линза. В школе они учили, что 
огонь добывается и трением. Но что обо что тере1Ь, OIDI 
так и не вспоМНИJm. 

Пока Ут-пя и По-из добываJm огонь, капитан и He-JIIO 
фи:ксироваn. достижения Ут-бе-бе, который cмиpeiDio да­
вился добычей, остальные иришельцы занимались рыбной 
ловлей - бродиmt по мелководью и время ar времени 
ПJПО:хались :животами в воду. Но рыба больше не попада­
лась - она быстро поумнела. 

Примерно через час, оrчаявшись добиrься успеха, OIDI 
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окружили изнемоппеrо от усилий Ут-бе-бе и набтодали, 
нет лн в его лице признаков прибml:жающейся смерти. 
Ут-бе-бе это надоело, и он закричал на своих коллег: 

- Ну что вы сбежались, как ХIПЦНЫе крысы к моему 
свежему трупу! Если я даже помру, вам никогда не 
доrада'IЪСЯ, что же меня поrубило. 

- Доrада1ЪСя, доrада'IЪСя! - возразил капитан. - Мы 
все записываем. 

Под Э'D1М он имел в в:ццу изобретенную им систему 
камеШJСов, которые он укладывал во:ше себя на песочек. 

В результате Ут-бе-бе признался, что придется пока 
11ИJ'а111СЯ орехами и зелеными бананами. Так и было 
решено, хотя Э1ИХ продуктов в долине было недостаточно. 

Во вrорой половине дня они О'Пiравились вниз по 
течеiППО реки, надеясь, что там должно б.ьnь теплее по 
ночам, а таюке богаче расrиrельнОС'IЬ. Все были rолодны, 
устали от пцетносm усилий накормиrь себя и растерJIННос­
m перед завтрашним днем. 

ИсJОПОчение составлял Ут-бе-бе, который, хоrь и мучил­
ся рассrройством желудка, не был так rолоден, как осталь­
ные. К тому :же он был зал на кamrraнa и не камеревалея 
более ПОд'IИНЯ'IЪСЯ правилам цивилизованного общСС'IВ&, 
ПраiЩ&, в будущем решил быть осторожнее и не попадаться 
на глаза общественносm. 

Они ШJШ, стараясь не удаляться от реки, однако ущелье 
порой суж:алось, и волей-невалей им приходилось подни­
мап.ся вшпе, пользуясь звериными тропками. ОднаждЫ 
удалось даже увнде1Ь одно из жи:вотиых. Эrо случилось при 
.црамаmческих обстояrеJIЬС'Ш&Х . 

... В тот момент, на закаrе соmща, они взошли на 
высокий обрыв, и orryдa была хорошо видна теснина, где 
шумела ставшая уже более полноводной река. 

Они переводили дух, ОJМахиваясь ВС11С8МИ от комаров, 
когда зоркая Люба ВOCIOIIIКJfYЛЭ: 

- Смотрите вниз! 
И они увидели, как из чащи к воде осторожно, 

оглядываясь, вшuло изящное чепероноrое ЖИВО'Пfое с 

рогами на голо11е и копьrrцами на ногах. Оно стало 1В1'IЬ 
воду, поминугно поднимая rолову и оглядЬIВаясь. 

- Сколько мяса! - сказал тогда Ут-пя. 
- Надо кинуrь камень! - спохватился :капитан. - Надо 

попасть ему в rолову. 

Tyr же все как по команде кннулнсь в разные стороны 
и стали полза'IЪ над обрывом в поисках достойного камня. 
Но отыска'IЪ его не успели, паrому что людей обогнал 
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крупннй ХIПЦИИК, 'reJIO которою было поперек поделено на 
желтые и черные полосы, а раскр:ытая в момент прыжка 

Пас'IЬ была алой. Хшцник в прЬDККе ударил свою жертву, 
и п010му она поЧ1И не сопротивлялась. Острые rром.адные 
зубы хищника сомкнулись на тонкой шее жертвы, та 
засучила в муке ногами, взрывая острыми копьrrами траву 

и камеwки, и замерла, залитая кровью. 

Хшцник 1Yf же начал пожирать жертву, а приwелъцы 
стояли на краю обрыва и в ужасе смотрели на Э1У сцену. 

Неподвижность коллег нарушил непокорный Ут-бе-бе, 
который все же нашел камень и поднял над головой, 
намереваясь метнуrь ею mrnз. 

Не-лю заметила это движение и кинулась к Ут-бе-бе, 
отчаянно шепча: 

- Что вы делае1е! Не смейте! Он же нас съест. 
- Нет, - отвечал Ут-бе-бе, отбиваясь от умудренной 

жеiПЦИНЬI. - Он струсит, он всею JDШIЬ зверь. А если мы 
ею не 011JYПfeM, он уrащит труп своей жертвы. 

И с Э1ИМИ словами Ут-бе-бе МС1ИУЛ камень, который 
упал возле юловы ХИJ.ЦНИКа, застав тою отпрянуrь. Хюцни:к 
запрокинул кверху страшную морду и зарычал, отпугивая 

людей. Люба была близка к обмороку, а По-из уже тащил 
еще камень. Ут-бе-бе метнул ею точнее и уrодил хищнику 
в бок. Это возымело действие. Рыча от боли, зверь 
отпрыгнул от добычи и попытался взобраться на yrec, чтобы 
напасть на людей. 

Почувствовав силу, приwельцы стали собираrь камни, 
палки и сучья, и вниз посыпался град предметов, что 

испугало хищника настолько, что он убежал, поджав хвост. 
Ут-бе-бе начал быстро спускаrься к трупу погибшею 

ЖИВО'JНою, потому что не без оснований полагал, что здесь 
водятся трупоеды, к010рые могут обогнать людей. Он 
вооружился дубиной, вернее, отломанн:ым от сухою дерева 
суком, и теперь ему не был страшен ХIПЦИИК, потому что 
вряд ли тот ocмemrrcя вернуrься к добыче, на к010рую 
претендуют столь агрессивные ученые. 

Через счиrанные минуr:ы: они стояли, окружив труп 
несчастною рогатою суwества. 

- А что теперь делать? - спросила Люба и не нашла 
теле118111Ческою ответа на высказанную мысль. Никто не 
знал, как подступиrься к добыче. 

- Для начала, - произнес наконец Ут-бе-бе, и от ею 
слов и мыслей Люба упала в обморок раньше, чем он успел 
перевести мысли в слова, - мы можем оrсосать ею 

кровь - она должна бlii'IЬ питательна. 
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Но сам он не сделал IIIIIC8JCOro движения, чтобы при­
ВСС'JИ свой план в :JСИЗНЬ. 

- Лучше убейте меня, - с:казала He-mo. 
- 8ar бы и убивалась вовремя, - мрачно заметил 

Ут-пя. 
- Давай, - сказал JQUIИТ8И, - пей IqЮВЬ, как комар. 
- И ВШIЬIО, - сказал Ут-бе-бе. В нем бЫJiо упрЯМС11Ю, 

JC:oropoe в свое время помоrало ему не раз побеЖJUПЪ на 
физичесJС:их 0J111М11И8ДВХ и JС:онкурсах, поrому что, коrда 
OC'I8JIЪНble )'Ч8C'DIIIJal Падали В изнеможеiППf, ОН DpOДOJDКЗJI 

рисо:вап. и писап. и уже за одно зrо получал премии. 

Ут-бе-бе встал на :кОJiени перед убиrым ЖИВОJ1IЫМ. Шея 
:IDIВO'DIOI'O бЫJiа pa30,1QJ8118 зубами ХИIЦНИIС8, и JСIЮВЬ еще 
С0'111J1ЗСЬ из нее. Над рваной раной стайJсой ВИJПIСЬ уже 
пронюхавшие о добыче ЗСJiеиые мухи. 

- Ну! - :кри:киула Не-лю. 
В rолосс ее звучало злорадС'IВО. Ут-бе-бе ничеrо не 

оставалось, IC8JC ВЫП011НИ'IЬ свое намерение. Он дотронулся 
rубами до JСIЮВ8110Й раны. Кровь 01Вр81ИI'СJIЬНО пахла, и 
Ут-бе-бе поюш, что сейчас упадет бе~ рsщом с 
'lpynOМ ЖерiВЬI. 

Нет, мысленио произнес он и, сделав вид, что аппm 
IqЮВИ, выпрiiМИЛся. Кровью бЫJiо измазано все ero mщо и 
.qювь cпOJJЗaJJa rустеющими полосами по rруди. 

- Ой, нет! Толь:ко не зrо! - закричала прекраснаs 
Не-свелю и кинулась в ре:ку. 

Вода понесла ее и ударила о :камень. Ут-бе-бе бросился 
в :воду следом за красави::цей и, будучи непло:хим пловцом, 
быстро НЗС'1ИГ ее, заодно 01МЫВШИСЬ or :крови. Коrда он 
помоrал ей выбрап.ся из реки, кoropas, впрочем, бЫJiа чуп. 
шире ручья, то на нем и следа не осталось or недавнеrо 
ужаса. 

-Нет, сначала надо добьnь оrонь,- сказал капитан.­
Кстати, у нас нет ножа? 

Все с облеrчением соrласились с капитаном, и для тоrо 
чтобы сохраниrь -rруп ЖИВО1Иоrо or пmения, насекомых и 
XIII.IDIИICOB, они сволокли ero в rлубокий бочаr посреди ре:ки 
и оставили в воде. 

- Ничеrо, - сказал Ут-пя, - сейчас найдем укрьnие, 
разведем оrонь, выточим ножи - и заживем! 

- Толь:ко бы дожиrь до этоrо, - в:щохнула мудрu 
He-mo. Она уже ослабела, и :кажrоvй шаr давался ей с 
-rрудом. К тому же из-за :комаров она поrеряла мноrо JСIЮВИ. 

Та:к и не 0111едав мяса, они вновь направились вниз по 
peiCe и, наверно, в тот день не смоrли бы 01НСIС31Ъ себе 
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убежище, паrому что страшно устали и изrол<WШИСъ, если 
бы JЩpyr не ус.лышали впереди угрожающий шум и треск. 

Они замерли, по.лаrая, что возвращается полосаrый 
:хищии:к, Ч1Обы :востребоВiriЬ добычу. Но деЙС'ПППСЛЬИОС'IЪ 
о:казалась куда C1p8ШIIee. 

Вдоль береrа рехи медленно поднимались нeciCOJIЬICo 
П11'31ПСJСИХ ЖIIВОIИЫХ, ПОдобНЫХ JС:аrорЫМ На планете Дом 
не водилось. Впоследсrвии :выясиилось, что жиrели Земли 
называют ЭIИХ ЖИВ01НЬ1Х слонами, ИJDt злефаиrами, и слоны 
не едят людей. Но обо всем зrом прюпельцы не подозре­
вали, и паrому, увидев серых rиrантов с двумя хвостами -
спереди и сзади толстого 'I)'ЛОВИIЦа, они .кинулись во все 

стороны, стараясь забраrься ICaiC можно выше по с1010ну ... 
Слоны остановились, удивленные тахим поведением 

людей, и, бу;цучи научены уже rому, что люди - зrо 
злобные враги других ЖИВ0111ЫХ, они повернули обрmно. 

ПрJОПельцы влезли на сЮiон и оказались на широ:кой 
ПЛОСIСОЙ ПЛОщадiСе ПОД хамениым навесом. Далее 3НЯЛа 
темнаm - обширное подземное помещение, пещера. 

Жизнь, столь жестокая :к ним в послеДIDiе часы и дни, 
JЩpyr смилостивimась. Впрочем, у :каждой палки бывает два 
:коJЩа, и, ухваrившись за прiП'лянувшийся :конец, прJОПель­

цы совершенно не подозревали, во что ВЬIЛЬСТСЯ для них 

:жизнь в большой пещере в долине реки Орун. 

* * * 
- Ну ваr, постепенно все и образуется, - сказал шrур­

ман Ут-пя, усаживаясь на камень возле входа в пещеру и 
гтщя на зеленое вечернее небо с яркими звездами, одна из 
:каrорых была родной Вассапой, вокруг :каrорой вращалась 
планета Дом. Ш'l)'рмана Ут-пя оХВЭ1ИЛ3 'IИХШ1 безнадежная 
rрусп. - так, видно, и придется до :конца дней своих 
ЛШJ.~реть Дом лшпь трудно угацываемой ис::кор:кqй на 
чужом небе. ill'l)'pмaнy безумно хоrелОсь вернуJЪСя :к 
работе, ведь он был маrемаiи:ком, и небо . в звездах, 
напомнив ему <' доме, преврmилось в мыслях в rромадиьiЙ 
ДИсплей ... 

- Мне надо ВЫЙ'IИ, - сказала негромко Не-свелю, оста­
навливаясь рядом со старым Ш'l)'рманом, - но я боюсь -
там :кто-то есть. 

- Да, в чаще мoryr таип.ся ди::кие звери, - согласился 
Ш'l)'рМ811. 

- Может быТь, вы пойдете со мной и побуде1е непо­
далеку, пока я буду ... - ·не-свелю не смогла заставип. себя 
произнесrи вслух название roro, что она будет делаrъ, 
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nотому что в цивилизованном обществе эrо было бы верхом 
непрИJDIЧИЯ, а Не-свеmо даже здесь не забывала о том, чrо 
она nредставиrе.JIЬ~~~ПЩ высокой цивИJШзации. 

- Ничего не выйдет, - ODe1ИJI uпурман. - EcJDf мы 
nойдем вместе, то ДИIСИе ЖИВО'JИЬiе сожруr нас обоих. Меня 
такой вариант не радует. 

- Но что же делать? - воскликнула красавица. 
- Найm себе более 01В8ЖНОГО nрово:хапого ИJШ ходить 

в JCYC'Ibl всем коллеК'IИВОМ. 
В троmпсах темнеет очень быстро. За время короткого 

разговора небо стало темно-синим. KyC'Ibl возле пещеры 
казались черНЬIМ зевом ночи, и аnуда доносИJШсь шорохи, 

1]>ССК, шурш81D1е и даже вздохи таившихся там существ, 

враждебных обнажеiПIЬIМ учеНЬIМ. 
Не-свеmо не нашла себе отважного прово:жаrого и, 

nользуясь -rемнотой, совершила свой туалет у с-rены пещеры, 
подальше or размышлявшего о компьютере Ут-nя. 

Благоразумный По-из еще в сумерках нарвал на склоне 
травы и соорудил себе во внуrреtп1ем зале nещеры относи­
тельно мягкую постель. Люба последовала его примеру, 
остальные же бblJDf заняrы ИНЬ1МИ проблемами - спорами 
о будущем, жалобамИ, рассуждениями и стенаниями -
nо11Ы'11Сой изобретения оmя, nланами изготовления рыбо­
ловной снЗС'IИ.. . Так что -rемнота застала мноПIХ неподго­
товлеiПIЬIМИ, и, когда пришло время отойти ко сну, По-из 
nочувс1110вал, как в -rемноrе пешеры вокруг него собираются 
коллеги, все более ощущающие прохладу подземного убе­
жища и охваченные страхом nровести ночь в одm1очестве. 

И nотому добрый По-из сказал: 
- Давайrе оnять сnать в обнимку - у меня здесь много 

травы, а ecJDf Люба соединит свою пос-rель с моей, то всем 
хваmт. 

ПршпеЛЬЦЬI потянулись к персводчику По-изу и вскоре 
уже лежали клубком, как и в первую ночь. 

Правда, ничто не повторяется в точности. Вчера их 
38C'IaВJIЯJDI сжиматься в клубок тесные с-rенки ншпи, в 
которой они затаились, сегодня :же они лежали на nлоском 

полу, кое-как прикрытом травой. Вчера царил такой холод, 
что зуб на зуб не nоnадал, сегодня :же было прохладно, но 
-rерnимо. Вчера никто не смел шелохнуrься и покинуrь 
клубок -rел, сегодня :же время or времени кто-нибудь 
nоднимался и уходил к выходу из пещеры, потому что у 

всех наевшихся зеленых бананов и орехов с непривычки 
испортился желудок. 

К тому же голод мучил mодей так сильно, что Ут-бе-бе, 
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например, жевал травинки, которые составляли их ложе и 

не моr заснуп., капитану же так явственно снился ужин в 

родиrельском доме, что переводчица Люба проснулась и 
чуп. не захлебнулась слюной от этих очевидных мыслей. 

Более зрелую и умудренную Не-лю мучили мысJm о 
бесславном завершении :жизни. В свое время, оmравляясь 
в рискованную экспедицию, Не-лю с rоrовностью соrласи­
лась на жестокое условие - самоубийство в случае провала 
ИJПf опасносrи разоблачения миссии. Она приняла это 
условие, как человек принимает мысль о собственной 
неизбежной смеуm. Да, ЭТо случится в каком-то будущем. 

Kor.IUl .ж:е оказалось, что перст судьбы направлен ей в 
сердце, все в Не-лю взбунтовалось против необходимости 
оборвап. цветение собспенной .JСНЗНИ в момент, коrда она 
лишь дОС'IИrла своей верШИНЬI. Смерть из невНЯ'Пfой и 
далекой yrpoЗЬil превраmлась в конкретный образ - шаr к 
пропЗС'IИ, и тебя нет... И в тот момент инстинкт самосо­
хранения оказался сильнее высших соображений преданнос­
m планете и rосударству. Подвиr совершается в момент 
самозабвенного движения, но не в момент рассуждения, что 
выбраrь - послушание ИJПf :жизнь. 

Так рассуждала Не-лю, ле.ж:а на жесткой траве, чувствуя 
заrекшим боком п~икосновение холодиого камня и пони­
мая, к собспенному удивленmо, что она счастJПfВа -
счастJDIВ8 выбором, который заставляет ее теперь исПЬIТЬI­
вап. холод и голод, укусы комаров и боль в сбиrых 
С'JУПНЯХ - это же и ecn. продолжение жизни! Эrо победа 
ее выбора над слепой волей холодНЫХ сердцем чиновников. 

И еше ничего в :жизни не закончилось - rлавное, что 
с этоrо моме1П8 она свободНа и никому свою свободу не 
уступит. Пускай ей осталось прожить год, месяц, неделю -
но прожить на свободе! 

Улыбаясь в полусне сквозь слезы, женщина теснее 
прижалась к CIDПfe кamrraнa Ут-дирека и, преисполненная 
нежносm, прикоснулась горячими rубами к ero шее. Капи­
тан удовлетворенно хмыкнул во сне - ему енилось что-то 

прюnное. 

* * * 
Утро, туманное, прохладное, сырое, низверrло пуrеше­

ственников на еще более низкую ступень отчаяния. Белая 
вата ползла по площадке перед пещерой, от сырости было 
зябко, а к реке сnуС1ИТЬСЯ трудио, потому что туман в 
rлубине ущелья был rуще. 

Люба проснулась раньше друrих и лежала, досматривая 
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вмесrе со своими спуJИИК8МИ их уrрениие сны. Она 
намеревалась, ках ТОJIЫСО С'18Нет совсем светло и поднимется 

со.лнце, оmра:виn.ся на поиски фруктов. Но rустой 1)'М8В 
заставил ее замереn. на краю площадки. 

Вскоре к вей присоеДIUIИЛся По-из, коrорому тоже не 
спалось. Они молча стояли и смотрели . на 1екущее перед 
ними молоко, им не надо бЬVIо обмеВИВ8'11оСя словами, 
чтобы понимаrь друг друга. 

Как известно, на Доме персводчики (1елепаты) чаще 
всеrо вступают в браки между собой. И, весмоrря на 
векоrорое веудобсnю постояввоrо анавия тоrо, что твориr­
ся в голове 1110ero парn~ера и прозрачвОС'IИ для веrо 1110СЙ 
собствеiПiой головы, такие браки обЬIЧВо прочвее, чем 
браки между персводчиками и обЬIЧНЬIМИ людьми. И ве­
удивитеJIЬВо, что По-из, еще перед аrлетом познакомив­
шись с новой молодой и способвой переводчицей и при 
том привле:каrельвой девуппсой, сразу подумал, что она 
мо:жет подойrи ему в качестве подруги :жизни. 

- Еще один такой день, - сказала Люба, - я не моrу 
переносить мучения других ЛIОДей. Они :же умруr с голода, 
а я ВЬIВ}':J<дева буду умереn. с ними вместе. 

-Неужели 1ебя не учили, ках закрывать свои орrаны 
ЧУJ1С1В ОТ :ВО:ЩеЙС'IВИЯ чужих воли? 

- Мы проходили это в школе, - оrветила Люба. - Но 
я такая трепС1Иая, что все равно Ч}'ВС1Вую ... 

~Не беспокойся, - сказал По-из, кладя руку на 
обва:жеJПiое плечо своей младшей коллеm, и та оmря:вула 
в удивлении. 

- Что вы имее1е в виду?! 
- Ты побледнела, - сказал По-из. - Ты еще так 

молода и наивна. У -rебя никогда не бЬVIо му:жчины ... 
---:- Мне еще не назначили му:жа, - согласилась Люба. 
- Теперь ты выберешь ero сама. 
- Koro захочу? 
- Koro захочешь - из вас. 
- Нет! - вырвалось у девушки. - Я надеюсь, что :щ~ь 

ес1Ь другие мужчины. 

- К со:жалеюоо, ты не сможешь наЙ'IИ СЧЗС'JЬЯ с чужим. 
Я -rебе это rараиrирую. 

По-из не счиrал ну:жным скрываrь свои вполне зеМНЬiе 
:желания от девушки. Но облекал их, oiiЬlJИЬIЙ соблазвиrель, 
в 1)'М8В, подобный тому, что струился у их ног. И Люба 
понимала опасвосrь, во в опаснОС'IИ бЬVIа запрС1Иая сла­
досrь... Она да:же забЬVIа о голоде. 

Люба веч8ЯJП1о взглянула на С1)'ПВИ По-иза, а аnуда 
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взгляд ее скользнул вьппе, по ero ноrам .. •. Нет, это немыс­
лимо! 

Но Люба не успела ничеrо сказаn. и даже не успела 
упасть в обморок, паrdму что сначала По-из, а через две 
секундь1 и она сама почувспювала и усльппала, как к 

пещере идет неiСЮ совсем чужой. Но раз)'МНЬIЙ. 
Они начали аrетупап. под навес пещеры... И w-то 

Люба JIИШИJ18СЬ чувств. 
По-из расrерянно склонился над ней, стараясь подня1Ъ 

ее и унести, но не успел, паrому что как раз в Э1ОТ момею 

ИЗ 1)'М8На BЬIJJieЛ старший унтср-офШJ.ер Сато. 

Старшd уиrер-осlаицер Сато 

Семья, к каrорой я принадлежу, занималась крестьян­
ским трудом. Однако низкое происхо:ждение никогда не 
мешало мне имеп. высокие идеалы. В школе я принадлежал 
к общесmу ВШ11Невоrо буrона и ВОСI1И'IНВ8JIСЯ в духе 
преклонения перед волей императора. Я поднимал дух 
бусидо И 38ЧИ'IНВ8JIСЯ ПрИКЛЮЧеНЮIМИ роНШIОВ. Я намере­
ВаJIСЯ после школы ПОС'I)'ПИIЪ в военное училище, потому 

что пша великая война и войска империи проливали кровь 
для созд.аниJI Великой Азиаrекой сферы сопроцветания. 
Однако плохое зрение и залеченный в детстве туберкулез 
Не ПОЗВОЛИЛИ МНе СТсП'Ь ЛС'IЧИКОМ И, ПОДНЯВIШIСЬ С палубы 
авианосца, взять курс на американские линкоры в Пёрл­
Харборе. Я смирился с жизнеИИЬIМ поражением и продол­
жал тренировап. свое тело и дух. Я был убежден, занимаясь 
военной подготовкой на пыл:ьном поле за школой в нашей 
деревне, что моя жизнь будет нужна императору. 

Меня мобилизовали в армию в МЭJУI'С 1943 rода в 
возрасrе 18 лет. До этоrо я, помимо обучения и активноrо 
участия в деятелъносm общесrва Вишй:евоrо буrона, регу­
лярно дежурил в отряде пр01ИВ0во:щушной обороНЬI. У меня 
была невеста, однако имени ее я не помню. 

В качесmе солдата я был направлен сначала в Сайгон. 
Командиром моей роты был перВЬIЙ лейтенант Камико, а 
командиром взвода лейтенант Имад.а. В течение первоrо 
rода моей службы я участвовал в трех операциях по борьбе 
с парmзанами. Я был в роте на хорошем сче1)', потому что, 
несмотря на относиrельно слабое здоровье, я всегда вьmол­
нял приказы командования, не щадя себя, и проявлял 
вернОС'IЬ императору и mобовь к командирам. 

В начале 1944 rода наш полк был направлен в Бирму, 
где мы участвоВЗJПI в араканекой операции и Отразили 
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ангJПIЙское н8С'I}'ПJ1ение. Я был ранен, но остался в строю. 
Мною были убИIЫ три ангJПIЙских с~та. Летом 1944 года 
я был произведен в младшие унrер-оф1Щеры. В то время 
ходили слухи, что нас направят на острова в Тихом океане, 
rде ШJП1 тяжеЛЬiе бои и rде решалась судьба ВeJDDCoй сферы 
сопро:цветания. Однако нас перебросили в Лигон. В Лигоне 
было 1ИХО. В то время он еще был тылом. Я был направлен 
на железную дороrу, которую строили ангJПIЙские и гол­
ландские nлеННЬiе. Там был очень тяжеЛЬIЙ климат, и 
мноrие болели дизенrерией. Мне прюплось учасnювать в 
одной акции l1pO'DIВ деревни, в которой нахо.q~~ЛИ себе кров 
и защиту некоторые враrи нашей империи. Я делал это с 
удовлетворением, потому что около той деревин в засаде 
поrиб мой друr, имени которого я не помню. Мы сурово 
отомС1ИЛИ за него. Мы стояли у двух выходов из деревни, 
и, коrда дРуrие поджиrали дома, мы стреляли в тех, кто 

пьпался убежать. Если бы меня спросили, чувствую ли я 
раскаяние, я бы отве1ИЛ, что высшая справедливость требует 
идrи на оrраничения ИЗЛIШIНей совестливосm. Совестливые 
опасНЬI в бою. Я убежден, что беда японской императорской 
армии заключалась в ИЗЛIШIНей мяrкосm в борьбе с 
проmвником. Будь наши пр01ИВНИКИ больше напуrаны, они 
бы скорее сдались и в конечном счете пролилось бы менъwе 
крови, как японской, так и крови наших противников. 

Вы полаrаете, что за все эти годы я стал диким зверем, 
лиwеННЬIМ умения думать, подобно детям, взрашеiПIЬIМ 
волками. Я убежден в том, что я не озверел. Но у меня 
была возможность дОJП'О и много думать. Я понял, что в 
этом мире JПtШЬ разумная жестокость может принесm мир 

и спокойствие. Любое послабление ведет к появлеiПIЮ 
ра3J1ИЧНЬ1Х мнений, а наличие ра3ЛИЧНЬ1Х мнений приводит 
к беспорядку и, следовательно, к междоусобной rрызне и 
rибели как людей, так и самой Идеи. Я убежден, что, если 
бы мою точку зрения ра:щелили тысячи и тысячи солдат и 
офiЩеров императорской армии, то наша закаmса, умение 
переносить трудносm, немысЛИМЬiе для обЬIЧНЬIХ людей, 
позволили бы нам Созда'IЪ новую армию, перед которой, 
как жалкий тростник, склонились бы наши враrи. На этом 
я заканчиваю свои рассуждения и перехожу к onиcaiDIIO 

собьпий моей жизни. 
В aвrycre 1945 года после тюкСЛЬIХ боев в долинах 

Jiиroнa наш полк был отведен на отдых и nереформирова­
ние в горНЬiе ВОСТОЧНЬiе обласm страны. Мы nолучили две 
недели отдыха, в которых очень ну.ждались. Наша часть 
стояла на окраине городка ТанJИ, и мы моrли вы:хоДИJЬ в 
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город. Английские войска JL'Ieли преимущество в технике 
и босвой силе. в то время как американский флот перехва­
тил иниJ.Utативу на коммуникациях в океане. Однако мы с 
уверенностью смотрели в будущее, потому что понимали, 
что боевой дух нашей армии и секретное оружие, над 
которым трудились японские ученые, помогут нам преодо­

леть временные трудности . Должен сказать, что в нашей 
части не все, к сожалению, разделяли мою точку зрения, 

однако наши командиры отличались мужеством и не пере­

ставали вливать в нас уверенность в окончательной победе. 
В те дни у меня произошел конфликт с младшим Лейтена­
том Макино. В частной беседе лейтенант Maюrno разгова­
ривал со мной и еще двумя унтер-офицерами нашей р01Ы 
о том, что война проиrрана и наша империя должна будет 
долrие годы расплачиваться за прес1)'ПЛения самураев и 

генералов. Я единственный из присуrствующих резко воз­
ражал младшему лейтенанту, несмотря на то, что он был 
мой старый боевой товарюц. Я понимал, что его речи 
вызваны усталостью и упадком боевого духа. Будь я граж­
данским лицом, я бы забыл об этом разговоре , но я 
понимал , что в часы тяжелых испьrrоний речи младшего 
лейтенанта Макимо могут оказать деморализующее влияние 
на боевой состав роты. Поэтому я решил в свободный день 
посетить штаб военной ПОЛИШfИ - кемпетаи и посовето­
ваться там с кем-либо из офицеров. 

В ближайщий же выходной я выполнил свое намерение. 
Уйдя в увольнение , я сказал моим товарmцам , что намерен 
посетить гарнизонный пубтtчный дом, но на самом деле 
такого намерения у меня не было. 

В кемпетаи меня провели к полковнику - командую­
щему окружной полицией , и я сообщил ему о нашем 
разговоре в роте. 

Лейтенанта Макино в тот же день взяли в кемпетаи. 
Вскоре он был допрошен и расстрелян как предатель. Я 
полагаю, в батальоне никто не узнал о моем визите в 
кемпетаи, хотя кое-кто доrадывался. Когда через две недели 
мы вернулись на фронт, в первом же бою кто-то стрелял 
мне в спину, но промахнулся. 

Тяжелые бои, начавщиеся после того, как мы вернулись 
на фронт, проходили вдоль горного х·ребта, который мы 
оседлали, выкопав моль гребня индивидуальные окопы. 
Погода была плохая, щли дожди, в окопы налилась вода, 
с деревьев все время ерывались тяжелые каnли. Я знал, 'flO 
это мой последний бой, потому что за нашими СIDIНами 
было болы.uое длинное озеро, которое мы не могли бы 
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перепльrrь, а английские войска превосхоДИJПI нас числом 
и у них было мноrо самолетов, тогда как нaumx самолетов 
уже не было. Англичане начали НЗС'JУПЛение на рассвете 
после арmллерийской подготовки. Нам удалось отразить 
атаку англичан, так как у нас оставался пулемет. Однако 
потери у нас во взводе были велики. Тем не менее я должен 
сказагь, что в ходе всеrо боя я ощущал воодушевление и 
по,цьем духа, несмО'I)>я на голод и усталость. 

Ночью к нам на гребень вшпел четве)ЛЫЙ взвод под 
командой уmер-оф1Щера Аоки. Аоки был похож на школь­
ника. Он извинился, что пршиел так поздно. Теперь в 
общей сло:жносm на гребне стало тридца1Ь Шес1Ъ человек. 
Примерно в девять часов yrpa я услышал отдалеННЬiе 
команды на английском языке. Пули ударялись в землю 
вдоль линии окопов. Я ВЬiiКрикивал по очереди имена моих 
солдат, и каждый, кто был :жив, отвечал мне криком: сХ.ай!•. 
ПО'Юм я закричал, что, если англичане подойдуr ближе, 
можно кидать rранаrы. Наконец я увидел в Просветах между 
кустами отдельных вражеских солдат. Я закричал: сТре1ИЙ 
взвод! Прикреmm. Ш'JЪIКИ! Приготовить rранаrы!• И:щалека 
сквозь шум боя до меня донесся тонкий голос Аоки: сВ 
атаку!• Я увидел, как юный командир взвода вскочил на 
ноги. Я испугался, что мои солдаrы подцадуrся ero порыву, 
и закричал сам: сТретий взвод, осrавап.ся на местах!• 

10ньi:й Аоки упал, а те ero солдаrы, что остались живы, 
вернулись и спрятались в такоцубо. Я слушал, как плещет 
вода от падения их тел. Англичане были совсем близко, и 
ДО меня ДОНОСИЛИСЬ ИХ rолоса. Мы стреляли И кидали В 
них гранаты. Но они все равно прибли:жались. К счас'JЫО, 
в этот момент в дело вступили три rорные пушки, КО'Юрые 

были ПОДНЯТЬI на руках на гребень. Англичане растерялись 
и покаrились назад. Командир р01Ъ1 лейтенант Яхиро 
выбежал вперед и приказал ИД1И в UПЬIКИ. Мы побежали 
за ним. Круrом были только мертвые англичане. Я вернулся 
на вершину гребня, где нашел командира р01Ъ1 лейтенанта 
Яхиру и доложил ему о действиях взвода, от KO'IOporo 
осталось четыре человека. Лейтенант сказал: сСпасибо вам, 
старший унтер-оф1Щер Сато за то, что вы испьrrали такие 
трудности•. Я как сейчас помню ero голос. Там же был и 
батальонный командир, КО'ЮрЬIЙ имел с собой сiШсок 
заслуг, на первой странJЩе KO'IOporo он записал мое имя. 
Эrо было большой честью для пехотинца и называлось 
сцветком мечты•. 
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метов. Непо~еку or меня разорвалась мина, и я поrерял 
сознание. 

Когда я прiП.Dел в себя, была уже глубоJаUI ночь. Я 
услышал не1Щ8Леке голоса англичан. Было 1ИХО, и голоса 
звучали мирно. Схвозь заросли я увидел огонь косrра. У 
меня очень болела голова, онемела и не mулась рука. Нога 
тоже была ушиблена. Я пополз к ОПIЮ, надеясь, хоrь и не 
было к тому оснований, что у огня я увижу своих 
товаршцей. Я ошибся. У огня сцели англичане. Они 
разговаривали так, словно бШDI на проrулке и никого не 
боялись. Мне захотелось расстреJ1JП'Ь их из авrомата, и 
ТОЛЬJ(О тогда я понял, что безоружен. М())l(ет бьпь, авrомат 
я поrерял, когда меня Оiбросило взрывом, а может быть, 
его сняли с меня, реiШIВ, что я мерiВый. Я почувствовал 
сИJIЬНЫЙ голод, так как вrорые суrки ничего не ел, а or 
костра вкусно пахло. 

Англичане долго ели, а потом стали ПС'JЬ песню, и я 
подумал, что, наверное, H8UDI ОТС1)'ПИЛИ далеко, иначе бы 
англичане не смели ПС'JЬ. И 'I'O.Jiblco тогда я вспомнил, что 
за гребнем цет круrой обрыв к озеру и 0ТС'1)'I181Ъ нам 
некуда. Может бьпь, решил я, подоспели ПЛО"JЫ и эвакуи­
ровали нашу часrь? 

Наконец англичане кончили у:ж:инаrь и разошлись по 
палаnсам, которые они поставили на площадке на склоне. 

Один из них, который был дНеВ8ЛЬНЬIМ, взял DСТрЮJIЮ и 
вылил из нее суп в кусты. Я готов был . его убип.. Потом 
он ушел crunь, а я пополз к догорающему костру. Я помнил 
то месrо, куда англичанин вьшил остаnси супа. Я исm.nwвал 
ненавиС1Ь к англичанам, .которые выбрас:ываюr mпцу в то 
время, как С0ЛД811:.1 импераrорской армии Blilllyждeны голо­
даn.. Я готов был всех за,цушиrь, но исп:ьn:ывал боль и 
дурман в голове. Я думал, что как-нибудь пo.шcpeiVIIOCь, а 
потом укJЩДУ у них оружие и всех их расстреляю. Но, когда 
я залез в кусты и шарил руками по черной траве, чтобы 
найm объедки, близко ра:щался голос англичанина. Я 
совсем забыл о часовом, которого они все :же оставили, и 
он услышал, как я роюсь в кусrах. Я замер, а англичанин 
выпуС"IИЛ очередь из авrомата по кустам. Остальные начали 
вылезаn. из палаток и спрашивать, что случилось. 

Когда все уmхло, мне удалось уползти подальше or 
английского лаrеря. Заrем я перебрался через хребет. С 
векоторой печалью я поглядел на такоцубо, в котором 
провел два дня. Окопчик был до половины полон водой. 
Мне пришли в голову такие строки: 
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Ж:елrый лист плавает в черной воде. 
В этом пруду yroJVIeны мои надеЖдЫ. 

Но мне некому было сказать эти строки. И не на чем их 
записать. Я cnyc'IИJicя дальше, к озеру, коюрое было разре­
зано серебрЯНЬIМ следом луны. Я шел осторожно, поrому что 
здесь мoгJDf встреntТЬСЯ анrJDIЙские солдаты. В темноте я 
СПО'J1СНУЛСЯ О распростерrое тело. Я НЗКЛОIПIЛСЯ И узнал 
своего солдата Оцуки, которого еще вчера видел ЖИВЬIМ. 
Недалеко от воды в естествеiПiой нише располаrался :uriaб 
батальона. Сюда светила луна. Я увидел три ИJDf четыре тела. 
В глубине лежал труп майора - командира батальона. 

Я пошел на север вдоль берега озера, скрываясь в чаще 
и надеясь, что выйду к шоссе на город Taнrn, коrорый еще, 
наверно, удерживается нашими частями. Днем мне при­
шлось залечь в кустах, поrому что я случайно попал прямо 
в цснrр aнrJDIЙcкoro лагеря. НескОJJЬКо раз я был на волосок 
от разоблачения. Дождя не было, меня мучила :жажца, но 
голод несколько уrих. Следующей ночью я вшuел к шоссе, 
по которому ШJDf на восток анrJDIЙские машины. И тогда 
я понял, что мой долг - вести войну так, словно я остался 
в рядах императорской армии. Через день я отыскал 
пистолет и к нему обойму. Из этого пистолета я застрелил 
одного JDIГOIПJ.8 в деревне, когда он сдирал с флаrштока 
японский флаг, и поrом мне пришлось три дНЯ, как зверю, 
скрыватьСя в лесу, а они ОХО'IИJIИСЬ на меня, как загонщики. 
Я научился находmъ съедобные корни, похищаrь с полей 
яме и из садов бананы и манго. Я убил за эти месяцы двух 
отсrавших aнrJDfЧaН и потому был хорошо вооружен. Но с 
началом сухого периода мне пришлось уходmъ дальше на 

север, в глухие места, поrому что с деревьев спала JDfC'IИa 

и меня легко было найти. А обо мне в тех местах уже знали 
и боЯJОfсь меня, ненавидеJОI и xoтeJDf поймаrь. Я стал как 
маленькая армия, грозная и неуловимая. НескОJJЬКо раз я 
пьrrался сворачивать к востоку. Но, как я ни прислушивал­
ся, ар1ИЛЛерийская канонада 381ИХ.Ла, и я понял, что меня 
отделяют от моих товарищей деряrки, а может, и conm 
миль. Я не знал судьбы моей страны, но я был убежден, 
что до тех пор, пока я стою на своем ПОС1)', Великая сфера 
сопроцветания существует и слава японского оружия рас­

пространяется на Лиrон. 
Человек прив:ыхает ко всему - к плохому и хорошему. 

Он привьпсает к новой жизни, и она идет не медленнее, 
чем обЪIЧНая. Иногда я думал, был бы я счастливее, ecJDf 
бы вернулся в Японию? Я не знаю. Я был воспитан для 
того, чтобы выполнить свой долг. И по крайней мере здесь, 
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в глухих местах, я его BШIOJDIЯJI. Я не был пешкой, 
ничrо:жеством, я, как один из сорока семи ронииов, МС1ИЛ 

за своего микадо, потому Ч'Ю думал, Ч'Ю, если нас победяr, 
микадо будет унижен и уйдет из этого мира. 

Я вел счет месяцам, потом годам по сезонам дождей и 
по сухим месяцам. Мне не нужно было огнестрельное 
оружие - зачем привлекать чье-то внимание выстрелами, -
ХО'JЬ оно у меня и было. Мне верно служил шrык, похожий 
на lШiрокий нож ... 

Иногда долиной реки по тропе проходили контрабан­
дисты. Если их было много, я их не трогал. Если :же я 
ВИдеЛ ОДИНОКОГО пупmка, Я его МОГ И убmъ. Эrо случилось 
три:жды за Э1И годЫ. Я несколько раз CIVIЬНO болел и 
немного поrерял ловкость движений, но в общем в горах 
был здоровый климат, я ел сырую mоцу и потому сохранил 
силы. Я был уверен, Ч'Ю обязательно НЗС'I)'ПИТ день, когда 
я услышу отдаленную канонаду с востока, над моей головой 
проле'ПП истребmел:ь с красным кругом на крЬIЛЪЯХ, и я 
встречу моих товаршцей. 

В о п р о с: Неужели за все. Э1И годЫ вы не иметt 
сведений о том, Ч'Ю происходиr в мире? 

О т в е т: Я не хоrел об этом знап.. Мир - внуrри меня, 
мир создан мной. Другие люди о:шибаются. 

В о пр о с: Вы не знали, что Япония признала свое 
поражение и свою неправооу в мировой войне? 

О т в е т: Я повторяю, что поражение в войне Япония 
поrерпела в каком-то другом мире. В моем :же она подвергла 
меня испытанию одиночеством. Когда я выдержу его, она 
призовет меня к себе. 

В о п р о с: А ecmt этого не случится? 
О т в е т: Эrо не так важно. Значит, это случится в 

будущем ро:хщении. Я приду в мир Спасителем, Бодцисат­
вой. Для меня нет законов, кроме тех, которые я сам 
ус13Навливаю. 

В о п р о с: Если вы счиrаете себя Спасителем, Бодци­
саrвой, значит, стремитесь к миру, к добрым стараниям. 

О т в е т: Вы решили, что я будцист? Нет, я не принад­
лежу ни к какой религии. Я - Чахравартин, по~л:ь 
Вселенной. Я приведу мир к законам, уС13НовлеННЪlМ мною. 

В о п р о с: Что это за законы? 
О т в е т: Вы все время стараетесь подrолкнуrь меня к 

ответам, которые вам нужны. Не я подчиняюсь законам 
кармы, а карма подчиняется мне. 

В о п р о с: Значит ли это, что более двух десюилС'JИЙ, 
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коr~ вы таились от JПОДей, с:крывались в чаще, боясь 
nо:казаться .жителям юр ... 

О т в с т: Я НИIСоr~ НИIСою не боялся, я вссr~ бЬIJI 
верен закону бусидо - самурайской чести. Но я знал, что 
мой день еще не H8C'I)'IIИJI и nотому бЬIJI хиrср и молчалив, 
:каiС летающая змея. 

В оn р о с: И тем не менее вы скрывались в чаще. Вам 
nриходилось нелегко? 

О т в с т: Эrо не так. Я nривьпс к одиночес'IВу, я nривык 
.:xo:unъ. Я не чувспювал ни в чем нс.цостmка, nотому что 
лес может nрокормиrь умною и сильною чслове.ка, который 
умерен в своих потребностях. В течение этих лет я сменил 
весколысо :жилищ. Как nравило, это были nещеры, сухие, 
близiСИС К ВОде. Если Не СnСШIППЬ, ТО ВCCГ,ZUi найдеШЬ такую 
nещеру. 

В о nр о с: А если ее нет? 
О т в е т: Даже в самых ОТ,ZUiЛСННЬIХ и забытых ущельях 

юр можно найm развалины nо:кинуrою стар1ПП1ою монас­

ТЬiря или nосrоялою двора, а то и крсnОС1И. Человеку легко 
затерЯ'lЪСЯ - я умею СJIИВа'IЪСЯ с лесом и землей, я ЧЗС'IЬ 
этою мира. И ею хозяин. 

В о n р о с: Такое :жилище у вас бЬIJio в долине Пруи? 
О т в е т: Да, в долине Пруи я нашел хорошую nещеру 

и оборудовал ее. Я peiШVI, что буду жиrь в ней долю. 
В о n р о с: Не уrрожали: ли вам дикие ЖИВО'ПIЬiс? 
О т в е т: Все ЖИВО'ПIЬiе знали, что я хозяин леса. Они 

боялись меня. 
В о nр о с: А люди? 
О т в е т: Люди nлохо xo.wrr по ДИIСИМ юрам. Если они 

nоявляются в моих краях, я их чую за милю. Даже юрцев. 
В оnрос: Значит, вы их не боялись? 
О т в е т: Зачем боЯ'IЪСя, если они мне nомоrали. 
В о nр о с: Как они могли вам nомочь? 
О т в е т: Они тою не желали. Ведь я люблю хорошо 

nоесть. Для этою иедост.почно дичи и рыбы, фруктов и 
овощей, которые дает лес. Я совершал набеrи на деревни. 
Например, у меня бЬIJI nрипрятан мешок с рисом, который 
я взял во время noxo~ в деревню nлемени фан. Эrо бЬIJI 
,ZUiЛeiCИЙ nоход, но он оnравдал ~сбя с военной и так'IИЧес­
кой точки зрения. 

Мне удалось взиrь там соли, в которой я всеr~ 
исiШТЪIВЗЛ недОСГсПОк, и друrих nродуктов, которыми хотел 

себя nобаловаn.. 
Утром, ког~ я nеретащил часть добычи на холм, от 

которою я камеревалея идти к перевалу, я увидел, :каiС одна 
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молодая девушка отправилась в лес собирать грибы как раз 
в мою сторону. Во мне возЮIКЛо желание. 

Я бросил свои вещи в :кустах и преследовал ее так, как 
преследовал олеииху, сrараясь ничем не ВЬIJUПЬ своего при­

суrствия. И я должен сказать, чrо мой опыт ВОЙИЬI в лесу и . 
ЖИЗЮI в горах приучил меня передвигаться по лесу так же 

бесшумно, как Ле'I}'Чая мьппь, и так же быстро, как олень 
мун:жак. Я следил за ней, и мое желание росло. Я даже не 
подозревал, что оно будет таким всеохватывающим. Эrо была 
молодая девуuпса, горянка, на ней была короnсая, сшиrая из 
одного куска черная юбка, · распахнуrая блуза, черная же 
накидка и еще, помню, ожерелье из серебрЯНЬIХ монет. 
Волосы были убраны под синий 110рбан, и отrого ее uпtрокие 
скулы выдавались еще больше. Корзинка была приторочена 
к cJDПfe. У нее были короткие толС"''Ые ноги. Я шел за ней, 
и она не чувствовала моего присуrствия, а потом она 

остановилась и наклонилась, чтобы сорвать гриб. Там было 
много грибов, oiOI pocJDt, покрывая собой всю поляну. Я 
подумал, что на будущее я буду знаn., чrо Э1И грибы можно 
есть. Я не собирал грибы, потому чrо боялся отравитъся. 
Тогда я понял, чrо мы отделены от дepeВIDt лесом и холмом 
и ее криков никто не ycЛЬIIIDП, и я спокойно вшпел на 
поляну и пошел к девушке, но она уввдела меня и сразу все 

поняла, потому чrо кинула корзину и бросилась бежаrь. 
Наконец я нагнал ее, она стала отбиваться. Может бьпь, 

я бы не сделал ей ничего, но она отбивалась, и мои руки 
почувствоваJПt, чrо она слабая упругая женщина. Я много 
лет не знал жеНIIlИНЫ, но желание войm в женщину во 
мне ЮIКОГда не пропадало. 

Когда я сорвал с этой дикарки юбку, она перестала 
бороться со мной и была покорна. Я вошел в нее, и это 
было сладко. И я подумал, почему я не делал :пого раньше? 
Почему я позвоJDtЛ себе думать, что -жеНЩИНЬI гор -
всего-навсего ЖИВ01НЬ1е? Эта девушка не была ЖНIIОI'НЬIМ. 
Она была очень напугана и старалась сделаn. мне как 
можно лучше, чтобы я к ней хорошо О'Пfосился. Я подумал, 
как хорошо бы оставить ее мне навсегда. Она бы забо1илась 
обо мне и готовила пищу. 

В о п р о с: Что вы cдeлaJDt потом? 
О т в е т: Я был вынужден убиrь девушку, потому что 

людям нельзя верить. При первой возможности она бы 
убежала в свою деревню, и меня бы выслеДИJОt: и убили. Я 
не хотел ее убиваrь. Потом я закопал ее в землю, я сделал 
настоящие похороны, как делаюr в ее племени. Я хотел, 
чтобы дух :пой девушки был спокоен и не преследовал 
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меня. Потом я ушел из rого ущелья, потому что ОХО1ИИJСИ 
СТЗJП1 бы искаrь пропавшую девушку и выследили бы меня. 

В о п р о с: Вам приходилось еще кого-Юtбудь убивап. 
недавно? 

О т в е т: За последние месяцы я убил только одного 
человека. Я думаю, что это был вор с рубиновых приисков. 
Он остановился на ночь в моем ущелье. Я испуrался, что 
он найдет мое убе:жшце. Я его убил. У него был писrолет 
с патронами, который мне пригодился, а также мешочек с 
рубинами. 

В о п р о с: Эrо случилось задолго до встречи с голыми 
людьми? 

О т в е т: За несколько дней до этого. 
В о п р о с: Расскажите немного о ве1рече с Г0ЛЬ1МИ 

людьми. 

О т в· е т: В 1У ночь я ночевал не в пещере, а выше в 
горах. Я не спешил возвращаrься в мою пещеру, потому 
что меня тревожило появление в тех краях со.лдаr. Раза два 
над долиной пролетел вертолет. Чro-ro coлzurraм было 
нужно в моем Фрстве. Я знал, что oiOt мне не опасны, но 
все же решил быть осrорожным. В лесу, высоко в горах, я 
увидел олененка, потерявшего маrь. Я долго преследовал 
его, потому что захотел его мяса. Только по:щно вечером я 
его заrравил и убил. Я напился его крови и съел его мяса. 

В оп р о с: Вы не гоrовили себе rопцу? Не варили, не 
:жарили ее? 

О т в е т: Во-первых, это опасно - дым виден издалека. 
Во-вrорых, в сыром мясе и крови много виrаминов, а мне 
надо поддерж:ивап. себя в боевой форме - я не моrу ста'1Ъ 
слабым. Поэтому и мясо, и рыбу я ел только сырыми. На 
рассвете я поднялся, разделал 1УШКУ, взял с собой язык, 
печень, задние нопt и пошел к своей пещере. Был 'JУМЗН. 

Я вышел из кусrов к пещере и увидел, что у входа в 
нее сrоп два дикаря, вернее, дикарь и дикарка. Совершенно 
голые. И что-rо шепчуr на своем диком языке. 

Они кинулись в пещеру, в мою пещеру! Молодая 
девушка лишилась чувсrв, а старый тащил ее, словно 
надеясь спрятап. or меня. Эrо было комическое зрелище! 

В о п р о с: И вы не СТЗJП1 их убивать? 
О т в е т: Не было смысла их сразу убиваrь 

* * * 
CraplШIЙ унтер.,офшtер Caro не спешил воЙ'IИ в пещеру. 
Он неподвижно сrоял под навесом, каждой клепсой тела 

прислушиваясь к rому, что происходило внуrри пещеры, 
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как бы незримо присуrсmуя там - его . слух и прочие 
первобЬI'IНЬiе чувсmа обострились за десЯ'IИJiетия жизни в 
лесу настолько, что он мог Сравни1ЪСЯ с диким зверем. 

А в пещере были и еще люди - несколько человеiс:. 
Они были испуrаны и переговаривались на неnонятном 
языке. Но вот вопрос: было ли у 1П1Х оружие? А то сейчас 
всадят в него из темноты очередь.. . Да, 1Ы становЮIIЬСя 
беспеЧНЬIМ, унтер-оф1Щер Сато. Ты уже прИВЬIК, что стал 
господином маленького на карrе, но в действительнОСПI 
:гиrан:rского просrорного мира, тебе на самом деле и не 
нужна уже ни Япония, ни Лш-он -твое величие соразме­
римо JПШIЬ с горами, и. шумом лесов. 

И ТОГ.!Ul, у;цивляясь собственной увереннОС1И, Сато сде­
лал шаг в сторону, чrобы не стояrь на пуm возможных 
пуль. · Он положил ладонь на рукоJПЬ ножа - отличного 
армейского шrыка, который служил ему столько лет. 

У Сато было настоящее оружие - карабин и пистолет. 
Карабнн он нашел давно в б.линдаже высоко в горах. Там 
в сухОСПI и хрустальном :во:щухе он пролежал несколько лет 

после войны рядом со скелетами трех англичан, которые 
защищали эrот 6лин.zщж: в 1942 году и не ушли отrуда 
живыми. Там :же Сато взял плоскую английскую каску, 
которая пригодилась как миска, и много патронов. Надо 
бы взяrь болыuе, но ведь тоrщ JUЩцц,mъ лет назад, Сато 
не знал, что останется :щесь нццолrо. И еще у унтер-офи­
цера был пистолет, совсем новый, недавно ВЗЯТЬ1Й у убиrого 
контрабандиста. Вместе с красивыми рубинами. Но и 
карабнн, и пистолет лежали ,IUlЛeкo внуrри пещеры, в 
тайнике. Сато никог,~Ul не ходил на охоту с оrнестрельн:ЬIМ 
оружием - звук выстрела мог :выдаrь его. 

Простояв неподвижно с МИ1fУ1У, Сато начал nродв:иrап.­
ся к входу в пещеру, пр:и:жимаJiсь спиной к скале. 

Он замер, KOГ.!Ul следующий шаг доmкен был вывееп1 
его на открытое Прос1р811ство, все еще не в силах решиrь, 

как ВЬ1МШ1И'1Ъ ДИ1(8рей поодиночке, чтобы можно было их 
при нужде зарезаrь. Его мысли смогли про:никнуrь в пещеру 
и добраться до сознания чуrкой Любы. Она туr :же передала, 
что СЛЬIШЗЛа, По-изу. 

-Он один, - сказал По-из ОС1'8ЛЬНЬIМ. Говорил он 
беззвучно, не размыкая губ, посылая свои мысли непосред­
ственно в мозг. Такое общение допускалось лишь в случае 
острой ну:ждЬI, нначе сЧИ'IЗЛось на Доме непрИЛИЧНЬIМ. -
Он один. Он вооружен ножом. Он думает, что мы можем 
на него напасп., и потому хочет нас убiП'Ъ. 
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- О небо! Еще этого не хватало! - :мысленн<' возо:rmла 
He-JDO. - Кто ТWIЬКО не желает моей смерти! 

- Он остановился, думая, ках ВЬIМ8НIПЬ нас, - продол­
жал По-из. 

- Кто он? - спросил капиrан. - Является JПI он 
предС1'3ВИ'IеЛем властей? А ecJПI является, обЬIЧНо JПI в их 
стране сразу убиваrь незнахомцев? Возможно, :щесь просrо 
недоразуменне? Может б:ьnъ, он ожидает от нас кахих-нн­
будь пропусков И1DI удосrовере:ний? 

- Вы предлагаете, чтобы я с ннм заговорил? - спросил 
По-из. 

- Очевидно, у нас нет .цругого . ВЬIХода. 
- К тому же в крайнем случае мы с ннм расправимся, -

заявил Ут-бе-бе. - Нас много, а он один. И 011tИМеМ у 
него нож. Нож нам пригодиrся. 

Ут-бе-бе уловил восх:шцеiПIЬIЙ взrляд He-cвeJDO. Краса­
ВIЩа JПОбила реШИI'СJIЬНЬIХ мужчин. Ее ВО3JПОблеiПIЬIЙ Ут­
МПI .мже оrсидел нecKQJibl(O лет за ВЬIЗЬIВ8Ющий переход 
улицы в неположенном Mecie. 

- Пре:краппе несm чепуху! - оборвал молодого чело­
века кamrraн. - Мы не знаем, ках он связан с Мс:сnп.IМИ 
властями, сколько ЛIОдей .JЩYI' его и JaUCИe беды обрушатся 
на нас, ecJПI мы не проявим лояльнОС1И. 

-К тому же, - заме'IИЛа умудренная Не-ЛIО, -может 
б:ьnъ, он не такой плохой. Если его не nyraп., он может 
стаn. нашим спасиn:лем. 

И эта мысль всем понравилась. 
- Иди, - приказал капитан переводчику По-изу. 
Тот сделал весколысо шагов навстречу старшему уиrер­

офицеру, и тоr усЛЬIШал, вернее, ему показалось, что он 
услышал, тогда ках на самом деле он уловил мысль: 

- Простиrе, пожалуйста, но мы не желаем вам зла. 
Сато не шевельнулся. Он -rеперь думал не так быстро, 

как раньше. Он понял, что онн с ннм разговаривают. Но 
он :ншаuс не мог различmь, откуда донесся голос. 

В пещере царила мерпая 1ИШIПIЗ. Люба передавала 
слова По-иза ОСТ8ЛЬНЬIМ. 

- Кто ты? - спросил наконец Caro. Он стоял, прижав­
шись cmmoй к с-rене, и держал нож перед собой. 

- Меня зовуr По-из, - 0Т11е1ИЛ переводчик. - Мы 
никому не причиняем вреда. Мы чужие :щесь и рады, что 
встре111ЛИ человека. 

- Чужие? 0псуда вы, чужие? 
- Мы сnуС1ИЛИсь по реке с гор. 
-Из Киrая? 
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По-из не знал, что такое Киrай, и не мог получип. о 
нем информации из rоловы Caro, поэrом, спориrь не стал. 

- Чего вам 1YI' нужно? - спросил Сато. - Зачем ВЬI 
забрались в мою пещеру? 

- Нам бЬ1Ло холодно. Мы искали дом. 
-Сколько вас? 
- Нас семеро. 
- Какое оружие? - спросил Caro. 
- У нас нет оружия. 
- Так не бывает. Вы вде-rе по горам без оружия? 
- Мы попали в беду. У нас ничего не осrалось. 
- Выходи на открытое месrо, - приказал тогда Caro. -

Один выходи. Руки держи перед собой. . 
По-из подчинился. Он вЬIШел из пещеры, ВЬ1ТЯ1fУВ 

вперед руки. 

Туман рассеялся, но сотща еще не бЬIЛо - стояла 
светлая теплая мrла. . 

- Стой! - приказал Caro. 
Он рассмаrривал дикаря. Дикарь рассмmривал унrер­

офШ{ера и передавал информацию о нем .внуrрь пещеры. 
Сато увидел человека ВЬIШе среднего росТс1 с темной, не 

загорелой, не бронзовой, не красной, а просто темной 
кожей, какой бывает стоячая вода в глухой тени. У него 
бЬ1ЛИ больumе глаза, зрачки которых бЬIЛИ светлее кожи, и 
волосы светлые, возможно, седые. Волосы бЬIЛИ короткими 
и странно подстри:жеНЬI ежиком на заТЬIЛКе, но спереди 

падали на лоб. 
Человек этот бЬIЛ совершенно rолым. Такого Сато 

раньше не ВИдел. Он знал, что в горах ВОДJПСЯ дикие 
племена. Он видел сам и наrа, и голубых фанов, и 
танrи-ЦШiей, :жеНЩИНЬI которых ходили обнаженными по 
пояс, а му:жчины JПШIЬ в набедреННЬIХ повязках. Но они 
компенсировали недостаток оде:жды избЬIТКом бус, колец, 
браслетов и .цруrих украшений. А этот бЬIЛ rолым. И, более 
того, он, что не свойственно дикарям (пpa!Wi, Caro об этом 
не подумал), стеснялся своей наrоты и старался опустиrь 
руки так, чтобы закрЬIТЬ некоторые ЧЗС'IИ своего тела. 

По-из :же смотрел на сухого, морщинистого, высохшего 
человека без возраста, с ДЛИННЬ1МИ гладкими черНЬIМИ 
волосами, забранНЬIМИ сзади в пучок, в рваной брезентовой 
куртке с оторванНЬIМИ рукавами и коротких шrаиах. 

Разумеется, По-из не мог предположиrь, что этот чело­
век не происходиr из этих краев, а родился и вырос далеко 

за морем, что попал он сюда по приказу его соотечествен­

ников, чтобы захваnпь зrу страну. 
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Он видел человека и знал. что or него исходиr опас­
НОС1Ь, злоба к тем. кто опс:рыл его убежище (дом? нору?). 
Но многие мысли и соображения старшего унтер-оф1Щера 
Caro были персводчику непо11JП11Ь1 ввиду сИЛЬНЬIХ различий 
между Э1ИМИ куль'JУраМИ и того. что цивилизация Дома 
обоmала земную на весколысо столе'IИЙ. 

- Выходи вперед. - приказал Caro. - руки над голо­
вой! 

По-из с удивлением заме'IИЛ, что пришедший опасае'rея, 
нет ли у него оружия. хоrя не понимал. как можно скрЫ'IЬ 

оружие. если ты совершенно раздет. О чем он и сообщил 
старшему унтер-оф1Щеру. . 

Менее всего Caro ожидал усЛЬПDать японскую речь ID 
уст голого дикаря. У него даже мелыс:нула мысль. не 
встретил ли он остатки еще одной скрывающейся в лесах 
японской части. пообносившейся больше. чем он сам. 

-Вы аrкуда? - спросил он перевоДЧИI(В. 
-Мы живем там. - сказал По-из и. почувствовав 

недоверие в мыслях Caro, неопределенно повел рукой 
вокруr себя, признавая этим, что :живет не в эrом ущелье. 

- Ты японец? - спросил Caro. 
По-из видел. чтО в собесеДJППСе воЗНИJСЛа радОС1Иая 

надежда, но при всем :желании укреmnь его в ней он не 
посмел сказаrь непраацу и 011Ю1ИЛ, не разжимая уст. что 

он врЯд ли может счита'IЬ себя япоJЩем. поrому что не 
знает. кто такие ЯПОНЦЬI. 

И толыс:о 1Yf Сато заме'IИЛ, что По-10 говориr с ним. 
не раскрывая pra. как чревовещаrель на ярмарке, и это 
окончательно убедило Caro, что надежда на :встречу сооrе­
чесmеННИIСов провалилась. 

Сато рещил пока оrло:жить вопрос о происхождении 
пришельцев и приказал: 

- Выходиrе и ВЫС'Iраивайrесь у стены! - Caro сделал 
шаг назад. чтобы при необходимосm скорее убе:жаrь. 

По-из мысленно позвал своих товаршцей, и те стали 
выходиrь из пещеры. 

Сначала, разумеется. вышел :капиrан. 
Хоrь бы какую-нибудь тряпочку надел на чресла. поду­

мал Caro. коrорый сам никогда не позволял себе ОГОЛИ1ЪСЯ 
и этим сравняться с дикими зверями. 

За каmпаном последовала He-JIIO. 
ЖеiПЦИНа! Типичная :женщина! И не очень старая. И 

совершенно голая! 
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товарюцей в курсе мыслей Grro. И сообwил, что при виде 
Не-лю он нескОJIЬКо сМJПЧИЛся. 

Ут-пя не вызвал в Grro интереса, заrо Ут-бе-бе пока­
зался опасНЬIМ и унтер-офШiеру не понравился, о чем По-из 
и сообwил Утешающему в беде и беспорJЩКВХ. 

В заключение взор Grro был обрадован появлением 
красавицы Не-свелю, которая и не могла бы СЧИ1'81ЪСЯ 
красаmщей по строmм европейским или даже JПП'ОНСКИМ 
нормам, но здоровьем, молодостью и )'11ереННОС1ЫО в себе 
прои3ВОдила сильное впечаrленне на мужчин разных планет. 

Сrарwий унтер-офШiер Grro не был исключением•. 
Чувс-mа, ВCIIЬIXIfYВllDie в нем, были настолько очеiЩПНЬI, 

что вы:шедwая за Не-свелю переводчица Люба была roroвa 
провалиrься сквозь землю, и руки ее жалко метались перед 

телом, стараясь прикрьnъ именно те его учаспси, которые 

попа.пали в поле зрения старшего унтер-офицера, хотя эти 
участки далеко ус'I)'Пали размером выдающимся формам 
Не-свелю ... 

И вот все они выстроились у стены. 
И были они смирны и покорны. 
Сато обозрел их и даже прошел перед строем пришель­

цев, неожиданно ДJIЯ себя ощуrнв давно забытое чувсmо 
младшего командира, проходящего перед строем взвода. 

И именно тогда, всего через несколько минут после 
первой IIClpCЧИ, Сато уже понял, что никуда он не ОПJУС1ИТ 
·mк нео:жиданно свалившееся ему на rолову племя ГОЛЬIХ 

людей и оставиr его при себе, потому что ему прmпла пора 
повелеВ81Ь mодьми. Он завершил испытание одиночеством, 
и за это небо прислало ему подцанны:х. 

Мысль о собсmенном взводе вертелась в его мозгу, 
искала словесного выражения, а между тем старwий унтер­
ОФШ1ер все nрохажQВался мимо строя пришельцев и, как 
бы разговаривая сам с собой, ~ им вопросы. И ему 
уже было nрИЯ'IНо, что не надо повыша'iь rолоса - даже 
шепот его nодхвать1В8Лся переводчиками. 

• Поавл:евве rолых людей в доJJВве Прув cтaJIO poкollblJI ударом по 
тем сторовввкам уфолоrвв, которые paccкaзbl81UJB вам о зелевых 
человечках ВJIB трехвоrвх кузнечиках. :К счастью, 
ВОСТОJ)Жество88.11а теорва павспермв:в, то есть сущесво118ВВа во 

всей ГаJiактвке ЛВDIЪ одвоrо вида хомо сапвене - человека 
раэумвоrо. Факт, очеввдвый: в вэ88СТВЪIЙ с детскоrо сада любому 
жвтеJIЮ беэrраввчвой ·r8.118Ктвкв, ДJ18 вас cтaJI открытием по 
эвачеввю ве меВЬПDiм, чем открытие эакова таrотевв.в. 

Разумеется, в первую очередь ов воодуше8ВJ1 представителей 
ра3.11ВЧВ:Ы:Х реJJВrвй, во в мы, атеисты, теперь можем с преэреввем 
отверrвуть всsкве домыСJIЫ в суеверва в смело 3888вть: все JIIOДB 

в космосе - братьаl Не ТOJIЬJ(O по разуму, во в по хромосомам! 
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-Давно идсm? - Спра1101В8Л он. 
- Давно, - оовечал По-из. Ведь не мoгJDI они при-

знап.ся МСС'IИому жиrето в своем иноземном происхожде­

нии. 

Caro остановился напротив Любы. Он разrлацывал ее 
ноги, СJПППJСОМ не:JСВЫе и ухоженные, чтобы прин~Щ.~~е:жмъ 
дикарке, и в то :ж:е время исцарапанные и ИCICOJJ01ble, что 

говорило о том, что девуuпсе пришлось некаrорое время 

ходип. по лесу пеШIСом. Эrо было странно, и обьяснсиня 
этому Caro Н8Й'1И не мог. Следовало продоn::ж:иn. допрос. 

- А что Сди"Jе? 
- Собираем ... срываем ... 
- Врете, - с:каз8л Caro. - Сейчас не сезон. Сейчас в 

лесу трудно. А вы ГладiСИС, смотри К81СИС! 
Он HCO:JCIIJUUIНO сделал шаr вперед и :ж:есnсими, JCaiC 

ICOC'IЪ, II8JIЬIUiМII схвапш и паrинул к себе CICJI8ДJC)' .жира на 
:JCИIIO'Je ШJУРмана Ут-пя. 

-Нет,- CIC8З8JI старший уиrер..:офJЩер,- вранье! Брех­
ня! Сознавайся, апсуда сбежали! 

- Мы живем в горах, - упрямо CIC838JI По-из, потому 
ЧТО ИНОГО 0П1СТ8 ОНИ ДМЪ НС MOГJDI. 

- Лццно, - схаза.л с уrрозой Caro. - . Сегодня :ж:е 
пой;ц~ со мной в лес, ~. К81СИС rрибы, 1С81СИС ягоды 
соб~. Если буд~ обмаиывап. - убью. 

- Мы rолодные, - сх:азала }'МУЩ)СИНая :JС11З11Ь10 Не-лю. 
Она ИС11Ы'1ЫВ8J18 симmmоо IC Caro, потому ЧТО ОН был :rруб 
и мускулисr. Он был хозяивом :ж::изви. ПарадоiСс З810110Ча­
ется в том, говорила она ~бе, что он счиrает вас дикарями, 
а мы знаем, что он-то и ecn. настоящий дикарь. 

Tyr Caro замС'IИJI, что не понимает слов зрелой :ж:еJПЦИ­
ны. И обернулся х По-изу. По-из перевел. Caro торжест­
вующе ТJСВУЛ пальцем в :rрудь По-изу: 

- Ты - японец. Они - дiiiCIIC. 
По-из согласился. Было очевидно, что лучше C'IИ"'''rrЪCЯ 

японцем, чем диiСИМ. 

-Мы голодные, - повторила Не-лю. 
- Идите и :возьмиrе, - 0'1ВС1ИЛ Caro. - Как всегда 

берете, так и сейчас :возьмиrе. 
Капитан Ут-дирек, ВIIИМВ'IеJIЬНО наблюдавши:й за стар­

шим уиrер-оф1Щером, уже сделал для себя вехаrорые 
лоrичесiСИе выводы. Он немало времени пос:вsпил изучеJПIЮ 
пленох н записей, каrорые бblJDI дOC'I)'IIIIbl в Галах'IИЧССIСОМ 
центре, державшем под схрНIНМ наблюдением Землю уже 
несiСОЛЬJСО десЯ'IИJiе1ИЙ, и не забывал о сущСС11Ювавии на 
Земле высокоразвиrого общества, летаrсльных аппара10в и 
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аrомной бомбы. У :кamrraиa бЬIJDI все основания пола:rаrь, 
что человек, вышедlШIЙ к пещере, не О'Пiосился к с.JIИВКDМ 
земного общесmа, а скорее всего сам дикарь ИJDI оnцепенец 
иного рода, не ис10110чено, что и престу1111Ь1Й элемеиr. 

Рассуждая так, капиrан понимал, что, иозможн:о, не­
смотря на опаснОС'IЪ, проистекающую от коиrактов подоб­
ного рода с 11рсС1у1ПfЬ1М элемеиrом, ДJUI них, изгоев, в этом 

ecn. преимущСС'ПЮ - изгой изгоя не выдаст. Или по 
храйней мере не будет спешиn. с ВЬ~,~Utчей. 

- А вы кто ТВIСой? - спросил :кamrraи. 
Сато удивился. Вqпрос исходил из уст худого мужчины 

с редкими прилеrающими к черепу волосами. Глаза этого 
человека бЬIJDI посажены Т81С близко к персносJЩС, словно 
это был ОДШI глаз, ра:щелеННЬIЙ перегородкой. 

- Здесь вопросы задщо я, - заявил Сато, вспомнив-
11DtЙ , как mобил выражаn.ся лейtен81П Макидо. 

И дJ1Я того чтобы не оставалось сомнений в том, кто 
здесь главный, он ВЬIХВ81ИЛ из-за пояса но.ж. 

Кamrraи по.жал плечами, но по неСЛЬШПiой уиrер-офи­
церу подсказке эстафе1у подхваrил Ут-пя. Он был глубоко 
обижен эmм дикарем, который посмел дотронуп.ся до его 
живота. 

- Мы вас не звали, - сказал Ут-пя. 
- Не .цразниrе его! - ВOCICJIИICIIYЛa Не-свелю. 
Сато усльnuал этот ОIСЛИК, насторо.жился, но, естествен­

но, не понял его значения. 

-. Они правы, - сказал По-из. - Эrот незнакомец 
агрессивен и хотел бы подчиниrь нас своей воле. 

- Мы ему не ну:ж:ны! - подцер.жала молодую .жею.цину 
Не-лю. - Зато он нам нужен. Он нам расскажет, как здесь 
добывают mпцу, он нас всему научит! 

-Правильно, - сказал кamrraи. - Но вы хоrите, 
чтобы он делал это с позшum силы, а мы .желаем, чтобы 
он подчинился нам. 

УглубИВIШfсь в спор, они на несколько секунд забыли 
о Сро, а тому надоело выслУшивать их тарабарскую речь, 
которую старый персводчик почему-то не хотел персводmь 
на нормЗЛЬНЬIЙ японский язык. В Э1И се:кундь1 направление 
мыслей Сато было схоже с рассуждениями кamrraнa. Он 
тоже желал управлять людьми, но ДJUI Э'IOro, Оказывае'rеЯ, 

их надо было напулrrь. А как Напуi:аеШЪ ~емь человек, если 
ты один и у тебя только нож? 

Эrо можно сделать, 1DDIIЬ применив неожиданное напа­
дение. И напасть надо на самоrо главною - на лысого 
начальника, который заварил :пу :кашу. 
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По-из и Люба, 0111ЛеiСIШiсь на разrовор своих козшег, 
промор:rали: это решеiПfе и движ:еiШе унтер-оф1Щера. 

Он ОДIПtМ прыжком преодолел три шага, отделявших 
его от капиrана, и ловко, МIНОвеiПfо, словно но:ж был 
продол:жеiПfем его пальцев (как, впрочем, и было на самом 
деле), он :ваnснул его острие в глопсу капитана, в самое его 
основание - на С8Н'IИМетр, не более и полоснул ножом в 
сторону так, словно намеревался оrсечь кamrraиy голову, 

хотя это, конечно, не входило в плаиы Сато - ему 
требовалось лишь испуnnъ дикарей и до:казаrь им, как он 
силен. Вот и все. И пускай OIПI увидят кровь. Красную 
кровь. Может, OIПI 01ВЬПСЛИ на нее смотреть? 

Раз- прыжок. Два- сверК81Ше ножа. Три- капиrан 
отшатывается, не понимая, что произошло. Четыре - мая 
кровь хлещет из горла капитана... Капиrан понимает, что 
убиr, и медленно опускается на КЗМIШ. 

И все понимают, что капитан убит, но никто не 
поiПIМает, как это произошло. 

Сато сделал легкий шаr назад - IПIКОГда не подумаешь, 
что ещ за rurrwжecят. Нож ско.льзит обратно в но:жны. 

Капиrан, обмякнув, сполз на КЗМ1П1 у стены, он в ужасе 
смотрел на свои па.JIЬЦЬI, покрытые кровью. В:щох ужаса 
прокаrился по его товарищам. Все бЬVПf готовы кинуrься 
ему на помощь, и всех удержала на секунду, на дsе секунды, 

на три секунды... на rurrь секунд грозная неподви:жность 

унтер-оф1Щера Сато, неподви:жность змеи перед добычей. 
-О, боги! - закричала, не выдержав моЛЧ81ШЯ, He­

cвeJDO. - Неужели он ого убил? 
И вот она у:же склонилась к капитану. 
Кашпаи смотрел на окровавленные пальцы - IПIКОГда 

в :жизни он не видел сразу столько человеческой крови. 
Вторую руку он прижал к горлу, и между его пальuев 
медлеiПiо протекала кровь. 

Остальные то:же придвинулись к кamrraнy, и чем ближе 
OIПI сходились, тем более ощущали единство, способность 
к сопротивлению и к 1П1М возвращалось вполне цивилизо­

ванное возмущеiПfе диким бесчеловечным актом, который 
позволил себе этот оборванец. · 

- Ты его убил! - произнесла Не-свелю, употребив 
самое ирезрительное из обращеiПIЙ, сущесrвующих в род­
ном языке. 

Сато улыбнулся, показав ГIШJible зубы. 
-Я его поцарапал, чтобы он не говорил лишнего, 

сказал Сато. 
- Я умираю? - спросил каmпан. 
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- Трус, - сказал Сато. 
- Я презираю вас, убийца! - сказал :капитан. Ему сrало 

так больно, чrо спасиrельная дурнота oxвaJИJia его, и он 
потерял сознание. 

- Он умер! - ахнула Не-JПО. 
- Нет, - сказал По-из. 
- Ему не угрожает смерrь, - сказала Люба, orJIJIIIYВ-

IШICЬ на Сато и не уловив в нем намерения продОJDКа'IЪ 
наказание учеНЬIХ. - Но ему плохо or голода и страха. 

- Переведи! - потребовал Сато, rJIJIIIYВ на По-иза. Он 
не доrадался, чrо Люба тоже перево.ЦЧ~~IЩ. 

По-из повrорил слова Любы. 
-Правильно,- сказал Сато и П}Юшел внуrрь пещеры, 

чтобы ПJЮ:верmь, не спрЯ'IаЛся ли там еще кто-нибудь из 
гостей. Он П}ЮШел СПОКОЙНО, ПОТОму Ч'10 :n1l I'ОЛЬiе ЛЮДИ 
наверняка были собираrелями ягод и улиrок, а не настоя­
щими людьми. Если они не напали на него сразу, зиачиr, 
у IDIX нет силы напасть на него потом. Для этого их 
придется время or времени пynm.. 

Сато был не совсем прав. Мы не знаем, как бы развива­
лись собЬI'IИЯ дальше, если бы не необходИМОС'lЪ для инопла­
нетян сохраюпь тайну своего П}Юисхождения. Ведь, придя в 
себя, :капитан сам осrановил рвавшегося в бой Ут-бе-бе. 

Беда была в .цруrом - КJЮВЬ не переста:ва.ла течь, видно, 
Сато все же задел какой-то важный сосуд. И потому, коrда 
через несколько минуr Сато снова вышел из пещеры, он 
убедился, чrо I'ОЛЬiе люди остались на своих местах. По-из 
обраiИJiся к нему с такими словами: 

- Человек, · вы нанесли незаслуженную рану нашему 
товаршцу. Как вы в~. он истекает КJЮВЬЮ. Вы можете 
стать виновtпiКом его смерпt. Если у вас СС1Ь совесть, вы 
доJDКНЬI нам помочь. 

- Как? - спросил Сато. 
Он был искренне удИВЛен. Он tDIКoмy не помоrал уже 

много лет и не камеревалея этого делап. в будущем. 
-У вас СС1Ь какой-нибудь перевязочный материал? 

спросила умудренная жизнью Не-лю. 
- Не нужно, - сказал Сато. 
Не-лю смело подошла к уиrер-оф1Щеру и сказала: 
- Вы немедленно поможете нашему... каmnану или я 

tDIКorдa в жизни не буду с вами разговар:ива1Ъ ... 
Она окинула взrлядом окруживших капиrана пришель­

цев и добавила: 
- И НИК'Ю из нас не скажет с вами ни одного слова. 
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Главное - удиви'1Ь OIDIOHCIПВ. Caro мог ОжидtrrЬ Чсrо 
угодно. но не такой уrрозь1. 

Некоторое время --он сrояп. прищурив глаза и глядя на 
женщину. словно XOМJI пронЗИIЬ се взглядом. Но Не-лю 
выдержала взгляд и даже не сочла И}':1СИЫМ при:крнть грудь. 

Caro рсз:ко повернулся и одним пршк:ком исчез с 
nлoliUiдiCИ перед пещерой. 

-Ну. :ка:к при:ка:ж:стс это поИИМ81Ъ? - спросила Не-лю. 
Никто ей не ОПС'IИЛ. 
-Может. принес111 JDicn.eв? - с:казал По-из. 
И :ка:к бы в О1ВСТ на му фразу Caro вновь появился 

перед пещерой. В ру:кс он держал охап:ку длиин:ъ1Х бар:хаr­
ИЬIХ JDicn.eв. Он подошел :к :каmпаиу и протянул их ему. 

- Эrо надо прило:ж:иrь :к ране. - ncpcВCJI cro слова 
По-из. - Кровь не будет JUnИ. 

Капиrаи так ослаб. что Ут-бе-бе. имевший медицинское 
образование. ВС18Л перед JDIМ на колсии и прило:ж:ил JDICТЫI 
:к ране. придср:живая их пальцами. 

Сато СI'ОЯЛ HCПOJUUICJCY И обстругивал HO:JCOM палочку. 
Мысли ero те:кли так медленно и просто. что персводчи:ки 
не мoгJDI их уловить. Словно рядом с ними была пустаrа. 
Наверное. он был похо:ж: на ПЗС1)'Х8. тупо глядящсrо на то. 
:ка:к пасется стадо. 

Остальн:ыс тоже молчаJDI. поглядывая на уиrср-оф1Щсра 
и стараясь осозиаrь очередную персмену в их ·судьбе. Теперь 
они зависеJDI от эroro заrадочиоrо человека. :который может 

напасrь на себе подобноrо без вся:кой ВJЩИМОЙ причины. 
тяж:ко раюnь ero и не ИСПЫ'IНВ81Ъ ии:ка:ких yrpызeiDIЙ 
совести. Причем ведь ишсrо не знает. один он :щссь или 
скоро за JDIМ орелсдует целая банда ему подобИЬIХ. 

- Вы :щссь один живете? - спросила Не-свелю. Она 
не была к нему тах сурова. :ка:к старшие товарищи. 

Сато не ответил. Такой вопjюс ему не понравился. Он 
отошел от пришсльцев и уселся. Скрес1ИВ ноrи. 

Он сидел :к ним в профиль. не показывая. что набтодает 
за ними. но и не смея повериуrься спиной: все же дикие 
люди - эrо дикие люди. С ними надо бнть осторожным. 
ecJDI не хочешь. чтобы тебе не nepeкycИJDI жилу. 

Заrем Сато сиял с плеча домапсаиую открьnую суму -
мешок на широкой ленте через плечо. 011IJll'blЙ у rоряики. 
которую он изнасиловал. а потом убил. Сума ему очень 
нравилась. и к тому же он любил ее ию:хаrь - ему :казалось. 
что она сохраняет запах той девушки. 

Теперь он никогда не расставался с этой сумой. В нее 
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он сЮiадывал все нужные ИJП1 вкусные вещи, что встреча­

JШСЬ в походах и которые следовало приберечь про запас. 
Он вынул из сумы два яблока, которые О'Пilскал внизу, 

заrем весколысо крупных и вкусных, по мнеiПIЮ Сато, 
фруктовых утпок. Он давно не ел и потому проголодался. 

Рядом с улиrками он полоЖИJI rорсть хороших орехов 
и самую главную добычу -четыре боJIЫШ1е c.JJDДICИe луко­
ВJЩЫ, кажд;u1 с кулак. 

Сато paзМЬII.IIJIJIJI, с чеrо ему начiП'Ь 1рапезу. 
Остальные СМО'JРСJШ на неrо. Ут-бе-бе сказал капиrану: 
- Сами держиrе, вам уже леrче. 
Кamrraн послушно придер:живал JШСТЬЯ и тоже смотрел 

на обед старшеrо уиrер-офицера. 
Сато начал с луковJЩЫ. 
Помимо своей ВОJШ иришельцы начали придв1П"81ЬСЯ к 

нему. Все они понимали, что Caro не любит их, что он им 
не друr, что ПОНЯ1ИЯ гуманизма ему чужды, что они доJIЖНЬI 

сохраюnъ rордость и взаимовыручку - в ином случае они 

бессИJIЬНЬI ... Все они понимали, но вид mоци вызывал 
слюноаrделение и 1УМ8Н в голове. 

Не-свето первой оказалась возле Сато. 
- Эrо вкусно? - спросила она, и По-из перевел. 
- Обыкновенно, - сказал Caro. 
-А можно попробовап.? 
Предложение молодой :жеНIЦИIIЫ удивило Caro. Он еще 

не решил, ВЫП18'1Ь их ИJП1 сдел8'1Ь своими рабами, а они 
уже просят есп.. 

Не аrвечая, Сато придвинул к себе суму и вытащил 
апуда плоскую алюминиевую флягу. Он проrянул ее жен­
щине и приказал: 

- Принеси воды. 
Не-свето огJIЯНУЛась, как бы обращаясь к товарищам 

за советом, но совета не получила, потому что остальные 

бЫJШ недовольны ее несдер:жаннОС'IЪIО. Возможно, есJШ бы 
они сrоворИJПiсь заранее и о еде заговорил бы некто, 
выбранный собранием, все бЬVIо бы иначе. Но Не-свелю 
просила ТОJIЬКО о себе. Что бЬVIо Неэ'JИЧНО. 

- Дружок, -.. сказала Не-свелю, делая шаг в сrорону 
Ут-бе-бе, каrорый, как подсказывала женская ИН'J}'IЩИЯ, 
бЬVI к ней неравнодушен, - ты не будешь тобезен поуха­
живаrь за мной? 

Не-лю не смогла сдер.JаПЬ смешок. Ут-бе-бе смуiИЛся. 
Но нежелание показаrься глупым в глазах соrраж:..Ф~И заста­
вило ero О1'Ве11ПЬ почти грубо: 
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-Я рад бы ПОухажива'JЬ за вами, но не хочу прислу-
:живаrь этому монстру. 

Ут-пя захлопал в ладоiШI, что служило знаком одобрения. 
Сато поднял rолову, оглядел дикарей. 
- Ну! - :крихнул он. 
И положил руку на рукоmь ножа. 
Не-с:веmо, поставившей себя в ложное поло.жешt:е, не 

оставалось ничеrо 101oro, как медленно пойrи по узкой 
тропинке вниз, к реке, и Сато со все воорасrающим 
.желанJ:1ем смотрел ей вслед и даже приподнялся, rотовый 
поmюься за ней и сделать с этой дикаркой то .же, что и 
с девушкой, убиrой раньше. Но мысль о том, что Э1И дикари 
обязаrельно воспользуются ero легкомыслием и растащат 
ero завтрак, остановила Сато, и он, не дрогнув mt: одной 
ресmщей, продолжал задумчиво :жевать сладкий корень, и 
JDDIIЬ чрезвычайно чуrкая к чужим чувс'IВЗМ Люба почувст­
вовала неладное, испугалась неладному, но не смогла для 

себя опредетnь суrь дела и даже спросила мысленно у 
По-иза: сО чем он подумал?• .Я не разгадал•, - честно 
признался По-из. Впрочем, 101ой ответ был немыслим, 
потому что переводчики (телепаrы) никогда не лryr друг 
другу. Эrо :же невозможно. 

Между тем кровь из глубокой царапины на rорле 
капиrана перестала сочиться, и он уже смог начать вычис­

лять J1ИНИ10 поведения. Надо было что-то делать. Если в 
первые минуrы знакомства этот неrодяй мог напасть на 

неrо, то через час он коrо-шt:будЬ убьет. 
Следовательно, надо будет ero обезору:ж:иrь. 
Кашпаи помашt:Л штурмана, и тот присел на корrочки 

возле капиrана и сказал первый, словно сам был телепатом: 
- У нас есть два пуm, каmnан. 
Еще вчера omt: недоmобливали друг друга, еще час назад 

Ут-пя был сердиr на капиrана за то, что тот уничтожил ero 
родственника, но сейчас оба понимали, что ТОJIЫ(О совмест­
ное праrивостоЯIDiе грубой силе может их CJiaC'JИ. 

-Говори, - сказал кamrraи. 
- Или мы уничтожаем ero ... 
- И что получаем? 
- Трофейный нож! 
-И все? 
- Нож, шrаны, суму... Эrо уже немало. 
- Очень мало, - оозразил каmnан, - cJDWIКoм мало, 

чтобы смогли ВЬПСИIЬ семь человек. 
-Тог~ может бЫ'IЬ, лучше второй варианr? - Говоря 

тах, Ут-пя смотрел, как от ооды поднимается Не-свето, 
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неся в протянуrой руке старую бmую алюминиевую флягу. 
Не-свелю uша с высоко поднятой головой, как бы бросая 
вызов своим соrражданам. 

- Говориrе, говориrе,- тopoiDVI каmnан, недовоЛЬНЬIЙ 
тем, что Ут-пя отвлекся. 

-Вижу опасность раскола, -сказал Ут-пя. 
- Я с ней потом поi'С'ворю, - пообещал :кamrraн. 

Продолжайте. 
- Второй вариант - терпеп., - сказал ШI)'рМан. 

Терпеть для того, чтобы с помоiЦЬЮ наших переводчихов 
постепенно, в течение нескольких дней, узнать, где он 
:живет, что представляют собой :житеJПt окрестных мест, 
узнать все что можно ... 

- Но мы доJDКНЬI будем улещать его, - с сомнением 
возразил капитан. - А как известно, мерзавцы наглеЮт от 
ТОГО, ЧТО ИМ П01110рствуют. 

- Я и без вас знаю, что мы рискуем. Но третьего пуrи нет. 
Не-свелю подошла к унтер-оф1Щеру · и присела перед 

ним на корточки, передавая фляrу и в то же время вrяrивая 
расUDtрившимися нщцрями запах СЬI'IНЬIХ луковJЩ. 

Сато принял фляrу из рук молодой жеНЩИНЬI и положил 
рядом с собой. 

Потом, подумав, отломил дольку от луковш.tЬI - совсем 
небольшую дольку - и протянул Не-свелю. 

- Не много же тебе досталось, - сказал стоявший на 
краю площадки Ут-бе-бе, который искренне переживал :лу 
сцену, потому что ему очень иравилась Не-свелю, особенно 
теперь, когда она была обнажена и приобрела совсем mtoe 
назначение в его глазах, то есть стала менее коллегой и 

менее товаршцем по экспедиции, а более жеiПЦИНой неза­
висимо от уровня ее магистерской диссертации. 

- Будет больше, - сказала Не-свелю с вызовом. Она 
понимала, в какое глупое положение она попала, противо­

поставив себя коллективу. 
Она хотела сказать еще что-то ироiDIЧНое и тонкое, 

чтобы окончательно поставить на место Ут-бе-бе, позволяв­
шего себе смотреп. на нее без всякого уважения, но ничего 
сказать не успела, потому что завизжала и подпршнула -
по простой причине: воспользовавUDtсь тем, что женщина 
смотрела в другую сторону, а может, и не обращая на это 
внимания, cтapUDIЙ унтер-оф1Щер протянул жесткие пальцы 
и уверенно СХ8а1ИЛ ее за полную высокую грудь. Такой 
груди унтер-офJЩеру еще не приходилось вИдеп., потому 
что его :ж:изнеННЬIЙ опыт оtраничи:вался деревней, девJЩами 
в дивизионном пубJПtЧНом доме да тремя или четырьмя 
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случайными встречами во время войны. Но все без исклю­
чения пapmeplШI унтер-офJЩера были малогруДЬIМИ азиаr­
ками, rогда как жеiПЦИНЪI rnаиеты Дом телосложением 
скорее наnоМШfают жиreJIЬIIIЩ южной Европы, ПШШfогру­
дых и umрокобедрых. 

Не-свелю подпрыгнула и чуrь не подавилась долькой 
лукоmщы. 

- Как вы смеете! - воскликнула она. 
Все остальные обернулись к ней, но, честно говоря, 

никто в тот момент не видел трагедии в этой сmуации -
наоборот, она показалась всем забавной. Люди, даже при­
надлежащие к самым высокоорганизованным галакппсам, 

бывают поражены слепотой. 
И туr впервые унтер-оф1Щер засмеялся. 
- Коза! - повrорял он, а персводчики не понимали, 

что же он имеет в виду. - Коза! Ускакала! Иди сюда, я 
тебе еще дам! Никому не дам, а тебе дам. 

По-из покорно переводил слова Caro. Не-свелю, при­
крывая груди правой рукой, подошла ближе и протянула 
левую. Caro дал жеюцине дикую луковJЩу. Однако не 
удержался от очередной шуrки: когда она брала луковШJ.У, 
он попытался схватить ее за низ живота, но не преуспел, 

потому чrо красавJЩа уже была roroвa к его выпадам и 
вовремя отбежала, но не к своим rоваршцам, а в другую 
сrорону, к краю rnощадки, чrобы ни с кем не делиться. 

Она кидала в рот дольку за долькой, а голодные люди 
не могли оторвать от нее взгляда. 

Каmпану потребовалась немало труда, чтобы продол-
жить разговор с Ут-пя. 

- Есть третий путь, - наконец негромко произнес он. 
-Какой? 
- Мы его обезопасим, отнимем у него нож и, если 

нужно, запрем в пещере. И rогда пускай НЗIШI переводчики 
постараются извлечь из него всю нужную информацию. То 
есть без дружбы, но и без убийства. 

Тихая Люба не выдержала и подошла к красавJЩе 
Не-свелю. 

- Простите, - сказала она, - но по ВЗ1Ш1М ощущени­
ям я чувствую, что вы едиrе что-rо очень вкусное. 

Не-свелю засунула в рот луковку и начала жевап. 
энергичнее. 

- Я бы попросила немного, - сказала Люба, сглатывая 
слюну, ведь ей было труднее всех - она так явственно 
ощущала вкусовое наслаждение Не-свелю, будто ела сама, 
rолько в рот ей ничего не попадало. 
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- Неужели вы не видите, - ответила, не переставая 
жеваrь, Не-свелю, - какая у меня маленькая луковJЩа! Я 
не могу с вами поделиться. Но могу дmъ xopoliiИЙ совет. 

- Какой? - спросила Люба. Задавая эrот вопwс, она 
уже знала ответ. 

- Подойдиrе к этому мужчине, который сидиr перед 
вами, и попросиrе у него луковцу - вы же видите, что у 

него их еще две. Видите? 
- Вижу, - покорно провзнесла Люба, не .двшаясь с 

места. 

- В худшем случае он вас пощупает, - продолжала 
Не-свелю. - Очевидно, на Земле это национальный обы­
чай. Ничего С1рШIIНОГО с вами не произойдет. · 

Чтобы прекраmть эrот унизитеЛЬНЬIЙ для Любы разго­
вор, переводчик По-из pelШUicя на крайнюю меру: он сам 
направился к Сато. 

- Простиrе, -сказал он, -вы были так любезны, что 
уrосmли Не-свелю. - По-из указал на красавцу, которая 
дожевывала последнюю дольку, мысленно проклиная Любу 
за то, что та заставила ее поспеипrrь. 

- Не-свелю, - произнес неуверенно Сато. 
- Но у нас есть друmе голодные жеНЩИНЬI. Не мorJПt 

бы вы и им выдеmnъ немного rm:щи: из ваших запасов. Мы 
постарасмея вам 0111J181ИТЬ добром. 

- Хай! - воскликнул Сато. - Пускай она попросит 
сама. 

- Она боится вас, - отвеntЛ По-из. 
- Кто боится, ходит голодным, - сказал Caro. Эrи люди 

казались ему все интереснее. Самые настоящие дихари -
совершенно глупые и доверчивые. Нет, он не будет их 
убиваrь. Может, убьет толъко того, старого, которому он 
порезал глотку. Очень уж у него взгляд нехороший. А 
оста.льн:ые будуr 1рудиться. - Пускай она не боиrся. 

- Иди, - печально произнес По-из. 
- Нет, - сказала Люба. - Я боюсь. 
-Надо дейсrвоваrь сейчас, - сказал капитан ШJУРМа-

ну. - Немедленно. 
- Вы возглавиrе операцию? - спросил Ут-пя. 
- К сожалению, мне придется возложить руководС'IВО 

на вас, - ответил капитан. - Вы же видиrе, что я 
небоеспособен. Но, как толъко приду в себя, вновь возьму 
на себя руководство группой. 

- Так дело не поЙдет, - сказал Ут-пя. - Потому что 
мне не на кого опереться. 

- Вас 1р0е здоровых мужчин! 
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- По-из не вошt, он боится даже пролетающей бабочки. 
А Ут-бе-бе я и в лучшие времена не доверял. Он типичн:ый 
избалованный эгоист, плод нашей либеральной системы 
образования. 

По-из rщцrалкивал Любу к Caro, каrорый сццел, скрес-
1ИВ ноm, и держал на ладони лукоВШJ.У. 

Люба сопроntВЛЯЛась,и это стоило ей страшного напря­
жения нервов. 

И в этот момент нео:ж:иданно для остальных Не-свеЛIО 
сделала нескОJIЫСо быстрых шагов, наклонилась, Схва1И.Ла 
лукоВШJ.У с ладони Caro, но rот успел сжать пальцы, и 
красавица осталась ни с чем. 

Caro засмеялся еще веселее. 
Как раз в это время Люба наконец-rо подцалась напору 

По-иза и, поrеряв равновесие, упала на колени перед 
ЯПОIЩеМ. 

- Поздно, - сказал Сато, схваПIВ с земли третью 
лукоВШJ.У и водя ею перед носом переводчиu;ы. 

Эrого По-из не выдержал. Он сrал вырыва'IЪ лукоВШJ.У 
из руки Caro, и rот резко рванул луковицу к себе, По-из 
поrерял равновесие и свалился на камни и Любу. 

И rогда каmпаи, забыв о rом, trro ранен, бросился 
вперед, чтобы скруnnъ Caro. На беrу он кричал: 

- Ут-пя, Ут-бе-бе, за мной! 
Но -re промеД1ПIЛИ и дали возмо:ж:нОС'IЪ Caro 01ПРЬ1ПfУIЪ 

назад, ВЬ1ХВ81И1Ъ из-за пояса нож и остановиrься, широко 

расставив ноm. 

-Ну trro :же, - проипmел он, и По-из, сидя на земле, 
послушно переводил, поrому trro в этом заключался его 
главный долr перед человечес'ПЮм. - Иди сюда, старая 
змея! Иди, я тебя еще мало порезал! 

Tyr Caro увидел, чrо двое друmх мужчин rо:же надви-
rаются на него, нерешительио, но надвиrаются. 

- А вы, - крикнул он им, - два шага назад! Ну! 
Ут-пя и Ут-бе-бе от нeoЖifJUUIНOГO оклика остановились. 
Теперь у Caro был талько один проnmник. Каmtтан. 
И кamrraн понял, чrо его бой проигран. Он повернулся 

cmmoй к Caro и ушел в пещеру. 

* * * 
В отсуrствие капитана его роль поПЬIТ8Лась сыгра'IЪ 

умудренная Не-ЛIО, для чего она обратилась к Caro с 
длинной речью, в коюрой выражала ему свое сдер:ж:анное 
недовольство е.го поведением. Она поПЬIТ8Лась довести до 
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сознания Caro Прос1)'Ю истину: чтобы тебя уважали, ТЬ1 
должен уважаrь окружающих. 

На этом месте речи Не-то Сато растянул губы в 
извес1Иой уже всем зловещей улыбке и сказал: 

-Женщина! 
По-из не смог передать презре:ния, вложенного в это 

слово старi.IШМ унтер-офицером, которому не приходилось 
еще встреЧ81Ь женщин умных и образованных и который 
поэтому полагал, чrо все жеiПЦИНЬI годиrся mпnь, чтобы 
использоВ81Ь их в качестве тобо:вниц, жен и, как естест­
венное продолжение, - кухарок. 

- И все же! - воспротивилась окрику Не-то, которая 
понимала, что, если спуСТИ1Ь этому мерзавцу сейчас, потом 
будет куда труднее его укроппь. - Не забывайrе, сударь, 
что нас семеро, а вы один! Даже если у вас есть нож! Или 
вы сейчас согласитесь на мир и сотрудничество, или мы 
все покинем вас. 

Почему такая угроза возникла в голове Не-то, она сама 
бы не могла понять. Возникла и все туr. Хотя, как всем 
показалось, именно этого Caro и желал. 

На самом деле слова жеiПЦИНЬI унтер-офицера встрево­
жили. Он уже свыкся с мыслью, что племя голых людей 
послано ему судЬбой для того, чтобы ему было кем 
управлять и кому ЯВЛJПЪ свою справеД1ПШОСть, свой гнев и 

свое милосердие. Впрочем, последнего слова ему слышать 
не приходилось. Уход голых людей оставил бы его в 
одиночестве, а этого Сато в тот момент никак не желал. 
Его увлекла игра в вождя племени. 

Поэтому угроза жеНЩИНЬI, которая хотела бьпь вождем 
вместо старого вождя, унтер-офицеру не понравилась. Еще 
минуrа, и за ней уЙДет вот тот молодой человек (Caro имел 
в виду Ут-бе-бе) - и как тогда бегать за ними по лесу? 

Сато протянул руку, нащупал на земле небольшой, чуn, 
больше грецкого ореха камень и, поЧ'Пf не замахиваясь, 
запустил им в Не-лю. Камень попал ей в wеку, и это было 
так больно, что Не-лю схватилась за .лицо и зарыдала, а 
Люба поwуrнулась и чуть не упала в обморок - к счастью, 
По-из успел ее подхваrить. 
-Я тебя ненавижу! - воскликнула Не-то. Когда она 

отняла руку от щеки, все увидели, что под глазом уже 

расплылся кровоподтек. 

Если Сато думал, что он сломил сопротивление женщи­
ны, то он ошибся. Ведь все же перед ним была не горянка, 
а доктор наук, вьшаюi.ЦИЙся ум планеТЬJ Дом. 

Держась за щеку, Не-лю повернулась и при полном 
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молчании остальн:ых пошла к краю плошадки. Она спуска­
лась по тропин:ке, и все смотрели, как ее rолова скрылась 

в кустах. Ут-бе-бе мамеревалея поЙ'IИ следом за ней, потому 
что нельзя оставтnь :женщину в одиночесrве в лесу. Но 1Yf 
вскочил Caro. 

Он не мог осТЗВИ'IЪ такой бунт без внимания. 
- Всем стояrь здесь! - приказал он. 
По-из содрогнулся от злобы, которая изливалась из 

оборванного маленького человека. И потому он перевел не 
только приказ Caro, но и собствеННЬIЙ комментарий к нему: 
надо подчиниться. 

И все подч:инились. 
А Caro быстро пошел, не оrлядьmаясь, лелсий как волк, 

следом за Не-то. 
И на площадке наступила тиuшна. 
Через минуту или две кто-то спросил: 
- Как там? Что с ней? 
- Я думаю, что он ее не убьет, - сказал По-из. И всем 

было приятно это сльпшпь, потому чrо в ином случае надо 
было бы бе:жаrь следом и столкнуrься с злобой :жестокого 
незнакомца. 

А Caro тем временем быстро и легко спускалея следом 
за :женщиной, которая, разумеется, шла куда медленнее, так 
как не привьпсла ходиrь босиком и даже в гневном 
состоЯJПtИ все же смотрела под ноги и поджимала пальцы, 

чтобы не настуmrrь на ядовиrое насекомое или острый сук. 
Так чrо Сато догнал женщину возле самой воды. 
СоJППiе поднялось уже высоко, лучи его пробивали 

ЛИС1ВУ и :касались быстро бегушей воды, над которой, 
сверкая прозраЧНЬIМИ крЬIЛЬЯМИ, парили стрекоЗЬI. 

Не-то не услышала, как Сато подошел к ней вплотную. 
Он ходил по лесу беззвучно. Иначе бы не ВЬDКИЛ. 

Не-лю стояла у воды, неожиданно для себя захваченная 
дикой красотой этого чужого мира, завороженная итрой 
солнеЧНЬIХ лучей и шебетом П111Ц, звонким движением 
хрустальной воды... Она вдруг забыла, чrо привело ее сюда 
и какие опасносm ей мoryr угрожать. И потому rолос Сато, 
прозвучавumй совсем рядом, незнакомый и в то же время 
уже отвраmтеЛЬНЬIЙ, разрушил неясНЬJе мечтания :жеНlЦИIIЫ 

и :жестоко швырнул на земто. 

Сато говорил быстро и ровно. Он улыбался, но это было 
ВидНо лишь в проме:жуrках ме)!Щ}' фразами, когда губы 
оставались растянуrыми. Сато ругал ~ :жеюцину и втол­
ковывал ей, чтобы она вьпсинула из rоловы свои капризы, 
потому что он запросто может отрезать ей голову и ничего 
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особеююrо не произойдет, а ее соплемеННИJСИ только 
обрадуются, потому что им достанется больше пищи, 
которую он, Сато, будет им даваn.. 

Сато говорил и сам уже верил в свою справедливость и 
великодуumе. И ему казалось, что эта дикарка доткна ero 
поНJПЪ и смириn.ся перед ним. 

Но жеJ:ОЦИНа ничего не поняла, кроме того, что этот 
наглец ей угрожал. И потому она сухо попросила его 
убираrься, откуда прШIIел. Она восприняла его погоюо за 
ней как знак слабос1и и надеялась, что ОС1'8ЛЬНЬiе тоже · 
правильно поймуr движеiDiе разбойника и сейчас со всех 
сторон набросятся на него и погонят, униженного, прочь с 
глаз. 

Сато слушал ее, наклоiDIВ голову. Ему было странно, 
что только сейчас он все ПОIDIМЗЛ, а теперь ничего не 
понимает и даже не уверен, понимает JВt его эта жеюцина. 

Поэтому он жестом приказал ей возвращаrься. 
Но женщина сделала вид, что не по~П~Мает жеста, и 

показала на кровоподтек под глазом. Она сказала старшему 
унтер-оф1Щеру: 
-Я никогда не прощу тебе, свинья, того, что ты 

осмелился поднять руку на жеюцину. 

Сато схваrил ее за локоть и подrянул к себе, :желая 
JВIШЬ, чтобы она вернулась в пещеру. Он тоже поiDiмал, 
что ему надо вернуть ее как можно скорее. Иначе у ее 
соплеменников могуr появиn.ся нену:жные идеи. 

Не-лю стала выр:ываrься. Нет, вы только подумайте! Он 
смеет меня троrать! 

- Сейчас я закричу! - предупредила она Сато. 
- Все равно пойдешь! - ответил Сато. 
Чтобы было удобнее тащиrь ее, Сато обхваrил Не-лю 

за талию крепкими жилистыми руками. А плоть ее была 
нежна и не укреплена физическими упражнениями ИJВ1 
тяжкой хозяйственной работой. Несколько сотен лет Не-лю 
проработала у комnьютера, а в свободное время купалась в 
бассейне ИJВ1 совершала долгие пеiШiе прогулки. Она 
cмeiDIЛa нескольких мужей, но в последние восе~есят лет 
.жила одна, не потому что стала старой - нет, до старости 
ей еще было далеко, - а потому, что научная деиrельность 
все более увлекала ее. 

Стараясь заставmь Не-лю подняться к пещере, Сато 
прижал ее к себе, и именно в тот момент он наконец понял, 
что обiDIМает незнакомую 11Ь1111}'ШУ10 зрелым :щоровьем 
.жею.цину, которая неумело рвется из его объятий. 

Не-лю тоже уловила мгновеiDiе, когда Сато из rрубого 
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дикаря, желавшеrо наказаrь ее, вдРуr превра1ИЛся в муж­

чину, который ее возжелал. И Не-лю стало так страшно, 
что она лишилась rолоса и способносm сопрО'JИВЛJП'ЬСя. 
Она как бы обмякла в руках сжимавшеrо ее Сато, а тот 
еще более распалился :желанием, и ero руки принялись МJЛЪ 
ей rруди и живаr. Не-лю не могла двинуrься, а если и 
вырывалась, то ее попытки были робкими и заранее 
обречеННЬIМИ на не~чу. 

Никогда в жизни, за мноrо соrен лет, :ншсrо не пытался 
овладе'IЪ ею без ее согласия и, более тоrо, без ее к тому 
ШDЩИа111ВЫ. На Доме 0111осящиеся к шrrеJIJПП'еНТНЬIМ 
кругам общесmа жеНIЦИНЫ сами выбирают пар111ера, хотя 
порой они и предпочли бы отказаrься ar такой чесm. Но 
так высоко уважение к :женщине-товаршцу, :женщине-воз­

люблеJПiой, что и мужчины подчиняются решению :женщин, 
даже если им этоrо не хочется. Так что любовные драмы, 
коrорые разы:rрываются на Доме, - а они там есть, как и 
везде в Галmсrике, - связаны чаще всеrо с превышением 
женщиной ее возможносrей или СТОJООiовением интересов 
различных ЖеiПЦИН. 

-Нет, - шепrала Не-лю, в ужасе ощущая на больной 
щеке и на шее прикосновение сухих rуб и мяпс:их Д11ИННЬ1Х 
усов и понимая, что она совершенно беззащиrна. 

- Нет, - шепrала она, чувствуя, как эrот насильник 
раздевается, опрокидывает ее на траву и ложиrся на нее, а 

она все не может собрап.ся с силами и изгна'IЬ ero ... 
А заrем Hac1)'11ИJIO самое страlШfое - эrот дикарь, это 

ничrожес11Ю, претендующее на роль вождя, уже вторгся в 

нее, уже 1ИХО рычал ar наслаждения, коюрое Не-лю, 
разумеется, не могла раздеЛИ'IЬ и все пыталась столкнуrь с 

себя не тяжелоrо, но :жестокоrо и цепкоrо насильника. 
Острые камешки под спиной давили и резали кожу, и 

она не могла даже обьясНИ'IЬ этой мерно ухающей машине, 
что она раздерет себе всю спину ... 

А тем временем наверху, у пещеры, события также 
приняли нео:жиданньiЙ оборот. 

Увидев, что унтер-офицер скрылся в кустах, Ут-бе-бе не 
смог сдержаrься и, как бы гуляя, направился к суме Caro, 
оставленной без присмаrра. Возле нее лежали недоеденные 
припасы. Проходя мимо сумы, Ут-бе-бе как бы невзначай 
нагнулся и подхваmл луковицу. И прошел далее в глубину, 
в темнаrу пещеры, хрупая луковицей так нагло, словно он 

продолжал пробу плодов леса. 
Все остальные смотрели на неrо обезумевшими глазами, 

и не успел он еще скрЬl'IЬСЯ в пещере, как возле сумы 
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произошла небольшая свалка, о каrорой никто паrом не 
хотел вспоминать, паrому чrо тоrда необходимо было бы 
признаться, чrо ученые вели себя недостойио. Ведь даже 
крайним rолодом нельзя оправдать тот факт, что Ут-пя 
оттолкнул Любу так, что она ушибла коленку, а По-из 
вырвал (для Любы) д11ИННЬ1Й белый корень у красаюw:ы: 
He-cвeJIIO, а та поскользиулась на уJОПКе. 

Еще минута - и сума была пуста, а иришельцы делали 
вид, чrо не имеют к этому акту никакою 0111ошеиия. 

Именно это соб:ьпие и объясняет, почему никто не 
пришел на выручку несч8С1Ной He-JIIO, каrорая, распростер­
тая на траве и камнях, была выиуждена стать объектом 
похОJИ старшею уитер-офшжера Сато, в те мииуrы оrраб­
леииою ее соплеменниками. 

Но один человек не участвовал в свалке. 
Эrо был катпаи корабля Ут-дирек, заmаииый, почrи 

уиичrожеИИЬIЙ уитер-оф1Щером, но не сдавшийся. 
Из темноты пешеры он видел и ПОС'I)'ПОК Ут-бе-бе, и 

последующую свалку. Но не вмешался в эти действия, 
паrому что не считал себя вправе это делаrь. Он пoiOtМaJI, 
чrо ею друзья становятся рабами собствеИИЬIХ желудков. И 
как таковые мoryr СТЗ1Ъ леrкой добычей Сато. 

Капиrан поiDIМал, чrо куда важнее сначала спасrи 
He-JIIO, каrорой моrла уrрожать смертельная опасность, если 
она будет сопротивляться диктату дикаря. 

И, приняв решение еще раз вмешаться в борьбу пр01ИВ 
Caro, каmпаи реumтельио покинул пещеру и, выйдя на 
площадку перед ней, обра111.11ся к По-изу, каrорый уже 
поделился добычей с Любой и проrл01ИЛ то немиоrое, чrо 
ему досталось. 

- Пошли! - приказал он переводчику. 
- Куда? - Переводчик не читал мыслей каmпаиа. 
-Вниз. Наша помощь может понадобиться Не-лю. 
Переводчика охваrил стыд. Он иичею не сказал. 
И коrда капитан пошел по тропинке вииз, По-из 

покорно засеменил следом. 

Они спускзлись молча. 
Тропинка была узкой, над ней смыкзлись кроны дере-

вьев, и жара не чувствовалась в вечной теии. 
Вдруr По-из прошептал: 
-Стойте. 
- Что? - испуrался каmпаи. - Что-то плохое? 
- Я не знаю, - прошептал По-из и далее мыслеиио 

сообщил кamrraиy, чrо до нею докатываются волны стран­
ных смешаиных чувств, причем чувства Caro полны вож-
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деления и рас1уЩеГО внутреннего трепета, тогда хак в 

чувствах госпожи Не-лю По-из разобраться не смог - в 
них смешалось отвращение, crpax, безнаде:жносn., смирение 
и некаrорая доля наслаждения, с которым женшина боро­
лась с источником этого отвращения и наслаждения. 

Через несколько осторожны:х шагов и сам каmпаи, 
раздвинув кусты, смог увидеп. и поНJПЪ, что происходит. 

- Почему же она молчит и не зовет на помощь? -
мысленно спросил он По-иза. 

-Ей СТЬIДНО, что мы ее увидим, - ОТ8е1ИЛ мысленно 
переводчик. - Она более всего боится, что мы догадаемся 
о ее позоре. Она скорее умрет, чем признается в этом. 

- Я ее понимаю, - сказал в коJЩе КОIЩОВ капитан. 
Кamrraн первым пошел обраmо, по дороге мысленно 

попросив По-иза никогда и никому не рассказываrь о том 
ужасном позоре, которому по.ziверглась Не-лю ... 

Сато возвратился к пещере первым, минуr через десЯ'JЪ 
после капиrана и По-иза, которые ни с кем не стали 
делиться своими наблюдениями. 

Первым делом он увидел, что ограблен, и начал кричать 
на пришельцев высоким гнусавым голосом. Но приwельцы 
к тому времени отступили в тень пещеры. Они, конечно, 
слышали крики Сато, но не оnывались. 

Когда на площадку вышла, еле переставляя ноги, обес­
чещенная Не-лю, Сато обернулся к ней, выразительно 
показывая на пустую суму и на вход в пещеру. 

- Чего же было ждать? - отвеmла ему Не-лю. -
Люди, каrорые не смогли или не захотели прийm ко мне 
на выручку, вполне могли опуспrrься до низкого воровства. 

Сато ругался , кричал , но на самом деле не был глубоко 
расстроен. 

У него в тайниках было запрятано достаточно еды, 
чтобы прожить в пещере полгода. И он понимал, что, раз 
укравши mпцу, все Э1И люди стали его должниками. Им 
стыдно. Они еще не умеют воровать. 

* * * 
Сато стоял посреди площадки перед пещерой и смотрел, 

как вкусные яблочные уJЦtТКИ медленно ползли по кам­
ням - их дикари не тронули. Сато подобрал улитку с 
камня, покрепче сжал тонкую скорлупу, сrrоросил осколки 
и с удовольствием проглоmл. Вторую он протянул Не-лю. 

Не-лю . ощущала враждебные взгляды соплеменников, 
обжигающие из темноты пещеры. 

Меньше всего на свете ей хотелось глотать :живую 
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улнпсу, но она понимала - наступил, может б:ьnь, самый 
решающий момеиr ее жизни. Она дол:жиа сделаrь Вlilбop, 
как бы тяжел он ни был. С кем мы, подумала она, МЗС'rера 
науки? С теми, кто rруб, невосmпаи, нахален, но прост и 
заботлив или с теми, кто был близок тебе вчера, но предал 
тебя сеrодия? 

Не-то сильно сжала пальцы, хрустнула скорлупа ракуш­
ки, но от эrого усилия скоЛЬ3кий молтоск вылетел из 
пальцев и, omtcaв дуrу, скрылся в кустах. 

-Дура! - в сердцах воскликнул Caro, но бmъ :же:mцииу 
не стал - может, она и не видела раньше улиток, может, 

она не с гор, а из-под земли или из какого-то ЮIОГО места. 

Не-то почувствовала облегчение, полагая, что испьrrа­
иия улипой закоичились, но 1Yf :же она в ужасе увидела, 
что Сато был способен к :жалости и заботе. Он ОТЬiскал у 
самой стены еще ОдНУ, самую большую, больше СЛИВiil, 
улипсу, сам содрал с нее скорлупу и, подойдя к замершей, 

обесчещенной им :жешциие, приказал: 
- Оперой рот. 
- Он просиr вас 011Срьnь рот, - донесся из пещеры 

перевод По-иза. 
Не-то зажмурилась и стала извлека'JЬ кубические корни 

из Прос1Ъ1Х чисел с ТОЧНОС1ЬЮ до шестоrо знака. 

Рот ее заполнило нечто скользкое, теплое и отвраm­
телъное, но :жеiПЦИНа знала, что обязана, eCJDI не хочет стаrь 
посмешшцем своих соплеменников, проrлО'IИ'IЬ улнпсу, не 

подавившись, не вытошнив ее, не упав в обморок. 
11альцы Caro упорно проталкивали ymmcy в rлапсу 

Не-то, и та уже готова была к cмepnt от удушья, когда ее 
rл011Са соверnmла спазмаmческое движение - видно, уж 

очень не хотелось умираrь, - у.лиnс:а послушно скользнула 

по пищеводу, и эrо чувство вкупе с облегчением, о:хваrив­
шим Не-то, было сказочным. 

Сrранно, подумала Не-то. Еще час· назад он был мне 
отвра11tтелен. И с тех пор у меня не должно было 
возникнуrь к нему теПЛЬIХ чувств - к насильнику, лишив­

шему меня человеческого достоЮiства, rрубой скотине. 
Очень rрубой... И в то :же время он, дитя первобЫ1НЬIХ 
инстинктов, оказался едииствеИИЬIМ, кто подумал о том, что 

я голодНа и одииока. Со стороны, наверное, смешно 
набтодать за тем, как он проталкивает мне в rл011Cf :живую 
улиrку - бррр! какой ужас! - и в то :же время это 
естественно для сына природы. Он забооится обо мне как 
может. И больше у меня нет ни одной близкоБ души во 
всей Галаrппсе. 
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Слезы благодарности и груС'IИ текли по щекам жеiПЦИ­
ны, она обернулась к Сато и прошептала: 

-Спасибо. 
И он уже не казался ей таким :rадким, как недавно. 

* * * 
А Caro между тем размышлял, как сделаrь, чrобы 

дикари больше не воровали. Воров ему 1Yf не нужно. 
- Эй! - приказал он громко. - Все выходиrе сюда и 

С1р0йrесь JЩOJJЬ стены. Слышали мою команду? 
- Слышали, - ответил из пещеры По-из. 
Он же и вышел первым из пещеры, чуn. согнувшись и 

держа руки перед собой ладонями вверх и являя Э'1ИМ 
полную беззащиmость. Следом потяиулись другие пришель­
цы, охвачеННЬiе чувством стыда, поrому что никто из IПtX 

еще никогда не осквернял себя воровсrвом - оно было 
немыслимо на планете Дом. 

Сато, глядя, как эm люди выстраиваются JЩоль камен­
ной стенки, думал, что они испуrаны, поrому что ж:дуr 
неминуемого наказания. На самом деле испуг был вrоро­
степенен. Пришельцев терзало чувство стыда, давно забытое 
старшим унтер-офицером. 

Они не смотрели в глаза своему мучиrелю. 
Caro оглянулся на Не-лю, коrорая стояла в шаге сзади. 

Он не тобил, когда кто-то стоял сзади. 
- В строй! - приказал он жеiОЦИНе, и Не-лю не сразу 

поняла, чеrо от нее хотят. 

Она была убеждена, что теперь, после жертвы, прине­
сениой ею, она самой судьбой выделена из толпы мелких 
воришек. Поэтому, даже поняв приказ Сато в переводе 
По-иза, она замешкалась, подыскивая правильные слова, 
чтобы не выдаваrь товарищам cym их новых отношений и 
в то же время показаrь свое презрение к усаrому дикарю. 

Унтер-офицер же, коrорый не мог долrо ж:даn., был 
вынужден под'Юлкнуrь Не-лю в строй, и она, покраснев от 
новоrо оскорбления, заняла место с краю, рядом с Любой, 
коrорая помимо своей воли прочитала некоторые из мыслей 
Не-лю и была ими встревожена. 

- Вы воры! - закричал высоким голосом Сато, как 
кричал когда-то лейтенант Макидо. - Вы грязные собаки! 
Я вас всех расстреляю! 

По-из старался переводить не сами слова, а образы, 
коrорые виделись унтер-офицеру за этими словами, и 
следует сказаn., они были не столь страшны, как слова, 
служившие скорее ритуальным дейсmом. 
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-Я вас ооучу! - Caro подошел к строю. Первым сrоял 
каmпан. Каmnан поднял глаза на разъяренное mщо Сато 
и непроизво.льно прикрыл рукой красную полосу на горле, 
чем позабавил укrер-офцера. 

Caro не стал выиимап. ножа. Дикари уже знали, как он 
дейС'IВ~. Он обойдеrея без него. 

Рука Сато быстро поднялась. Он резко ударил капитана 
по щеке - голова дериулась, 31.П'Ь1ЛКОМ кamrraи ударился о 

СJеиу. 

Сато не стал задерживаrься. Продоmкая ругать дикарей 
и rрозиrь им смер1ЪЮ, он вьппаrивал ищо.ль строя и каждому 

(каждой) О'IВСшивал пощечину - больно, оскорбиrельио, 
безжалОС'JНо. 

Хрупкую Любу он чуn. не сшиб с ног. По-из, коrорый 
получил свою пощечину безропотно и даже успел чуn. 
отк:лоииться, подхва1ИЛ Любу, подавляя в себе ненависп. к 
Сато и надеясь, что она не прорвется наружу. 

У,цщ> - голова мотнулась, глаза помуiИели от боли и 
обидЬI. 

У,цщ> - человек ударился 31.П'Ь1ЛКОМ о е1еиу. 
Удар - за что? Так нельзя! 
Подошла очередЬ последней - Не-лю. 
Та смотрела в ужасе на своего насИJ~Ь~~И~С~L Неужели он 

ОСМеJППСЯ ее удариrь? 
Сато потрепал Не-лю по щеке - уверенно, как собаку. 
Не-лю поняла, что предпочла бы, чтобы он ее ударил. 
- Каждый замечеИИЬIЙ мною в Про1ИВОправиых дейст-

виях, - заявил Сато, ОТС1)'118Я от наказаиных дикарей, -
будет жесrоко наказан. Сегодня это было не наказание. 
Сегодня было предупреждение. Сегодня я шутил и учил вас. 
Вы не заслуживаете цругой учЗС1И. Но я не люблю повrо­
рЯ'IЪ уроков. Вам ясно? 

Нmcro не 0'111С1ИЛ ему, но Caro и не :ждал ответа. 
Он продолжал говориrь, поrому что уже продумал свои 

следующие шаги. 

-Вы ВJЩИrе облака? 
Облаков поЧ1И не было, если не считать 8а1НЬ1Х клочьев 

на с101ем небе. 
- Пока облаков мало. Поrом будет много. Поrом будут 

дожди, каждый день. Вы парШИВЬiе бе:щельиики, и я не 
хочу вас кормиrь. Но я добрый, и я покажу вам, где искаrь 
еду и как ее храииrь. Если вы будете слушаться меня, то 
всегда будете СЬIТЬiе. Если вы будете делаrь глупости, я буду 
вас наказЬIВаrь, и ВЬI будете голодиЬiе. 

Закончив монолог, Caro подумал ищруr, что неплохо бы 
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одеть голое племя, ведь веприлично :же :женщинам ходить 

в чем мать родила. Но потом он отказался от такой 
поПЬ11'1<И, которую было бы трудно осущесrвнть без набеrа 
на деревню фанов или город Танrи. Ведь пока Э1И дикари 
остаюrся голыми, им некуда спрJП'аТЬ оружие или замыс.JВ11Ь 

иную rадость против своего благодетеля. Нет, пускай ходят 
гоЛЪIМИ. ГОЛЬIМИ родились, голыми прожили :жизнь, пускай 
доживают как мoryr. 

В то время старшему унтер-оф1Щеру не приходила в 
голову мысль, что голые люди мoryr морочиrь его, что они 

на самом деле вполне одетые и даже учеНЬiе. Ни один 
человек не станет ж:иrь хуже, чем может, ни один не 

выкинет одежду. Если он не сумасшедший. 
Все безропотно собирались на поиски пищи, только 

Ут-бе-бе попытался сопротивляться. Он ненавидел этого 
хама, он презирал Не-лю, которая, вернее всего, пожертво­
вала большим, чем имела на то право цивилизованная 
:женщина, ради сомнительной позJЩИИ фаворипси. Он воз­
намерился бросиrь вызов Caro, но 1Yf все начали уговари­
вап. его не устраиваrь бессмыслеННЬIХ акций. 

- Будьте разумны, - уговаривал его кamrraн. - В 
данной ситуации дикарь :желает нам добра, не делая при 
этом добра. Вам понятен ход моих мыслей? 

- Совершенно непонятен. 
- Он признал нас своими, скажем, подопеЧНЬIМИ, но 

понимает, что прокормmь нас будет нелеrко. Значиr, он 
должен научить нас искаn. и гоrоВИ1Ъ mnцy. А это в нaumx 
шпересах. Каким бы ни было последующее наше решеЮtе, 
одним из главных условий ВЬIЖИВаНИЯ на Земле должно 
стать умеЮtе самостоятельно питаn.ся. Неужели это вам 
непонятно? 

- Понятно, - буркнул Ут-бе-бе. 
- ТоJ;Ца собирайтесь вместе с нами, а ревоmоцmо 

оставьте на сЬIТЬIЙ :желудок. 
-Все револющm совершаются rолоднЬIМИ, - возразил 

Ут-бе-бе. 
- Какое наивное заблу:ждеЮtе, почерпнуrое из учtбни­

ков офJЩИальной истории! На самом деле револющm 
замшuляются и проводятся в :жизнь СЬIТЬIМИ или очень 

СЬIТЬIМИ людьми. А вот сражаются на баррикадах, как 
правило, голоДНЬiе. И зачастую умирают раньше , чем 
успевают понять, на чьей стороне они оказались. 

После этого внушения Ут-бе-бе согласился идrи вместе 
со всеми. 
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И начался nервый совмес'IИЬIЙ nоход старшего унтер­
офицера Caro и племени голых mодей. 

* * * 
Поход прошел мирно, правила шры, установлеННЬiе 

старшим унтер-офицером, бЬ1JП1 приняты всеми - I'OJIЬie 
люди побаивались далеко отходиn. or наставника, так как 
он увел их вниз по течеiПIЮ реки в болОIИсrую, · пышущую 
:влажным nолдневным жаром до.линку, где и росли всевоз­

мо.:жн:ые вкусные и nолезные расrения. Or некоrорых в еду 
lWDf стебmt, .цруrие имеmt сочные СЬПИЬiе корневища, 
третьи давали nynmкy свои плоды. Без помощи Сато 
пршцельцы IПIКОГда бы не догадались иска1Ь эrи растения, 
а ecmt бы стали nробовап. все без разбора, то уже через 
несколько дней вымерли бы в мучениях. 

- Нам его nослало небо, - сказал капитан, сидя на 
nоваленном дереве и умело плетя из тростника корзину -
вспоМНИJDtсь детские деревенские забавы. Не-лю, nодносив­
шая ему сорванные стебmt 1рОС1НИКа, соглашалась с каnи­
таном, тем более что он ничем не показал, что был 
свидетелем насилия. 

- Мы обязаны как можно быстрее научип.ся у него 
всему, что он нам может да1Ь. 

- А поrом мы его убьем, да? - Вопрос показался 
каnитану страин:ым. Он не мог для себя реШИ1Ь, дВИ:Ж:ет mt 
Не-лю желание оrплаmть обидчику ИJDt она, отринув 
эмоЦЮI, рассуждает сейчас как член экиnажа. 

Оба версии кamrraнa бЬIJПI неверными. На ·самом деле, 
не желая себя в этом признаrься, Не-лю уже с не 
свойствеННЬIМ ей вожделением персбирала в памяти сцену 
насилия и, желая на словах JПШIЬ смерти Сато, думала о 
том, намерен mt он покусИ1ЬСя на нее вновь. 

- Ecmt воЗIПIКНет необходимОС1Ь убИ1Ь это сущес11Ю 
ради спасения интеллектуального бага:ж:а нашей rpynnы, 
мы будем вынуждены пойrи на это, - ответил каnитан, 
задумчиво ГЛЯдЯ на кучевые облака. Эrи слова nодслушал 
Ут-бе-бе, мывuшй в луже неподалеку клубни дикого ямса. 

- Вы непоследоваrельны, капиrан, - сказал он. -
Лmпъ вчера вы доказывали нам необходимос1Ь общей 
rибemt ради чесm планеты, а сегодня вы уже тщиrесь 
сохраниrь наш интеллектуальный потенциал. Да наш по­
тенциал уже равен нулю! Мы уже oглynemt, ecmt разрешаем 
дикарю делаrь с нами Ч1'О уrс,дно. 

- Вовсе не 1 все что угодно! - оrрызнулась Не-лю, 
воспринявшая упрек на свой счет. - И я, например, вовсе 
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не поrлуnела. Мы дOJDICIIЫ бЫ"IЬ блаrо.мриы... кормильцу. 
Да, кормильцу! Сеюдня мы так можем ею иазваrь. 

Ут-бе-бе сардо:ничесiСИ расхохотался, привлекши Э1ИМ 
внимание Сато, который сJЩел на скале, свесив иоrи и 
держа в поле зрения всех своих подцаиинх. Порой он 
покрикивал на сборщиков mпци, если они вели себя rлyno 
или рвали иесьедобиые плоды. По-из, стоявший у подно­
жия скалы, пере.мвал ею слова остальным. 

Сrаршему уитер-оф1Щеру иравилась ею новая роль. 
Ведь, не будь юлых людей, ему самому пришлось бы 
заrотав.ливаn. еду на дождливый сезон. Иравилось ему и то, 
что дикари оказались не настолько идиотами, как он решил 

вначале. Головы у них были. И даже кое-каiСИе первобЬI'I'ИЫе 
умения. Например, старик, которою Сато наказывал и .мже 
хоrел убить, оказался иеплохим рукодел:ьии:ком - он плел 
корзину, и если кор3ИНЫ у нею будуr получаться, то такой 
старик - большая цеииОСIЪ. Молодой здоровяк, которому 
надо-то всею-навсею ВЬIМЫТЬ клубни дикою ямса, уже 
снова начал ВВОДИ'IЪ в смущение старика и ту жеищи:иу, 

которой Сато сеюдня блаrополучио овладел. Возможно, 
иаказыва'IЬ пр~Щется не старика, а вот этою молодою и 

иаrлою самца. 

CoJDfЬIШICo пршревало, влажный зной расползалея над 
долиной. 

Господин старший уитер-оф1Щер потянулся и подложил 
руку под rолову. Он уже не боялся Э111Х rолых людей. Они 
сеюдня будуr послушными. Со зверями и де'IЬМИ всеr.м 
надо чередо:ваn. ПЛе'IЬ и плошку риса. Пле1ЬЮ он их 
наказал, и они испуrались. Они :ждат1, что он будет бить 
их и дальше. А он оказался умнее. Теперь он привел их к 
плошке риса. И они ис:m.rrывают блаrо.мриОСIЪ. 

Сато мирно заснул, о чем По-из сообщил остальным. 
И сразу темп рабоr в долине упал, и ТОJIЬКО .капиrаи 

продолжал плесrи корзину, думая о чем-то далеком. 

А остальные, кто как моr, разлеrлись на возвышеiПIЬIХ 
местах и, отмахиваясь от насекомых, задремали. 

* * * 
Сато проснулся первым. Над юрами, в стороне от 

ущелья, шел вертолет - он летел так далеко, что звук ею 

мотора непосвященному показался бы комариным писком. 
Но Сато сразу проснулся . . Он лежал, . бодрствуя, но непо­
движно, не открывая rлаз - весь обращенный в слух. В 
последнее время вертолеты стали часто шуме'IЬ над этими 

дикими юрами, но Сато не знал, что причиной появления 
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верrолетов была 81СJ'ИВИЗ8111U1 торrовцев наркотиками и 
намерение Jlиroнa ВС'JУПИ'1Ь в АСЕАН, для чеrо требовалось 
доказап. всей Юrо-Восточной Азии, что правиrеJ1ЬС'ПЮ 
страны решило полОЖИIЬ конец всевозмОЖНЬIМ безобразиям 
в районе сзолотоrо треуrо11Ь11111(» ••• Чтобы успеiШiее борооъ­
сs с базами контрабандистов, надо было их Н8Й'111, и в 
Jlиroнe началась большаs oпepaцiiJI по составлеЮIЮ подроб­
ных карr северных районов, ДJIJI чеrо бнли использованы 
армейсiСИе Ч8СIИ. 

Ничего этого Сато не звал, но еще со времен войны 
усвоил, что самое опасное для coл.zurra - звук авиациоииоrо 

мотора - скройся, исчезни, замри . 
... Верrолет замолк- зиачиr, ушел к фансiСИМ дереВНJIМ. 
Сато опсрыл rлаза и 1Yf обнаружил, что ero новые 

подцаниые, воспользовавшись тем, что вождь задремал, 1Yf 
же бросили рабО1'у и сами ра:шеrлись от.цыхаrь. 

Ecmr так пойдет и дальше, они быстро pacпycnrrcs. 
Эrа мысль испуrала Сато, а то, что ero пуrало, приво­

дило crapшero утер-офицера в бешенС'ПЮ. 
Он вскочил, как разы~реииая пакrера, и кинулев со 

СIС8ЛЬI вниз. Усы ero развевались, как тоикие косички на 
ветру, он прыrал среди разморенных жарой, сонных при­
шельцев, колотил их руками и ноrами, как плаиrатор-ра­

бовладелец, решивiШIЙ, что облеиивш:иесs рабы ero paзopsrr. 
Только-толысо задремавшие люди вскакивали и пыта­

лись укрып.сs or rие:ва самозваниоrо :вождя. ДОС'I8Лось и 
Не-лю. Лшпь каmпаи сумел избежап. HaкaзaiiiUI, потому 
что не спал и при прибJп.lжеиии бури в образе Сато 
подх:ва1ИJI ПОЧ1И rоrовую КОрзшiУ и сумел отбежаn., при­
.жимаs ее к rруди. 

Обраmо в пешеру :возвращались подавленные, еле пepe­
C'I'8ВШIJI ноrи. Каждый волочил свою долю продуктов, а 
капиrан вместе с Ут-бе-бе, который шепотом рассказывал, 
как уничтожит этоrо бандиrа, волоiСЛИ корзину, полную 
клубней sмса. 

На площадке возле пещеры все еще мрачный Сато велел 
разло:жmъ проду.кТhl, чтобы просуuпrrь их. Затем прИIСазал 
выделиrь дежурных, которые будуr О1ТОЮПЪ or продуктов 
ппщ и зверей. 

После этоrо он обыlсиил rолым людям, что они ему 
надоели. Он не намерен терпеть их распутст&>, лень и 
НИIСЧемность. Пускай они убираются, откуда прШWIИ, и не 
мешают ему жить, как ему хочется. Уходите. 

Никто не двинулся с места, хотя Ут-бе-бе промычал 
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нечто невразумиrельное, вроде бы намереваясь последовап. 
предложению Сато. И этого-то Сато только и ждал. 

- Кто сказал, что уходит? Эrо ш, шакаленок? - Он 
обнажил нож: и бросился на Ут-бе-бе. 

Ут-бе-бе был по своему развиnпо и силе мопод:ых МЬПIЩ 
куда сильнее и :щоровее Сато. Но он не знал о насилии за 
пределами площадiСИ для толкания мяча. И коrда он увидел, 
как на него несется нож, к рукоЯ'IИ которого прикреплен 

беwеНЬIЙ убийца, он принял единС'Пiенное возможное ре­
шение - не oбpa~~UU~ внимания на камни и колючхи, он 
ионесся вниз по тропинке, да так быС'IрО, что за:калеННЬIЙ 
Сато OТCiaJI от него у реки. 

Конечно, старumй унтер-оф1Щер моr бы доrнаrь неио­
корного rt>лого человека, не сейчас, то через полчаса. А 
доrнав, спокойно зарезать, потому что Ут-бе-бе не знал, 
как остановиrь острый нож. Но Сато вспомнил, как дикари 
ра:щелались с его mоцей, и представил, как они сейчас, 
давясь и чавкая, пожирают собранные запасы. И потому он 
ПJПОнул на сбежавшего Ут-бе-бе и быС'IрО поднялся наверх, 
готовый к новой расправе. 

Но расправляться было не с кем, потому что на 
площадке царила напряженная, но мирная атмосфера. Ведь 
приwельц:ы не были дикарями - то, что они позволили 
себе под влиянием крайнего голода, теперь, заморив чер­
вячка, они, конечно :же, не моrли себе поз:во.лиrь. К тому 
:же они понимали: вся собранная mоца предназначалась им 
самим. Так что они сидели на площадке, несчастн:ые, 
ПО'IНЫе, ycтaJIЬie и с трепетом приелушивались к звукам 

леса, ожидая усльппать предсмертиЬIЙ крик Ут-бе-бе. 
Коrда Сато вернулся, они потянулись навстречу ему, а 

По-из, прочтя в его мыслях, что вреда Ут-бе-бе он не 
причинил, сообщил об этом остаJIЬНЬIМ. 

Остаток дня прошел без особых собьnий, и Сато был 
даже благодушен. Поэтому стороны употребили свободное 
время для того, чтобы побопьwе узнать друr о друrе. И 
постараrься, узнавая о другом, как можно меньше сообщить 
о себе. Будучи куда умнее и тоньше, чем старший унтер­
офицер, иришельцы поняли, что некоrда в ЭIИХ краях была 
война и их новый вождь по имени Сато, вернее, господин 
Сато командовал одним из отрядов. Но потом НЗС1)'118Л8 
неясность, которую не смоrли расwифроваrь даже перевод­
чики - почему-то отряд ушел, а rосподин Сато предпочел 
остаться в ЭIИХ горах. Здесь он rлавн:ый хозяин, все его 
боятся, и он не хочет уходИIЪ к .цруrим mодям ... 

Затем наступил второй вечер на Земле. 
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Небо начало быстро темнеn., переливаясь тро:пичес:кими 
красками закаrа, сразу появились яр.кие звезды. Из ущелья 
потянуло холодом. Caro приказал Не-свсто пpiUiecrи с ре.ки 
воды, для чего дал ей английскую каску, а сам, велев 

остальным оста.вmъся у входа в пещеру, углубился внуtрь. 
Там он забрался в тайник, где у него были спряrаиы одеяло 
и валик, набиrый сеном, чтобы клас1Ь под голову. Он 
устроил себе постель поблшке к выходу, а потом сам раздал 
всем mпду на ужин, и никто из пршпельцев не возражал, 

хоrя Сато дал куда больше mпци жеiП.IIИНе Не-лю и 
капитану - за корзину. 

Тем временем Не-свсто спуС'ПIЛась к реке и стала 
зачерпываrь воду. Внизу царили rуСТЬiе сумер.ки, и молодой 
женщине было очень страшно - за каждым кустом она 
видела образ подкрадывающегося хищника, и потому, когда, 
зачерпнув каской воды, она уелшпала мужской голос: сНе 
бойся, это я!•, то испугалась и .кинулась наверх, потеряв по 
дороге каску. 

Когда она взлетела на площадку, там как раз закаичи­
вался дележ продуктов на ужин. 

-Что случилось? - спросил Сато, настороЖИВIШiсь. 
- Пpocnne, - ОТВС'IИЛа Не-свелю. - Но там кто-то 

СС1Ь. Я испуrалась. Я убежала. Прос1ИТС ... 
Caro вскочил. Он был roroв к бою. 
- А где миска? - спросил он. 
- Я ее потеряла. 
- ТЫ будешь наказ&на, - сказал Сато и медлеiПtо и 

бесшумно двинулся к краю площадки. 
Но ему так и не удалось спустиrься и узнать самому, 

куда делась каска. 

Каска появилась на краю площадки - на в:ьпянуrых 
руках ее нес Ут-бе-бе. Он держал ее так, чтобы господин 
Caro видел, что Ут-бе-бе не пиrаст никаких умыслов. 

- Эrо я, - заявил он, и По-ш пocпelШIJI переВСС'IИ, 
чтобы Сато не зарезал молодого ученого. - Я был ВIUiзy, 
когда 1Уда спуС'ПIЛась Не-свелю. Она испугалась и уронила 
каску. И я pelШIJI, чrо господин Сато, наверно, беспокоиrся, 
где же каска? 

С этими словами Ут-бе-бе осторожно поставил каску у 
ног Сато. 

Tar ловко поднял ногу и толкнул пальцами ноm 
Ут-бе-бе в тщо, так что тот свалился с площадки. 

За-rем Caro повернулся к Не-свелю и сказал: 
- Ты все равно будешь наказана! Ты могла потеряn. 

миску. Ты поняла? 
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-Но я же не ВIПfовата! - rромче, чем требовалось, 
воскликнула жеiПЦIПiа. - Он меня испугал! 

-Он уже наказан, и он ПОС'JУПИЛ правильно, что прiПfес 
миску с водой. Он может прийm сюда. 

У всех наступило облегчение. Все переживали за судьбу 
Ут-бе-бе, которого могли со:жраrь JUIКИe звери. Да и сам 
он боялся того же, Шfаче не прiПfес бы напоJПfенную водой 
анrлийскую каску. 

По-из прокричал Ут-бе-бе приглашение Сато. 
ПО'J,'Ом все сели за ужiПf. Наказанные Не-свелю и 

Ут-бе-бе доЛЖНЬI бъvm доВОЛЬС11Юваться маленькими луков­
ками. Хорошо еще, что во время сбора продуктов они 
успели поесть. 

Быстро темнело. Появились комары. Все молча сьели 
то, что им было положено. Заrе~ Сато разреumл идrи спать 
в пещеру. Сам он занял свою удобную постель из сена и 
накрылся одеялом. 

Остальные разлеглись на травЯНЬIХ подстилках. 
В пещере было темно. Но сквозь IШtрокий вход можно 

было увидеть яркие звезды. 
- Спокойной ночи, - сказал всем капитан. - Желаю 

вам здоровья и завтрашнего дня. 

Эrо была обЬIЧНая фраза, с которой капитан корабля 
обращается вечером к своему экипажу. 

И все прищеЛЬЦЬI бъvm блаrодарНЬI капитану Ут-диреку 
за Э1И слова, напоМНИВUПiе им, что они прiПiадлежат к 

uивилизованному обществу и, если они будуr подцержива'IЬ 
друг друга, есть надежда на спасение . 

Сато не спалось. 
Он был ВЗВОJПiован. 

• • • 

Дмzщwrь дВа года он прожил в Э1ИХ горах. И Э1И годЫ 
пролетели быстро, потому что Сато всегда был занят -
трудно было прокорМИ'IЬ себя, избежать встреч с людьми и 
зверями, перенести болезни и холода. И в то же время с 
сорок пятого года пролетело столько лет, что война и друrие 
люди стали как бы привидениями. Можно убеждатЬ себя, 
что они существуют, но ведь, вернее всего, их нет в живых. 

Они уrонули на пуm в Японию, они поmбли в последних 
боях или умерли от болезней. И Сато остался последним 
человеком на Земле. Последним .настоящим человеком. Но 
если это тах, значиr, жизнь его потеряла смысл, потому что 

он был как облако, которое nроЙдет над горами, даже не 
излившись дождем... Может бЬIТЬ, не надо было убиваrь 1У 
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горянку? Она родила бы ему СЬIНа. Но зачем так rруС'ПП'Ь, 
старший унтер-офицер? Ведь вместо горянки у тебя ес1Ь 
несколько жен, боги прислали тебе рабов. А что если это 
тоже испытание? Испытание его мудрости? Может, сейчас 
за ним следят сверху, с небес, чrобы peunrrь, досrоин ли 
он княжеской ВЛас'JИ. Ведь, конечно же, rолые лю.шt - не 
насrоящие лю.шt, а, вполне возможно, обоJЮIИИ. Разве мoryr 
бЬIТЬ настоящие дикари с такими не.жными руками и 
ногами, разве может бЬIТЬ в мире племя, которое не умеет 
само себя прокорМИJЬ? Словно они евалились с неба. Вот 
именно - евалились с неба! 

Быстро холодало - ночи в горах куда прохладнее, чем 
в долине. Сато натянул одеяло до самого подбородка. Он 
подумал, что голым людям, наверно, тяжко переносиrь 

такую погоду, но если они идут с севера, то для них ТсUСИе 

холода прИВЬIЧНЬI. 

Сато слушал, как кашляют, ворочаются, :в:щы:хают, но 
не смеют переговариваться его лю.шt. 

Он y:nuuш, скорее чуrьем, чем глазами - даже его 
остроты зрения не хваrало, чтобы разглядеть, что происхо­
дит в пещере, - что к нему осторожно, на четвереньках, 

приближается жеJПЦИНа. Он понял, что Не-лю, которую он 
осчастливил сегодня днем у реки (а он уже нашел для себя 
самого нужное слово: осчастливил), замерзла на жалкой 
кучке травы и будет просиrься под одеяло. Сато даже 
улыбнулся этой мысли и подумал, что зря он сам не 
приказал ей лечь с ним. Эrо и приятно, и тепло. 

Сато не боялся этой жеiПЦИНЬI - он уже почти не 
боялся ШtКарей. Потому что они его боялись. 

ЖеiDЦИНа склонилась к нему и что-то прошеmала на 
своем неразборчивом языке. 

-Давай, - сказал Сато, и его голос пронесся по 
пещере, но Сато было безразлично, cJIЬIW8Т его или нет. 

ЖеiDЦИНа шарила руками по одеялу, нащупывая стар­
шего унтер-офицера, чтобы во3Лечь к нему. Когда :ж:еJПЦИНа 
забралась под одеяло, обнару:жилось, что у нее ТсUСИе 
холодRЬiе ноги, что Сато чуть не убежал. Но средние часrи 
тела были куда теплее, чем ноги и пальцы рук, и Сато 
вскоре забыл о том. что ноги у нее холодRЬiе. 

ЖеiDЦИНа нежно при:жималась к Сато, и у нее был 
гладкий шелковый :живаr и пoJDfЬie не:ж:ные губы. а волосы 
были ПЬ1WНЬ1МИ и упругими. 

- 0-JIЯJIЯJIЯ, - горячо шеmала :ж:еiDЦИНа, и Сато поду­
мал, что он не уверен в том, что обнимает свою Не-лю -
кажется, у той волосы были короче и скуднее. Да и запах 
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иной. Как зверь джунrлей, Сато имел тонкое обоняние 11 

память на запахи - все звери имеют ПамJПЪ на запахи. 

Запах у :ж:е111ЦИНЬ1, которая так прижималась к унтер-офи­
церу, был иной, чем у Не-лю. 

Руки жеНlЦИНЬI были ловЮIМИ и настойчивыми. Они 
щупали, гладили. пощипьmали, царапали унтер-офицера, и 
в нем nроснулось страС1Ное желание обладать этой женщи­
ной, и он не отказал ей в удовлетворении ее желания . 

потому что исполнял свой долг - быть мужем всех женщин 
своего IVIемени. 

Но все равно его смущало то, что он входит за один 
день во вrорую женщину. Может быть, произошла ошибк~'.' 
Может быть, эта жеИUDfНа шла к другому .~у:жчине и в 
темноте ошиблась? 

Вряд ли это возможно. Ведь неизвестная женщина 
только что сняла с него штаны, а у других мужчин urraнoв 

не было. Зачем снимать штаны с того, на ком их нет? 
Значиr, ее не удивило, что на нем были штаны'! 

На этом ход мыслей Сато был вынужденно прерван, 
потому что дыхание неведомой женщины стало учащаться, 

руки ее все сильнее прижимали к себе податливое, но 
непривычное к таким обыпиям жилистое тело старшего 
унтер-офицера. От жеНЩИНЪI уже исходил такой жар. что 
Сато начал поrружаrься в него, словно в горячую ванну -
как в детстве в деревенской бане ... 

И тогда, не умея и не желая побороть в себе зверя. 
Сато подмял под себя трепещущее тело, отыскал дверь в 
него и ворвался внуrрь, как снаряд трехдюймового орудия. 

и начал производить оnустошительные действия внутри 
женского тела, которое, разумеется же, не принuдлежало 

доброй и мудрой Не-лю, а прИнадлежало кому-то еще -
скорее Не-свелю, красавице, полной сил и энергии, нежели 
субmлъной и робкой Любе. 

А пещера не спала. 
Пещера завороженно велушивалась в учащающиеся 

в:щохи и стоны, но так как акт любви происходил в полной 
темноте. лишь переводчихи (телепаты) были уверены. что 
знают истину, вслушиваясь в попытку замерзшей в ночной 

пещере и потому nрезревщей условности и nреетупившей 

горДЬIНЮ красавицы Не-свелю попасть под тciVJoe одеяло 
к пожилому японскому унтер-офицеру. 

Остальные терялись в догадках. 
Кamrraн почему-то peUDIЛ, что любовная сцена раз­

ыrрывается между Ут-бе-бе и красавицей Не-свслю, а 
штурман Ут-пя полагал, что, пользуясь темнотой, сблизи-
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JDfCЬ телепаты. Ут-бе-бе надеялся, что стал свидетелем того, 
как развивается роман между Caro и Не-лю. 

Не-лю, к сожалеНИIО, знала точно, что лежит на холоде, 
а Caro рядом нет. Она знала таюке, 'ПО стонущий мужской 
rолос прiUiадлежит ее ведавНему насильнику, и ей было 
ясно, что унтер-офицер не удовлепюрился ее стареющим 
телом, а подп.ался провакации одной из двух друпа жен­
щин - вернее всего, этой коwхи Не-свелю, которой мало 
было заrубmъ талантливого изобретателя Ут-мnt и которая 
теперь ради лишнего куска хлеба пытаеrея отrолкнуn. 
локтями друпа, более достойных людей. 

Любовные стоны, дОСТИIШИе anoreя, заставили осталь­
ных людей заткнуrь уши, а Любу даже выбеж:аJЪ из пещеры, 
на ночной холод, так ее смуrили и ра:щразнили чувс-mа. 
проникшие в ее подсознание. 

- Ты настоящий мужчина, - благодарно прошеmала 
ж:еiОЦИНа, лежавшая в обыnиях Caro. Но Caro не понял ее 
слов, хотя ему было очевидно одобрение. 

He-cвeJIIO, а это была, разумеется, она, одарив унтер­
офицера искренией и горячей любовью, подобной которой 
он, конечно, не знал ранее, рассЧИ1ЫВ811а не только и не 

столыс:о на постоянную склониость, как на то, чтобы не 
замерзнуn. ночью. Да и желание подарmъ свое прекрасное 
тело дикарю возникло у нее в полусне, когда она поняла, 

что не до.ж:ивет до рассвета. Так чrо, С13В сосудом, 
одарИВUIИМ Caro любовью, она обняла его горячими 
руками и вознамерилась счастJDIВО заснуп. под теПЛЬIМ 

одеялом. 

Но не w-то было! Именио в тот момент, когда 
Не-свелю начала успокаивэ:п.ся, по-хозяйски приж:ав к себе 
старшего унтер-офицера, лоnнуло терпение у ее старшей 
товарки - магистра наук Не-лю. 

Та понимала, чrо ее держит в копях морозная зима, 
что к ней приб.JIЮКаеТСя смерn. и BJOIOЙ тому - эгоИС'JИ­
ческий, недостойный цивилизованного человека ПOC'JYIIOK 
шлюхи Не-свелю. Не-лю не могла более мириn.ся с Э'JИМ. 
Она поднялась с кучки колючей травы и сделала Шес'IЬ 
ШШ'ОВ, которые orдeJUIJDI ее от ложа любви. По-из, на 
которого она наступила по пуrи, попьnался мысленио ее 

успокоить и останоВИJЬ, но, конечно же, в этом не 

преуспел. 

Злобной фурией Не-лю рухнула на одеяло и стала 
вытаскиваrь из-под него только чrо задремавшую соперницу. 

Та не сразу сообразила, 'ПО за беда на нее обруwилась. 
но, когда поняла, стала сопро1ИВЛJIТЬСя, nуС'IИВ в дело нопи 
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и зубы, однако хуже всех npiWIЛOCЬ Caro, потому что 
схватка двух :женщин происхоJIИЛа на ero теле, которое 

rmнали, рвали, царапали, втапrывали в каменный пол две 
крупные и хорошо уmtтаин:ые :жеiПЦИНЪI. 

Остальные обитатели пещеры вскочили, но не подходи­
ли ближе, чтобы не попасrь под случайный удар. Все 
молчали, кроме Ут-бе-бе, который rроМIОIМИ веселыми 
криками подбадривал воительниц. 

В конце концов Caro удалось откаmться в сторону, 
освободиться от :женщин и от одеяла. 

В кромеlШiой 1ЬМе он видел не намноrо лучше при­
шельцев, но все :же имел преимушество перед ними, точно 

зная, кто rде находится. 

Поэrому, изловчившись, Caro схватил за волосы Не-лю 
и вcnoМIDtЛ, как недавно ласкал эти волосы, rладил их и 

троrал rубами. Tyr :же он изrнал из себя нену:жное воспоми­
нание и принялся мол01ИТЬ ее кулаками, чтобы она пришла 
в себя. Женщина сначала О'Iбивалась, не понимая, кто ее так 
больно колсrmт, но потом перестала соnр01ИВЛЯТЬСЯ и 
постаралась уполЗПI и сnрJПа'JЬСя как можно дальше. 

Caro не стал ее преследова'JЬ, а вытащил из своей 
постели вторую, еще rорячую любовницу и задал ей, совсем 
уж ни в чем не ВIUfоватой, такую :же взбучку, как и старшей 
:женщине. А потом изrнал ее со своеrо ложа. 

Уверенный в том, что больше никто не нapyuпrr ero . 
сна, Caro завернулся в одеяло и попытался заснуn.. 

А :женщины так и не смоrли 01Ыскаrь в темноте свои 
:жалкие постели, и тоrда По-из аnсрыл для Ю1Х свой мозr 
и позвал их мысленно к себе, чтобы обНЯ'IЪСя и всем вместе 
соrре:вать друr друrа. 

Почти все иришельцы сби.лись в :живой ком и постара­
лись заснуn., только Не-лю и Не-свелю не спали - СJDПU­
ком болели места побоев, нанесенных унтер-офицером. 
Поэтому они тихо плакали, стараясь не разбудиrь остальных. 

Не спал и Ут-бе-бе. 
Он хотел уничто:жmь Caro, но затем решил уничтоЖИ'IЬ 

Не-свелю. Он думал о том, что мы терпим несnравеДЛИJЮС'IИ 
и переносим беды по собс111ениой вине. В конце концов 
:женш.ины сами напрашивались на обед к mодоеду. И еще 
неизвес'Пiо, кто :же более всех достоин смерm - может 
бЫ1Ь, и не дикарь, а :циви.лизованиые :женш.ины, доктора 
наук, унизившие не только себя, но и великую циви.лиза­
ЦИIО, отправившую их в космос. 

Рассуждая так, Ут-бе-бе мирно задремал, и ero осторож­
ная дремота вскоре превратилась в мирный rлубокий сон, 
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который, однако, был снова и еще более драматически 
прерван. 

Как ни странно, новое возмущение произошло от 
наиболее спокойного члена экипажа - штурмана Ут-пя . 
который ранее не вмешивался в конф.1П1кты и не изъявлял 
желания расправиться с Сато. 

Но в ту ночь, лежа на жесткой подстилке и страшно 
страдая от холода, Ут-пя мысленно прошелся по своей 
относительно долгой и относительно успешной жизни и 

понял, что ей суждено завершиться здесь. на отдаленной 
дикой планете. хотя бы потому, что у него не остd.Лось 
больше сил сопротивляться судьбе. Предст.mляя себе, как 
и КаждЫЙ разумный человек. возможность своей смерти. он 
не мог предположить, что она будет столь грязна, бессмыс­
ленна и унизительна. Оказывается. в приказе правитсльства 
об обязательном самоубийстве экипажа в случае опасности 
высадки на Землю заключалась высшая мудрость- умереть 
надо достойно. Струсил, сохранил себе жизнь ценой сделки 
с совестью - вот ты и обречен на медленное умирание, 
как свободолюбивый хищник в зоопарке. 

Ут-пя был крайне огор•1ен тем , что благородные жен­
щины планеты Дом ради ночного тепла, ради лишнего куска 
пищи стали nродавать свою честь и тело. Ему было грустно 
видеть, как его коллеги покорно сносят издевательства 

унтер-офицера, хотя ничто не мешает им объединиться и 
изгнать его. Итак, цивилизация Дома не выдержала испы­
тания npolUJILIM, испытания звериными законами древнего 
мира. Но честь этой цивилизации можно бi>IЛО спасти. А 
cnacm ее мог теперь только один человек - бывший 
штурман Ут-пя, уже готовый пожертвовать собой ради 
свободы остальных. 

Сейчас я подползу к нему, планировал свою акцию 
штурман , и отыщу в темноте его горло. Я тяжелес его, я 
его задушу ... Нет, не годится! Он сбросит меня и вырвстси . 
Значит, надо отыскать тяжелый предмет, чтобы ударить 
унтер-офицера по голове. 

Второй вариант был проще, не требовал борьбы с еще 
живой жертвой, и его можно было завершиrь в одну 
секунду. Надо было только отыскап. камень .. . 

Ут-пя понимал, что остаток жизни его будет мучить 
совесть за страlШfОе преступление, на которое он идет ради 

СВОИХ товарищей. Вернее всего, е.IIИНСТБеННЫМ ВЫХОДОМ ДЛЯ 
меня станет смерть, думал цпурман. Зато осталъныс nздох­
нуr свободнее. И не придется честным женщинам торго83ТЬ 
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своим телом, а О'ПШЖНому капиrану подставJIЯ'IЬ глотку под 

острый нож. 
Камень отыскался на удивлеЮiе быстро, как будто лежал 

под рукой и :ж.цал своего часа. Эrо обрадовало шrурмана, 
это было знамеЮfем удачи. 

Теперь надо было встать так, чтобы никто не усЛЬIWал 
его движеЮIЯ. 

Штурман приподнялся на локте и некоторое время 
прис.луumвался к дыханию друmх обиrаrелей пещеры. Но 
не смог расслышаrь ничего подозриrельного. 

Тогда он пополз на четвереньках к ложу уиrер-офицера, 
ощупывая перед собой пол свободной рукой. Главное - не 
ощибиrься, главное - не поднять руку на кого-rо из 
своих ... 

Но и 1Yf счастье было на сrороне ШI)'рмана. 
Его ощупываюUDfе камень пальцы наткнуJDfсь на грубую 

ткань - край одеяла, которым был накрыт Caro. 
А где же его голова? ПоJЩарства за фонарик! 
Штурман прислушивался к дыханию уиrер-офицера. Во 

сне тот заскрипел зубами, задьпиал часrо, словно бежал. 
О небо! - подумал ШI)'рман. Ведь это rоже человек! 

Живое существо, с его надеждами, болью и разочарованием! 
Имею ли я моральное право поднять на него руку и 
ирервать его .жизнь, даже ecJDf по 0111ошению к нам этот 
человек ведет себя не лучшим образом? 

Штурману захотелось ощупать голову, чтобы еше раз 
убедиться в rом, чrо не произойдет ощибки. А вдруг 
какая-JDfбо из жеiОЦИН все же вернулась под одеяло к Сато 
и он сейчас соверlШfТ убийство невинного человека? 

Так Ут-пя и замер с камнем в руке, а мысли его скакали, 
нecJDfcь, сщибая друг дружку. С одной сrороны, он был 
убежден в правильиости своего решения - ему было ясно, 
чrо прюuельцы сrолкиулись с бессовес'JНЬIМ прес-rупииком, 
который по мере rого, как ему будуr уступаrь, будет 
становиться все наглее. Сегодня он порезал ножом кamrraнa 
и изнасиловал жеНIЦИН, завтра он начнет калечить и убивать 
невинных людей. Долг, имеюtо долг заставляет Ут-пя 
заняться самосудом.. . И 1Yf же появились мысли иные, 
требующие иной справедливости. Почему действия капmа­
на, убившего вrорого ШI)'рмана, допустимы и простиrельиы, 
ведь вrорой ШI)'рман хотел жить не меньше, чем капитан? 
Почему правиrельство планеты Дом считает себя вправе 
и:щаrь приказ, предписывающий космонавтам массовое 
самоубийство ради неких государственных мертворожден­
ных цеiDiостей, ради rого, чrобы некие чины в yпpaвлeiDDI 

378 



стали еще более моrуществеНIIЫМИ и послали новых mодей 
в новые аваиnоры с тем же ~.счеловечиы:м приказом. 
Неужели действия Сато, мучающего и уmетающего mодей 
ради собсmенной маленькой выгоды, хуже, чем действия 
гиrанn:кой машины, когорая прИдаеТ своим бандитским 
приказам форму закона? Чем crpax, когорый исПЬIТЬIВЗем 
мы перед Сато, отличается от crpaxa, когорый мы, ХО'IЪ и 
не призиаемся в этом, испьrrываем перед государством? Не 
погому ли, чrо государство называет свои преступлеиия 

нашими жерmами во имя высокой цели? 
Так Ут-пя с10ял на коленях над человеком, иакрьrrы:м 

одеялом, занеся камень над его головой и никак не решаясь 
удариrь им Э'IОГО человека. 

И В КОНЦе КОНЦОВ случилось 10, ЧТО ДОЛЖНО было 
случип.ся. Ут-пя покачнулся от напряжения, и Э'IО движение 
разбудило Сато. Тот в мгновение ока догадался, чrо ему 
грозит опасность, вскочил, выхватил камень из руки wтур­

маиа Ут-пя и сильно ударил 10го по голове. 
И случилось Э'IО сrоль бые1ро, чrо даже персводчики не 

просиулись - им лишь сиились кошмары, кровь и смерrь. .. 
Сато вновь улегся под одеяло, но доJП'О не мог усиуrь, 

погому чrо ему все грезилось, как ГОЛЬiе мстители подкра­

дываются к нему со всех сrорои. 

"' * * * 
Когда рассвело и· за пределами пещеры запели первые 

ПIИЦЬI, луч света, проиикший в пещеру, обиаружил там 
такую картину: в одной с10роие зала, иакрЬIВШИсь одеялом 
с головой, мирно похрапывал cmpiШIЙ унтер-офицер, в 
дРугой сrороие клубком, перепуrав руки и ноги, так как 
каждый С1J>СМИЛСЯ забрап.ся в теплую сердцевину клубка, 
спали все остальные mоди, а разделяло эти два спальных 

ложа иецвижиое тело штурмана Ут-пя, на лысой макушке 
когорою располагалась гигантская 1.11И1.l1КЗ. Рядом с ним 
лежал небольшой округлый камень, когорым, видно, и был 
нанесен удар. 

Медленно и бесшумно, как привидения, прюuельцы 
поднимались с камней искапливались вокруг тела У-пя, не 
смея обеспокоиn. сои старшего унтер-офицера. 

ЖеюцИИЫ опустились перед wтурмаиом на колени, а 
Ут-бе-бе, имевiШIЙ медицинское образование, приподнял 
веко uпурмаиа и одними губами произнес: 

- Сомневаюсь. 
На что чувсrвительиая Люба мысленно 0111С1ИЛа: 
- А мне кажется, чrо в нем еще тerunrrcя жизнь. 
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В этот момент, nоЧ}'ВС11Ював движение в пещере, очнул­
ся Caro. Он сразу сел и схвюился за нож. 

Странно, подумал он, окидывая быстрым взглядом 
группу голых людей. Еще вчера вечером я их не боялся. а 
теперь, когда мною подаалено всякое сопротивление, когда 

они боятся даже слово сказать в моем присутствии, 'ПО-то 
меня тревожит и терзает, я жду удара в спину. 

- Он хотел меня убить, - сказал Сато громко. - Вы 
СЛЫIIПIТе? 

Все .обернулись к переводчикам. 
- Он так думает, - сказал По-из. - Он искренне так 

думает. Ут-пя напал на него. 
- Молодец Ут-пя, - заметил себе под нос Ут-бе-бе, -

хоть смог умереть достойно. В отличие от прочих.. . - Под 
орочими Ут-бе-бе самокритично подразумевал и себя. 

- Так будет с кажцым, - продолжал Сато, - кто 
осмелится поднять руку на создателя государства справед­

ливости и вечного покоя! 
И все догадались. что государством справедливости 

теперь будет именоваться темная пешера с ее обиrателями. 
Не выпуская ножа, Сато поднялся и подошел к телу 

Ут-пя. 
- Шакал! - сказал он презрительно. - В темноте. 

ползком, хотел меня убить ... А ну, всем кричать: шакал! 
Все негромко крикнули слово, обозначающее на языке 

планеты Дом животного, которое пиrается падалью. 
От этого звука Ут-пя очнулся, открыл глаза, но, к 

сожалению, никого не узнал. 

- Простите, - спросил он склонившуюся ближе других 
Любу: - где мы находимся? 

- О небо! - обрадовалась Люба. - Он жив! 
Все стали радоваться тому, что Ут-пя жив. Сато не стал 

радоваться с остальными, а вышел на площадку и понял, 

что забыл оставить часового на ночь - с рассветом на 
площадку елетелись mицы и сбежались мелкие животные, 
чтобы поживиться плодами вчерашних трудов. 

Сато закричал на мародеров, а затем призвал своих 
подданных перетаскивать поредевшие запасы внутрь пешеры. 

Ут-пя продолжал лежать на каменном полу и никак не 
желал узнавать своих товаршцей. Ему казалось. что он 
находится на родной планете Дом, в детском лагере отдыха. 
а отроду ему одиннад1щть лет. 

К вечеру он решил, что он старушка Не-коютон. 
некогда покорившая северный полюс его родной планеты . 

Вернуrь его к сознательному образу мыслей не удалось. 
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В последуюlШiе недели весны 1977 юда юлое племя во 
главе со своим вождем вело размеренный и организованный 
образ жизни. С yrpa после краткою туалета и уборки 
помещения Сато лично проводил час сrроевой подготовки, 
затем мужчины уходили на поиски mо.ци, а жеНliiИНЪI, если 

не бЬIJDI занЯ'JЫ тем же, принимзлись за прш-отовление 
обеда, а также обрабатывали продукты питания на дожд1D1-
вый период. После обеда Caro распределял поощрения и 
наказания. Последних было куда больше. Затем снова 
начиналась сrроевая подготовка, смысла которой никто из 
юльrх людей так и не осознал. А объяснения Сато никою 
не смогли удовлетворить. Прюпельцы остались в убеждении, 
что сrроевая подготовка - это релиmоЗНЬIЙ ри'I)'ал жителей 
юрных областей Земли. 

Вечером проходили очередные наказания и поощрения, 
а после НЗС1)'ПЛения темноты Сато ОПiравлялся спать, беря 
к себе на ложе Не-лю либо Не-свеmо в зависимости от 
настроения. Эm две жеНlШIНЫ порой ругались и дрались 
из-за права спать с унтер-офицером, потому что это давало 
немало преимуществ в mrrании и занятосnt, а Caro, будучи 
в прИНЦIШе разумным повелиrелем, отдавал свободную от 
ею постеJПt наложницу наиболее отJПIЧИВшемуся в стро­
евой подготовке мужчине. Этот факт был неприятен 
жеJП.ЦИНам, потому что никто из них не хотел спать с 

По-изом или потерявшим память и рассудок Ут-пя. Но 
закон есть закон. Любу Caro не стал использовать · в 
качесnе наложницы, так как не любил костлявых жеНlШfН. 
Люба была счастлива. 

Апрель не принес успехов в сrроевой подготовке, и Сато 
отказался от мысJПt раздать мужчинам дepeВЯIDible ружья и 

сабли. 
Тогда в ущелье появились .лиrонские солдаты. 
Сначала участились полеты вертолетов. Каждый день 

над ущельем проходила одна, а то и две MawiOIЫ. Правца, 
rолые люди вертолетов не боялись - может быть, встреча­
лись с ними, когда жили севернее, в китайских юрах, а 
может быть, принимаJПt их за боЛЬIШfХ ппщ. 

Затем НЗС1)'ПИЛ тот плохой день, когда Caro, собравшись 
за улитками, увидел идущих вдоль реки .лиrонских со.лдат. 

Солдаты громко переюваривались, смеялись и ЮfЧею не 
боялись. У Сато кольнуло в · сердце - как у человека, 
который стриг газон у дома и вдруг увидал, как чужой 
автомобиль подминает зеленую травку. 

Сато сидел на толстом нависшем над рекой суку и 
представлял себе, как прЫIНет на coлnar сверху, разорвет 

381 



их, растопчет, растерзает ... Но он был достаrочно осторо­
жен, чтобы не да1Ь ненависти овладе1Ь собой. Чего он 
добьется, напав на патруль? Ведь он oДIUf, а сОJJ.ШП много 
и в случае его нападения будет еше больше. Иное дело, 
если бы удалось натравить на патруль контрабандистов, но 
этим ушельем крупные rруппы контрабандистов и торговцев 
наркотиками не прохоШtЛИ - оно было слишком диким и 
тесНЬIМ. 

Пропусmв солдат и надеясь, что они не заметят пешеру, 
Caro вернулся домой. 

Он собрал голых людей перед пешерой и сказал так: 
- В наше ушелье забрались бандиты, которые ищуr 

голых людей, чтобы их убить. 
- Зачем им нас убивать? - удивился Ут-бе-бе. 
- Когда убьют, тогда и узнаете, - отвепш Caro. - А 

пока вы мои люди и я хочу, чтобы вы были живыми. 
Приказываю: ни в коем случае не попада'IЪСЯ на глаза людей 
в зеленой одежде и зеленых шляпах. Если они выследят 
нашу пещеру, то я раньше убью вас всех, чем допущу этих 
СОJJ.ШП замучmъ вас до смерm! 

Сато был так искренен, чrо По-из и Люба растеря­
лись - лжет он или на самом деле эти ненавистные люди 

в зеленой одежде охотятся на голых людей? 
- Не исключено ... - замепш капитан, когда пришель­

цы обсуж:дали 'ЛУ проблсму в оrсутс1Вие Caro. - Не 
исключено, что некая rруппа, местная или инопланетная, 

получила приказ от Галактического центра найти нас и 
обезвреди1Ь. 

- Или наши, с Дома, их послали, - сказал Ут-бе-бе . 
- Я буду им иrра1Ь и петь, - сказал сумасшедumй 

Ут-пя. 
- Помолчи! - приказала Не-лю. 
На Доме к юродивым, сумасшедшим и маразматнкам 

относяrся плохо. Само их ·сушествование - сильный арrу­
мекr в пользу теории оглупления - самого страшного, что 

может Ож:ида1Ь человека. Так что потерявший память 
штурман Ут-пя не пользовался сочувсmием своих сопле­
менников. Плохое 0111ошение к нему объяснялось также и 
тем, что всем приходилось трати1Ь немало времени на 

строевую подготовку, которая, несмотря на старания ново­

браiЩев и строгость укrер-офицера, не давала желаемых 
плодов. ПришелыtЫ 01Вратительно держали строй и сбива­
лись с ноги. Caro обьявил Потерявшего Память wrурмана 
Ут-пя оркестром. Тот сделал себе дудочку и с наслm~QJ.ением 
упражнялся в самое непотребное время суrок. А когда, 
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невзирая на пол и возраст, ученые под душнЬ1М грозовым 

небом тянули носок или делалИ все сна-пра ... во!•, Ут-пя 
сидел в тени и ПJюнзительно дудел, вызывая всеобщую 
ненависть. дВ3?КдЫ пытались разломать дудочку, но, как и 
любая борьба не с причиной, а со следствием, :пи поку­
шения ни к чему не привели, если не счиrаn. того, что 

каждая последуюшая дудочка становилась пронзительней 
предшественницы. 

- Возможно, они лишь замаскированы под людей, -
заме1ИЛ Ут-бе-бе, который в последние дни переменял 
отношение к Сато, так как тот произвел его в ефрейторы 
и обешал при первой же возможности нашиrь ему на 
петЛJП.Щ три золотые звездочки, а пока разрешил спать с 

Не-свслю в те ночи, когда она не была занята с господином 
старшим унтер-оф1Щером. 

Люба подумала, что лучше бы она покончила с собой, 
когда было надо, чем переживать, страnmться уrроз. Ведь 
По-из, xon. и хороший человек, все же не заiЦИ1НИК. 

По-из уловил мысль .'IЮбимой девушки и смирился с ее 
правотой. 

-Нам надо ухошnъ, - сказал капитан Ут-дирек. -
Наверное, господин Сато знает укромные уголки, где 
можно отсидеn.ся, пока не кончаrся поиски . 

- Оrкуда ты знаешь про укромные уголки? - рассер­
дился Сато. Но По-из добавил, 1П'О капиrан ничего не знает, 
но думает, что такой предприимчивый и осторожный 
человек, как господин Сато, обязательно должен иметь 
запасное убежише. 

Сато хмыкнул и ничего не оrвепtЛ. 
Он не знал, зачем шасrают по ушелыо солдаты, и 

потому беспокоился втройне. Если они решили устроиrь 
пост, то никакие запасные убежища ему не помогут. 

На следуюШИЙ день появились новые основания дЛЯ 
тревоги. 

Из пешеры Сато увидел, как в кустах на том берегу 
кто-то таится. И не тоЛЫ<о таится, но и скрытно наблюдает 
за входом в пещеру. Сато провел больше часа, стараясь 
понять, кто зrот наблюдатель. В тот день он не стал 
рассказывать об этом своим подчиненным - зачем ю 
пугать? Но сам - по зайчику от стекла бинокля, по слабому 
отблеску на кокарде, по светлому пятну лица, разрезанному 
С'JВОЛОМ ' бамбука, - был уверен, что за ними наблюдают 
воеiПfЪiе и что внимание к пещере не случайно. Что-то 
военные узнали, кто-то был неосторожен. 

Сато рассердился и, хоть в этом не было большого 
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смысла, вызвал к себе Не-то 1t зашел вместе с ней за скалу. 
Не-лю выполняла должность фискала, за <rro получала 
дополнительное пиrание. Не-то высказала предположение, 
что неосторожность проявила Люба, которая в последнее 
время стала единолично и без разрешения вождя собирать 
бесполеЗНЬiе цветы. 

Сато выдал Не-то премиальное яблоко, заrем взял 
плетку, сплеrенную для наказаний умельцем-капитаном, и 
велел Любе, которая в тот моменr чисrила дикие лукоВИIIЬI, 
следоваrь за ним к речке. Уходя, он приказал Ут-бе-бе не 
пускmъ По-иза на выручку девушки -он знал, что По-из 
наверняка уловиr BнyrpeiUDie крикк наказанной. Ут-бе-бе 
ответил, что nриказ будет вы:поJПfен, а Люба, поняв уже, 
что ее ждет порка, причем незаслужениая, задрожала - ее 

еще ни разу не nopo1DI. Бить - били, но не nopo1DI. 
- Повернись. 
Сато велел девушке встать на четвереньки и npИНJVJcя 

ее пороть. Люба не сопротивыmась и repneлa, в первую 
очередь чтобы не доставлJП'Ь горя несчастному По-изу. Она 
repneлa, содроrаясь от ударов плетью, и Сато nocreneниo 
возбудился Э'1ИМ зрелищем и, несмотря на соnр01ИВ.11ение 
переводчицы, вошел в нее - и стал ее первым мужчиной. 
Люба горько рыдала. По-из тоже плакал и грозил само­
убийством. Каmtтан собрал всех космонавтов, и коллектив 
постановил выразить порШJ.ание Не-то, которая донесла на 
переводчиuу, в результате чего та nострадала физически и 
морально. Но Не-то не npИНJVJa упрека, заявив, что ее саму 
не раз так унижали. 

Солдаrы не ушли из ущелья - они устроили лаrерь 
милях в двух выше по реке, на другом берегу. Там бЬVDI 
палаrки для ЖИЛЫ1 с кроватями, а также болы.uая палаnса 
со столом для еды. Еще палатка - кухня. Сато понимал, 
что такой лаrерь продержится до сильных дождей, потом 
его смоет. Дожди должны бЬVDI нача'IЪСЯ со дня на день. 
Во всем в этом была заrадка. 

3аrадка еще более усуrубилась, когда на вертолеrе 
привезли совсем чужих и непоюпных людей. Одна женщина 
и двое мужчин бЬVDI ИНГ1Пiзами, толстый индус в черном 
пиджаке , который жевал бе'rель, командовал поварами и 
прислуrой, а еще один важный господин был JППОIЩем, но 
одевалея как инглиз. С ними прилеrел майор лиrонской 
армии. Сато показалось, что именно он наблюдал за 
пещерой несколько дней назад. 

Все эти люди ели, пили, громко разговаривали, словно 
были у себя дома. Сато пожалел, что не взял с собой 
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По-иза, коrорый бы мог забраться к ним в мысли и 
разгадать, зачем они сюда приехали. Но брать По-иза 
опасно после истории с наказанием Любы. 

Следующий день принес новые беды. 
Инглизы подобрались к пещере и смотрели на нее из 

кустов с той стороны. Наверно, они думали, что в пещере 
живуr больные идиоты, коrорые ничего не видят и не 
слышат. Впрочем, здесь Сато был не совсем прав: именно 
его голые люди и вели себя так, словно никогда раньше 
не жили в лесу. Они не зuмечали самых очевицных 
вещей - следов, оставленных солдатами, подхоШОШIИМИ к 

речке, и мелькания многочислеННЬIХ набЛIОдателей всего в 
с1а шагах от пещеры. Скоро они · будуr сталкиваться с 
солдатами в лесу и говорить: простите, мы с вами еще 

не встречались? 
Голые идиоты занялись между тем проблемой добывания 

огня. Они заявили своему вождю, что огонь можно добываrь 
трением. Сато, мысли коrорого были заюrrы куда более 
важными проблемами, не сrал с ними спорить. Кarnrraн 
сам сделал какие-то пapUDIВЬie палочки, тер их, а когда из 

этого, разумеется, ничего не выwло-, страшно расстроился 

и чуrь не расплакался - ему, видите ли, захотелось жаре­

ной рыбки. А унтер-офицеру хотелось сJСаЗаJЬ: будет тебе 
жареная рыбка, все тебе будет. 

Конечно, если бы жизнь была иной, Сато дал бы им 
зажиrалку. У него была хорошая rазовая зажигалка - нашел 
на убmом конrрабандисте. Но дым - самое опасное, чем 
себя может выдать отwеJIЬНИIС дым видно за много миль. 
Особенно сверху. 

Сато ничего не стал говорить голым людям. Пускай 
живуr, как и:н.шОки, предназначенные на убой, пускай 
себе квохчуr. Дикими жили, .1DfКИМИ и помруr. Сато даже 
отменил строевую подготовку и изучение японских 

команд. 

Он уже принял решение - уходиrь в секретное убежи­
ще. Надо было взять с собой все припасы, заготовленные 
на дождливый период, иначе племя вымрет - 1ЗМ, в 
секретном убежюце, с едой не очень хорошо. 

Но Сато меДJDtЛ. MeДJDtЛ поrому, что так и не понимал, 
что нужно от него и голых ЛIОдей приехавшим воеННЬIМ и 

инrлизам. Почему инrлизы и JDU'OНIIЬI действуют вмес1е? 
Они охотятся за Сато? . Или за голыми ЛIОдьми? А может 
быть, они ищуr контрабандистов? 

Г отовый уже объявить своим подданным о подготовке 
к эвакуации, Сато решил подождать еще одну ночь. 
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Ночью произошли события, которые все изменили. 
Эrой ночью толстый индус в черном ПИJDКаке ушел из 

военного лагеря и направился вверх по течению реки. 

Сато не спалось, и он даже ВЬIПfал в 1У ночь Не-свелю, 
которая надеялась поиежиться под одеялом, вЬIШел на 

площадку перед пещерой и усЛЬIШал, как толстый индус, 

совсем не приспособленный к хождеНИJ(\ по горам, ломится 
сквозь бамбук. Сначала Сато решил даже, что бредет 
сошедший с ума слон. 

Убедившись, что по лесу в одиночестве прет индус, Caro 
покинул пещеру и последовал за директором Ма'JУром. 

Он сопровождал его до пещерки, в которой Ma'I)'p 
нашел труп гоJЩа, потом шел за ним обратно до самой 
своей пещеры. Он не хотел ничего делать с индусом, чтобы 
не вызывать к себе допо.JUUtТельного внимания и подозре­
ний военных, но, когда толстый индус поперся к большой 
пещере, Сато потерял присуrствие духа. Ему цдруr показа­
лось, что толстый индус догадался, кто убил контрабандиста 

и rде надо искап. мешочек с рубинами. А может быть, не 
доrадался, а узнал? Может бьпъ, у них с покойником был 
условный знак, который тот успел оставить перед смерп.ю? .. 
Индус может потребовать мешочек с рубинами, а не 
отдашь - 3аВ1ра придуr солда'IН. 

У самой пещеры Сато догнал Ma1YJ>a и сильно ударил 
по голове дубинкой. 

В тот момент он не думал, убьет Mmypa ИJDf нет, он 
просто не хотел пускать его в пещеру. 

Mmyp лежал на земле. Сато присел возле него на 
корточки и стал думать. 

Он думал долго, пока Матур не застонал. Оказалось, он 
еще живой. 

Что же теперь? Добип. и спрятать труп? Здесь труп 
спркrать не так просто - оПЬПНЬiе горuы:, а их-то и 

набирали в поrраничную стражу, скоро его отьпцуr. А 

Пруи стопком мелка на перекатах, чтобы унести труп в 
долину. 

И вот, глядя на бесчувственного Mmypa, Сато nонял, 
что сначала его нужно допросип.. Узнап. у него, кто и зачем 
пожаловал в ущелье. 

А потом, перед тем как уходип., мы его добьем. 
И, решив так, Caro взвалил непо.о:ьемное тело Mmypa 

на сnину и, пошаrываясь под его тяжестью, поднялся· к 
пещере. 
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Юрий Св.цороввч lkooJIWIWЙ 

Я вынужден ненадолго вмешаться в последовательность 
собьпий, потому Ч'Ю хронологически они уже подоwли к 
тому моменту, когда на сцене появляемся мы - учасnmки 

международной конфереiЩИИ в Лиrоне. 
Вряд mr кто-нибудь сможет обвинить нас в слепоте. 

Поймиrе меня правилЬНо - если бы иришельцы были в 
скафандрах, если бы их глаза излучали сияюtе, а по бокам 
болтались три пары рук, разумеется, мы бы доrадались, что 
имеем дело с инопланетянами. Но как можно было пред­
полоЖИJЬ такое, если мы видели самых обьпсновенн.ых 
голых дикарей, которые вели себя как голые дикари. Мы 
словно заглянули в баню и не смогли угадать, кто там 
rенерал, а кто нищий. 

Не помогло и посещение пещеры , потому что там мы 
не увидели ничего, кроме экскременrов и кучек сухой 
травы. 

Так что, несмотря на мою неприязнь к директору 
Матуру, я вынужден признать, Ч'Ю ему нелегко было бы 
догадаться, с кем же мы имеем дело. Разумеется, если бы 
в плен к Г0ЛЬ1М людям первым попал я, то открытие не 

заставило бы себя ждаrь и было бы кваmrфJЩИрованн:о 
оформлено. Но мне не повезло, потому Ч'Ю я не дружу с 
контрабандистами. 

Я на время предоставлю слово директору Ma1YJ>y и 
проциrирую некоторые отрывки из его в целом лживой 
книrи. Но, как мне кажется, те страницы, что ОJПfсывают 
его появление в пещере, в общем правильно отражают 
действиrельность. 

Директор Матур 

Я пришел в себя в полутемном помещении с низко 
нависающим каменным поrолком. Лежать было неудобно. 
ПопытавlШtсь подняться, я ПОЮJЛ причину неудобства -
мои руки были связаны за CIDUIOЙ, а ноги, очевидно, 
'IЗКЖе опуrаиы веревкой или лианой. По крайней мере я 
не смог их ра:щвинуть, а попытка пошянуrь их к себе, 
Ч'Юбы понять, в каком они состоянии, не увенчалась 
успехом. Резкое движение вызвало ВCI1ЬIWICY боли в затыл­
ке. Tyr я вспоМЮIЛ, как шел по ночному лесу и уСЛЬIWал 
шорох в кустах. .. Все! Значит, на меня напали эти 
mодоеды, значит, они связаmr меня, притащили в свой 
вертеп и теперь, вернее всего, готовят больwой костер, 
чrобы меня поджарить, или ушли на поиски душиСТЬIХ 

387 



пр101рав. Может, они не едят людей без перца, лука и 
чеснока? 

Я мог с уверенностью сказать, что лежу на полу в той 
самой пешере, за которой мы наблюдали. Значиr, самые 
худшие мои опасения сбылись. 

Каждый человек знает, что он в конце КОIШОВ умрет. 
Некоторые О'Пiосяrся к этому с ужасом, другие спокойно 
ИJПt даже с о.жиданием прекрашеиия земных страданий и 
беспокойств. Но в один прекрасный день доктор говорит 
rебе: «Что-то мне не нравкrся этот прышик! Сделайrе-ка 
онкологический анализ!• И все! В тот же момекr ты 
выпадаешь из среды прочих людей, которые умруr когда-то, 
и оказываешься в числе rex, кто умрет с"оро. 

Так случилось и со мной. Только что я наблюдал за 
этой пешерой со стороны, даже сочувствуя несчастным 
дикарям, которым нечем прикрыть чресла. И вдруг - о 
несправедливость моей кармы! - я стал пленником, то есть 
сушеством IDIЖe, чем они сами. 

Мои тревожные мысли прервал странный звук. Музы­
кальный, но непривычный, непрИЯ1ИЫЙ и тревожный, он 
доносился из rемноты пешеры. С большим трудом я 
пр101однял голову и разглядел там, у сrены, сидяШего на 

корточках голого дикаря, который Дул в подобие свирели. 
Так вот кто мой тюремшик! 

- Эй! - ВOCJC.JIIOOfYЛ я, намереваясь поставmь на место 
этого хама. - Приказываю сейчас же развязаrь меня, иначе 
я от вас здесь камня на камне не оставлю! 

Дикарь удИВИЛся звуку моего голоса, поднялся и подо­
шел поближе. 

ВИд у него был очень зловеший, рот изогнулся в 
коварной ухмылке. Кулаки покачивались над моей головой. 

Я ЧСС111О и по мере сил точно стараюсь передать мои 
чувства в тот момекr. Учтиrе, что я был лишь беспомошной 
жерrвой, связанной, как баран перед закланием. Что иное 
я мог подумать, если ~о что видел в другой, маленысой 
пешере, труп :жесrоко убиrоrо курьера, а сам лишь чудом 
остался в :живых после удара по голове? 

И все же я смог собрать в кулак всю свою волю и 
недюжинную храбрость и потребовал: 

- Немедленно развяжите меня! Иначе я буду :жаловаться 
господину майору! 

Но дикарь меня не понял. Он начал раскачиваrься и 
напеваrь что-то на незнакомом мне языке, и я решил, что 

он поет риrуальную песню перед :жерrвоприношением. 

Однако в тот момекr, когда я готов был уже воззваrь к 
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помоUОI, в пещеру ВOIWDI друrие дикари. Они окружили 
меня и с тобопьrrсrвом рассмаrр:ивали. 

Я старался разглядеть дикарей вблизи. Должен вам 
сказаrь, что зрелище совершенио голого и не С'Iееняюще­

rося своей наготы человека вызывает в ииrеллигеJПНом 
бизнесмене отвращение. Пpa.IWl, :ж:еНЩИИЬI · были искточе­
нием. Одна из IПfX - тонкая как тросmнка, изящная и 
маленькая, вовсе не показалась мне сJПШIКом голой. Я бы 
скорее назвал ее прИЯ'Diо обнаж:ениой. Как я потом узнал, 
-лу девушку звали Люба. 

Пока я разглядывал дикарей, в моем сознании посJIЫ-
шался голос: 

- Не надо тах обо мне думать. Я стесняюсь. 
Кто мог произнесm эти слова? 
Я не успел ни о чем доrадаться, как в пещеру вошел 

по:ж:илой японец с дJПfНitЪIМИ, свисающими на грудь, чер­
ными тараканьими усами и в коротких nnaнax. Из-за пояса 
у него торчала рукоЯ'JЬ ножа. Я сразу доrадался, что этот 
яnонец здесь главный. Как rовориrся, среди слеiЩов и 
одноглазый - король. 

Вновь пришедLUИЙ обраrился ко мне на своем языке, и 
я опять ничего не понял. Но голова моя, старая умная 
голова, начала работать. Что общего, задала она себе вопрос, 
между по:ж:илым японцем и голыми JПОдьми совсем другой 
расы? А ничего общего! 

Значиr ли это, что японец каким-то образом ВJОtЛСЯ в 
-лу rpyrmy тодей и да:ж:е смог их себе подчинить? 

- Да! - yCJIШllaл я у себя в мозгу тот :же голос. -
Именио тах! 

Я обвел взглядом mща дикарей, и мне показалось, что 
хрупкая девушка, которая мне тах понравилась, незамС1Но 

прикрыла веки, как бы давая мне знак, что она меня 
ПОIDIМает. 

Японец рявкнул что-то, обраrи;вшись к самому пwкило­
му из дикарей - робкому и сутулому му:ж:чине, который, 
как я вскоре узнал, тоже был переводчиком-телепаrом. И 
его называли По-из. 

По-из посмотрел на меня, и туr :же в моем мозгу 
прозвучал другой, его голос: 

- Господин великий вождь нашего народа спрашивает, 
откуда вы пршuли и что вам здесь ну:ж:но? 

- Я требую меня сначала развязать, - приказал я. 
Мои слова были переведены, потому что японец нахму­

рился и оскалился. 
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Два дикаря склоНИJШсь ко мне и начали распуrьmать 
лианы, а rолос пере110дчика проrооорил в моем мозrу: 

-Господин великий оождь просиr вас, чужестранец, 

вес1И себя достойно и не убегаrь. 
Я смотрел на их веJIИКоrо 110ждя, и у меня родилась 

гипотеза: а что если это один из тех японцев, которые 

остались в самых диких местах еще со времен войны и 
которых нaxororr порой на Филиппинах Иmt Ка.лимантаие? 
Их забыли, потеряmt, а они, будучи безмерно преданы 
сооему императору и присяrе, продоткаюr служить теням 

забытой оойны, ожидая, что о IDIX вспомнят и их отьпцуr. 
А если так, то японец, конечно же, случайно столкнулся 

с племенем. 

сМожет бьrrь, вы правы, - услышал я rолос в своей 
rолове. - Но вaum мысли не совсем поНЯ'11tЫ. Кто такой 
японец, кто такой император?• 

Я попытался 0'1'Ве1ИТЬ также мысленно, но в этот момент 
в нашу беседу вмешался сумасшедlШIЙ музыкант и начал 
громко петь. 

Японец ткнул ero в бок кулаком, и музыкант покорно 
отошел к стене. 

Я был развязан. Но мои руки и ноги затекли так, что 
я не мог ими шевельнуrь. Наверно, мои страдания донес­
лись до мозга Любы и По-иза. Они склонились ко мне и 
стали массировать мои конечнОС11t. Я постарался сесть и 
только 1)7 понял, что я так же обнажен, как и прочие 
дикари. 

- Что такое?! - вскричал я, оозмущеННЬIЙ таким про­
изволом. - Немедленно приказываю оозвратить мне одеж­
ду! За коrо вы меня принимаете? 

Но дикари не поняли моеrо возмущения, а японец, если 
и понял, то предпочел игнорировать мою просьбу. 

В таком ужасном и унизительном положении мне еще 
никогда не приходилось пребываrь. Я Cxвm11JI с пола клок 
сена и прикрылся им, однако, как вам извес111о, я склонен 

к полноте, и потому этот клок скрылся под моим животом 

без ВИДИМОЮ эффекта. 
Никто не смеялся, ведЬ они не знали одежды! · 
Может бьrrь, они не племя, думал я, ОТС1)'Пая в темный 

угол пещеры, а банда сектантов-нудистов? 
- Нет, - послышалось у меня в rолове. - Мы не 

сектанты-нудисты:. Мы вынуждены бьrrь обнаж:еiПfЬIМИ из 
высоких соображений. 

- Эrо ваше собачье дело, - согласился я. 
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Все cмoтpeJDt на меня с юпересом, но никто не 
мамеревалея мне nомочь. 

- Кто это меня раздел? - сnросил я, не nодумав, что 
в моем nоясе было двести долларов- мой неnрикосновен­
НЬIЙ запас. 

Голос в моем мозrу ра:n.яснил мне, что я раздет no 
nриказаюоо госnодина вождя. Так я и думал. 

- Вы говориrе nо-анrJПfЙски? - сnросил я яnонца. 
- Мало-мало, - ответил он скорее от нео.жи.цанности, 

чем от желания в этом nризнаться. 

- Ты служил в охране лагеря для военноnленных? 
сnросил я, не давая яnонцу оnомниться. 

- Всего nолгода, - ответил яnонец nо-анrJПfЙски. 
- И с тех лор все в НшшtХ местах? 
- Я не буду отвечать, - оrрызнулся яnонец. Но он уже 

ответил, выдал мне вес свои маленькие секреты. Оntыне 
он не nредставлял для меня интереса. 

- Пойдем река, - сказал яnонец nо-английски. Его 
анrJПtйский был ужасен, но все же можно было nонять. 
Не убегай. Я бысrро бегать, я имею нож. 

Он nоказал мне wrык, надеясь меня исnугать. 
- Пойдешь с нами, - nриказал яnонец nожилому 

nереводчиху no имени По-из. 
Я сделал несколько шагов и оказался на nлощадке nеред 

nещерой. День был в самом разгаре. Я надеялся, что с того 
берега реки за мной уже наблюдают встревоженные глаза 
моих коллег-эmоrрафов. Ведь, наверно, организованы nо­
иски и армейские вертолеты сnешат сюда, чтобы сnасти 
мою скромную nерсону. 

Я стоял и не делал следующего шага. 
Почему этот старый негодяй nошел со мной к реке? Не 

nотому JDt, что счел удобiШМ убить меня nодальше от 
nещеры, не на глазах у дикарей? 

В тот момент я не знал, конечно, насколько безраз­
дельна власть старшего уиrер-офwера Сато над nлеменем 
голых людей, и nолагал, что он с ними вынужден 
счиrаться. 

- В его сердце нет намерения убить тебя, незнако­
мец, - услыwал я в мозrу голос nерсводчика По-иза. -
Он желает знать о тебе. 

Верить или нет? 
- Верить. - Переводчихи мoгJDt чиrать мыcJDt. И меня 

это не удивило. Мой дЯдЯ Сонн, в nериод его вооруженной 
борьбы с ангJПtЙс.кими колоннзаторамн, однажды услыwал 
внуrренний голос, который nодсказал ему не выходиrъ на 

391 



следующий день на демонстраwоо. Он подчинился голосу. 
А демонстрация была расстреляна англичанами. 

Я начал сnуска1ЪСЯ к реке следом за япоJШем. Я знал, 
что чем дольше я буду находиться на открьrrом месте, тем 
больше шансов, что меня найдуr. 

Однако у воды японец выбрал местечко в тени большого 
мангового дерева. Нас не было видно со стороны. 

-Пей, - приказал японец. 
Меня уже начало возмуща1Ъ то. что он· сам ходит в 

штанах, тогда как куль1)'рные люди вынуждены обходиться 
ладонями, чтобы прикрыва1Ъ стыд. 

Но сначала мне надо было подкрепить силы. 
Я спустился к воде чуть в стороне от яnоJШа и 

поглядывал на него краем глаза - мало ли какие каверзы 

он мог замыслить? 
Но, к моему удивленmо. японец сидел неподвижно, 

вперив взор узких глаз в скалу на том берегу речки. Эrо 
меня успокоило, и я не спеша напился. Для этого мне 
приwлось onycnrrьcя на четвереньки. 

Японец произнес фразу. Я сразу посмотрел на По-иза. 
И 1)7 же в моей голове прозвучал перевод: 

- Зачем ты к нам пришел? 
Я решил. что именно теперь я должен зanyrarь этого 

ничтожного дихаря и варвара, иначе он обнаглеет. 
Я скрестил руки на груди и обернулся к японцу. 
- Я прJШiел сюда. потому что хожу где хочу и делаю 

ЧТО ХОЧУ, - СО всей ВОЗМОЖНОЙ реЗКОС1ЪЮ И твердОС1ЪЮ 
ответил я. - Моя армия находится на том берегу, готовая 
напасть на пещеру и перебиrь всех, кто в ней спрятался. 
Так что ты должен как можно скорее отдаrь мне мою 
одежду и попросmъ прощения. 

Последовала долrая пауза - видно, По-из переводил 
мои угрозы в японские мысли. 

Затем По-из мысленно сказал мне: 
-Господин вождь Сато спросил меня, не лж:еliiЬ ли ты 

о своей армии и своей силе? 
- А ты? Что ты ответил? - Меня охваmл страх. Вот 

где таилась измена! 
- Я ответил ему, что ты многое придумал. 
- Зачем ты это сделал? - Я готов был растерзать 

глупого старика. 
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- Потому что я не умею лrаrь, - ответил По-из. 
Сато улыбнулся, доrапываясь, о чем мы говорим. 
- Что ты искал? - был следующий вопрос японца. 
- Мы ученые, - сказал я. - Нас мною. Мы летаем 



на воздуUIНой машине, которая называется вертолет. Мы 
нашли вас и вшпу пещеру. Мы смотрим на вас. как на 
муравьев. 

Сато вскочил и закричал. Я понял, что меня снова 
обвmtяют во JIЖИ. 

Но на этот раз По-из печально наклонил голову. 
Я был в безвыходном положенЮI. Я понимал. что нельзя 

nyrnть этих дикарей и ставшего во главе их японского 

отшеJIЬника. Они решат. что спокойнее меня убрать и 
бежать куда глаза глядят. Но и уrверЖдать, что я одинок. 
я тоже не мог. Меня бы убили, как беззащитного львенка. 

- Г осподин Сато доrаn.ался, что ты был в маленькой 
пещере выше по течению, где лежиr мертвый человек. 

вдруг сказал По-из. 
-Нет! 
- Образ этой пещерки в твоей памкrи, уважаемый 

пуrник, - сказал переводчик. 

- Лучше бы ты не думал, - в сердцах произнес я , чем 
еще более опечалил простого душой дикаря. который не 
шпал ко мне зла, но оказался мне вреден. 

Я и сегодня остаюсь в убеждении, что эти так называе­
мые пришеЛЪЦЪI с нащей, куJIЬтурной точки зрения, все 

равно дикари. Они не поюtмают самых обычных вещей. А 
которые понимают, то делают совершенно неправильные 

выводы. Ну разве мог бы . один бандит пожилого возраста 
подчинить себе целую rpynпy взрослых людей, установить 
над ней ВЛас'IЪ только потому, что у него бЬVIИ нож и 
наглость? 

Но вопрос Caro, не сразу дошедший до меня, вдруг 
озарил мне все будущее нечаянной логической доrаакой. 

Почему японский бродяrа задаст вопрос именно о 
курьере, о человеке, найти которого просил меня уважаемый 

Сумасвами? Но я не должен был сразу выдавать своей 
доrацки. Ведь если Сато убил его, то он и взял посылку, 
которую нес курьер. И тогда мое общение с обитателями 
пещеры обретало совсем иной смысл. Я обязан был узнать 
правду. 

А тем временем Сато nродолжал допрос: 
- Ты говоришь, что ты большой начальник? 
- Да, - честно ответил я. - я главный начальник. 
- И тебя будут искать? 
-Уже ищуr. И скоро найдут. 
- Плохо твое дело, - сказал тогда японец. - Чтобы 

тебя не нашли, нам придется тебя убиrь. 
- Но почему? За что? 
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- Потому что нельзя найm то, чего нет. Тебя не 
будет - тебя не найдуr. 

- Но вас все равно накажут. 
- Меня уже наказывали и не раз, - усмехнулся япо-

нец. - Я никого не боюсь. 
- Но голые тоди обязательно расскажуr о вашем 

злодейском преступлении. 
-Их я тоже уберу, - сказал японец. - Мне это 

ветрудно сдел~ 

-Неужели он так думает? - спросил я у По-иза. 
- Смерть всегда у него в мыслях. Но он не собирается 

прямо сейчас кого-нибудь убивать. Он еще не решил. 
И 1YI' мы услышали отдалениые голоса. Вернее, я не 

успел усЛЬIШmь их - у япоiП!а и дикаря слух был лучще 
моего, недаром они провеJПt столько лет в джуiП"ЛЯХ, - как 

Сато вскочил. Он резко поворачивал голову - точно как 
дикий зверь. Мне показалось даже, что его yum насторо­
женно в:щраrивали. 

В мозгу у меня - никак не мог я к этому привыкнуrь -
прозвучали слова переводчика: 

- Сюда идуr тоди. Много людей. 
- Разумеется, - сказал я спокойно, - меня ищуr. И 

если хоть волос упадет с моей головы, вы дорого за это 

заплзnпе! 
Сато пoднJiJI руку, умоляя меня замолчаrъ. 
Затем он обраrился ко мне: 
- Я отпущу тебя, уважаемый rосподm1 Мmур. Но 

умоляю, не говори никому, что тебя посмеJПt удариn.. Я 
не хочу, чтобы наказание упало на головы невинных 
жеНЩЮI. 

- Не беспокойся! - сказал я насмеlUЛИВО. - Пoлenrr 
только твоя голова. 

Видно, эm мои слова были ТЗК'ПIЧеской оumбкой. Гнев 
ЯПОIП!а сразу же обрушился на голых дикарей. 

- Я их уничтожу! - закричал он. - А сам убегу! 
И с эmм криком Сато кинулся .вверх по склону, а По-из 

обраmлся ко мне: 
~ YмOJIЯIO вас, директор Ма'J)'р, спасиrе моих соотечест­

венников. 

- Но как я могу им помочь? Хотиrе JПt вы, чтобы я 
поспешил навстречу моим друзьям, которые меня ищуr, и 

потороmtЛ их? 
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время Caro убьет всех остальных. Только на вас наша 
надежда! ПocпeJ.IIИre же, спасиrелъ! 

Я понял, что переводчик прав. Если я не спасу дикарей, 
13КИХ ценных для Э'Пiографической науки, то они поrибнуr 
и нам некого будет изуча'IЪ. Я помчался вслед за япоJЩем 
и успел в пешеру как раз следом за ним. 

Все дикари, человек ПЯ'IЪ-ШСС'IЪ, не больше, сжались 
испуганно у стены. 

- Я сейчас вас убью! - закричал хрипло японец. 
Дикари упали на колени и простирали к нему тонкие 

руки, умоляя пощадиrь. Но Саго был непреклонен. Он 
выхватил из-за пояса острый штык и устремился к молодой 
хрупкой девуwке-переводчице. 

- Только не она! - закричал По-из. - Кто угодно, но 
только не она! 

Сато хохотал дьявольским смехом. 
- Остановись, несчастный! - произнес я тем громовым 

голосом, который воз101Кает у меня в минуты дуwеВНЪIХ 

переживаний. 
- И не подумаю! - настаивал японец. 
И я вложил в свою фразу все благородство моей души: 
- Я согласен быть заложюtком! 
- В каком смысле? 
- Ты пощадишь Э1ИХ несчастных. Я же останусь с 

тобой. И если ты решиwь, что твоей поганой жизни что-то 
угрожает, вот моя О'ПСрытая грудь. Ударь в нее ножом, но 
пожалей несчастных! 

Сато задумался. 
Дикари, все как один, упали передо мной на колени, 

благодаря за спасение их жизней. 
Я понимал, что хитрый японец сообразил, что я как 

заложник стою в тысячу раз больше, чем все голые дикари 
вместе взятые. 

- Согласен, - сказал он. - Только ты поЙдешь вместе 
с нами в мое тайнос убежище. 

- Хорошо, - ответил я. Я купил главное - время! Я 
купил жизни дикарей. Человеч«:тво этого не забудет. 

- Собирайrе прЮJасы! - приказал Сато. - Кто сколь­
ко может унести. Мы уходим в тайное убежище. 

Саго первым J,Юе:жал в пещеру. В полуrьме я смог 
разглядеть ход в следующее помещение. 

- За мной! - приказал Сато. 
М.ы, нагруженные связками луковiЩ и кореньев, плода­

ми и стеблями pacreiDIЙ, поспеl.liИЛИ за японцем. 
Раздался скрежет. 
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Я не сразу понял, что Сато поднимает плиrу в полу, 
которая перекрывала скрытый от наблюдателей тайный ход. 

Мы все сnус1И.11Ись в узкий корJШор. Там было холодно. 
Сато закрыл плиrу и велел нам идти вперед. Сам же он 

остался сзади. 

Мы шли довольно доJПО и наконец впереди увидели свет. 
Подобно заблудивwемуся в пещере Тому Сойеру, мы 

побежали на свет и вскоре оказались пе~д выходом из 
пещеры. 

Этот узкий выход вывел нас в неболъшую глубокую 
котловину или краrер между двух горных mrков. Дно 
котловШIЬI было занято небоЛЪU1ИМ озерцом. 

Там мы доJП'О стояли, ожидая Caro. 
Но каково было мое удимение, когда вместо Сато из 

черного круга - тайного выхода из пещеры появилась. 
щурясь, Анига Кращевская! 

И только после нее вышел Сато. 

Юрий Сидорович Вcnom.нwii 

На этом я позволю себе отнять слово у директора 
Матура, потому 'ПО чем дальше, тем больше он отступает 
не только от исnmы, но и от здравого смысла. Здесь имеет 
место лавинообразный эффект лжи. Стоит тебе начать лгать. 
как требуется оправдание лжи. На ложь наклааывается 
новая ложь. И так далее ... 

Стоило директору Marypy солmть относительно мотивов 
своего поведения, которые не имели ничего общего с 
заботой о голых людях, а диктовались лишь страхом и 
надеждой добыть мешочек с рубШfами. как ему пришлось 
вносить коррсi<ТИвы в описание бегства из пещеры. 

Я не хочу IIИТИроваТh его записи далее. Одна ложь 
влечет за собой другую, и постепенно Матур поrружает 
читателя в мир, полностью вымышленный. Возникает образ 
самоотверженного героя, благородного и бескорыстного 
Marypa, который не только спасет сейчас голых дикарей. 
но и сохранит мир на Земле. 

До появления в пещере Аниты Крашевской я мог 
опираrься лишь на сомнительные записки Матура. Но 
рассказ Аниты позволяет все расст..mить по местам. 

* * * 
... Аниту подвела наблюд:rrельноСТh. 
Лучик ее фонаря коснулся щели в полу. В тот момент 

Сато, прежде чем закрыТh плиту в каменном полу и 
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поспешmъ вслед за своими подцаннЪIМИ, решил кинуть 

последниЙ взгляд на пещеру, полную недруrами. Вот с ЭПfМ 
взглядом и встретились глаза Анита. Анита ахнула - этот 
возглас я усЛЬIШал, но не придал ему значения - и 

поспешила к щели в полу, чтобы выясниrь, кrо там Т'dИТСЯ . 
В отличие от .жителей планеты Дом и дирекrора Ma'l)'pa, 
эта польская паненка, представительНJЩа славного и древ­

него UVIЯХетского рода, была лmпена чувства страха• . 
Сато, понявший, что его раскрыли. принял единственно 

возмоЖНЬIЙ вариант поведения: он действовал быстро и 
безжалостно - плита откинулась, жилистая рука унтер­
офицера схватила Аюnу, и, потеряв равновесие, она ухнула 
в подземелье. Плита 1Yf же легла на место. Потому наши 
поиски и ни к чему не привели. 

А о том, что произошло дальше, Анита рассказала мне 
только после освобождения. 

АнiПа Краmсвскu 

Вместо того, чтобы позiШТЬ на помощь, я направи.лась 
к черной щели, из которой кrо-то вы:rля.дывал - по 
крайней мере луч фонаря отрази.лся в чьих-то зрачках. Я 
решила, что меня разглядьmает какой-то зверек, затаив:ший­
ся в шели. А щель была такой узкой, что тигр там бы не 
умести.лся. Поэтому я и подошла поближе и даже накло­
нилась над шелью, чтобы разглядеть сзверь.ка-. 

Именно в это мrновеюtе плита откинулась, словно 
канализационный люк, неудачно ударила меня по лбу, 
отчего я на мrновеюtе «По11ЛЬV1а. и качнулась вперед. Эrого 
мгновения сзверьку• оказалось достаточно, чтобы рвануть 
меня к себе. 

Мое следующее воспоминание - это неприятное ощу­
щеюtе того, что ты половая тряпка и тобой вьпирают 
камни, чтобы nрибрать нору к ВИЗИ'JУ соседа-крота. 

Окончательно я пришла в себя уже на СВС'JУ. 
Я сидела, прислонившись к камеmюй стене, вертикаль­

но уходившей в небо. Казалось, я нахожусь в ппантском 
стакане, на дне которого осталось немного серой воды, -
такими отвесными и высокими были скалы, окружавшие 
долинку, в которую я попала. Густой выше человеческого 
роста кустарник и купы невысокого бамбука росли на 
кольце гальки, отделявшем воду от стен. Место было 

* Прадедом павв Авиты бЫJJ взвеетвый в вевероитво плодовитый 
всторвческвй ромаJIВст И.Крашевсквй. 
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неуютное. зловещее, прюuедшее из страшной сказки. Слов­
но имеiПiо в таких стаканах драконы высиживают свои 

лиловые яй:Iщ. 
Голова гудела. Я провела пальцами по сnуrанньiМ 

волосам и подпрыrнула от нео:жидаiПiой боли - на макуш­
ке у меня была огромная кровоточащая шшика. 

Когда я 011<:рыла глаза вновь, то увидела наконеu и 
самих голых людей. 

Они стояли в векотором отдалении от меня, в низком 
кустарнике, сiiИНой- к скале. 

А на берегу озера, глядя в серое небо, стоял их 
начальник. который в отличие от остальны:х был не ГОЛЬIМ, 
а облаченным в шорты, переделанные из армейских брюк, 
и в древней английской каске, из-под которой торчали 
длинные черные космы. Он был, очевидно. КИ'IUЙUем ИJDt 
яnоJЩем, тогда как прочие rолые ЛIOJUI прШiадле:жали к 

европеоидам, но отличались своеобразным зелено:ваrым 
иветом кожи. 

Мое внимание было привлечено еще одной человечес­
кой фигурой, которую я увидела не сразу, потому что она 
таилась за кустом, присев на корточки. Не подумав о 
последствиях, я обрадовалась и не скрыла своей радос-m. 

- Господин Maryp! - закричала я. - А мы 1З.К за вас 
боялись! 

Забыв о своей ране, я вскочила на ноm и побежала к 
родной душе - паву JUipeктopy rазироваiПiой воды. 

Тот почему-то не выразил никакой радости по поводу 
моего появления и всем телом стал отворачиваться от меня. 

Но опо:щал. Я уже обогнула куст и оказалась рядом. 
И 1Yf я поняла причину cтpaiUIOГO поведения индуса: 

он был абсоЛ101Но гол. Катастрофически гол. Нагота очень 
толстого пожилого человека - это особый вид коwмара, 
даже в музее восковых фигур такую фигуру нельзя выста­
вить - беремеiПIЬlе зритеЛЬНИUЬI будуr преждевремеiПiо 
рожать лягушат. 

В растерянности я обернулась к прочим голым людям. 
Я все делала не по порядку. Я ведь еще не соображала, 

где я нахожусь и почему. 

- Здравствуйте, - сказала я rо.лым людям. - Меня не 
надо бояться. Я только хочу на вас посмотреть. Я специ­
ально прилетела сюда, чтобы с вами познакомиться. 

Они смотрели на меня, потрясенные то ли моей 
прической, то ли джинсовым костюмом, проwедwим пус­
тьnоо Гоби и остров Врангеля. 

Я не ожидала никакой реакuии, но она последовала. 

398 



Пожилой очень худой дикарь с JПiiCOЙ, обрамлеюtой венчи­
ком бывших кудрей головой быстро затараторил, обернув­
umсь к прочим. Остальные тараторили в ответ. Я обратила 
внимание, что у них совсем иные. чем у нас, жесты. И 
подумала тогда, что, живя много веков в изоляции, они не 

имели возможности узнать у сведущих людей, как надо 
выражать согласие или отрицание. 

И тут я усЛЬIWала голос. На хорошем польском языке 
некто невидимый сообщил мне, что рад моему появлеюпо, 
но хотел бы уточнить, кто прислал меня знакомиться с 
ними и что я камеревалась делаrь, познакомившись. 

Потрясенная этим, я окинула взглядом дикарей, скосила 
взор на японца, который задумчиво подводил баланс кучкам 
и связкам продуктов, принесенных голыми людЬми. Нако­
нец я решила, что никто здесь не знает польского языка, 

потому что им не повезло с учителями, а общаются со мной 
методом телепатическим и главный телепат среди них -
лысенький паи с кудряшками за ушами. 

Правильно, подтвердил лысенький. Вы все правильно 
ущцали, и мы рады встретить разумного человека. 

Я поняла, что пахнет Нобелевской премией. Ведь одно 
дело - дичайшее племя, другое - то же племя с телепа­

тическими способностями, позволившими ему ВЬIЖИТЬ в 
условиях эколоrичесЮIХ бедС'IВИЙ. 

Г осподин Матур тем временем углубился в кусты и 
отrуда выразил радость по поводу моего прихода. 

Его интересовало, прибыла ли я для его спасения, а 
если нет, то где те спасатели, которые должны эrо сделать? 

-Где вы потерЯJDt шrаны, коллега? - спросила я. 
- Эrи изверги! - закричал в ответ Матур, но докричать 

свой текст до конца он не сумел, так как мы с ним 
одновременно услышали внутренний голос JПilсенького , ко­

торый оказался персводчиком по имени По-из. Переводчик 
сделал шаr вперед, чтобы нам лучше было слыlШtо, но по 
мне он лучше бы этого не делал . Увидев так близко 
совершенно голого пожилого человека, который был не 
дикарем, а вернее всего, почтенным отцом семейства, 

ушедшим в сеК1)' опрощенцев, я смутилась, так как при 

такой степени обнаженности воспринимаешь как нечто 
веприличное совершенно приличные части тела. 

- Простите, - сказал По-из и отпрыгнул за ку':т. 
Вы спросите, почему я именно тогда доrадалась, что 

дикари - вовсе не дикари, а обыкновенные сектанты? Да 
потому, что переводчик По-из был пос1рижен! Покажите 
мне с1риженого 1р0глодита! 
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И на это мое наблюдение По-из мысленно ответил : 
- Но ведь из этого можно заклю•1ить. что и первобыт­

ные социумы производят обработку волосяного покрова. 
- Но перообытные социумы не смогут объясниrь эту 

процедуру корявым наукообразным языком. - отnетила я . 
- Женщина! - услышала я голос человека в шортах. 

Вот этот, хоть и одетый. о ларикмахере не слышал давно. 
Гонорил он по-японски. И когда По-из хотел переводиrь. 
sJ сказала: 

-Не надо, я училась в аспирантуре Токийского уни­
верспrета. 

После этого я обернулась к •Jеловеку в шортах и 
спросила его на сносном японском языке. чего ему от меня 

требуется. К тому времени я уже сообразила. что именно 
его глазенки сверкали из-под ПJDfТЬI и именно он уrащил 

меня в этот каменный стакан. 
- Or тебя требуется, чтобы ты разделась, - сказал он . 
Как ни странно, его совершенно не удивило мое знание 

японского языка. Он был примитивно устроен, иначе бы 
не выжи..1 столько лет в лесу, к тому же за последние дНИ 

телепаты подготовили его к тому, что весь окружающий 

мир может изъясняться понятно для него . 

- Исключено, - сказа11а я . - Я не хочу раздеваться. 
-Я приказал. - сообщил мне Сато. - Все раздеты. 

ты тоже. Ясно? 
- А вы? - спросила я. 
- Мне нельзя . Я старший унтер-офицер императорской 

армии. 

- Я не вижу знаков различия. - сказал:\ я, чтобы его 
позлить. Некоторые •Jувства у него были далеко запрят.J.Ны. 

-Солдат японской армии всегда ост3еТСя в строю. даже 
если выполнение секреmых заданий требует. чтобы он 
общался с людьми , не будучи в военной форме. 

Наверно. это был параграф из какого-то устава для 
лазуrчиков. 

-И давно вы здесь скрываетесь? 
Почему-то этот ответ вывел его из себя . 
- Я не скрываюсь! - закричал он высоким голосом. 

Я остаюсь на посту! 
Он кричал что-то еше, но я плохо слушала и не все 

понимала - все-таки почти десять лет без практиюt. Я уже 
сообрюила. кто это т..u<.ой - забытый при отступлении 
воин-завоеватель, о таких мне приходюtось чит.tть. Наверно, 
своего рода чемпион - с конца войны прошло больше 
тридцати лет. 

400 



Tyr я заметила, что в руке у Сато длинный кинжал, 
которым он тычет мне в лицо. Сато упорно наст3ИВаЛ на 

стрипrизе. 

- Но зачем вам это? - спросила я . 
-Тебя ищуr одетую, а голую не ищуr. - сказал 

Сато. - И у голых нет карманов. Нелъзя спрятать оружие! 
И он улыбнулся, показав мне много гнилых зубов. 
- Только попробуй меня раздеть! - cкa33Jla я, поста­

равшись изобразить на лице полное равнодушие. 
С..'1то стал приближаться ко мне, не спеша и получая 

сапистскос наслаждение от предвкушения... Интересно, он 
хочет меня зарезать или только раздеть? 

- Госпожа · Анита! - вос)(][Икнул директор Maryp, вы­
глянув из-за куста. Кстати, вид его был ужасен , но не 
порнографичен, потому что живот нависал нац коленями, 
словно целомудренный занавес. - Я вас умоляю, ра:щень­
тесь. пожалуйста. Нам нужна ваша жизнь! Вы еще так 
молоды! 

- При чем тут моя молодость! - рассердилась я. - Я 
не хочу раздеваться. Мне мама не разрешает раздеваться 
nеред незнако~ дЦQШМИ. 

- Что она сказала? - сnросил Сато. Его ножик при­
ближался с неотвратимостью таJiК3. 

- Прекратите, nожалуй<.:та, - попросила я господина 
унтер-офицера. - а то я буду вынуждена nринять меры. 

- О, не нацо. госnожа Анита! - вопил Матур. Но не 
двигался мне на помощь. 

И этот феномен меня заинтересовал. 
- Ну почему же никто не хочет меня за:иnrrить? -

воззнала я к голым людям, но не успела получить ответ, 

потому что унтер-офицеру надоело мне угрожать и он 
кинулся на меня с ножом, без сомнения. надеясь проткнуть 
мой плоский, гладкий, без единого грамма жира живот. 

Мне пришлось несколько отклониться, чтобы дать воз­
можность nожилому хулигану пронзить ножом воздух, затем 

я, несколько ВыдВинув бедро, захватила летящего мимо 
. меня японца за руку, вывернула ее и кинула обидчика в 
озеро. куда он и рухнул, подняв фонтан брызг. 

Кинжал зазвенел , ударившись о камни. 
Все <.:тояли как громом пораженные и глядели на меня. 
- Ну вот, - сказала я. - Вы все свободны. 
И тут же я вынуждена была обратJ1ТЪ взор к озеру, 

потому что C:rro шумел и бултыхался, а вода здесь навер­
няка холодная - еще утонет ... 
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Я подошла к воде и протянула руку, 'П'Обы помочь ему 
выбраться на берег. 

Сато перестап булrыхаться и решил утонуrь, для чеrо 
погрузился с головкой в воду. Но в трех шаrах от береrа 
из этоrо ничеrо не выwло, он 1Yf же сел на дно и вскочил, 
чтобы глотнуrь во:щуха. Воды там было чуrь нюке пояса. 

- Вылезай, - сказала я. - Прошу больше не ху.лиrа­
юпъ. 

Но Сато лишь кинул на меня возмуwеННЪlЙ взор и, 
глядя поверх моеrо плеча, nринялся кричать своИм сорат­
никам. 'ПОбы они схватили меня, иначе им будет плохо. 

Я только хотела сказать rолым людям, что речь Сато 
свидетельствует о ero бессилии, но 1Yf на меня навалилось 
стадо слонов, и я рухнула на rальку под их тяж:ес1ЬЮ. 

Они ему подчинились! 
Несчастные дикари рвали на мне одежду, дергали, 

терзали, я пытапась уговорить их не стараться так ОIЧаянно, 

ведь у меня нет с собой других джинсов. но единствеННЬIЙ, 
кто внял моим призывам, был директор Ma1YJ>. 

Он сказал дикарям: 
- Держите ее, пожалуйста, покрепче. Я лучше вас знаю, 

как ра:щевать женщин. 

И он довольно поrано засмеялся. 
Убить ero я не могла, потому что дикари и в самом 

деле крепко держали меня за ноm и за руки, а кто-то уселся 

мне на rолову. Матур квалифЮJИрованно раздел меня, 
несмотря на мои попытки соnрОТИВJUПься. 

К счастью, насиловать меня он не стал, в планы Сато 
это также не входило. Как я потом узнала, в племени у 
неrо быJВt две свои пассии, а таких xy.llЪIX и жилистых баб, 
как я, он на дух не переносил. 

Я все еше лежала, пригвожденная к камням, когда Caro 
подошел поближе. Вода капала с его длинных волос и 
коленок мне на лиuо. 

Он показал мне пистолет. Видно, за то время, поКа меня 
раздевали, он успел выташить его из тайника. 

- Пускай отойдуr, - сказала я, и rолые люди с облег­
чением разошлись. 

Матур стоял в трех шаrах и nрижимал к rруди мою 
одежду. 

- Хоть бы трусики вернул, - укорила я директора. 
- Все доmкны быть равны, мадам, - Н3СТЭВ1frельно 

возразил Ma'J)'p. - Я был бы JЩЦ вам помочь. Но вы же 
видите - он вооружен и очень опасен. 

Я не была уверена, что дело в оружие. ИJDt только в 
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оружии. Шоколадные глазенки Матура сверкали, обвислые 
щеки тряслись, он виновато nоглядел на Сато и сnросил: 

- Куда прикажете сдавать одежду? 
Сато всли••ествснно показал на черную дь1ру у стены -

наверно. там был его rойник. МЗ'J)'р nросеменил туда и 
кинул мое драгоценное добро в черноту. А мне хотелось 
сесть на корточки, свернуться в клубок nод внимательными 
взглядами .!IИКарей, которые молчаливо рассматривали де­

Т3ЛИ мосго тела. 

Но я не могла сесть на корточки, потому что взявший 
верх с помощью своих робких подданных Сато начал 
визгливо читать мне нотацию и грозить всевозможными 

карами . а я раздумывала, врезать ли ему еще раз, ведь я 

'w1огла выбить у неrо nистолет и совершить военный nepe­
вop<n. но nотому рассудила, что риск выwе возможных 

выгод. С минуты на минуту нас отыщут и извлекуr отсюда. 
Когда Сато утомился, к делу nодКЛючился Матур. 
-Госпожа. - говорил он, поглядывая на nереводчика 

По-иза и рассчитывая, очевидно, что тот доведет его речи 
до сознания мокрого . вождя, - вы неnравы . Господин Сато 
nоддерживает JIИсшmлину, потому 'ПО 'ЮЛЬКО так можно 

контролировать таких диких людоедов. как эти. 

Лереводя Э1И слова, Ло-из даже съежился от негодова­
ния. Но стерпел . 

-Госпожа. - продолжал Матур, разглядывая меня мас­
ляными глазками. - вы же мог;m нансети травму женщи­

нам и детям! 
- Детей я здесь пока не видела, - возразила я. - А 

••то касается женwин, то до сегодняwнеrо дня я к ним 

относила и себя. Кстати, не вынощу, когда мужчины 
кидаются на меня с ножами. 

Пистолет в руке унтер-офицера дрогнул, и Матур заго­
ворил вдвое быстрее: 

- В настоящее время я не рискнул бы назвать вас 
женщиной. мадам Анита! Ваwе nоведение - не женское. 
нет! Вы нанесли госnодину Сато травму, наnав на него. 

- Если не можете говорить nравду. тогда затюtитесь, -
оборвала я Матура и nочувствовала внутреннее одобрение 
персводчика Ло-иза. Но, к сожалению, это одобрение nо­
чувствовал и Сато, который только что блаженно улыбался, 
слушая монолог Матура. а тут, nодnрыгнув, ловко ударил 
Ло-иза пяткой в бедро. Тот даже уnал. А когда я кинулась 
ему на nомощь, Сато сразу же nоказал мне внутренность 
пистолетного ствола - такую черную дырочку. 

Никто не npШJJeл на nомощь стонущему nереводчиху. 
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Даже тоненькая девица - переводчица Люба осмелилзсь 
ЛIWIЬ приблизиться к его распростертому телу. 

Я помогла перевод>JИКУ встать, опасаясь, праnда, <по 
этот маньяк все же спусmт курок. Но обоwлось. Перевод­
чик мне помоrал . Он мог заглядывать в темную голову Сато 
и уrааывать если не мысли его, то господствуюlШfе желания. 

И предупредить меня.. . На этот раз Сато стрелять вроде бы 
не намеревался. Он думал, что со мной делать. И придумал . 

-Ты, толстый индус, - сказал он, ткнув IUfстолетом в 
сторону директора, - вел себя правильно. И говорил 
правильно. Понятно? 

- Понятно, - пискнул Матур. 
- Мы сейчас будем говорить. Если эта женщина будет 

отвечать неправильно, я буду наказывать женщину. Осталь­
ным отойти вон туда, построиться и заняться строевой 
подготовкой! Ответственный - Ут-бе-бе . 

Молодой человек, неплохо сложенный, с приятным 
лицом, вытянулся в струнку и ответил : 

- Слушаюсь, господин старший унтер-офицер! 
И все голые люди, невзирая на пол и возраст, ушли от 

нас на ровную площадку. Я смотрела им вслед. И отметила 
еще одну важную деталь: они шли , поджимая пальuы ног 

и ковыляя, как люди, которые никогда в жизни не ходили 

босиком и . для которых такая ходьба - мучение. Где же вы 
потеряли ботиночки? - подумала я . 
-И ты иди , - приказал Сато По-изу, который задер­

жался, собираясь, видно, помогать нам. 
По-из ушел , а я пожалела об этом - он мог бы мне 

подсказать и помочь. Я чувствовала, что он добрый человек. 
Если Сато решит меня неожидаННо подстрелить, некому 
будет предупредкrь жертву. 

Сато огляделся и увидел директора Marypa, который 
послушно стоял в трех шагах от нас. 

- И ты тоже! - крикнул он. - Шагать! В ногу! Я вас 
научу дисшm.лине! 

Матур растерялся . 
- А мне зачем? - спросил он. - Я же не дикарь. 
- Ты и есть голый дикарь! 
Сато издевался над толстяком, и я получила от этого 

злорадное удовольствие, потому что всегда и всем доказы­

вала, что любое потворство негодяям ведет к вашему же 
унижению. Негодяи знают только один язык - язык силы. 
И я не намерена была сдаваться . Правда, я была одна, 
значит, придется хитрить. Будем хитрить ... 

Матур, понурив голову, отравился заниматься шаrис-
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1ИКОЙ, и это бЬIJio зpeJDtЩe, достойное богов. Правца, никто 
не смеялся - мне бЬIJio некогда, Сато бЬIJI лиwен чувс'11Ш 
юмора, а голые люди не знали, над чем здесь принято 

смеяться, а над чем - запрещено. 

Голый строй бЬIJI паrешен и ужасен. Без сомнения, все 
новобранцы господина Сато бьvm людьми городскими, 
далекими от спорта и редко бываю1J.UfМИ на берегу моря. 
Они покорно выстрои.лись у стенки. Молодой человек встал 
лшtом к строю, полный понурый мужчина средних лет 

поднес к rубам самодельную свиредь и принялся извлекmъ 
из нее пронзиrельные звуки. Остальные переминались с 
ноги на ногу. 

~ Ты зачем сюда пршпла? - спросил Сато, убедившись, 
что никого близко не осталось. 

Я смотрела, как Матур проталкивается в строй. 
- Наверно, мистер Ma'l)'p уже все вам рассказал. 
- Зачем вы пршпли сюда? 
Раздался сухой выстрел. Я подnрыmула - брызнуJПt 

осколки rалъки из-под ног, новобранцы замерли в ужасе. 
- Говори, - потребовал Сато. 
Какое несчЗС11fое существо, подумала я. Все тело в 

шрамах от ран, порезов и язв, лицо изрезано морщинами, 

белки глаз желтые, в красных про.жилках, волосы редкие, 
грязные, н9гrей на ногах нет - какие-то костяные нарос-

ты ... 
- Мы приехали, чтобы смотреть на голых людей, -

сказала я по-японски. 

-Зачем? 
- На земле не осталось голых людей. А мы ученые. Мы 

хаrели узнать их язык, их обычаи. 
-Зачем? 
- Чтобы много знать. 
- Врешь. - сказал Caro, но не очень увереiПiо. 
- А то, что вы здесь, никто не знал. И вы никому не 

нужны. Вы можете ИJI'DI, куда хотите. 
- Нет! - воскликнул унтер-офицер. - Это моя река! 

Это мой лес! Это мои люди! 
- Река и лес ничьи, - сказала я как можно ТШIIе и 

спокойнее. - Люmt тоже ничьи. 
- Люди все поделены, - ответил Сато. - Солдат имеет 

офицера, ты имеешь мужа. 
- Я не имею мужа, - на свою голову возразила я этому 

бандигу. Tyr в нем ожила садистская жилка. 
- Ты! - закричал он. тыча в Ma'l)'pa. - Ко мне! 



По-из объяснил Матуру, что от него требуется, и сам 
затрусил следом за толстяком. 

- Мзтур, - спросил С..-по. - ты меня любишь? 
Не зн:uо уж. чем Сато так прельстил нашего толстяка -

я не присуrствовала при завязке их романа. - но Матур, 
ни секунды не промсдлив. вытирая пот, выступивший на 
лбу от энергичных строевых упражнений, восклих:нул: 

- Я вас люблю, rосподЮI офиuер Сато! 
-Ты будешь мне помогать? 
- Я буду вам помогать. 
-Ты готов погибнуrь ради императора? 
- Ради кого? - спросил Матур. который не знал, кто 

такой император. Только я в этой компании могла дога­
даться. что имеется в виду император Хирохито, коротаю­
ший свою почетную старость в токийском дворце. 

- Ради моего императора! - На всяюtй случай Сато 
ткнул пистолетом в сторону Матура. 

-Так точно! - обрадованно завопил Maryp. 
,__ Тоrда зн<1й, что и я люблю тех, кто мне предан. И я 

дарю тебе жену. 
- Что? - М:пур захлопал веками. Меньше всего он 

ож:идал получить жену в этом каменном стакане. 

- Вот твоя жена. Она будет тебе покорна. - Сато 
показал на меня. - Она будет готовить тебе пищу. она 
будет тебя ублажать и родит тебе много детей. 

- Так точно! - повrорил Матур, и я почувствовала в 
выражении его лица безмолвный вопль: сЕще этого мне не 
хватало! .. 

- Скажи мне. - продолжал Сато, - эта женшина. твоя 
·жена. кому-нибудь нужна? -

-Я вас не понял ... - Матур согнулся, насколько 
позволял ему живот. - Кому она может быть нужна? 

- Ее будуr сильно искать? 
Я видела, как круrятся, высекая искры, wapИIOf и 

колссИIОf в голове директора - он никак не мог сообразить, 
••то скрывается за вопросом Сато, какая каверза? Как 
выгоднее ответить'? Как угадать? 

Лицо Матура покрылось потом. По-из, <.:таявший за его 
спиной. задрожал от чужого напряжения. 

- Женщина... - произнес Матур и сделал паузу. наде­
ясь увидеть нечто на каменном лице японца или услышать 

подсказку от По-иза. - Об этой женщине уже забыли! 
Вес, он решил мною пожеJУfВовать, идиот! Объявив меня 

царицей Савской или мадам Тэтчер, он бы усилил и свои 
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позиции. Но ему показалось, что я укrер-офицеру не 
понравилась и. уничижая меня. он попмет в фавор. 

Сато обернулся ко мне. 
- Жеюцина, ~ вопрошал он, - что 1Ъ1 скаж:еwь о 

человеке , которого я дал -rебе в мужья? Так ли он ничтожен, 
как 1Ъ1? Так :же о нем забЬVIИ, как обо мне? 
-О нем никоrда не забудуr, - вежливо ответила я. -

Вся великая Индия, затаив дыхание, приблизилась к экра­
нам телевизоров и следиr за -rем, как идут поиски великого 

rосподина Mal)'pa! Я думаю, что сюда будуr стянуrы все 
авиационные эскадрильи из .Банrкока и Ранrуна. Перед тем 
как попасть к вам, я слышала, что к ущелью продвиrается 

второй Сомереетекий баrольон. 
МЗ'J)'р смотрел на меня, вьmучив rлаза от удивления. 

C<rro был встревожен и растерян. Допрос рухнул ... 
- А ш? - спросил он. 
- А я была послана, чтобы передать rоспоДIПiу МЗ'J)'Ру 

послание от генерала, который командует операцией по его 
спасению. 

- Ха! - радоспtо закричал Сато. - И попала ко мне 
в ловушку! 

- Но я выпоJПfила свой долr. 
- Ты сказала? 
-Я все доложила великому rосподину Mal)'Py. Теперь 

я никому не нужна. Я моrу умереть. 
-Нет, - сказал Mal)'p. И замолчал. Может быть, я 

говорила правильно? Или это злая шуrка и за нее Матура 
расстреляют? 

Не хотела бы я быть на его мес-rе. 
Сато вытащил было пистолет из-за пояса. потом ЗЗ110fУЛ 

его на место. 

- Пускай попробуют! - заявил он мне. - Пускай 
поищут! Меня здесь не найдут за сто лет! 

И он пошел ваоль береrа, l)'да, rде голые дикари 
совершали странные телодвижения, которые доткны бЬVIИ 
изображать строевую подготовку. 

Уже на подходе к ним он начал кричать, требуя тянуn, 
носок и держать голову выше. 

- Что :ж вы , Mal)'p? - сказала я. - В капралы . захо­
телось? 

-Госпожа, поймиrс меня правильно! - взмолился не­
храбрый директор. - Я хотел сделать лучше, я хотел, чтобы 
он не обраwал на вас внимания. - При этом он сладо­
страспtо смотрел на мою обнаженную rрудь и шeвeJDVJ 
rубами, напоминая, что он мой муж. 
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Я хотела врезать ему в чеЛIОС1Ъ кулаком, но 1)7 его 
призвал к себе Сато. 

- В строй! - кричал он. - А ну быстро в строй! 
Я только отмахнулась от Сато и пошла в другую сторону. 

Мне надо было подумаrь. А для этого лучше всего немного 
искупаться. В моем поло:женшt было иреимущество - не 
надо ра:шева1ЪСя. 

Я ступила в холодное озеро. Дно круто уходило в 
глубииу. Чер~ ПЯ1Ь шагов я была по пояс в воде и, 
оттоЛЮiувшись ·от каменного дна, нырнула вперед. 

Я вынырнула посреди озерца. Оnуда, на расстоянии 
ruпидесЯ1И метров, я видела, как, прекратив строевую 

подrотовку, гоЛЬiе люди подбежали к краю воды, очевидно, 
реuшв. что я утонула. Caro даже ступил в воду, но при 
виде моей головы 1)7 :же сделал шаr назад и погнал дикарей 
к стенке продол:жаrь упражнения. 

Над каменным стаканом нависли темные тучи, они 
двиmлись медленно, как rотовые к дойке коровы. Стало 
прохлацнее. Вот-вот начнется ливень. А я знаю, что такое 
муссон - он обрушивается, как лавина, он на нeдeJDt 
заливает доЛИНЪI Лиrона, и здесь, в горах, голым людям 
будет несладко. Кто они на самом деле? Оrкуда пришли? 
Что за секта такая'! Как ни странно, я не смогла придумать 
версии лучшей, чем сектантское происхо:ждение голых 

людей. 
Мне стало любопьпно, глубокое ли озеро. Я нырнула. 

Дна я не достигла, но. к своему удивлению, обнаружила на 
глубиие десяти метров движение воды. Если это родник, то 
он очень силен и напорист. раз сносит меня. Но куда тогда 
девается вода? И девается JDt? 

Когда я вынырнула наружу, СТ3ЛО еше темнее. Я 
обратила внимание на то. что Сато и Mmyp с тревогой 
глядят на небо. Они-то понимают, что означает начало 
до:ждей. А вот дикари, для которых приход муссона должен 
быть важным событием, совершенно игнорируют тучи. Они 
уморились после строевой подготовки, расселись вдоль 
берега озера и глядят на меня во все глаза Может быть, 
они плаваrь не умеют? Или боятся холодной воды? 

Я видела, как Сато, приrнувшись, скрылся в подземном 
ходе .. которым мы пришли сюда из большой пещеры. 
Вернее, все пришли, а меня притащили. 

Я ДОПЛЬIЛЗ ДО берега И ВЫШЛа ИЗ ВОДЫ. Воздух был 
парной, напоенный влагой, будто смоченный скорым до­
ждем. 

Maryp подошел ко мне~ как побитый пес. 
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- Я прошу прощеЮtя, мадам Анита, - прошеrпал он, 
оглядываясь на черный ход, откуда мог выскочить страш­
ный Сато. - Но все что я говорил, я говорил, чтобы его 
обмануrъ. Вы меня понимаеrе? 

-Нет, я вас не понимаю, -сказала я. 

* * * 
Мне удалось поговорить с ГОЛЬIМИ людьми после обеда. 

EcJUt можно назва'IЬ обедом 1У mnцy, которую распредеJUtЛ 
JUtЧНo господни Сато. Причем д,ела.п он Э'JО несправедливо, 
пооuq>яя фавориrов и унижая слабых. Ma'I)'Py для поощре­
ния досталась J0П.Ш1ЯЯ луковица, а когда дошла очередь до 

меня, господин унrер-офицер впал в раздумье. Мое ничто­
жеС1ВО, декларированное Ma'I)'PQM, не казалось ему убеди­
rелъным. И все же он дал мне уменьшенную поршuо, как 
переводчикам-rелешrrам и аккураmому старику по имеЮt 

Ут-дирек. Меньше всего дали музыканту, который принялся 
НЫ'IЬ, и я подумала, что он не совсем нормален. 

Я имела возможнОС'IЬ присмотреться к своим товарищам 
по несчастью. Я уже была убеждена, что OIOI здесь сидят 
не по своей воле, а так же, как и я. cтaJUt узниками 
унrер-офицера. Хотя я не знала еще, как Э'JО могло 
произойrn и зачем они нужны японцу. Людей было семеро. 
Из них три женщины: одна неопределенного возраста, 
статная и, я бы сказала, сексапильная дама по имеЮt Не-лю 
и две молодые - скуластая высокоrрудая Нс-свелю и 
хрупкая переводч.ица Люба. 

Сато часто уходил в черный ход пещеры - то ли 
выбирался наружу, смотрел, как разворачиваются поиски 
бесценного господина Ма'I)'РЗ, то JUt проверял тайники и 
секретные подземные ходы. ВосполъзовавiШfсь его очеред­
ным отсуrствием, я завязала разговор с голыми людьми. И 
придумала неплохой ход: я беседовала с ними по-полъски. 
Ведь переводчикам-rелепатам было все равно, на каком 
язЬIХе я говорю, если я умею дума'IЬ. А вот Ma'l)'p не 
понимал ни слова, хотя сидел, расставив YIШf, чтобы потом 
донести все японскому господину. 

Стоило мне зада'IЬ По-изу первый вопрос , как вмешался 
встревоженный Ma'I)'P: 

-Вы о чем разговариваеrе? 
- Я говорю о погоде, - сказала я. - Мне интересно, 

сильный JUt муссон в той местности , оn<уДа они родом. 
- Можно было бы спросить по-анпmйски, - сделал 

мне замечаЮtе Ma'I)'P. 
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- Господин муж, - orвe'IИJia я, - разреlШП'С мне rо-
вориrь на моем po.IDIOM варварском языке? 
-И что OIOI OI'Вe1ИJDf про муссон? - спросил он. 
-'- Эrо вас волнует? 
- Конечно, волнует! - искре101е. восiОJИКНул Ma'1)'J>. -

С минуrы: на МИНУJУ хлынет ливень и Ю1 один вертолет не 
поднимется в воздух! Как нас найдуr? 

-Убежим, - сказала я убежде101о. 
- Он нас перестреляет! 
- Нет, ecJПt мы объединимся. 
- С ними? - Голос Mmypa напоЛЮIЛся презреЮiем. 
В этот момент возвратился Сато, и нам прШWiось 

nрерваrь плодотворную беседу. 
Но я ее вскоре продОJDКИЛа, поrому что в следующий 

раз Сато удаJПtЛся в пещеру НадОJП'О, а По-из по секрету 
сообщил мне, что rосподин лег спать. 

- OrJDfЧНo, · - сказала я, - а мы можем к нему 
nодобраться и скрутить его? 

-Нет, - oтвenvJ По-из. - Во-первых, это неэтично, 
а во-вторых, он cmrr, как хищный зверь, и все время 
слушает. 

- Сnасибо за Шlформацию, - сказала я. - А может 
быть, вы теперь расскажете, как вы сюда пonaJПt? 

- Мне надо посоветоваться с остальными, - сказал 
По-из, и я не мешала ему советоваться в течеЮiе nолучаса. 

- Я сообщил моим друзьям, - произнес наконец 
По-из, · - что в вашем сердце нет опасности дЛЯ нас. 

-Сnасибо за комплимент, - ответила я. - И чтобы 
не было никаких недоразумений, давайте я вам сначала 
расскажу, почему я здесь оказалась и как вас отыскала. 

Они сгрудились вокруг меня. Трижды начинал моросиrь 
дождик, но потом таял в теплом воздухе. Храпел Maryp. 
По-из подтвердил, что я не ту, и только после этоrо OIOI 
наконец поведали мне о своем спасении от самоубийсnа 
и последующих печальных приключеЮtЯХ. Так я стала 
первым человеком на Земле, коrорый впoJDfe достоверно 
встре1ИЛСЯ с пришельцами из космоса и не только встре­

тился, но и беседовал с ними. 
Пришельцы с Дома заявИJПf, что после всех JОП.Iiений, 

коrорые ВЫПаJПt на их долю, жизнь им не дороrЭ.. И ecJDt 
я намерена сдать их властям, то завтра же о их трусJDtВОм 

поведении будет сообщено в Галактическое содружество, их 
планета заплаrиr гигантские штрафы за нарушеЮiе между­
народных доrоворе101остей, а спеuиальные аrе:нты-ликвида­
торы прибудуr сюда дЛЯ тоrо, чтобы испепеJDtТЬ их до 
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последнего человека. Так что если из двух зол выбира1Ь 
меньшее, то оюr предпОЧ'JУI' остаться со старшим уli'rер­

офицером и тихо сгинуn. в Э1ИХ горах. 
Поло:жеЮiе было безВЬIХоднЬIМ. 
С одной стороИЬI, я намеревалась выбра1ЪСЯ отсюда и 

надеялась, что с помощью галых mодей я одолею маньяха. 
С другой - я доткна была nонять и разделиrь чувства 
несч8С1НЬIХ nршпельцев. Я совсем не хотела, чтобы таких 
МИЛЬIХ, интеллиrеН1НЬIХ и, к несчастью, голых mодей унич­

тожили ликвидаторы космических служб. 
Как странно, рассуждала я, выслушивая стенания ино­

планетян, что мы могли с самого начала nринять их за 

дихарей! Лишь шоры, добровольно надетые на наши очи, 
заставляJm нас допустиrь, что дикари здесь водятся, а вот 

пршпельцы не залетают. Наше мнеюrе было nредв3ЯТЬIМ с 
самого начала - нам сказали, что следует увидеть, и мы 

это увидели. 

Слезы лились по щекам Не-лю, когда она рассказывала 
мне, как ее изнасиловал этот военный маньяк, другие 

женшины молчали, но по их глазам я доrадывалась, что и 

им пришлось исnьnать это страшное уни:жеЮiе. 

- Вот сидиr Ут-пя, - сказал капитан, указывая на 
nолного музыканта. - Разве вы угадаете в нем тонкого 
цеюrrеля поэзии, диалеiСIИКа и острослова? 

-Вы о ком? -сnросил Ут-пя и начал дуrь в дудочку. 
Пронзительно и однообразно. 

- О тебе, несчастный, о тебе, - сказал Ут-бе-бе. 
- А я не :жалуюсь, - сказал штурман. - Наконец-то я 

nолучил свободу и слился с природой. · 
И он заnусmл такую трель, что нам пришлось замол­

чать, nока urrypмaн не наслаДИrся свободой. 
- Я тоже nодвергся ударам, - сказал кamrra.н. 
- И я! - вмешался молодой и внешне nрИЯТНЬIЙ 

Ут-бе-бе. 
- А может бьnь, стоило связаrь этого бандита и оставmь 

его в nещере? Пускай ОТ.IIЬIХает, - предположила я. 
-И nоrубиrь невИIDiого человека? 
Нет, oiOI были гуманистами, а гуманисты такого рода 

опасны тем, что найдуr словесное оправдание любому 
ПОС1)'ПКУ. Сейчас оюr борются за право каждого человека 
на жизнь. Но завтра могуr с таким же эmузиазмом 
бросиrься в бой за уничтожеюrе реаiЩИИ. 

- Не надо его rубmь, - сказала я. - Достаточно 
обезвредить. 
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- Но :ввзаrь веревками разумное сущесnю - эrо не­
МЫСJПIМО! - сообщила нам Не-лю. 

- Я тоже не вижу в эrом смысла, - помержал ее 
кamrraн Ут-JIИрек. - Ведь нам некуда деn.ся. 

И я поняла, что в его словах есiЬ печа.льный смысл. Ну 
хорошо, уберу я их уrнетателя, ocraвmo их снова, как и в 
начале пуrи, свободн:ЬIМИ. И КУда они денуrся? Они :же 
yroнyr в этом каменном стакане, заблудятся в лесу или :же, 
оказаm•mсь в цивилизованных местах, будут разоблачены и 
попадуr в лапьi .11ИКВ1f.ЦаТ0ров. Но КУда и как пристроiПЪ 
их? Об эrом я еще не знала. И допускала даже, что не 
узнаю без совета с более ОПЬIТIIЫМИ и добро:желаrеJIЬНЫМИ 
коллеrами. Тот :же Юра ВспоЛЬНЬIЙ, МИЛЬ1Й мужчина из 
русского посо.льсrва, - он знает Мес'JНЬiе языки и обычаи. 
Или профессор Никольсон ... 

- Пожалуй, как наступиr ночь, я убеrу отсюда, -
сказала я. - Я постараюсь отыскать добрых и умных людей. 

- Очень опасно убелrrь от господm1а Сато, - сказал 
По-из. - Господm1 Сато может наказаrь. 

- Он может нас наказать только тогда, когда вы это 
позволите, - сообщила я пришельцам. 

Все согласились со мной, потому что признали мою 
Праваlу. 

- Но он не спрашивает нашего разрешеiDIЯ, - сказала 
умудренная Не-лю. 

- А вы тоже не спраши:вайrе, - сказала я, и после 
этого наша дисКУссия зашла в тупик. Голые люди как бы 

символизировали б6льшую и лучшую часть человечесJИа, 
которая предпочиrала покорJПЪСя В113С1Ь имущим и таким 

образом вwкивала в тяжелые времена. Я :же О'IИосила себя 
к бунтарям, которым не суждено доЖIПЪ до рассвета. 

- Сейчас обстоЯ"rеJJЬС'mа переменились, - заявила я. -
Вы не одиноки. Я с вами. 

Никто не спорил, только По-из сдержанно зaмe'IJIJI, что 
Матура можно отнес11t к союзникам Сато. 

Я поклялась, что с Матуром справлюсь в ОдmiОЧКУ, и 
только тогда в рЯдаХ покорных рабов произошел раскол. На 
мою сторону перешел молодой человек Ут-бе-бе, который 
ВОС.IОIИJСНУЛ: 

- Нельзя отступать бесконечно! Мы 1еряем интс:ллекту­
альное превосходство над этим маленьким чудоВIUЦем. Мы 
глупеем, так как в рабстве все глупеют! 

- Только не эrо! - ахнула Не-свелю. 
-Мы его обезоружим, когда он уснет, - заявил 

Ут-бе-бе. 
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- И свяжем! - подцержала его Не-свето. 
- И будем ждать, когда вы приведете помощь,- согла-

сился наконец капитан. 

Я обрадовалась, чrо дело сдвинулось с мертвой тоЧIСИ. 
-Только не отстушrrь, не пасовать, не трусmъ, -

потребовала я. - Как ТОЛЬIСО кто-то даст слабину, Сато 
станет вrрое нахальнее. 

И ТОГда все ПрiПIIеЛЬЦЬI ПОIСЛЯЛИСЬ ве.JIИIСОЙ IСЛЯТВОЙ 
до.11ИНЬ1 Колючих Роз, традиuионной на планете Дом, что 
будуr совмесmо бороться против произвола и угнетения и 
не orcтyrurr, даже если им будет грозить смерть. 

Мне трудно сказать, сколько было тогда времени, но 
день клонился к закату. Облака нависали столь плотно и 
НИЗIСо, что в стакане царили сумерЮI. 

Я велела иришельцам спокойно дожидаться вечера. Я 
возьму на себя нападение на Сато. Я его обезоружу. 
Остальные доJDКНЫ по мере сил помогать мне или по 
крайней мере не мешаrь. В случае необходимости - ней­
трализовать Матура. Хотя вряд ли этот толстый трус посмеет 
вмешаrься в бой. 

На этом подrотоВIСа заговора заверJШf.Лась - мне :жупсо 
хотелось есть. 

Но Сато куда-то спрятал припасы - наверно, в под­
земном ходе, а мне не хотелось начинать воеННЬiе действия 
раньше времени. Я не была окончательно уверена в тех. 
кого собиралась освободить. Вдруг в самый реwительный 
момент они разбеJУfСя? 

... Сато вылез из подземного хода и внимательно осмот­
рел берег. Пришельцы разбрелись по нему в поисках 
скудных плодов земли. Я же улеглась за кустом, намереваясь 
немного подремаrь. 

Так что, когда Матур, завидев обожаемого Сато, приrи­
баясь, подошел к нему, они меня не заметили. 

-Господин Сато! - прошеmал Матур. - Тебя пиф­
паф! 

Он показал, как некто зловещий целится в Сато и 
стреляет. Сато понял. И спросил по-английсЮt: 

- Кто? - Он знал несколько английских слов - то ли 
помнил с войны, то ли поднабрался в лесах. 

Я приподняла голову, наблюдая за Матуром. 
Он выразиrельно обрисовал ладонями мою фигуру и 

показал, круrя пальцами над головой, что у меня короткие 

вьющиеся волосы. 

-Да, - сказал Сато. - Хорошо. 
- Я, - Матур ткнул себя пальцем в грудь, - друг. -
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Он перевел палец к груди yиrep-oфJWepa. -. Сато, - опять 
палец в действшt, - друr Маrур. Сато .ЩШаЙ Ма1)'р камни. 

-Камни? 
Из-под ног Maryp поднял несколько камешков и стал 

смотреть сквозь камешек на небо. 
- Камни! - повrорял он. - РубиНЬI. В мешочке. Дай 

мне. Я - хороi.ШIЙ. 
Сато не понял или сделал вид, что не понял. 
Мне надоело их слушаn., и я сказала по-японскн: 
- Директор Maryp просиr вас подеJDI'JЪСя с ним руби­

нами, которые лежат у вас в мешочке. 

Сато не удивился тому, что я лежу так бJВIЗко, хмыкнул 
и сказал: 

- Пере,!UiЙ ему, что он будет мой хороший друr много 
ночей и тогда я дам ему камешки. Но не сегодня. 

Что я Marypy и сообщила. К большому неудоволъствию 
' шщуса. Причем, как мне кажется, он был болъше недоволен 
тем, что .я услшuала их разговор и донос Marypa на меня. 

Сато обоrнул куст и встал надо мной. 
- Ты хотела меня убИ'IЬ? - спросил он. 
- Нет, - 01'11е1ИЛа .я. 
-Он говориr, что хотела. 
- Пускай говориr. 
Я всей шкурой чувствовала приблшкение опаснОС'Пf. Ну 

что ж:, может, лучше и не :ж:даrь темноты? 
Я продоткала лежать, чтобы казаться безопасной. Но, 

видно, моя нагота наТОJIJСНУла Сато на обЬIЧН)'Ю для него 
светлую мысль. 

- Матур! - позвал он. - Эrо твоя жена. 
-Да, господин! 
Mm:yp тоже чуял неладное, но ему было сложнее, чем 

мне. Ему и .жиrь хотелось, и мешочек с камнями очень 
требовался. К тому же он должен был догадываn.с.я, что 
жизнь в подчинеНшt у унтер-офицера не вечна. А потом 
придется возвраwаrьс.я в ШIВИЛИЗОванНЬIЙ мир, rде .я -
доцент Варшавского университета, а он - заведуюwий 
бутылками в нашей временной столовой. 

- Я велю тебе получать удовольстви~, - приказал Сато. 
- В каком смысле? - поинтересовался Mm:yp. · 
- Эrо твоя женщина. Покажи ей, что она - твоя. 
Все. Начинается последнее действие, поняла .я. 
Maryp вяло переминалея с ноrи на ногу, не в силах 

подойти б.лшке. Голые люди стояли неподалекУ. 
- Панове, -сказала .я по-польскн, чтобы только По-из 

с Любой меня поняли, - приготовьтесь к действиям. 
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Мои слова повергли их в смятение. Они боялись 
потерпеть поражение. 

- Иди! - Caro И3девался над Мюуром. 
- С вашего разрешения, я хотел бы подождать ночи. В 

нaumx краях принято жениn.ся в ночное время, вы меня 

понимаете? 
- Я тебя понимаю, - сказал Сато. - Ты сказал, что 

1'Ь1 мой слуга. Как же 1'Ь1 себя ведешъ? 
-Я подожду, можно? 
Тогда Сато сунул руку в карман своих полушорrов и 

извлек оnуда небольшой кожаный кисет. 
- Знаешь, чrо здесь? - спросил он. 
- Нет, - тупо отвеmл M8'JYP. 
- Тогда смотри. 
Caro оrошел на шаг, чтобы М81УРУ было до него не 

допрЬП'IfУlЪ, развязал мешочек и вынул апуда прШ'Оршню 

:камешiс:ов, в основном размером с горошину. Размахнув­
шись подобно сеятеmо, он кинул их в озеро. М81УР 
взвизrнул. 

Сато завязал мешочек и спрятал в карман. 
- Ну как? - спросил он у Marypa. 
Толстыми пальцами Мlnyp делал совершенно ненужные 

движения в облас'IИ живоrа, словно расС'IепtВЗЛ и СIПIМЗЛ 
несущес1'Вуюшие шrаны. 

Он был в трансе. 
- Ма1)'р! - строго окликнула я его. Мне было СТЬI.ШIО 

эа этого пожилого человека. 

- Да, конечно, - сразу 01'101И1СНУЛСЯ он. - Просnпе 
меня, мадам Ани:rа. Я совсем этого не желаю, клянусь вам, 
я 01Иошусь к вам с уважением, но ведь это просьба 
господина Сато. А у меня есть жена и дети, я их очень 

moбmo. 
-Тогда вам не нужна вrорая жена. -Мне не хотелось, 

чтобы он попал в безвыходное положение. 
-Вы совершенно правы, - согласился М81)'р. - Но 

вы, пожалуйста, потерпите, я недолго, я сделаю и уйду, ведь 

вы не девушка, правnа? 
- Эm вопросы я обсуждаю толъко с mобИМЬIМН муж­

чинами, - гласил мой ответ. - И не на виду у коллеК'IИВ3. 
Он начал склоняться вперед, и мне пришлось прикрик­

нуrь на него: 

- Пошел прочь, подонок! 
А он продолжал НадВИЛПЬСЯ на меня, так что мне уже 

CТ:lJIO опасно дальше лежап. на песочке. 
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- Панове! - обраrилась я к пршпельцам.- Сейчас я 
займусь Сато, а вы н~ь на Ма1ура. Он безопасен. 

- Что? Что она rо:вориr? - Надо orJUПЬ должное 
Caro - :интуJЩИS у неrо была дыDIOJIЬCкas. 

- Она не хочет, - расrерsнно заявил Mmyp, как 
мальчик, который жалуется маме на подружку, кoropas не 

дает ему иrрушку. 

- Сейчас захочет, - сказал Caro и вытащил из-за пояса 
пистолет. 

- Хваrайrе Мmура! - крикнула я осталъиым, а сама 
вскочила так, чтобы Ма1УР оказался между мной и Сато. 

Потеряв меня из виду; Caro начал :водиrь С1110лом 
пистолета, и 1Yf - а счет пошел на доли секундь1 - я 

прыrиула на Сато так, чтобы ВШШiбиrь из ero руки 
пистолет. Что мне и удалось. 

Сато успел 01Пр:ьпнуrь и удержался на ногах. А мои 
голые союзники оrоропели и остановились, хотя Mmypa 
можно было брать гол:ы:ми руками. Из-за их очередноrо 
предательства я потеряла преимуwество внезапноrо напаае­

НИJI. Матур подхваiИЛ пистолет и трясушейся рукой напра­
вил ero на застывum:х в позах аtЧаsниs пршпельцев. Я 
увидела, как Сато тянет руку к Мmуру, чтобы оrобрать 
пиСТОJiет, и поняла, что моя учас1Ъ решена. И мне ровным 
счетом ничеrо не оставалось, как бежать. 

У меня было два направления - подземным ходом в 
пещеру или в озеро. 

У3КИЙ ход наверняка сrанет ·ловушкой - пока я буцу 
по нему карабкап.ся, Сато runъ раз меня подстрелит, а если 
чудом мне повезет и он меня не подстрелиr, то уж 

обязаrельно достанет, пока я буду поднимаrь каменную 
птпу. 

OJepo тоже не обещало спасеНИJI, но лучше оно, чем 
ничеrо. 

Так что я нырнула и постаралась как можно дольше не 
поЯВJUПЪСя на поверхносrи. И пока я плыла под водой, я 
рассуждала, укрыться ли мне на том береrу или нырнуrь ... 

Я ВЫНЪiрнула посреди озера, чтобы набрать в легкие 
во:щух, и 1Yf же пуля обожгла мне ухо: Сато стоял на самом 
береrу и целился весьма уверенно. Никаких шансов скрыть­
ся на друrом береrу у меня не было. 

Значиr - вниз. 
Я успела глубоко вдохнуп. и мысленно попрощалась с 

самой собой, Анитой Крашевской, трRЦЦати одноrо rо,[Щ 
(чеС'Пiо!), разведенной, красивой и талантливой." 
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Внизу меня подхваПVJ поток, и я не сопро111ВЛЯЛась ему, 
чтобы как можно дольше сохраииiЬ воздух в легких. 

Меня несло все быстрее, раза дВа ударило о камни, раз 
я чуrь не застряла на каком-то повороте, но я не очень 

чувс'ПЮвала внеiШIИе толчки, потому что была заюпа JПППЬ 
одним - как бы не ГЛО'JИУ'IЬ воды... Эrо было страшно и 
отвратиrел:ьно, в какой-то момент мои глупые легкие 
заставили меня потерять контроль над собой и nцохнуrь 
воду, после чего я начала терять сознание ... И не знаю, как 
меня вынесло потоком на круrой склон и выкинуло на 
камни, что, BИJDfO, и спасло меня - от удара я начала 

судорожно кашJIЯ'IЪ, вьmлескивая из легких воду и стараясь 

носом втянуrь воздух ... А потом я долго лежала на каких-то 
колючках, наслаqаясь тем, что на свете есть колючки и 

самый настоящий воздух, и зарекаясь подходmь к воде 

иначе, как к умывальнику. Я пролежала там, пока не 
почувствовала, что готова ид1И дальше. 

Поток, который вырывался из-под скал и с:к:аr:ы:вался по 
камням, вливалея в Пруи нескОJIЬКо ниже нашего лагеря. 
Так что мне прю.п.Лось перебраrься через реку, благо я 
нашла широкий плес, и пробвраться тропкой к палаткам, 
уже не веря тому, что лишь недавно :жила в махонькой 
империи страха. 

· Я подошла к лагерю, ЮIКем не замечениая, и уже 
увидела сквозь ;mсrья бамбука площадку и палuки на ней, 
как остановилась, словно громом пора:жениая. Я вcпoМIDVIa, 
в каком я виде! 

Впереди, разгуливая по травке, мирно беседовали 
Вспольн:ый с Никольсоном, чуrь дальше несколько сол­
дат - их явно стало больше, чем было раньше, -
приелушивались к отдалениому звуку вертоле111оrо мотора. 

Я не могла вЬIЙ'IИ из леса. Я не могла подойm к ним. 
Я готова была умереть, но - ни шагу дальше. 

Может показаться странным - ну прикрылась бы 
каким-нибудь банановым листом, крихнула бы , чтобы 
мужчины отверну;mсь.. . Нет, я стояла столбом - вся моя 
наглость и уверениость в себе, которые поддерживали меня 
в каменном стакане, куда-то испарились. И ни тяжкая 
судьба голых ЛIОдей, ни беспокойство за их :жизнь, ни 
:жалость к этому подонку Матуру - ничто не могло 
подв:юнуrь меня на то, чтобы · пок:инуrь убежище и 
показаться моим коллегам и солдатам в образе АфроДJПЫ, 
которой не досталось морской пены. 

Я уселась и стала :ж.шпъ, коrда площадка опустеет. 
В ущелье стояло безветрие, и меня начали :жрmъ комары 
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и всячесJСИе Ле1)'ЧИе твари. Мне прmилось отступить к реке 
и некоторое время, мучаясь голодом и ОIЧаянием, подпры­

rиваn. у воды. Туг на берег, конечно же, пришзm за водой 
солдаты, и мне прmилось спрятаrься в самых коJПОчих на 

свете зарослях, где кроме меня жил еще пmuпский паук­
человекоед. Впрочем, я не настолько хорошо разбираюсь в 
энтомолопm: - может быть, он был обыкновеНИЬIМ слоно­
едом. Паук смотрел на меня, я на паука, и в коJЩе КОIЩОВ 
паук, по-моему, решил, что я недостойная его размеров и 
аппетита добыча, и отправился на настоящую ох01)'. Когда 
я выбралась из обморока, я сползла в воду, залеЗJJа туда по 
шею и сидела так минуr десЯIЪ, пока окончаrельно не 

закоченела. 

Но это помогло мне прИЙIИ в себя, а когда я вернулась 
к засаде у лагеря, пошел редкий дождик и комары раЗJJе­
телись по своим бомбоубежищам. 

Начало темне'IЬ, и я надеялась через полчаса или в 
худwем случае через час вернуn.ся к себе в палаrку, к 
такому милому халаmку и тапочкам. 

Но не туг-то было. 
Раньше меня на поляне появился .цругой ГОС1Ъ - гос­

подин диреiсrОр Ma:ryp! 
Он не скрывал своей Н8ГО'IН. Он гордился ею, К81С 

ПЛеМеiПIОЙ жеребец сомнительных кровей. Ах ТЬI, МОЙ 
муженек! ... 

Я не сердилась на него - он тоже был близок к смерти, 
его унижали и даже чуп. было не заставили меня изнаси­
ловап., что, К81С вы знаете, невозможно без моего одобре­
ния. 

Все бросИJОiсь к нему. 
Пошатываясь, Матур стоял на краю проrаJIИНЬI. Его туг 

же подхваiИЛИ под руки и поволокли к большой палатке, 
желая немедлеiПiо полоЖИ'IЪ в спальный мешок и лечить 
либо эвакуиро:ваrь в Танrи. Но Матур держался мужествен­
но. В вечерней 11ШIИНе мне было слышно каждое слово, 
произнесеiПtое моим собратом по несчастью. 

-Что с вами было? - спрашивал майор Тильви Кум­
татов, и ему вторИJОI остальные учас'ПIИКИ экспедиции. 

Даже господин Никольсон, с презрением сухопарого жереб­
ца относившийся к толстой жабе - Матуру, не мог не 
сочувствовать господину директору. 

-Я там был! - воскликнул Матур. - Я был схвачен! 
Затем последовал кор01КИЙ раунд борьбы между фельд­

шером и Мmуром, в ходе которой тот отбился от лекарств 
и продолжил свою душера:щирающую историю. 

418 



Рассказ Mmypa занял добрых полчаса, так что мне 
придется излоЖИ'JЪ его :щесь вкрmце. 

О:казывастся, :камешки, из-за :которых МЮ"УР на самом 
деле отправился в ночной поход, были IDI при чем. На 
самом деле его выманили с помощью прекрасной ди:кар:ки, 
которая подкралась к его пал811Се и умоляла прийти на 
помощь ее маленькому народу, :который попал в злобные 
лапы японского вое101ослужащего. 

Ну хорошо, подумала я, сердиться за это на Матура 
нельзя. Он скрывает свое боrаrепю, свою добычу. . . Меня 
больше занимало, :как он вырвался из каме101ого стакана? 
Беглец он или ипmион? 

Далее МЮ"УР довольно сбивчиво, но горячо рассказывал, 
как он peiiiИJI освободiПЪ голых дикарей от власти японца, 
:как он пршпел вместе с дикаркой :к запряrанному высоко 

в горах озеру, где уrнетал дикарей жесто:кий японец. 
Mmyp вступил с япоJЩем в ОТiаянную борьбу, что было 

нелегко сделаrь, потому что японец был вооружен авгома:.. 
том, пулеметом и еще гранатами, а Mmyp еражался голыми 
руками. Эm mтаиическая схватка закончилась в конце 
коJЩов победой Mmypa, который изгнал японского мили­
тариста, но, к сожалению, за это время неблаrодарные 
ди:кие JООди разбе.жались по ущелью и, может быть, ушли 
за хребет, в сторону Киrая. 

Tyr профессор Ни:кольсон , который делал вид, что верит 
в плохо слепле1ПfУЮ версию Mmypa, спросил, не всrречал 
JUI Mmyp в своих боевых странствиях некую женшину по 
имени Аиита Крашевская. 

И 1YI' мой Матур искре101е зарыдал. 
- Никогда! - ВОСКJПIIСИУЛ он. - Никогда не прощу 

себе, что не удержал Э1У девушку. Да, она была в плену у 
японца, но я умолял ее потерпеть, она же испугаласъ, 

кинулась в озеро... и уrонула! 
Я соб!>3ЛЗСь было засмеЯ'IЪСя, но передумала, ведь 1YI' 

Maryp говорил прmщу: он видел, :как я нырнула в озеро, и 
не видел, как я из него выбралась. А следовательно, я 
уrонула. 

Майор Тильви Кумrатон стал выспрашивать у Матура, 
где же находится это озеро, и я поняла, что мой муженек 
ИJDt не знает карт, или не хочет, ЧJ:Qбы озеро нашли. 

Пока воеiПIЬiе вежливо, но настойчиво допраwива.ли 
Marypa, я услышала, :как к зарослям, в которых я скрыва­
лась, подоШJDt Никольсон и Юра ВспоЛЬИЬIЙ. И 1YI' я, к 
удивлеНИIО своему, услышала, что ВспоЛЬНЬIЙ плачет. Эrот 
большой и толстый белый джентльмен в очках плакал, :как 
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маленысий мальчик, забы:вая английский и переходя на 
русский язьпс: 

- Я пойду ее искать, может быть, она жива. 
- Скоро будет темно, - 0111ечал Никольсон. - А с yrpa 

мы пойдем вместе. Я ПОЛНОС'IЪIО разделяю ваши чувсmа. 
- А может быть, Mmyp врет? - спросил ВспОЛЬНЬIЙ. 
- К сожалеюоо, я не вижу нужды для него врать. 
- Да, - с.огласился Вспол:ьный. - Нужды ЛГЗ1Ъ нет. 
Растроганная, я уже готова была ВЬ1Й1И из кустов, но 

1Yf меня обеспокоила другая мысль: если Mmyp чrо-то 
скрывает и шкет, то почему? Что случилось в :каменном 
стакане? Может, это дьяволъская хитрость Orro и он таиrся 
поблизосnt, чrобы ночью зарезаrь всех моих товаришей, 
вКЛIОчаю трогаrельного и милого Юру Вспольного? 

Я поняла, что сейчас сделаю - я быстро добегу до 
пещеры и узнаю, где же на самом деле пришельцы, живы 

ли, чrо им грооиr... И это будет кy.IUl быстрее, чем 
организация воеННОЙ СПаса'rеЛЬНОЙ ЭКСПеДIЩИИ. 

И я вновь опсазалась ar уютной палаrки и горячего 
кофе, naroмy что мне было :жаmсо :nих нелеПЬIХ пришель­
цев, о каrоры:х никто не должен ЗНЗ'IЬ, что они пришельцы. 

Было еще светло, и дорога к пещере была мне аrлично 
знакома. 

* * * 
Духи гор покров~m:ЛЬС'ПIОвали мне. НеоЖН,!UiRНо распо­

годилось, облака разбежались. Оказалось, чrо соmще толь­
ко-толысо ушло за зубцы гор и их верi.UИНЬI еще окрашеНЬI 
желТЬIМ 381СЗ'1ИЬ1М светом. Так чrо в моем распоряжении 
было достаrочно времени, чтобы дойm до пещеры, не 
поломав по дороге ног. 

Мне странно было и.цrи по ущелью. За последние дни 
оно стало мне знакомым, бyJtiO я прожила здесь больше 
месяца. Я возвращалась в особый, никому не изВСС'IНЬIЙ 
мир, о котором и я вчера имела самое смуmое представ­

ление. 

Последние лучи с<>лнца аrорвались ar верi.UИНЬI самой 
высокой из гор, и ущелье было залиrо вечерней синевой, 
когда я поднялась на площадку перед большой пещерой и 
отвернулась ar аrкрытой уборной пришельцев. Мне не 
хотелось поднимЗ'IЬ каменную ПЛИ'1)' в темном внуrреннем 

зале пещеры и лезть в узкий проход, ведущий к озеру, но 
у меня не было другого вы:хо,!Ui. 

К счастью, мне не лонадобилось этого делать. 
Как только я ступила под навес над площадкой, внуrри 
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пещеры ра:ща1IИСЬ рац0С1ИЬ1е rолоса И В МОСМ мозгу Про­
звучали слова Любы: 

- Смотрите, кто к нам пришел! 
-Не может бЬI'IЪ! - сказал По-из. - Вы :же, к сожа-

ленmо, уrонули. 

- К счастью, я чудом не уrонула, - 01'11е1И.Ла я. - И 
не пъrrайтесь изобра3ИIЬ меня духом. 

- Вы не бросили нас! Вы не забЬIЛИ о нас! - С'IСНали 
пр:ишельцы, окружив меня. Их нагота была мне привычна 
и не пугала. Моя собственная не играла :щесь роли. Даже 
Ут-пя с его ,аудочкой меня поЧ'IИ умилял. 

- Мне с1З.Ло любо111:i11Но, - сказала я, - потому что 
мне встретился директор М81)'р. 
-И что он вам сказал? - спросил кamrraн Ут-дирек. 

Голос его звучал сдержанно. 
- Он меня не видел, он говорил с другими. Он сказал, 

что уговаривал вас встреntться с JПОдьми, но вы убежали. 
-И вы не поверили? - спросила умудренная жизнен­

НЬIМ ОПЬIТОМ Не-JПО. 
-Разумеется, - сказала я. - Он :же сказал, что Сато 

от него убежал. 
- У нас есть фонарь, - сказал капитан. - Эrо ваш 

фонарь. Его потом забрал Caro. А rеперь это наш фонарь. 
Он протянул мне фонарь, но я не сразу поняла, зачем. 
- Зажrите, - сказал кamrraн. Он ВЬIГлядел подавлен­

НЬIМ, а я тупо стояла с ПO'I)'WeJПfЬIМ фонарем в руке. 
Потом зажгла его. 
Луч его обежал тща пр:ишел:ьцев. Пр:ишеЛЬUI:il :жмури­

лись и оnюрачивались от яркого света. Потом он натолк­
нулся в глубине пещеры на лежащего навзничь человека. 

Глаза Caro бl:iiЛИ зaкpl:iiТI:il, щекиввалилисьи потемнели, 
нос заострился - я его даже не сразу узнала. 

- Когда Вl:il пропали, господин Сато очень сердился. Он 
даже пошел в воду, чтобы вас найти, - рассказывал между 
1ем По-из. 

- Он хотел меня спасти? - Я была поражена непосле­
доваrельностью этого человека. 

-Он очень сердился, но не хотел, чтобы Вl:il утонули. 
Он снял пояс и UП'8НЬ1 и lll:ilpнyл в воду. Он вас не нашел, 
а ТОЛСТЬIЙ человек Maryp схватил мешочек. кожаный ме­
шочек с красНЬIМИ камнями и хотел убе:жаrь. Сато ВЬIЛез 
из воДЬI и полез за ним в подзеМНЪIЙ ход. 

- А потом вы ycJIЬIШaJIИ отrуда Вl:ilстрелы. 
- Да, - сказал По-из. - Мы усЛЬIШ8ЛИ . выстрелы и 

испугались. Мы сидели и :ждали. Мы долго :ждали. 
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- А потом он начал стонаn., - сказала Люба. 
- Кто? - не поняла я. 
-Господин Сато. Я почувствовала, что он :жив, но ему 

очень больно. И мы полезли 'JУда, чтобы ему помочь, -
ответила Люба. 

Я так ЖИJЮ представила себе эту сцену - голые при­
шелъцы толпятся у черной дыры подземного хода и при­

слушиваюrея к стонам, несущимся из-под земли. 

- Мы нашли его у самой пещеры. Видно, он доmал 
господина Matypa, когда тот открывал каменную плиrу. Мы 
подняли господина Сато наверх и положили здесь. Мы не 
делали ему больно. Но он все равно умер. Раны были 
смертеЛЬНЬiе. - Люба говорила внноватым голосом, хотя 
это мне только казалось, нельзя же мысленно говорить 

внноватым голосом. Но прmпеЛЬIIЬI чувствовали себя внно­
ваJЫМИ. 

И капитан даже сформулировал это состояние: 
- Если бы мы не евалились ему на голову и не 

нарушили весь порядок его жизни, он бы и дальше 
охотился, ходил по горам и, может бьnъ, вернулся в свою 
страну Японию. Но мы оказались соблазном. Он изменил 
жизнь. 

- Вы неправы, - сказала я. - И без вас сюда бы 
прибыл Ма1УР или какой-нибудь другой курьер, чтобы 
выясюrrь, куда делся контрабандист, который нес рубины. 
А мы с вами знаем, что контрабандисm убил Сато и забрал 
себе мешочек с камнями. Внноваты рубины, вннова'IЫ 
контрабандиС'IЫ, внновата жаднОС'IЪ Matypa ... 

Но, по-моему, я не убедила пршпельцев. 
Они с бились в кучку, как замерзшие КОТЯ'JЗ, и 'IИХО 

гудели - то ли пели, то ли плакали, а я не знала, что :же 

дел81Ь дальше. 

Наконец я поняла 
Я собралась было ИД"IИ обрапtо в лагерь, но желание 

это было половинчатым - если 1Ы не знаешь, зачем идти, 
то не очень хочется продираться сквозь ночной лес . 

И я решила остаться вместе с ними. 
Мы стащили в одно место сено, что лежало кучками по 

залу, легли, прижавшись друr к дружке, и постарались 

накрьпъся одеялом японца. Его хватило только на :жеiПI(ИН, 
К01'0рЫХ ПОЛОЖИЛИ В середину. 

Лшпь Ут-пя не хооел СП81Ь. Он ос1З11ся сидеть над телом 
Сато, наиrрывая, к счастью, негромко на своей дудочке. 

Я спала в объяmях Любы, прижавшись к Не-свелю, от 
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пришельцев исходил чужой, необычный, но не нeпpmli'IIЬIЙ 
запах, и мне всю ночь CIDIJDICЬ cтpaиlll:ile сны. 

* * * 
Я проснулась на расс:веrе от того, что мне было холодно. 

Оказывается, все ocтaJiblfЬie уже ПОДНЯJIИСЬ. Одеялом OIDI 
HaкpЬVDI фшурку Caro. 

Кто-то сходил к озеру и принес отrуда припасы. Я поела 
ВМСС'Iе с пришельцами. 

- Мы решили ... - сказал :капитан. - Мы пойдем через 
горы. Мы уйдем из эmх месr. А дальше будет видно. 

Я стала доказывать им, что стоиr подождать еще день, 
я переговорю с моими кoJVJeraми, и мы что-IDiбудь приду­
маем. 

Но пришельu;ы не согласИJПfсь :жда1Ь, потому что OIDI 
чувствовали мою неувереииость. 

OIUI решили и.znи вверх по реке - там меньше людей. 
Мы собрались рассnnъся, но ИИК'10 не решал<?Я сделап. 

первый шаг. -
Так мы и стояли на краю площадки, глядя на долину 

Пруи, над которой плыл расс!lе1ИЫЙ туман. 
И вдруг издалека донесся звон колокольчика. Тихий 

такой, мелодичный звон. Он оборвался. 
- Идуr, - прошепrал По-из, но замолчал, потому что 

не смог обь.ясюпъ, кто же идет. 
Потом прозвучал негромкий голос. 
Несколько человек неспешно соускались · по ущелью. 
Я приблизилась к самому краю площадки и увидела 

людей, о приближ:еiDIИ которых мы с.льnuали. 
Эrо бЬVDI молодые, а то и совсем юные люди, OIDI бЬIЛИ 

странно oдC'IW, а некоторые и не oдC'IW вовсе. У O.IDIИX 
головы бЬVDI выбрИТЬI, у друrих оставлены косички, кто-то 
был облачен в розовую марлевую наки.дку, а на ком-то бЬVDI 
J1И1ПЬ рваные плавки. У каждого через плечо висела хоmце­
ва.я сумка, и все бЬIJDI босые... Впереди шествовал будnий­
ский монах, тоже брiПЫЙ, в оранжевой тоге. 

Сделав знак пришслъцам оставаться на своих местах и 
позвав с собой Любу, я осторожно начала спускаrься к воде, 
потому что пуrники как раз сделали там привал. 

Мы остановились за кустами, 'ПОбы не nyrarь людей 
своим видом, и Люба сказала: 

- OIUI IDI о чем не думаюr, OIDI замерзли за ночь. OIUI 
:щесь чужие. 

- Спроси вон у того, старого человека в оранжевой 
одежде, кто они и куда идуr? 
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Услышав голос в своей голове, будцийский монах вовсе 
не испугался и не удивился, а 0'П1е1ИЛ по-JВП'Онски: 

- Эrо неизвестные палоМЮIКИ. Они идуr к реке Ганr. 
Они пришли в наш rорны:й монастырь Манудаунток, ИJDf 
Сокровище трех Боддисаm, и мы их леЧИJПf и кормили. А 
теперь я провожаю их до монастыря в деревне Линили. Мы 
туда придем послезавтра. 

Паломmrки замолчали. Они поняли, что их проводник 
с кем-то разrоваривает, и поrому насторо:жились. 

БЬVIо nою, только пemt yrpeНIOte mицы. Паломники 
негромко разrоваривали между собой. 

- С кем это он треплется? - спросила голаа до пояса, 
бритая девушка с плоской грудью, коrорой лучше бЬVJо бы 
носить тtфчик, подбитый ваrой, чем ходить rоЛЬIШом. 

-Наверно, :щесь немало бесплопшх астральных тел,­
ответил юноша с д1ПП1НЬ1М носом и тонкой косичкой на 
заrылке. - Блаватская предупрежцала в своих работах, что 
в предrорьях Индии надо быть вдвойне внимаrельным. 

- Я потерял равновесие духа, - сказал капризно исху­
давlШIЙ паревек в розовой майке - единственном предмете 
туалета, который ему достался. 

Меня смущало то, что я так легко понимаю этих 
молодых палоМIПIКов. Имя Блаватской тоже мне бЬVJо 
оrкуда-то знакомо. О, Матерь Божья! Они же rоворят 
по-русски! 

Я так удивилась и обрадовалась, что выбежала из-за 
куста и оказалась средИ молодых людей. 

Сначала OIПI шарахнутtсь было во все стороны, скорее 
от неожиданности, чем от страха. Но далеко не oroiШIИ. Их 
нелегко бЬVJо удИВить. 

- Привет! - сказала я им. - Вы оrкуда :щесь взЯJПtсь? 
Юноша с ДJIИННЫМ носом, коrорый предупреждал об 

астральных телах, посмотрел на меня с подозреiПiем. 

- А вы что, здесь и .живете? 
- Пока :живу. 
- По принципиальным соображеiПIЯМ? - спросила де-

вшtа с больJ.UИМ :живоrом, месяце на восьмом. У нее бЬVJо 
обиженное ЛШ!О, словно ее приrласИJПf на прогулку, а 
теперь заставляют 1'8СКать немысЛИМЬiе тяжести. 

- Нет, я здесь ненадолго. 
Люба, почувствовав, что от молодых людей не исходит 

опасности, тоже BШWia из-за кустов и присоедИIПIЛась к 

нам, 1П1 у коrо не ВЬIЗвав удивления. Люиь монах все 
погЛЯДЬIВаЛ наверх, на кусты, словно жцал, что оттуда 

появJПСя новые лесные феи. Затем он вспоМIПIЛ, что он 
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монах, а не тобитель Эро'IИЧесЮIХ зрелю.ц, потому склонил 
голову и начал усердно перебирать четки. Четки были 
рубиноВЬilе, цены им нет. Как хорошо, что Ма1УР далеко 
отсюда! 

- Куда nyrь держиrе? - спросила я. Наверно, получи­
лось неестес-mенно, но я никак не могла найm нужного 
тона в беседе с этими странными созданиями. Когда я жила 
в Москве, там таких еще не водилось. 
-В Бенарес, - ответил мне ДIIИННонос:ый - видно, 

ихний вождь. - В свиrой город. 
-И зачем же? 
- Там нас ждет гуру Нилаканта Шастри. 
- Долrо будет ждать,- сказала я. 
- Почему? Почему? - спросил ДIIИННоносый. 
- Потому что дорога на Бенарее чуп. правее, - сооб-

щила я. - А таким nyreм ВЬi1 скоро доберетесь до Сиам­
ского залива. 

И 1Yf я поняла, что они плохо изучали в школе 
географию и разницы между Сиамским заливом и Панам­
ским каналом не ощущают. 

- Не слушай ее, Денис, - сказала беременная палом­
ница. - Это ТШIИЧНая провокация. Ты лучше спроси ее, в 
какой школе ЦРУ она русский язык выучила? 

Tyr все паломники посмотрели на меня, как на врага, 
и я поспеlШfЛа ответиn.: 

- Никакого ЦРУ! Я здесь нахожусь в экспедиции. 
- Вот видишь, Василиса! - сказал человек с челкой. 
- А какая же, позвольте, экспедиция? - не сдавалась 

беременная девица. (Впрочем, если беременная, то по-рус­
ски уже не девица, да?) 

- Ищем трон царя Соломона, - призналась я. 
- Евреи, - пояснил остальным мрачный 1Ш1 с челкой. 
-Нет, 1Ы скажи, в самом деле промахнулись?- спро-

сил исхудавший паренек. 
-А давно идете? - спросила я. 
- Мы верим в великого Кришну и вечное благо. В 

спасение через добро! - крикнула беременная девица. 
Видно, ей все это уже порядком надоело. 

- И давно идете? - спросила я. 
- Мы сами из Люберец. Мы примкнули к 'l)'ристской 

группе в Монrолию, - сказал длинноносый. 
- На поездку в Индию характеристик не дали, -

сказала беременная, а мрачный 1Ш1 с челкой пояснил: 
- Монrолия является страной со:циалисmческого лагеря. 
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Исхуд,авuDIЙ паревек по::казал мне :креп:кую паmсу, всю 
изрезанную заруб:ками. 

- Шесn.сот семwжесят дней, - сказал он. · - ОсобеiПfо 
трудно приходилось в Китае. Но мы в :коммуне работали. 

- Всех бы повесила! - захричала беремеiПfая. 
- ВacИJUica, ВacИJUica, - стали уговаривап. ее товари-

ши. - Где твое смире~n~е? 
- Нет, - с:казала я. - В таком состоянии вам wnи 

дальше неЛЬ3я. Вам не выдер.жаrь rJY1И до Бенареса. 
- А что делаrь? - rmс:кнула бриrая деВШiа с плоской 

rрудыо. - Мы уже на rp81D1 истоще!DIЯ! 
-Мне вре,цно mrrаться одними овощами, да еще не­

МЬIТЬIМИ! - подnержала ее беремеiПfая. 
- Тоrда послущайтесь моеrо совета. Следуйте за Э1ИМ 

добрым будцийс:ким монахом, :который ведет вас :к монас-
1Нрю. Остановиrесь в монЗС'IWре, поживите там, может, 
месяц, может, два. А там уЖ рещайrе. Возможно, :кто-то 
захочет вернуrься домой, а хто-то перейдет в будцизм. 

- Только не эrо! - за:кричал ДЛИIПfОНосЬIЙ. 
- А если не оставят? - проrmщал исхудалЬIЙ парене:к. 
- Оставят. - Я обратилась :к монаху, :который не 

поДНИМал на меня rлаз, и с помощью Любы спросила, 
насколько добры и rостепрИИМНЬI монахи монастыря в 
ЛИни.ли. Монах отвеm.л, что монасrырь славиrся своей 
заботой о страини:ках, в нем можно будет :жить в :качестве 
ПОМОЩНИIСОВ, СООИра1Ь ПЛОДЬI В Саду, ЧИНИТЬ И мастерИIЬ -

хто что может. 

Эrо я перевела бЬIВШИМ советским 'JУРИСТЗМ, а НЬIНе 
крИIШiаитам, ищушим Бенарее и, возможно, по.койноrо rypy 
Наликанту Шастри. 

Ка:к вы, может быть, доrадались, пока я разrоваривала 
с советс:кими паломни:ками, у меня созрела идея. 

- С вами пойдуr еще шесть меСТНЬIХ кршm~аиrов, -
сказала я. - Вы включиrе их в свою rpшmy. 

- Еще чеrо не хватало! - возмуmлась беремеiПfая, но 
длинноносый сообразил, чrо заинтересован в моей поддерж­
ке, и с::казал: 

- Если OIDI наше Жра1Ь не будуr, пус:кай идуr. И пускай 
yч'lyl', что язы:к общеiDIЯ - русский! Ве:ще. 

- Хорошо, - пообещала сообразиrельная Люба. 
Она :же и поскакала :как серна к пещере, чтобы привес'IИ 

своих спуm:и:ков. 

К coжaлeiDIIO, я не моrла даn. им денеr на дороrу, но 
предусмотрlfi'СJIЬИая Не-лю взяла высыпавшиеся из мешочка 
рубШIЬI, так :как правильно рассудила, чrо раз земные 
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:жители ценят Э1И блестящие камешки, значиr, стоиr ими 
запасmсъ. Я же убедила По-иза и Любу проявлять в 
будущих сделках с рубинами крайтою осторожность. 

По моей подсказке пршnелъцы разделили между собой 
часm одеJt<дЬl покойного Сато и раздетого Мюура. Зрелшце 
было странное, но именно эта нелепость в одеяниях прими­
рила советс:ких кршnнаитов с пршnелъцами с планеты Дом. 
Склонному к IШЖОНС1ВУ Ут-бе-бе достался пиджак Матура, 
Не-лю взяла себе полушорты Сато, капиrан наrянул марле­
вые дхоm Marypa, По-изу досталось его нижнее белье ... 

И когда я, стоя на склоне, смотрела на увеличившуюся 
группу, она показалась мне вполне гомогенным образовани­
ем, словно паломники топали вместе через весь Киrай. 
Только потом я вспомнила о себе, но не было сил и отваги 
лезть в подземный ход и искать одежду на берегу озера, так 
что я ограничилась набедренной повязкой из рваного мешка. 

Я прошла с паломниками три мили, что отделяли 
пещеру от военного лагеря. 

По дороге мы говорили мало и тихо. Я предупредила 
советс:ких друзей, что там· сидЯТ в засаде солда:rы:, которые 
вылавливают всех кршnнаитов и отправляют на родину. 

Поэтому кршnнаиты шли буквально на ЦЪIПочках. 
А когда тропинка, миновав лагерь, свернула от реки, я 

попрощаласЪ с пршnельцами. Прощание получилось сдер­
жанным, потому что я не знала, как у них на Доме 
прощаютел сердечно. Я обещала приехать в монаСТЪiръ и 
помочь им советом, но надеяласъ, что вместе с советскими 

друзьями онн доберуrся даже до Бенареса. 
Потом я попрощаласЪ с советскими друзьями и поже­

лала беременной Василисе замечательного сыночка, на что 
исхудавший юноша сказал, что он хотел бы девочку. Я не 
ожидала, что он и есть отец семейства, потому замолчала. 

Длинная процессия малоодетых людей человек за чело­
веком исчезала в банановых зарослях. Вдруг беременная 
Василиса, по-уnmому переваливаясъ, поспеiШfЛа назад и 
сунула мне в руку какую-то палочку. 

- Анита, - прошептала она, - товарищ Крашезская! 
Советский Союз в моем лице надеется на сознательность 
полъс:ких товарищей. 

И засеменила следом за остальными, сверкая черными 
пятками. 

Оказалось, что Василиса оставила мне туrо скрученную 
полоску тонкой коры, на которой спичкой или палочкой 
было выдавлено: 

«Совершенно секретно. Предс. КГБ лично. 
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ДвiU'аемся на Бенарес. Прод. иаблюдеJПtе. ЦРУ виедр. 
ШСС'IЪ аrе:нrов. След. послание оказией. Майор П}'~~Н~ц.. 

* *. 
Когда я поднялась в лаrерь, yrpo у:ж:е ВC'I)'IIИJIO в свои 

nрава. Поляна б:ыла залита сошщем. Она была пуста, CCJDI 

не считаrь часовых, СТОЯВIШIХ в отдалеiПIИ. Из большой 
палаnси, где б:ыла столовая, доиОСИJDfсь голоса. 

Я устало добрела до той палаnси и, откинув полог, 
вошла виуrрь. Я не хотела никого уд:ивJIЯ'IЪ, мною владела 
JПШIЪ одна мечта - ПОСС'IЬ и 38В8.11И'JЪСЯ спаrъ. 

Но почему-то все обериуJDfсь ко мне - одm1 за .цругим, 
и на их шщах появилось одm1аковое обалделое выражеJПtе. 

Все молчали. 
MoлчaJDte нарушил директор Mcrryp. 
- О нет! - завопил он на всю долину. - Изыди, злой дух! 
Он 38К81ИЛ шоколадные глаза и грохнулся в обморок, 

nотянув на себя с.катерrь вместе с кофеЙIПtКом и кастрюлей 
с порр:иджем, и оставил меня, мерзавец, без завтрака. 

IOpd Св,цоровВ'I Вcoo.llloiiWI 

ПоявлеJПtе Аииты Крашевской, у:ж:е похороиеииой и 
оплаканной нами, за несколько мииуr до выхода очередной 
партии на поиски ее тела, вызвало шок в палапс:е, где мы 

завтракали. Эта милая молодая жеюцииа была обнажена, 
как Афродита, вышедwая из морской пены. 

Первым спо:хваmлся профессор Николъсои. 
Когда Ма1ур потерял сознание, потащив со стола 

скаrерп., Никольсои ловким движением старого тореадора 
подхва1ИЛ Э1)' скаrерп. и, сделав несколько быстрых шагов, 
накинул ее на Аиmу. 

Тогда Аниrа поняла, в чем дело, устало улыбмулась и 
сказала: 

- Спасибо. Вы очень любезны, сэр. 
И так поправила на себе скатерть, что показалась нам 

прекрасной гречанкой, одетой в лучших гомеровских тра­
дициях. 

. *. 
Оказалось, что майор Кумтатов с самого начала подо­

зревал М81УР8 в связях с контрабандистами, и ему не стоило 
труда отыскать в тот же день останхи убиrого японцем 
гонца. 
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Я не должен был этого знаn., но, когда живешь в 
палаrке, нужно говориrь шепаrом. Поэтому я услшпал, как 
майор допрашивал директора Матура. Он обещал ему 
свободу и забвение, eCJПt тот вернет рубины, каrорые Ма1УР 
отнял у Сато. А в этом майор был убежден, паrому что два 
И.JDt три камешка были найдены в подземном ходе и в 
пещере. 

Но Ма1УР был тверд как скала. Его допрашивали весь 
день, но без результата. 

Ма1УР сопро'IИВЛЯJiся, как буйвол, до тех пор, пока 
майор не пригласил ожившую свидетелыпщу - Анmу. 
Аниm показала, что не видела, чтобы Mmyp убивал Сато, 
но видела злопо.лучны:й мешочек с рубинами. 

Не знаю, как они сговорились - в коJЩе концов оба 
жиrели зарубежного государства, и я не имею права 
вмеJJПtВаrЬСя в их внуrренние дела, но, насколько я знаю, 

Maryp сдал все-таки мешочек с рубинами, а дело о смерти 
бездомного японца было закрыто. 

Об исчезнувших голых людях также более никто не 
упоминал - все как бы сговорИ.JПtсь, что ГOJIЬie люди 
исчезли в неизвеС'Пiом направлении. 

Версия, высказанная Аниrой о том, что ЭТо иноiUiанет­
ные пришеЛЬIIЬI, которые скрываются в каком-то горном 

буддийском монасrыре, не нашла поД111ерждения. Монас-
1Ырей в Лигоне 'IЫСЯЧИ. Документов у монахов и служиrелей 
отродясь не было - ну как 1)7 угадаешь, кто лигонец, кто 
пришелец, а кто и вовсе советский крiП!IНаиr. 

Сушествование последних - не плод воображения 
Аниты, как можно было бы предположить. В первый же 
вечер Анита незаметно для окружающих передала мне 
свернуrую в трубочку кору с донесением майора Пупы­
щенко (или Пуnы:щева). Я ОПfе:кивался, говоря, что не 
знаю никого из этой организации, но Аниrа отмахнулась 
от моих возражеiDIЙ и ответил: 

- Знаешь, коханый, знаешь. Если сам не отrуда. 
Но сказала это без озлобления, а так, в шуrку. 
Она была, разумеется, права. Я знаю, кому передать это 

донесение. 

Что же касается пришельцев, то надеюсь, они lfашли 
себе место на Земле и постепенио вжились в лиюнекую 
действиrельнОС'IЪ. Порой, встречая на базаре И.JDt на улице 
людей с зеленоватым цветом кожи·, я буду думаrь, не один 
ли это из потерпеВIШIХ крушение? Впрочем, я не теряю 
надежды O'lblcкan. их следы. Эrо может случиrься, когда к 
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нам ПОС1)'IIИТ новое донесение майора Александры Иванов­
ны ПупьпцсНJСо. На этаr раз с точными координаrами. 

Лигон, 1977 г. 

ДoiiOJIIIelllle 

Сегодня, прово:жая учасnппсов конфереiЩНИ, прошед­
шей плодоrворно и принесшей ряд новых опсрьnий, но, к 
со:жаленшо, не доставившей нам СЧЗСТЫI обнаружmь новое 
оrсталое племя, я встре1ИЛСЯ на аэродроме с майором 
Кумтатоном и профессором Муrанчоком. 

Майор сообщил мне, что в с00111еТСТВующих JDП'OHCJCИX 
орrанах ознако:мились с моей рукописью и coЧJDt ее очень 
юпересной, несмотря на то, что в ней рассказано о 
невероиrных собьпиях. В свете этого и для дальнейшего 
развmия дружбы между советским и JDП'ОНСКИМ народами 
было принято решение разреuпnь мне публикацию рукопи­
си о «Г0J1Ь1Х людях• при условии, что я буду указан ее 
авrором (хотя моrу воспальзовmъся любым псевдонимом), 
а само документальное повествование будет названо сфан­
ТЗС'IИЧеской поllес1Ъю• . 

Первой моей реаю.оtей было возмущение. Я не мог 
допустиrь, чтобы пцаrельно докумеиrированиое, совершен­
но фаlсrолоrическое, основанное на показаниях :живых 
свидетелей изложение было сознаrельно объявлено сказоч­
кой. 

Тогда, к сожалению, сообщил мне профессор, интересы 
РеспубJDПСИ Лигон требуют О11С8З8 от публикации моей 
книrи в любой форме. 

- Но К1DП'8 Ma'l)'pa! Ему же вы разрешили! 
- Эrо было условием нашего соглашения, - улыбнулся 

майор. - Он отдал рубины и получил разрешение напеча­
тать книrу. Но уч'IИ'Jе, он не подозревает~ что голые люди­
пришелЬцы с другой плане'IЬI, и не мог ПОСТЗВИ'IЪ под угрозу 
их безопаснОС'IЪ. Во-вторых, он врал 13М так много и часто, 
что название сдокументальная пове~. которое поставил 

на 'IИ'J'УЛЬНОМ листе книrи написавiШIЙ ее со слов MaJYpa 
журналисr, кажется и:щевателъством над :щравым смыслом. 

- Послушайrесь дружеского совета майора, - сказал 
тогда профессор Ма-rунчок. - Имеющий уши да СЛЫIШIТ и 
имеющий глаза да ви.цит. Лучше райская IП1Щ8 в руках, чем 
орел в небе. Мы не хоmм никаких непрЮlПiосrей. Ни с 
японским консулом, ни, не дай Бог, с так называемым 
ГалЗК'IИЧеским сообществом. 

- Все-таки вериrе? - спросил я. 
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- А почему бы не верить? - сказал майор. 
- Может бЪIТЬ, вы и пршnельцев отыскали? 
- Это круnные ученые, которые мo:ryr о:каза1Ь большую 

помощь нашему бедному развивающемуся государству, -
загадочно произнес майор. 

- Наnти или нет? - воскликнул я, дрожа от возбуж­
дения. 

- Не так уж много будцийских монасТhlрей в о:круrе 
Танги, - сказал профессор. 

- Кстmи, - завершил разговор майор Кумтатон, - вам 
'IYf просили передать. 

И он протянул мне сложенный треуго.л:ьником листок 
бумаrи. 

Там было написано по-русски: · ', •s ~ 

«Сов. се:кр. Предс. КГБ. 
Нахожусь монаст. (дальше вычер:кнуrо) ... кормят без 

мяса. 

Убеrу. Со мной два кришн. Жду инструкц. Пупыщ•. 

- Но эта записка совершенно не по адресу! - возму­
mлся я. - Я не знаю никакого майора Пупыщенко. 

- Они уже убежали, - сказал Тильви Кумтатон. - Я 
ему передал инструкции. Завrра он будет в Лигоне. Я хотел 
бы, чтобы ваше посольство оiШатило майору Пупенченко ... 

- Пупыщенко! Александра Ивановна Пупыщенко! 
- Вот именно, чтобы посольство опшпило майору Пу-

пыщенко и ее новорожденной дочке Сарасвати Семеновне 
билет на самолет. 

На этом наша беседа закончилась. 
Больше я ничего не слышал о голых людях . 

• ·. · , :. 1 • . 

. . ·; '·-' 
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